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ÖZET 

 

Hümeyra Yuva 

 

  

Birçok sanatçının suskunluk içinde bulundu�u, edebî eser yazmadı�ı yazsa da 

yayımlamaya cesaret edemedi�i bir dönem olan 1901-1908 yılları arasında, Türk 

edebiyatı bir duraklama ve sükût dönemi ya�amı�tır. Edebiyat tarihi üzerine yazılmı� 

kitaplarda ço�unlukla hakkında kısa bir yorum yapılıp geçilen bu yedi yıllık dönem 

içinde gerek �stanbul’da hükümetin izniyle gerekse �stanbul dı�ında kaçak olarak 

yayımlanmı� eserleri bu devir edebiyatının daha iyi anla�ılması için hem nicelik hem 

nitelik bakımından inceledik.  

 

 Giri� bölümünde ‘Abdülhamid Devri Edebiyatına Umumi Bir Bakı�’ ba�lı�ı 

altında matbuat ve sansür ile Abdülhamid devri içinde Türk edebiyatı hakkında bilgiler 

verilmi�tir. Bu bölümde en geni� yer 1901-1908 arası Türk edebiyatının genel 

özelliklerine ayrılmı�tır. 

  

 Birinci bölümde 1901-1908 yılları arasında yayımlanan edebî eserler �iir, hikaye, 

roman, tiyatro, makale/deneme, mektup, hatıra ve seyahatname ba�lıkları altında 

incelenmi�tir. 

 

 �kinci bölümde ise 1901-1908 yılları arasında yayımlanmı� önemli fikrî eserler ele 

alınmı�tır. 

 

 Sonuç bölümünde giri� ve di�er iki bölüm hakkında genel de�erlendirmeleri 

yaptıktan sonra en sonda çalı�ma sırasında faydalanılan kaynaklara yer verilmi�tir. 

 

Anahtar Kelime: 1901-1908, II. Abdülhamid, Me�rutiyet, Servet-i Fünûn, edebiyat  
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ABSTRACT 

Hümeyra Yuva 

 

 

Turkish Literature was in an unproductive period during the years of 1901-

1908 when most of the artists prefered not to  speak or not to write any kind of 

literary work, and they could not dare publish their works even though they were 

able to do. During this 7-year term,which mostly took a small place in the books on 

the history of literature, some works of arts were published legally in �stanbul or 

illegally in other cities other than �stanbul. We have examined those publications in 

terms of quality and quantity in order to cover the literature in that time. 

 

In introduction, information about ‘Matbuat ve Sanaüt’ and ‘Turkish 

Literature During Abdülhamit Era’ is presented under the heading of ‘A Common 

View on Literature during Abdülhamit Era’. This part mainly talks about the general 

features of Turkish Literature in the years of 1901-1908. 

 

In the first chapter, the works of art published between 1901-1908 –poetry, 

story, novel, theatre, article/essay, letter, autography, travel book- are studied. 

 

In the second chapter, some salient abstract works again published between 

1901-1908 are studied. 

 

In the conclusion, utilized during our research, references take place after the 

general evaluation of introduction and the other two parts. 

 

Key words: 1901-1908, II. Abdülhamid, Constitutional monarchy, Servet-i Fünûn, 
literature 
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ÖNSÖZ 

 

          

 

Sultan Abdülhamid’in otuz üç yıl devam eden hükümdarlık devri Türk siyasi 

tarihi açısından oldu�u kadar Türk edebiyatı tarihi açısından da büyük bir önem 

ta�ımaktadır. Sultan Abdülmecid’in hükümdarlı�ı sırasında Tanzimat fermanının ilan 

edilmi� olmasının sa�ladı�ı ortamda geli�meye ba�layan yeni Türk edebiyatının 

temelleri Abdülhamid devrinde sa�lamla�mı� ve farklı bir geli�im süreci ya�anmı�tır.  

 

Abdülhamid devrinde meydana gelen en önemli edebi hadise hiç �üphesiz 

Servet-i Fünûn edebî toplulu�unun te�ekkül etmesi ve böylece edebiyatımızda yeni 

bir edebi mektebin, akımın ortaya çıkmı� olmasıdır. Türk edebiyatının Avrupaî 

nitelikte bir edebiyata dönü�mesinde çok önemli bir i�levi yerine getiren bu topluluk, 

bilindi�i gibi 1896-1901 yılları arasında aktif olarak faaliyet göstermi� ve 1901 

yılından sonra kesin olarak da�ılmı�tır. Bu da�ılı�ın; daha önce toplulu�u olu�turan 

yazar ve �airler arasında vuku bulan bazı anla�mazlıkların yanı sıra, en önemli sebebi 

Abdülhamid yönetiminin basın ve yayın üzerinde kurdu�u denetim, yani sansürdür. 

 

Servet-i Fünûn toplulu�unun da�ılması, Abdülhamid yönetimi boyunca 

uygulanan sansürün had safhaya çıkmasıyla e� zamanlı olarak gerçeklemi�tir. Sadece 

Servet-i Fünûcuları de�il, onların dı�ında kalan, hatta onlara muhalif olan �air ve 

yazarları da olumsuz yönde etkileyen bu geli�me, Abdülhamid’in saltanatının son 

yıllarında edebiyatımızın bir durgunluk devresine girmesine yol açmı�tır. 

 

Bu tezi hazırlamaktaki amacımız birçok sanatçının suskunluk içinde 

bulundu�u edebi eser yazmadı�ı, yazsa da yayımlamaya cesaret edemedi�i 1901-

1908 yılları arasında devam eden bu duraklama ve sükût dönemi içinde yayımlanmı� 

eserleri inceleyerek bu dönem hakkında daha kesin hükümlere varabilmeyi 

sa�lamaktır. Edebiyat tarihi üzerine yazılmı� kitaplarda, ço�unlukla hakkında kısa bir 

yorum yapılıp geçilen bu yedi yıllık dönem içinde; gerek �stanbul’da hükümetin 

izniyle, gerekse �stanbul dı�ında kaçak olarak yayımlanmı� Türkçe eserlerin hem 
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nicelik hem de nitelik bakımından ayrıntılı bir tablo halinde verilmesinin bu devrin 

edebiyatını daha iyi anlamamız açısından faydalı olaca�ı kanaatindeyiz.  

 

Tezimizi hazırlarken takip etti�imiz usul, belli a�amaları içermektedir: �lk 

olarak 1901-1908 yılları arasında yayımlanmı� eserleri tesbit etmeye çalı�tık. Bunun 

için Seyfettin Özege’nin ‘Eski Harflerle Basılmı� Türkçe Eserler Katalo�u’ ile Milli 

Kütüphane’ye ait olan ‘Eski Harfli Türkçe Basma Eserler’ CD’sini taradık. Bu 

kaynaklardan hareketle çıkardı�ımız ve fi�ledi�imiz eser isimlerini yayımlandıkları 

tarih ve yerleri esas alarak sınıflandırdık. Böylece incelememize konu olacak eserleri 

tesbit etmi� olduk. Bu eserlere çe�itli kütüphanelerde ula�tıktan ve bir ön 

incelemeden geçirdikten sonra, türlerine göre; �iir, hikâye, roman, tiyatro, makale, 

deneme, mektup, hatıra, seyahatname ve fikri eserler ba�lıkları altında tasnif ettik. 

 

1901-1908 yılları arasında yayın hayatını sürdürmü� dergi ve gazeteleri de 

kitaplar gibi ayrıntılı olarak inceleyebilmek çok daha iyi olacaktı fakat zamanımızın 

kısıtlı olması sebebiyle biz giri� bölümünde, bu dergi ve gazetelerin tamamının 

ismini vermek ve bu dönemde gazete ve dergilerin içinde bulundu�u durumla ilgili 

genel bir de�erlendirmede bulunmakla yetinmek zorunda kaldık. Fakat, Türk 

edebiyatı içinde çok önemli olan, bu dönemde çalı�malarını kitap olarak 

yayımlamamı� bazı �air ve yazarlarımızın gazete ve dergilerdeki çalı�malarına 

incelememiz içinde yer vermek suretiyle bu eksikli�i kısmen telafi etmeye çalı�tık. 

          

Tezimizin Abdülhamid Devri Edebiyatına Umumi bir bakı� ba�lı�ını ta�ıyan 

giri� bölümünde önce sansürle matbuat arasındaki münasebeti ele almaya çalı�tık, 

sonra da Abdülhamid devri edebiyatının genel bir panoramasını vermeye çalı�tık. 

Birçok çalı�mada zaten var olan bilgileri tekrarlamak istemedi�imiz için bu devir 

edebiyatı içinde yer alan �air ve yazarların ve onların mensup oldukları ku�ak veya 

akımların devir içindeki yerlerini ve belliba�lı özelliklerini belirtmekle yetindik. 

Tezimizin konusunu te�kil eden 1901-1908 yılları arasında Türk edebiyatının genel 

bazı özellikleri üzerinde ise daha geni� olarak durmaya çalı�tık.           
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Birinci bölümde, 1901-1908 yılları arasında yayımlanan edebi eserlere yer 

verdik. Bu bölüm; kendi içinde 1-�iir, 2-Hikâye 3-Roman, 4-Tiyatro, 5-Makale 6-

Deneme, 7-Mektup, 8-Hatıra, 9-Seyahatname �eklinde alt ba�lıklara ayrılmı�tır. Bu 

ba�lıkların kapsamı içinde yer alan eserler yayım tarihleri ve yazarları esas alınarak 

sıralanmı�tır. Bir yazarın aynı türde birden fazla eseri varsa bu eserlere kendi içinde 

kronolojik olarak yer verilmi�tir. Eserler söz konusu edilirken öncelikle yazarların 

hayatlarına yer verilmi�tir. Fakat bilinen ismi ve eseri günümüze intikal etmi� 

yazarların daha ziyade 1901-1908 yılları arasındaki durumları söz konusu edilmi�, 

unutulmu� yazarların hakkında ise ula�ılabilen bütün bilgiler verilmeye çalı�ılmı�tır. 

Eserler ise ayrıntılı olarak de�il, genel özelliklerini ortaya koymak amacına yönelik 

olarak incelenmi�tir.  

�kinci bölümde ise 1901- 1908 yılları arasında yayımlanmı� önemli fikrî 

eserler aynı �ekilde ele alınmı�tır. 

          

Sonuç bölümünde giri� ve di�er iki bölümde yer alan incelemelerden 

hareketle ortaya çıkan sonuçlar de�erlendirmeye çalı�ılmı�tır. 

          

Geni� bir kapsama sahip olan tezimizi hazırlarken ara�tırma sürecinde çe�itli 

sıkıntılarla kar�ıla�madık de�il. Bu sıkıntılardan en önemlisi �stanbul devlet 

kütüphanelerinin mevcut hali ile ilgilidir. Fi�ledi�imiz eserlerin ço�una ev sahipli�i 

yapan özellikle Taksim Atatürk Kütüphanesi, nadir eserler olarak sınıflandırdı�ı 

Osmanlıca eserleri ara�tırmacının görme olana�ından uzak bir mekânda korumakta 

ve istenilen isimler ancak kısıtlı sayıda çıkartılıp ara�tırmacıya verilmektedir. 

Bununla birlikte kütüphane ortamında nadir eserlerin oturulup incelenece�i geni� bir 

mekân olmaması ve bütün ara�tırmacıların görevli kadronun odasında bir masa 

etrafında çalı�mak zorunda kalması büyük bir problemdir. Osmanlıca eserler de daha 

önce dijital ortama aktarılmamı� oldu�u için bir tane olan dijital makine ile birçok 

ki�inin sıra beklemesi ve istenilen eserlerin cd’lerinin aynı gün içinde verilememesi 

ara�tırmanın zorla�masına ve zaman israfına sebep olmaktadır. Bazı eserlere ise 

tamirlerinin yapılmaması sebebi ile ula�ılamamı�tır. Kütüphanelerdeki Osmanlıca 

eserlerin en azından hepsinin digital ortama aktarılmı� olması, ara�tırmacılara büyük 

kolaylık sa�layacaktır. �stanbul’da gördü�ümüz kadarıyla tadilat nedeniyle geçici 
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olarak ba�ka bir yere ta�ınan kütüphaneler görevini hakkıyla yerine getiremezken, 

yine tadilat nedeniyle kapalı kapılar arkasında bırakılan, zaten nadir olan eserlerin 

gün yüzüne çıkarılmaması büyük bir sıkıntı olu�turmaktadır. �sam bünyesinde 

kurulan kütüphanenin sözünü etti�imiz aksaklıklardan bütünüyle uzak bir �ekilde 

faaliyet gösteriyor olmasını takdir ve �ükranla kar�ılıyor ve bu kütüphanenin di�er 

kütüphaneler tarafından örnek alınmasını temenni ediyoruz. 

          

Çalı�mamız sırasında kar�ıla�tı�ımız bir di�er güçlük de inceledi�imiz bazı 

eserlerin üzerinde sadece baskı yılının verilmi� olması, hangi ayda yayımlandı�ının 

ya da yayım yılının rumi yıl mı hicri yıl mı oldu�unun belli olmamasıdır. Bu sebeple 

1901 ile 1908 yıllarında çıkan bazı eserlerin inceledi�imiz dönem içinde yer alıp 

almadı�ını tesbit etmek güçle�mi�tir. Servet-i Fünûn dergisinin kapatıldı�ı aydan 

önce çıkmı� olan ya da temmuzda ilan edilen II. Me�rutiyet’ten sonra çıkmı� 

olabilecek eserleri ayırt etmek bazen mümkün olmadı�ından belli eserler bu sebeple 

ihtiyaten inceleme alanına alınmı�tır. Bazı önemli eserler de üzerinde durdu�umuz 

dönemde ikinci baskısını yaptı�ı halde istibdâd dönemi içinde yayınlanmalarına izin 

verildi�inden incelememiz içinde yer almı�tır. 

           

Mutlulukla ifade etmeliyim ki bu tezde tuttu�um yolda sabırlı ara�tırmalar ve 

çalı�malarımda elde etti�im bilgileri, kendisinin çok büyük yardımlarını, te�viklerini 

gördü�üm kıymetli hocam Ali Yıldız Beyefendi’nin tavsiyeleri ve yol göstericili�i 

ile hazırladım. Burada kendisine sonsuz te�ekkürlerimi bildirmeyi bir borç bilirim. 
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1901-1908 YILLARI ARASINDA YAYIMLANAN 

EDEB�   ESERLER 

                                                

                                                    

 

A) ���R 

 

 

I) TEVF�K F�KRET VE ���RLER� 

          

 

1901 yılı, Servet-i Fünûn �iirinin Cenâb �ahabeddin’den sonra en önemli 

temsilcisi olarak kabul edilen ve Türk �iiri içinde, �iirinin özellikle biçim bakımından 

ta�ıdı�ı hususiyetler dolayısıyla kendine mahsus bir yeri olan Tevfik Fikret’in hem 

hayatında hem de �iirinde 1908’de Me�rutiyetin ilanına kadar devam edecek olan 

yeni bir safhanın ba�langıcını te�kil eder. Nitekim Tevfik Fikret hakkında yazılmı� 

olan iki önemli monografiden biri olan Kenan Akyüz’ün Tevfik Fikret isimli 

eserinde �airin biyografisi anlatılırken, bu safha ayrı bir bölüm halinde ele 

alınmı�tır.1Di�er önemli monografide, Mehmet Kaplan’ın Tevfik Fikret-Devir, 

�ahsiyet, Eser- ba�lı�ını ta�ıyan eserinde ise �airin eserleri dönemlere ayrılırken; 

1900-1908 yılları arasında yazdı�ı �iirler ‘Olgunluk Ça�ı’nın ikinci safhası olarak 

ayrı bir ba�lık altında de�erlendirilmi�tir2 Kenan Akyüz’ün 1901 yılını, Mehmet 

Kaplan’ın ise 1900 yılını bu safhanın ba�langıcı olarak kabul etmesi, ilkinin Tevfik 

Fikret’in biyografisini, ikincinin ise eserini ön plana çıkararak ele almasından 

kaynaklanmı� olmalıdır. Çünkü biraz sonra ifade edece�imiz üzere 1900 yılının 

Tevfik Fikret’in eseri, 1901 yılının ise hayatı açısından daha fazla özellik arz eden 

bir yıl olması söz konusudur. 

                                                
1 Kenan Akyüz, Tevfik Fikret , A.Ü.D.T.C.F. yayınları, 1947,Ankara ,s.67-85 
2 Mehmet Kaplan, Tevfik Fikret, Dergah y.�st. s.98-152 
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Tevfik Fikret’in hayatında ve �iirinde 1901’i yeni bir safhanın ba�langıcı haline 

getiren süreç kısaca �öyle ifade edilebilir: 

 

1896 yılında Servet-i Fünûn dergisinin ba�ına geçen Tevfik Fikret’in 

hayatında, bu yıldan sonra, kendisini derinden etkileyen ve sarsan olaylar vuku 

bulmaya ba�lar. Babası önce Hama’ya sürgün edilir, sonra sürgün yeri sırasıyla 

Nablus, Akka, Urfa, Halep ve Antep olarak de�i�tirilir.1898 yılında Tevfik Fikret, 

�smail Safa’nın evinde gerçekle�en bir arkada� toplantısının jurnallenmesi sebebiyle 

ilk defa olarak tevkif edilir. Hassas bir mizaca sahip olan �airin babasının sürgünde 

olu�undan kaynaklanan üzüntüsünün yanı sıra, bu olayla birlikte endi�e ve 

tedirginli�ini de artmı� olmalıdır. Tevfik Fikret’in bu sırada, arkada�larıyla birlikte 

önce Yeni Zelanda’ya, bunun olamayaca�ı anla�ılınca da Hüseyin Kazım’ın 

Manisa’nın Sarıçam köyündeki çiftli�ine yerle�me hayallerine sarılması, içinde 

bulundu�u ortamdan ne derece bunaldı�ını göstermektedir. Bu sırada Tevfik Fikret, 

Robert Kolej’deki bir çay toplantısına karısıyla birlikte katıldı�ı gerekçesiyle ikinci 

defa tevkif edilir. �lkinde bir kaç gece karakolda kalmasına mukabil bu kez sadece 

uyarılır. 

 

1900 yılında �airi üçüncü bir tevkif daha beklemektedir. Bu defaki tevkifin 

gerekçesi daha ciddidir. �ngiltere’ye, sömürgelerinden Boerler’e kar�ı yürüttü�ü 

Transval sava�ında zafer temennisinde bulunmak maksadıyla kaleme alınıp Servet-i 

Fünûn’un bazı mensupları tarafından imzalandıktan sonra �ngiliz elçili�ine sunulan 

bildirinin altında imzası oldu�u �üphesiyle Tevfik Fikret de tevkif edilerek 

sorgulanmı�tır. Servet-i Fünûncular bu te�ebbüse �ngiltere’nin istibdada müdahale 

edece�i, onu ortadan kaldıraca�ı ümidiyle giri�mi� fakat sonuç olarak, sarayın 

dikkatini üzerlerine daha fazla celb etmek dı�ında bir �ey elde edememi�lerdir.. 

 

Tevfik Fikret’in Rübâb-ı �ikeste’si bu yılın ilk aylarında edebiyat-ı cedide 

kütüphanesinin ikinci kitabı olarak; ilkinin kısa sürede tükenmesi üzerine iki defa 

basılmı�tır. Aynı yıl, Servet-i Fünûn dergisinin 495. sayısında yayımlanan ve daha 

sonra Rübâb-ı �ikeste’nin 1910 yılındaki üçüncü baskısında, Rübâb-ı �ikeste 
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ba�lı�ını ta�ıyan bölümün son �iiri olarak yer alan Son Na�me, Tevfik Firet’in o 

sırada içinde bulundu�u ve bundan sonra daha da artacak olan bedbîn ruh halini 

yansıtması, sükût ve inzivasının bir habercisi niteli�i ta�ıması bakımından dikkate 

de�er bir �iirdir. �iirin son bölümü �öyledir: 

         

“Nerde evvelki �evk-i bîdârım 

Nerde evvelki na�me-i hevesât? 

�imdi bir mürde hâb-ı efkarım  

Söyle ey tıfl-ı pür-emel, gerçek 

Sanıyor muydun ihtizâz edecek 

Ölü bir telde bir sürûd-ı hayat? ” 

 

1900 yılı, Servet-i Fünûn’da ilk kopu�ların ya�andı�ı ve toplulu�un da�ılmaya 

ba�ladı�ı yıl olması bakımından da önemlidir. Bu durumun da Tevfik Fikret’i 

derinden etkiledi�i, üzdü�ü anla�ılmaktadır. Çünkü dergiden kopanların buna 

gerekçe olarak gösterdikleri sebep, Tevfik Fikret’in bizzat kendisi veya tutumudur. 

Ali Ekrem’in Tevfik Fikret’in onayını aldıktan sonra yazdı�ı ve Servet-i Fünûn’un 

içerden yapılan bir tenkidini ihtiva eden �iirimiz ba�lıklı yazısının, Tevfik Fikret 

tarafından dergide sansürlenerek yayımlanması üzerine Ali Ekrem buna sert bir tepki 

gösterir. Kendisini haklı bulan, H.Nazım (Ahmet Re�it), Samipa�azâde Sezai ve 

Menemenlizâde Mehmet Tahir’le birlikte Servet-i Fünûn’dan ayrılır ve Musavver 

Malumat’a geçer. H.Nazım’ın hatıralarında Ali Ekrem’le birlikte hareket etmeye 

nasıl karar verdi�ini anlattı�ı kısımda ifade ettikleri o sırada Tevfik Fikret’in dergi 

mensuplarıyla münasebetinin ne vaziyette oldu�unu göstermektedir: 

 

“(...) Tevfik Fikret de nefsine ma�rur ve seriü’l-infiâldi. �sti�are odasındaki 

vazifesini bu sebeple terk etmi�, o mesâretle mesâisini edebiyata vermi�, padi�ahı da- 

hususile pederinin ta�ribinden sonra daima mültehib olan kin ve nefretine hedef 

etmi�ti. Bu cihetle sarayda kâtiplik etmekten ba�ka cürmü olmayan bizlere de ara sıra 
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nî�-i tehekkümünü uzatmaktan çekinmezdi. Ali Ekrem Bey ise o zaman bana kar�ı en 

açık ve en halis bir uhuvvet gösteriyordu.”3  

            

1901 yılında Tevfik Fikret A.�hsan’la bozu�ur ve Servet-i Fünûn’dan bu defa 

kendisi ayrılır. Ahmet �hsan orta�ı Mehmet Asım’ı dergiye tekrar dönmesini temin 

için Tevfik Fikret’e gönderir. Tevfik Fikret dergiye dönmeyi kabul etmez,sadece yazı 

i�lerinin ba�ına Hüseyin Cahit’in getirilmesini tavsiye etmekle yetinir.Hüseyin Cahit 

Tevfik Fikret’ten ‘bu i�i’ kabul etti�i takdirde kendisine darılmayaca�ına dair 

Haluk’un ba�ına yemin ettirerek söz aldıktan sonra Servet-i Fünûn’un ba�ına 

geçer.Fakat Tevfik Fikret, sözünü unutarak Hüseyin Cahit’e kırılır ve Vefa Idâdisine 

ö�retmen olarak atanması sebebiyle usul gere�i padi�aha yaptı�ı sadakat yemininden 

dolayı ona ‘müstehzi bir tebrik’ yazar. Hüseyin Cahit’in buna a�ır bir cevap 

vermesiyle münasebetleri tamamen kesilir.4   

 

Görüldü�ü gibi Tevfik Fikret, en yakın arkada�larından birer birer kopmakta ve 

kendi eliyle etrafına adeta kalın bir duvar örmektedir. 

 

1900 ve 1901 yıllarında Tevfik Fikret yalnızlık ve sükût içindedir.Son 

Na�me’den  sonra Servet-i Fünûn’da herhangi bir �iirine rastlanmaz.Süleyman Nazif 

bu yıllarda Tevfik Fikret’e yazdı�ı mektuplarda onun sessizli�inden duydu�u 

rahatsızlı�ı dile getirmektedir: 

 

“Sen niçin bu sırada hiçbir �ey yazmıyorsun? Kendi kendine de mi münfail 

oldun?”5“(25 Kanun-ı evvel, 1317-6 Kanun-ı sâni,1900) 

Bu sırada bütün mükevvenâtı sükûtunla bo�mak mı istiyorsun? Ne Servet-i 

Fünûn’la bir �ey ne�rediyorsun ne de bize mektuplarında ta’dîl-i tahassür etmek 

müyesser oluyor” 6 (3 A�ustos 1316-6 A�ustos 1900) 

                                                
3 H.Nazım(Ahmet Re�it Bey ),Canlı Tarihler, C.3.Gördüklerim-Yaptıklarım(1890-1922),Türkiye 
Yayınevi, s.59 
4 Kenan Akyüz,a.g.e.s.65-66 
5 Fatih Andı, H.Yorulmaz, Yılmaz Ta�çıo�lu, Mektuplarla Tevfik Fikret ve Zamanı,.Büyük�ehir 
Belediyesi Yayınları, 2000,�st s.351 
6,a.g.e.s.363 
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“(...)Bir kaç aydan beri göstermekte oldu�un sükût-ı müannidâne beni igzâb 

ediyor. Âlem-i matbuattan bir havâ-yı siyâh-ı matem geçmi� gibi. Servet-i Fünûn’da 

âhiren inti�âr eden âsâr-ı muhtelifedeki mehâsini bile yetim mahzûn buluyorum. 

Buna kar�ı dermiyan edece�in özürler, sence ne kadar samimi ve makbul olursa 

olsun, bence vahîdir. Servet-i Fünûn’a kızmı� isen barı�. Bu kabil de�il ise ba�ka bir 

vasıta ile ne�r-i âsâr etmek muhâl olamaz.Fakat �unu da hatırından çıkarma ki 

Servet-i Fünûn ünvanıyla Tevfik Fikret nâmı arasında ilelebed münfekk olamayacak 

bir karabet vardır.Hasılı ne yaparsan yap da bu müz’ic sükûta hitâm ver. Çünkü sen 

insaniyeti sükûtuyla bizâr edecek adamlardansın.”7 

 

 Süleyman Nazif dı�ında ba�ka dostları da Tevfik Fikret’in sessizli�inden 

�ikayet etmi� olmalıdır. Fakat o bunlara aldırmamı�, dostlarından kopmayı, 

yalnızlı�ı, sessizli�i tercih etmi�tir. Nitekim kısa bir süre sonra Süleyman Nazif’le de 

arası açılacaktır. 

 

1901 yılından sonra; zaten bedbîn bir ruh hali içinde bulunan, yalnızlık 

içindeki Tevfik Fikret’in hayatında iç dünyasını daha da sarsan iki acı olay daha 

cereyan eder: 1903 yılında kız karde�i ölür. Tevfik Fikret’in bu yıllarda ya�adı�ı her 

olay, adeta dostlarını kaybetmesine yol açar. Bu acı kaybın ardından Ahmet 

Hikmet’le bozu�ması bunun ba�ka bir örne�idir.1905 yılında da Tevfik Fikret’in 

sürgündeki babası vefat eder. Fikret, A�iyan’ı yaptırır ve oraya yerle�ir. Aksaray’dan 

Robert Kolej’e kom�u olan A�iyan Kö�kü’ne geçi�i; Tevfik Fikret’in fikren oldu�u 

kadar, cismen de içinde bulundu�u çevreden, toplumdan kopu�unun sembolik bir 

göstergesi olarak anla�ılabilir. 

  

Tevfik Fikret, Rübâb-ı �ikeste’de daha önce yazdı�ı �iirlerin tarihlerini tek 

tek belirtme gere�i duymazken; 1901’den itibaren yazdı�ı �iirlerin yazılı� tarihlerini, 

eserinin 1910 yılında yapılan üçüncü baskısına yerle�tirmi�tir. Bu yüzden onun 1901 

ile Me�rutiyet’in ilan edildi�i 23 Temmuz 1908’e kadar yazdı�ı �iirleri tam olarak 

tespit etmek mümkün olmaktadır. Buna göre Tevfik Fikret bu dönemde on bir 

                                                
7 18 Nisan 1317-1Mayıs 1901,a.g.e.s.375 
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manzume kaleme almı�tır.1896-1900 yılları arasında yazdı�ı �iirler göz önünde 

bulunduruldu�unda bu sayının ne kadar az oldu�u anla�ılır. 

 

1901’den 1908’e kadar Tevfik Fikret tarafından yazılan �iirler �unlardır: 

  

1. Hayat (7 Haziran 1317) 

 2. �zler (21 �ubat 1317) 

 3. Sis (18 �ubat 1317) 

 4. Kocaman Saate (30 �ubat 1317) 

 5. Hem�irem �çin (17 Te�rin-i evvel 1318) 

 6. Sabah Olursa (8 Eylül 1321) 

 7. Cevap (7 Kanûn-ı Sani 1321) 

 8. Tarih-i Kadim (15 Nisan 1321) 

 9. Bir Lahza-i Taahhur (2 Temmuz 1322) 

 10.Mazi Ati (18 Kanûn-ı evvel 1322) 

 11. Dün Gece (12 Haziran 1324) 

 

Bu �iirlerin özellikle ta�ıdıkları muhteva itibariyle incelenmesi hem Türk 

�iirinin hem de Tevfik Fikret’in �iirinin o yıllardaki vaziyetinin anla�ılabilmesi 

açısından gereklidir. 

 

1) Hayat 

 

 

Rübâb-ı �ikeste’nin Haluk’un Defteri’nden ba�lıklı bölümünde ilk �iir olarak yer 

alan Hayat; Tevfik Fikret’in, Gayyâ-yı Vücud’da vücûd kavramı etrafında hayata, 

varolu�a bütünüyle kötümser bir bakı� açısıyla yakla�masına benzer �ekilde 

‘vücud’yerine ‘cemiyet’ ve ‘be�eriyet’ kavramları etrafında aynı kötümserli�i 

sürdürdü�ü bir �iir olarak dikkat çekmektedir. �iirin ilk bölümünde �air, o�lu 

Haluk’a ‘bugün’ hayatı; birbirini takip eden karanlık ihtiyaçlar; saadeti; gafil, 

aldırı�sız bir çürüme, yok olu�, i�tiyâkı ve teneffüsü; yorgun, kuru bir sürü ‘ah!’olan 

bu cemiyetin; ‘bugün’ zehirlerinin mutlu derinli�inde yüzen, do�an çocu�undan  
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terane beklerken figan duyan ‘be�eriyet’in ne oldu�unu, bilip bilmedi�ini sorar.Sonra 

o�luna, bu sorunun cevabını vermek için, ondan ‘mâi safhaya’ yani denizin yüzüne 

bakmasını ister.Onu, denizin derinli�ine fırlattı�ı takdirde, çırpınacak,a�layacak 

fakat ‘zavallı kollarının’ hükmü olmadı�ı için kurtulamayacaktır.��te ‘ömr-i be�er’ 

budur. 

 

�iirde, Fikret’in daha önce yazdı�ı bir çok �iirde tekrarlandı�ını gördü�ümüz bir 

anlatım tarzı mevcuttur: Önce belirli fakat; soyut bir fikrin, kavramın ifade edilmesi, 

sonra onun bir örnekle açıklanması, somutla�tırılması. Ama; bu, �iirde bu çeli�ki arz 

eden bir husus olarak bulunmaktadır. �air o�luna; cemiyetin cemiyetin ve be�eriyetin 

ne oldu�unu bilip bilmedi�ini bu iki kavramı olumsuz sıfatlarla nitelendirerek 

sorduktan sonra, yine kendisinin verdi�i cevapta be�er ömrünün ne oldu�unu onu 

denize te�bih ederek anlatmaktadır. Dolayısıyla �iirdeki çeli�ki, verilen cevabın 

sorulan soruya tam olarak kar�ılık gelmemesi olarak ifade edilebilir. Bu çeli�ki, 

�airin tekrar etmek suretiyle vurguladı�ı ‘bugün’ kelimesi dikkate alındı�ı takdirde 

ortadan kalkmaktadır. �air bugünkü cemiyet ve be�eriyeti be�enmemekte, 

dolayısıyla böyle bir cemiyet ve be�eriyet içinde insan ömrünün, zoraki bir ya�antı, 

bir dü�ü�, bir bo�ulu� olaca�ını anlatmak istemektedir.  

 

�air,  �iirin son bölümünde ümitten bahsederek, kendi bakı� açısındaki 

kötümserli�in o�luna sirayet etmesini önlemek ister: 

 

Hayır, bu zehrime sen varis olma evladım; 

Yarın ümid ediyorlar ki bir geni�çe adım 

Bir atlayı� – ne diyorlardı pek de anlamadım- 

Hayatı kurtaracak 

Be�er, bu �imdi muazzeb sürüklenen meflûc 

Adım adım edecek zirve-i halâsa urûc... 

�nan Halûk, ezelî bir �ifâdır aldanmak! 

 

Be�erin adım adım kurtulu�a erece�i umudunu o�luna vermek isteyen �air, 

aslında bu umudun bir aldanı�tan ibaret oldu�unu ifade eder. Fakat aldanmak “ezelî 
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bir �ifadır”.Gayya-yı Vücud ‘da soyut bir kavram ‘vücud’ söz konusu edilirken, bu 

�iirde somut bir kavram olan cemiyet ve be�eriyetin yer alması; Tevfik Fikret’in 

�iirinde bundan böyle toplumsal hayatın ve toplum meselelerinin daha fazla yer 

alaca�ını adeta haber vermektedir. 

  

2) Kocaman Saate 

 

 

Bu �iir, hayat kar�ısında bedbîn olan bir çok sanatçı gibi Tevfik Fikret’in de 

zaman kavramıyla ilgilendi�ini ortaya koyan bir ilk örnek olma özelli�i ta�ımaktadır. 

Mehmet Kaplan, bu �iir üzerinde dururken Fikret’in daha önceki eserlerinde ‘zaman’ 

ı ve ‘hayatı’ bir akı� halinde anlatan �iirlerin hemen hemen yok gibi oldu�unu 

belirtme ihtiyacı hisseder ve �airin zamana kar�ı artan alakasını o�lu Haluk 

büyüdükçe içinde ‘gelecek duygusu’ ve ‘ya�ama arzusu’nun büyümesine ba�lar.8 Bu 

tespite, Tevfik Fikret’in içinde bulundu�u de�er buhranının ve huzursuzlu�un da söz 

konusu ilginin ortaya çıkmasında etkili oldu�unu ilave etmek mümkündür. 

 

�iirin bütününde �air, saate hitap ederek konu�ur. �lk bölümde saat raks eden 

bir insan gibi tasavvur edilir. Her saniye, onun raksı sırasındaki adımlarıyla çi�nenen 

emellerin büyük bir sahasıdır. Zamanın, emelleri sahası olması ve saatin hareketiyle 

bu sahanın çi�nendi�inin ifade edilmesi; aslında insanın emellerine hiç eri�emedi�ini 

dile getirmek içindir. �air, saatte geçmi�in hatıralarını yansıtan çizgilerle dolu yorgun 

bir insan yüzünü de görür. Onun hiç beklemeyen, hep yürüyen aya�ının izleri 

hatıralarla dolu ve yorgun vaziyette alnında uyumaktadır. Böylece zamanın sürekli 

bir akı� halinde bulunması ve zamanın eskili�i dile getirilmi� olmaktadır. 

 

�kinci bölümde, zamanın yok edici, bozucu tesiri anlatılır: Saatin iki parma�ı 

–akrep ve yelkovan-bize gelecekte o esrarengiz çukurda hazır olan yok olu� 

girdabına dü�mü� bütün dünya ömürlerini, o akı� selini ima etmektedir. �airin 

gelecekle ilgili olarak sadece yok olu�u söz konusu etmesi önemlidir. 

                                                
8 Mehmet  Kaplan, Tevfik Fikret, s.153 
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Üçüncü bölümde saat, can çeki�en bir insan hayaliyle anlatılır. Saatin, her 

saat ba�ındaki gong sesi, can çeki�en bir hastanın çıkardı�ı hırıltılara 

benzetilmektedir. �air saate sorar: “�çin saydı�ın hayat kederlerine vâkıf mı?” Her 

saat hayata ait bir keder anlamına gelmektedir. 

 

�iirin son bölümünde, zamanın akı�ıyla ilgili menfi de�erlendirme nihai 

noktaya ula�ır. Saatin her çınlayı�ı bir acı, bir u�ursuz darbedir; insana teselli olacak 

olan sadece ‘son darbe’ yani ölüm anıdır; fakat o da henüz yoktur. Son mısrada gizli 

bir isyan vardır: 

 “Bin mâteme bir sûr, o da peyveste memata” 

     

3) Sis 

 

 

Tevfik Fikret Sis �iirini 1901 yılları ba�ında yazar. Yazılı� hikayesi Ru�en 

E�ref tarafından, Tevfik Fikret’ten dinledi�i �ekliyle �öyle anlatılır: 

 

“Bir vaktin co�kun ve genç hürriyetperver ruhlarına en âte�în bir hitap 

kuvvetiyle tesir eden ‘Sis’i de Hisar’daki yalısında yazdı�ını söyledi. O sıralarda bir 

polis her gün evini göz altında bulundururmu�, rutubetli bir �ubat günü sis denize 

olanca kesâfeti ile çökmü�. Ak�ama kadar suların üstünden sıyrılamamı�.Polisin 

duvarı ile sisin duvarı arasında kalan �air, o gün bütün bir devri bütün dertleri ile 

duymu�!9 

 

Kırk dört mısradan olu�an �iir, �stanbul üzerideki sis kadar �stanbul hakkında 

olumsuz bir intiba uyandırır. ‘Sis’i yazıncaya kadar bedbînlik ve ümitsizli�ini umumi 

hayat temi ve bazı sembollerle ifade eden Fikret, ‘Sis’ ile bütün ıstıraplarının kayna�ı 

saydı�ı �stanbul’a döner. Daha sonra kaleme aldı�ı Tarih-i Kadim �iirinde aynı 

karanlık görü�, bütün insanlık tarihine yayılır. Fikret, Me�rutiyet’ten sonra umumî 

                                                
9 Ru�en E�ref, Tevfik Fikret-Hayatına Dair Hatıralar, Hilal Matbaası, 1919,�st.s.100 
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co�kunlu�un tesiriyle ümit verici bazı prensiplere ula�ır. ‘Haluk’un Defteri’ ve 

‘�ermin’ adlı eserlerinde buldu�u yeni inançları anlatır.10  

 

Tasvirlerle birlikte tablo altına �iir yazma gücünü ‘Sis’ �iirinde de kanıtlamı� 

olan Fikret, sisli �stanbul’u bütün güzelliklerden sıyırarak sadece bulanık 

görüntüsüyle anlatmı�tır. �air gördü�ü manzarayı ruhunun karanlıkları ile birle�tirip 

bütün beyazlıkları yıkarak �iirini gri bir rengin havasıyla boyamı�tır. Mizacı 

itibariyle hiç bir ahlaksızlı�a katlanamayan Fikret, bu kötü manzarayı güzel fahi�e 

sembolüyle anlatmı�tır.Bu da onun nefretinin,hiddetinin büyüklü�ünü kanıtlar.‘Ey’ 

nidasıyla ifadelerini daha co�kulu ve daha etkileyici hale getiren �air, yaptı�ı 

tekrarlarla manzarayı güçlü bir �ekilde gözler önüne serer. 

(...) 

Ey �â’�aanın, kevkebenin mehdi, mezarı 

 �arkın ezelî hâkime-i câzibedârı 

(...) 

Ey debdebeler, tantanalar, �anlar, alaylar 

 Katil kuleler, kal‘alı zindanlı saraylar  11 

 

 Anla�ılıyor ki Fikret kendini bu �ehrin dı�ında bu kötülük tablosundan uzak 

hissetmektedir. Bu da onun o döneme ve �stanbul’a çekildi�i inziva kö�esinden 

baktı�ını göstermektedir. 

 

Ahmet Hamdi Tanpınar bu �iir hakkında �u yorumda bulunmaktadır: “Bu bir 

manzume de�il, geni�, korkunç, zalim bir bedduadır ki faciadan faciaya atlayan ve 

yer yer hakikaten olan ıstırabı, sonuna do�ru payitaht sokaklarında sefil ve sergerdan 

dola�an kimsesiz kadınların ve bakımsız çocukların taliine e�ilmi� çok insani bir 

�efkate kalbolur ve onunla biter...”12 

 

                                                
10 Mehmet Kaplan, �iir Tahlilleri, Dergah y.�st. s.110 
11 Tevfik Fikret Rübâb-ı �ikeste Ça�rı y.2005 Ist. , s.296-97, 
12 Ahmet Hamdi Tanpınar, Edebiyat Üzerine Makaleler,s.288 Dergah y.2005.�st. 
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Fikret �iirin sonunda, anlattı�ı bu kötülük ve ke�meke� toplulu�unun içinde 

yalnız ‘hicran-zede’annelere ve çocuklara acımaktadır. 

 

“Ey mâder-i hicrân-zede, ey hem-ser-i mu�ber, 

 Ey kimsesiz âvâre çocuklar... Hele sizler!  Hele sizler! 13 

 

Tevfik Fikret’in gözüyle, hisleriyle; II. Abdülhamid devri �stanbul’u sefil 

ahlaksızlı�ın diz boyu ya�andı�ı, adaletin gezmedi�i, fakirli�in hüküm sürdü�ü, yani 

ancak acınabilecek bir mekândır. Ona göre; faziletli, erdemli, ahlaklı insanlar bir 

kö�eye sı�ınmı� bir halde ya�ar, Fikret de �stanbul �ehrini anlatırken ona bir manzara 

gibi uzaktan baktı�ına göre bu küçük zümre arasında kendisi de vardır çünkü o 

dönemde Fikret, iyice yalnızla�mı�tır ve bir süre sonra da A�iyan’ına çekilerek inziva 

içinde ya�amaya ba�layacaktır. 

 

4) �zler        

 

 

Tevfik Fikret ‘�zler’ �iirini, hayat ile yol arasında hep söz konusu edilen 

benzerlik etrafında �ekillendirmi�tir. Alt ba�lık olarak yer alan “Hürriyet yolunda” 

ifadesi hayatın hayat yolculu�unun ba�landı�ı, gözetti�i ideali gösterir. 

 

�air �iirin bütününde bir ‘yol’da yürüyen ki�i olarak hem yoldan hem de 

kendisinin yürürkenki durumundan bahsetmektedir. Ön plana çıkan vurgulanan 

yoldan ziyade kendi halidir. 

 

Anlatılan yol dikenlik, çetin, ta�lı bir saha, yoku�lu bir yoldur. Bu haliyle 

insanı yılgınlı�a sevk edecek niteliktedir. Fakat �air inatla ve sabırla yürür. Ta�ıdı�ı 

özelliklerden, yani çakıllı ve dikenli olmasından dolayı yol, �aire yürürken ıstırap 

verir. Buna ra�men �air, sevinçli müjdelenmi�, vakur bir halde yürümeye devam 

eder. Bu yol böyle bir mezara çıkacaktır. Yolun sonunda ölüm vardır. Fakat; bu 

                                                
13 Rübâb-ı �ikeste,s.299 
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durum da �airi etkilemez. Bunu ‘mezarın fezasında al bir güne�in gülümsedi�ini’ 

söylemesinden anlarız. 

�iirin son bölümünde sadece �air vardır: 

 

“Geçerdim basıp birtakım izlere 

  E�ildim biraz dikkat etim yere: 

  O izler benim, hep benim izlerimdi.” 

 

Bu mısralar �airin, hayat içinde benimsedi�i genel bir tavrı ortaya koyar. 

Kendi izini takip eden bir ki�i olarak O hareketlerinin belirleyicisi olarak yalnız 

kendisini gördü�ünü, yalnız kendisini örnek aldı�ını anlatmak ister. Bunu Batılı 

anlamda ferdiyetçi, hümanist bir anlayı�ın dı�a vurumu olarak nitelendirmek 

mümkündür. 

 

5) Hem�irem �çin 

 

 

Hem�irem �çin, Tevfik Fikret’in çok sevdi�i kız karde�i Sıdıka Hanım’ın 

vefatı sebebiyle, bu vefatın verdi�i acı ve öfkeyle yazılmı� uzun sayılabilecek bir 

�iirdir. 

Yirmi mısradan olu�an ilk bölümde �air önce, kız karde�inin ölümünün 

verdi�i acıyı ifade eden mısralara yer verir. 

           

“Biz çocuktuk seni defn eylediler 

 Bî-vefâ kumlara, bî-kayd eller. 

 O zamandan beri mü�tâk u zebûn 

 Ne zaman kıbleye dönsem dil-hûn; 

 Seni bir mahfede pûyan görürüm; 

 Sonra kumlarda peri�an görürüm.” 

 



 

 
 

42 

Sonraki mısralarda �airdeki acı; öfkeye, kine dönü�ür. �air kız karde�inin 

öldürüldü�ünü dü�ünmekte ve bu dü�ünce onu büyük bir öfke seline 

sürüklemektedir. 

 

 

(...) 

Dinle her nerde isen, her ne isen, 

Toz, bulut, ruh, melek, ta� ya diken 

Bunların hepsi giryan edecek 

Bir cinayet ki bu... cinayet gerçek! 

Bir cinayet ki kavânin, edyân 

Koymamı� ismini; lakin vicdân 

O büyük hâkim, o kanûn-ı mübîn 

Veriyor hükmünü: Lanet, nefrin! 

 

Tevfik Fikret’in; öfkesini dile getirirken kullandı�ı ifadeler onun fikir ve 

inanç bakımından geçirdi�i de�i�imi if�a eder mahiyettedir. Kız karde�ine her ne isen 

diye seslenmesi, maddeci bir dünya görü�ünü benimsemi� oldu�unu ortaya 

koymaktadır. Dahası kız karde�inin ba�ına gelen felakete dinlerin ve kanunların isim 

koymadı�ını, buna vicdanın hüküm verdi�ini söylemesi, kendini din kar�ısında 

kayıtsız hissetti�ini dü�ündürmektedir. Tevfik Fikret için dinin yerini vicdan almı�tır. 

Vicdan için kullandı�ı ‘hakîm’, ‘kanun-ı mübîn’ gibi ifadelerin geleneksel anlatım 

içinde dinden Kuran-ı Kerim’den bahsedilirken kullanılıyor olması keyfiyeti(din-i 

mübin, Kur’ân-ı hakîm vb.)dü�ünüldü�ünde Tevfik Fikret’in zihin dünyasında bir 

yer de�i�tirmenin gerçekle�ti�i, yani dinin yerini vicdanın alması hususu iyice 

kesinlik kazanmaktadır. �air kendindeki de�i�imi, kelimelerin ba�lamını de�i�tirmek 

suretiyle ifade etmi�tir. Böylece, ‘Hem�irem �çin’ �iirinin hiç alakası yokmu� gibi 

görünse de Tevfik Fikret’i Tarih-i Kadim’e götüren yolda önemli bir merhale te�kil 

etti�i açı�a çıkmı� olmaktadır. 

 

�iirde ilk bölümden sonra, be�er mısradan olu�an on üç bölüm daha yer 

almaktadır. Bu bölümlerden ilk dördü yıldız i�areti ile di�erlerinden ayrılmı�tır. 



 

 
 

43 

�iirin gerek �ekil yapısında gerekse içeri�inde Tevfik Fikret’in di�er birçok �iirinden 

farklı olarak bir düzensizlik da�ınıklık dikkati çekmektedir. Acı içindeki �air, bu 

acının ve öfkenin sevk-i tabiisiyle içinden geldi�i gibi konu�ur. �iirin ilk 

bölümündeki öfke, sonraki kısımlarda artarak devam eder. �air kız karde�i ile ilgili 

hatıralara çok az yer verir. Daha çok onun çekti�i acıları, gördü�ü zulmü anlatır; ona 

kötü muameleyi reva görenlerden, yani kocasından ve ailesinden büyük bir nefretle 

ve onları suçlayarak bahseder. 

Kız karde�inin acı akıbeti onu kadınlık meselesi üzerinde de dü�ünmeye sevk 

eder: 

“Elbet de�il nasibi mezellet kadınlı�ın 

  Elbet de�il melekli�in ümmidi zulm u �er, 

  Elbet sefil olursa kadın alçalır be�er 

  Lâkin bugün hep onlara ait yı�ın yı�ın 

  Endi�eler, kederler, eziyetler, i�neler!” 

 

�iir; �airin kız karde�i Sıdıka Hanım’ın çekti�i acılarla, bütün kadınlı�ın 

acılarının birle�tirildi�i mısralarla son bulur: 

“Siz toplanın ba�ında bu na�-ı mükerremin 

 Siz, ey kadınlı�ın ebedi i�tikâları, 

 Ey za’f u zilletin mütevahhi� bükâları 

 Siz toplanın, ve a�la�alım... Siz bu matemin  

 En do�ru, en yakın, en asil â�inaları! 

          

�iirde, Ahmet Hikmet’in a�abeyi ve Sıdıka Hanım’ın kocası olan Re�it 

Bey’den ve ailesinden galiz ifadelerle bahsedilmi� olması, Tevfik Fikret’le Ahmet 

Hikmet arasındaki dostlu�a son vermi�tir. 

  

Süleyman Nazif, Tevfik Fikret’in ‘Perîi �i’rinin’ “Ehrimen –tıynet ve yalnız 

kinden mülhem” oldu�u �eklindeki kanaatini ispatlamak için Hem�irem �çin �iirini 

söz konusu eder: 
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“Rübâb-ı �ikeste”de hem�iresine bir mersiyesi vardır. Bunun merhûme 

validelerine hitap eden ilk altı beytini çıkarınız; elinizde hem�ireye mersiye yerine 

eni�teye hicviye kalır.(...)Merhûmenin vefâtında biraderi Tevfik Fikret’e bir 

tâziyenâme yazmı� ve o zaman menfi ve berhayat bulunan pederlerini dü�ünerek, 

musibetzede ihtiyarın hâl ü melâline âid bazı teessürler de izhâr etmi�tim. Tevfik 

cevap yerine bana bu mersiyenin kendi el yazısıyla istinsâh edilmi� bir sûretini 

gönderdi. Fevkalade müteesir olmu� ve merhûmeye daha çok acımı�tım. Sonra haber 

aldım ki hem�iresinin zevcelik hayatı hiç de bedbaht de�ilmi�. �airle eni�te arasında 

ba�ka ve dünyevî bazı mesâilden mütevellid ihtilaf ve garazın bu sûretle intikamı 

alınmak istenmi�. Zaten kendi de itiraf ediyor: Merhûmenin teehhülünden evvel de 

Tevfik Fikret eni�tesini sevmezmi�. Ve hatta izdivacın vukuuna olmak istemi�. 

Mersiyesindeki Ben yıkmak istedim yapılırken bu medfeni / Lâkin hata bırakmadı... 

sarahati önünde her hakikat, yeni garaz zâhir oluyor.”14 

 

 Süleyman Nazif’in verdi�i bilgiler; Tevfik Fikret’in iç dünyasındaki 

huzursuzlu�unun, öfkenin ve kinin �iirini nasıl biçimlendirdi�ini göstermesi 

bakımından önemlidir. Daha önce Sis �iirinde �stanbul’a yönelen bu öfke ve kin 

‘Hem�irem �çin’�iirinde eni�teyi hedef alır çok geçmeden yazılacak olan Tarih-i  

Kadim �iirinde ise tarih ve onun etrafında bütün kutsal de�erlere yönelerek daha da 

büyüyecektir.  

 

6) Sabah Olursa  

 

         

Sis �iirinden sonra yazdı�ı bu �iirde Fikret o�lu Haluk’a seslenir. Onunla 

birlikte ümitlenir, sisler içinde gördü�ü maziyi gelecekte Haluk’la birlikte 

aydınlanmı� görür. 

 

“Bu memlekette de bir sabah olursa Haluk 

  E�er bu memleketin sislenen �u nasiye-i  

                                                
14 Süleyman Nazif, Mehmed Akif,haz:Ertu�rul Düzda� �z Yayıncılık, 1991, �stanbul  



 

 
 

45 

  Mukadderâtı kavî bir elin, kavî, muhyî 

  Bir ihtizâz-ı temâsıyla silkinip �u donuk, 

  �u paslı çehre-i millet biraz gülerse...- O gün15   

          

�air gelecekte Haluk gibi parlak çehreliler oldu�u için çok ümitlidir ve kendi 

nesli ile onlar arasında büyük farklar görür. Bununla birlikte Haluk ve nesline ö�ütler 

verir. 

 

“Silin bulutları silkin zilâl-i ehvâli 

  Ziyâ içinde ko�un bir halâs-ı  me�kûra. 

  Ümîdimiz bu: Ölürsek de biz ya�ar mutlak  

  Vatan sizinle �u zindan karanlı�ından uzak!16” 

  

Sis �iirinde �stanbul, sisten kaynaklanan bir karanlık içinde tasavvur edilirken, 

bu �iirde bütün vatan bir zindan karanlı�ı içinde görülmektedir. Karanlık da sis gibi 

istibdadın sembolü olmakta, Haluk ve nesline ise bu karanlı�ı aydınlatmak 

dü�mektedir. Bu; �airin gelecekten ümitli oldu�unu ifade eder. �airin gelece�e 

yönelmesi, geçmi�ten kopmu� olmasının da bir göstergesi olarak anla�ılabilir. 

         

7) Cevap- Cenab’ın bir mektubuna- 

 

 

Cenab �ahabeddin’e hitaben cevâbi bir mektup olmak üzere yazılmı� olan 

�iirde, Tevfik Fikret’in ve Servet-i Fünûn �airlerinin insan hayatına dönük menfi 

bakı�larını ortaya koyan fikirlerin pe� pe�e sıralandı�ı görülmektedir: �nsan canlı bir 

cife, yürüyen bir pıhtıdır, a�zından salya veya yalan kusar. Uzuvları yalnız kan ve 

irinden ibarettir. Kocaman bir karnı ve küçük bir ba�ı vardır, az dü�ünür, çok yer, 

daima u�ra�ır. 

�nsanda, insan hayatında yalnız kötülük ve baya�ılık gören ve bunu anlatan 

�air, �iirin sonunda arkada�ına sorar: 

                                                
15 A.g.e.s.278 
16 A.g.e.s.279 
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“Böyle bir zehre kar�ı sen: Mes’ûd 

  Olabildim desen de hülyâdır 

  Olamazsın; a pek zılâl-âlud 

  Bir tevehhüm ki ayan- ı  rü’yâdır... 

  Olamaz anlayan, gören mes’ûd!” 

         

Tevfik Fikret kendini de arkada�ını da ‘gören ve anlayan ki�iler oldukları 

için’mutsuzlu�a mahkûm bulmaktadır. Çünkü; görülen ve anla�ılan �eyler bütünüyle 

kötü ve baya�ıdır. Bu, �aire göre iyi ve güzel hiçbir �eyin olmadı�ı anlamına gelir.  

 

8) Tarih-i Kadim  

                     

 

Rübâb-ı �ikeste’de konusu din olan birkaç �iir görülmektedir. Fikret ‘in 

bunlardan seneler sonra yazdı�ı Tarih-i Kadim �iirindeki vaziyetini daha iyi 

de�erlendirebilmek için önce onları göz önünde bulundurmak gerekmektedir: 

 

Tevfik Fikret’in bu konuda yazılmı� ilk �iiri Mirsad dergisinin Tevhid ve 

Sitâyi�-i Hazret-i Pâdi�ahi konusunda birinci geldi�i:  

         

�lâhî! Kalpler vardır ki a�kınla münevverdir... 

�lâhî! Ruhlar vardır ki vaslınla mübe��erdir. 

Benim kalbim de, yâ Râb! A�kına ... Ol nûra mazhardır, 

Benim rûhum da neyl-i vaslına ya Râb! Talebgerdir! 

Fürû�-ı hüsnüne, ey �ems bir muzlim tecellîgah! 

Huzûr-ı izzetinde ser-be hâk-i hayretim her gâh. 

De�ildir kullu�undan ba�ka lezzetten gönül âgâh . 

Senin lutfundur ümîdim, senin meczûbunum... Allah! 

 

Mehmet Kaplan bu �iir ve Rübâb-ı �ikeste’deki dini konulu di�er �iirler 

hakkında �u yorumu yapar: 
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            “Burada gelene�e uygun olarak din, Tanrı sevgisi, insanın benli�inde 

ya�adı�ı sübjektif bir duygu olarak anlatılmı�tır. Rübâb-ı �ikeste’deki dini �iirlerde 

bu içten ya�ayı�ın yerini, dı�tan bakı� veya duyu� alır. Bu devirde her �eyi bir tablo 

gibi gören, hattâ kendi duygularını da tablo haline getiren  Fikret, dine de aynı bakı� 

tarzını tatbik ediyor.”17        

 

            Rübab-ı �ikeste’deki din konulu di�er �iirleri ise �öyledir: ‘Sabah-ı Iyd’18, 

‘Ramazan’19, ‘Sabah Ezanında’20�iirlerine bakalım: 

 

“Gâh pür cezbe-i temâ�âdır, 

 O zaman sanki ar�-ı Yezdân’ı  

 Görür enzâr-ı girye-bâriyle 21 

 

            Bir tablo halinde ibadet eden birini tasvir eden �airin anlattı�ı kendi 

duygularından ziyade gördü�ü birinin duygularını aktarma tarzındadır. Aynı durum 

adını saydı�ımız di�er �iirler için de geçerlidir: 

 

“Allâhü Ekber... Allâhü Ekber... 

 Bir samt-ı nâlân :Gûya tabîat 

 Hâmû� hâmû� eyler ibâdet.”22 

 

            Bu bölüme baktı�ımız zaman yine Tevfik Fikret’teki din duygusu içten 

duyu�ları hissettiren bir anlatı� de�il görülen bir manevi anı tablola�tırma sanatıdır 

diyebiliriz. Zaten Fikret Tarih-i Kadim’den önce din hakkındaki �üphelerini 

hissettirici �iirler de yazmı�tır. Buna en güzel örnek ‘�nanmak �htiyacı’23�iiridir. 

 

                                                
17 Mehmet Kaplan, Tevfik Fikret, Dergah y..Ist.1998 s.144   
18 Rübâb-ı �ikeste, s.225 
19 Rübâb-ı �ikeste, s.223-24 
20 Rübâb-ı �ikeste, s.221 
21 A.g.e.s.224 
22 A.g.e.s.221 
23 A.g.e.s.219 
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 “Bütün bo�luk:  Zemîn bo�, âsuman bo�, kalb ü vicdan bo�; 

   Tutunmak isterim, bir nokta yok pî�- i hasârımda  

   (...) 

   �nanmak... ��te bir âgû�-ı rûhânî o gurbette.” 

 

            Bu �iir 1897 yılında yayımlandı�ına göre 24Fikret’in dini buhranının Tarih-i 

Kadim’in yazıldı�ı 1905’ten en az sekiz yıl önce ba�lamı� olması gerekir.  

 

            Kaplan, bu birikimlerin nedenlerini sayarken �unları sıralar: ‘Servet-i Fünûn 

ailesinin da�ılması, �stibdât devrinin baskısı, yüksek ahlak duygusu, pek muhtemel 

olarak Kolej çevresinde tanıdı�ı Amerikalı din ve fikir adamları, Tevfik Fikret’te tek 

ba�ına ya�adı�ı bir ruh buhranı do�urmu� ve o bu çölü a�arak, hayatının son 

devresinde hayatının son devresinde bir havari gibi anlattı�ı hakikatleri bulmu�tur.’25 

             

            Tarih-i Kadim yazıldıktan sonra eski harflerle basılmı�tır; fakat ne zaman ve 

nasıl basıldı�ı konusunda bir belirsizlik söz konusudur:  

 

            Mehmet Kaplan adı geçen monografide Tarih-i Kadim’in metnini Cevdet 

Kudret’nin hazırlayıp yayımladı�ı, Tevfik Fikret, Son �iirler isimli kitabından 

faydalanarak de�erlendirmi�,26 Tarih-i Kadim’in II. Me�rutiyet’ten sonra ne�r 

olundu�unu ifade etmi�,27 ve eserinin bibliyografya kısmında ise ‘Tarih-i Kadim’in 

tarihsiz iki baskısı vardır.’�eklindeki bilgiden sonra �iirin yeni harflerle yapılmı� 

yayımları üzerinde durmu�tur.28  

 

            Kenan Akyüz’ün monografisinin bibliyografya kısmında Tarih-i Kadim’in 

eski harflerle tarihsiz bir baskısının oldu�u kaydedilmi�tir.29  

 

                                                
24 Mütalaa,1313 (1897),s.60, Kenan Akyüz,a.g.e.s.318 
25 Mehmet Kaplan, Tevfik Fikret, s.148 
26 M. Kaplan,a.g.e.s.159 
27a.g.e.s.164 
28A.g.e.s.264  
29 Kenan Akyüz, a.g.e.s.321 
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            Hikmet Tanyu ise Kenan Akyüz’ün bahsetti�i nüshadan farklı olarak bir 

nüshaya daha ula�tı�ını belirttikten sonra bu nüshanın tanıtımını yapmaktadır.30 

Fakat, Hikmet Tanyu, Kenan Akyüz’ün kaydetti�i nüshayı görüp görmedi�ini 

belirtmemektedir. Bu husus iki nüshanın da aynı olma ihtimalinden dolayı önem 

ta�ımaktadır.  

 

            Biz Tarih-i Kadim’in ebatları dı�ında bütün özellikleri aynı olan ve 

Tanyu’nun tanıtımına uygun dü�en iki nüshayı gördük. Bu iki nüshanın ikisi de 

kapa�ında Tarih-i Kadim ba�lı�ı ve ba�lı�ın altında ‘Her müvezzi ve her kitapçıda 

bulunur’ ibaresi ile fi 15 sene 321 tarihinin yer aldı�ı on altı sayfalık birer forma 

halindedir. On altıncı sayfada �iirin bitti�i noktada ‘son’ ibaresi ve altında da aynı 

tarih yer almaktadır. Bu iki nüsha arasındaki ebat farkı kesimden kaynaklanmı� 

olmalıdır. Buna göre elimizde tek nüshanın oldu�unu ifade etmemiz gerekir. Bu 

nüshanın üzerindeki tarih eserin basıldı�ı tarih midir yoksa yazıldı�ı tarih midir? 

Anla�ılan odur ki Kenan Akyüz bu tarihin eserin yazılı� tarihi oldu�unu dü�ünmü� ve 

bu yüzden elindeki nüshayı tarihsiz diye nitelendirmi�tir. Hikmet Tanyu ise nüsha 

üzerindeki tarihi basım tarihi olarak görmü� ve Kenan Akyüz’ünkinden farklı bir 

nüshaya ula�tı�ını zannetmi�tir. Nitekim Rübâb-ı �ikeste’nin Abdullah Uçman ve 

Hasan Akay tarafından hazırlanan baskısında da31 söz konusu tarihin �iirin sonuna 

yazılan tarih olarak konuldu�u görülmektedir.  

 

            Kapa�ın üzerindeki tarih �iirin yazıldı�ı tarih ise basım tarihi nedir? Bu 

soruya kesin olarak cevap vermek mümkün görünmemektedir. �iirin aynı yıl 

basıldı�ını dü�ünmek mümkün oldu�u gibi Tarih-i Kadim etrafında tartı�maların 

Mehmet Akif’in Süleymaniye Kürsüsünde kitabında yer alan manzumeyle 

dolayısıyla Me�rutiyet’in ilanından çok sonra ba�ladı�ını dü�ünerek daha ileri bir 

tarihi dü�ünmek de mümkündür.  

 

            Hasan Ali Yücel Tevfik Fikret’in Sis, Bir Lahza-i Teahhur ve Tarih-i Kadim 

ba�lıklı �iirlerin ilk olarak 1902 yılında Kahire’de yayımlanmaya ba�lamı� olan Türk 

                                                
30 Hikmet Tanyu, Tevfik Fikret ve Din, �rfan Y.1972, �st, s.90 
31 Rübâb-ı �ikeste, Ça�rı y. 2005, �st.s.440 
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gazetesinde ne�redildi�i bilgisini vermektedir.32 Bu gazeteyi inceleme imkanımız 

olmadı�ı için söz konusu bilgiyi teyid edemiyoruz. Fakat e�er bu do�ru ise Tarih-i 

Kadim yazıldıktan sonra hem küçük bir kitapçık olacak hem de bu gazetede 

yayımlanmı� olacaktır.  

 

            Tarih-i Kadim’in yayım tarihi gibi belirsiz olan bir di�er hususu da nasıl 

yayımlandı�ı ile ilgilidir: Tarih-i Kadim’i Tevfik Fikret’in de�il ondan izinsiz olarak 

Rıza Tevfik’in yayımladı�ına dair yaygın bir rivayet bulunmakla birlikte, ne Tevfik 

Fikret’in ne de Rıza Tevfik ‘in bu hususla ilgili olarak bir açıklaması tesbit 

edilememi�tir. Söz konusu rivayetleri inceleyip de�erlendiren Abdullah Uçman, 

ula�tı�ı sonucu �öyle ifade etmektedir: 

 

            “Bütün bu ifadeler sonucunda, manzumeyi yayımlayan ki�inin Rıza Tevfik 

oldu�u kesin de�ildir, fakat manzumeden ba�kalarının da haberdar olmasında, yani 

yayılmasında onun rolü oldu�u muhakkaktır. Ancak bütün bu rivayet ve nakillere 

ra�men, Rıza Tevfik’in kendisi, ölümünden önceki yıllarda da çok konu�ulan ve 

tartı�ılan bu mesele hakkında yukarıdan beri gözden geçirdi�imiz makale konferans 

ve röportajlarında nedense büsbütün susmayı tercih etmi� ve hiçbirinde açıklayıcı 

mahiyette tek bir cümle dahi sarf etmemi�tir”. 33 

 

            Fikret birkaç ay sonra yıktı�ı bu geçmi�e kar�ı bir umut kapısı olan gelece�i 

anlataca�ı ‘Sabah Olursa’ �iirini kaleme alacaktır.    

 

Tarih-i Kadim’in yazıldı�ı tarihte Fikret, bilindi�i gibi inzivadadır. Bu �iirle 

Tevfik Fikret’in içinde bulundu�u bunalımı bir sonuca ula�tırdı�ını ve ait oldu�u 

toplum ve o toplumun de�erlerinden tam olarak koptu�unu ifade etmek mümkündür.  

 

                                                
32 Hasan Ali Yücel, Edebiyat Tarihimizden, �leti�im Y, 1989, �st, s. 21 
33 Abdullah Uçman, ‘Tevfik Fikret-Rıza Tevfik’, �stanbul Üni. Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve 
Edebiyatı Dergisi,ciltxxxxıv 2006, �st 
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Mehmed Kaplan Tevfik Fikret adlı kitabında �iir için; ‘müthi� bir vision ile 

insanlık tarihinin akı�ını görür.’demektedir.34Fikret’in zaten 1900 yılından 1908 

yılına kadar yazdı�ı di�er �iirler gibi Tarih-i Kadim’de de karamsar bir hava 

içindedir. Abdülhamid devrin en zor zamanlarında kaleme alınan �iir, hiç bir olumlu 

duygu ya da dü�ünce içermez. Tamamen kötümser bir hava ile yazılmı�tır. �air belki 

de içinde bulundu�u iç sıkıntısını bütün tarihe mâl ederek bütün geçmi�ten intikam 

almak istemi�tir. Geçmi�ini tamamen karanlıklar içinde görür. Bu duygu dünyasında 

aydınlı�a rastlamak mümkün de�ildir:  

          

“Be�erin köhne sergüze�tinden 

  Bize efsaneler terennüm eden, 

  Bizi âbâ-yı bî vücûdumuzun  

  Cevf-i mâzide bir siyah ve uzun  

  Gece te�kîl eden hayâtından  

  Ninniler ihtirâ edip uyutan;  

  Bize en do�ru en güzel örnek 

  Diye evvel zamânı göstererek 

  Gelecek günlerin geçen geceden  

  Farkı yok, hükmü yok zehâbı veren;  

  Ve cebîninde altı bin yıllık 

  Buru�ukluklarla �üpheler karı�ık; 

  Seri mâziye, yâni rü’yaya, 

  Pâyı âti denen heyûlâya  

  Sürünen heykel-i kadîd...” 

 

          

Fikret’in kar�ısında bir tablo vardır ve bu tabloda efsaneler, masallar dinleyip 

uyuyan içinde kendisinin de bulundu�u insan yı�ınını görmektedir. Masalı anlatan 

eski heykele kar�ı artık, sus dercesine uykudan uyanmak istedi�ini haykırır. Bu 

uykudan �ikâyetçidir. Eski heykel neler anlatır da Fikret bu kadar rahatsız olur? diye 

                                                
34 Mehmet Kaplan, Tevfik Fikret, s.149 
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baktı�ımız zaman; kar�ımıza geçmi�e ait olan her �ey, bir milletin tarihi, yüce sayılan 

bütün de�erleri, gelene�e ait olan bütün unsurlar çıkmaktadır. Bu kar�ı çıkı�, 

özellikle Türk tarihine ve �slam dinine yöneliktir.  

 

�iir; heyecanlı, nefretle dolu, tela�lı, hırslı, isyân bayraklarını açmı�, karamsar 

ifadelerle ku�atılmı�, mutsuzluk soluklayan, hayattan bıkmı� bezgin, kırılmı�, acı bir 

memnuniyetsizlik içeren duygularla yazılmı�tır. Belli ki Fikret, çok uzun sıkıntılı bir 

birikimin dolma noktasında patlama anında haykırmı�tır. Herkesçe kutsal sayılan 

de�erleri, sözleriyle yok etmeye çalı�mı�tır. Zaten çaresiz kaldı�ının kanıtı da budur. 

Ona göre tarihinin övülecek hiçbir noktası yoktur. �air duygularını uzun uzun 

cümlelerle anlatmı�tır ki bu da onun kızgınlı�ının ne bitip tükenmez oldu�una bir 

i�arettir diyebiliriz. 

 

Ona göre tarihimiz ba�tan sona kadar sava�tan, kavgadan ibarettir. Sava�larda 

kazanan çok insan öldüren, hak etmedi�i halde �anlı bir mertebeye yükseltilir. 

Kahramanlık, asillik duyguları bir hiçtir. Sava�lardaki kahramanlı�ın içinde mutlak 

bir kötülük yatmaktadır: 

          

        “Kahramanlık... Esâsı kan, vah�et, 

          Beldeler çi�ne ordular mahvet, 

          Kes, kopar, kır, sürükle, ez ,yak,yık: 

          Ne ‘Aman!’bil, ne ‘Ah!’i�it, ne ‘Yazık” 

         

          Bu yazılan mısralar tamamen marazî duygularla örülmü�tür. Tevfik Fikret, 

bizde “Aman!’diyene el kalkmaz” ve benzeri sözlerin kültürümüzdeki varlı�ını 

unutmu� gibidir. O,  yüzyıllardır devam eden insanlık sava�larından bıkmı� 

usanmı�tır. Bütünüyle bir barı� ve adalet ortamı aramaktadır. �air bu bitmek 

bilmeyen haksızlıklara sebep olarak adaletsiz ortamı öne sürer. 

          

Kul olarak insanın ezildi�ini dü�ünür. Buna kar�ı çıkar. En çok adaletine 

sı�ınılan Tanrının daha adaletle hükmetmedi�ini son nokta olarak haykırır. Bütün 

yapılan haksızlıklara hiç müdahale etmiyormu� gibi dü�ünmesi onu bu sonuca 
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götürür. Dualara cevap vermedi�ini iddia eder. Onun anlayı�ında Tanrı,  susan ve 

sadece izleyen bir varlık olarak vardır. 

          

          “Sâhib-i kâinat...Evet ,gerçek, 

           Sâhib-i kâinat olan ceberut  

           O takarrüb-�iken  lika-yı samût 

           O fakat aslı hep bu kavgaların” 

          

Bütün insanlık O’na yakarmaktayken niye bu sessizlik diye dü�ünürken, din 

âlimlerine sordu�u sorulardan aldı�ı cevaplar onu daha da çileden çıkarır. O, diridir, 

canlıdır, yücedir, noksandan münezzehtir, üstün gelendir, ezelden ebede var olan, 

ba�ı�layan veren, yardım edendir. Bu sayılan özellikler nerede diye dü�ünürken 

bütün bu ezberden bilgiler onu daha da kızdırır, hırçınla�tırır. Madem yaratan tektir 

peki bu özellikleri kendisinde barındıran insanlar ne demek oluyor diye dü�ünür. 

Bunların hepsi bir ilahmı� gibi hükmedici tarzda davranmaktadır. Bu �ekilde 

davranan kendinden a�a�ıdakileri ezmeye çalı�an, sözlerini bir �lah gibi kutsal hale 

getiren kendini ulvi özelliklerle bezeyen bütün bu insanlardan nefret eder. Bu 

özellikleri de özellikle geçmi�teki bütün hükümdarlarda gördü�ünü, duydu�unu 

anlatır. 

 

Onun arzu etti�i hayat hürriyet dolu barı�la dolu, sava�sız bir hayattır. Bütün 

nefret etti�i özellikleri sıralar onları bo�ar ve �öyle seslenir: 

 

         “Bo�ulun...��te  en güzel müjde , 

           Bu tasavvur dühûr-ı âtiyeye; 

           ��te hürriyet-i hakîkiyye  

           Ne muhârib ,ne harb ü istilâ 

           Ne tasallut , ne saltanat, ne �ekâ 

           Ne �ikâyet, ne zulm ü istibdâd 

           Ben benim sen de sen, ne rab, ne ibâd!” 
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Önce geçmi�ini yerle bir eder, onu sadece sava�an, kan döken bir topluluk 

olarak görür, sonra hükmeden her varlı�a haksızlık kar�ısında susan her ki�iye kafa 

tutar. En sonunda yaratıcıya da meydan okur. Her kutsiyeti silici, tahrip edici, duygu 

yo�unlu�unun büyük buhranı içinde sıralanmı� isyan bayraklarını açar. 

 

Çevresinde bildi�i bütün hükmedicileri kendince yıktıktan sonra artık 

psikolojik olarak rahatlamı�tır.  �iirin sonunda mutludur. Çünkü o kendisine göre 

yapılması gerekeni yapmı�tır. 

         

         “Göçüyorsun da ar� ü fer�inle  

           Yok tabiatta bir inilti bile  

           Bilakis her tarafta ‘kah kah’lar 

           Kizbe yalnız riyâ ve humk a�lar”35 

 

diyerek sözlerini bitirir. Bu �iir, �airin 1902 -1905 yılları arasında sosyal çevresine ve 

mensup oldu�u topluma kar�ı nasıl bir ruh hali içinde bulundu�unu gösteren bir 

vesikadır.36 

 

9) Bir Lahza-i Teahhur 

 

 

Fikret’in II. Me�rutiyet’ten önce yazıp daha sonra yayımladı�ı �iirlerden biri 

de günümüz Türkçesinde bir gecikme anı anlamına gelen, Bir Lahza-i Teahhur’dur. 

�iir, Tarih-i Kadim’den bir yıl sonra Abdülhamid’e bir Ermeni tarafından yapılan 

suikast üzerine kaleme alınmı�tır. Suikastın amacı, Anadolu’nun vilayet-i sitte 

denilen bölgesinde bir Ermeni devletinin kurulmasına engel olan Abdülhamid’i 

ortadan kaldırmaktır. Fikret ve onun gibiler bu hadiseyi, istibdada kar�ı yapılmı� bir 

suikast olarak görmeyi tercih ederler. Tarih-i Kadim’i Rübab-ı �ikeste’nin yeni 

basımına koymayan Tevfik Fikret, bu �iiri kitabına ayrı bir bölüm olarak koymaktan 

                                                
35 Tarih-i Kadim, s.16 
36 Mehmet Kaplan, Tevfik Fikret, s.160 
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çekinmemi�tir. Suikast sonuçsuz kalır Abdülhamit’e zarar gelmez. Ama Fikret bu 

�iirini Me�rutiyet’ten sonra kitabının üçüncü baskısına ayrı bir bölüm olarak koyar. 

�iirde Fikret, önce bombanın patlama anını tasvir eder. Daha sonra karga�ada 

Abdülhamid’e bir �ey olmadı�ı için eyvahlar eder, onun ölmemesinden duydu�u 

üzüntüyü anlatır. 

“Attın... Fakat yazık ki, yazıklar ki vurmadın!”37 

 

�air, Abdülhamid için �iirin sonunda �öyle bir göndermede bulunur: 

 

“Bir kavmi çi�nemekle bugün e�lenen... 

  Bir lahza-i teahhura medyun bu keyfini”38 

 

Bir Lahza-i Teahhur’un Tevfik Fikret’in Tarih-i Kadim’de açık ve kesin bir 

dille ifade etti�i anlayı�a uygun bir bakı� açısını içerdi�i görülmektedir  

 

10) Mazi ... Ati 

 

 

Sabah Olursa ’da geçmi� ile gelece�i, kötü ve iyi olarak kar�ı kar�ıya getiren 

�air bir yıl sonra geçmi� ve gelecek konulu bir �iir daha kaleme alır. Bu �iirde o�lu 

Haluk ‘tan bahsetmez geçmi�i ve gelece�i kendi içinde de�erlendirir. Hayatta büyük 

bir de�i�im oldu�undan hiçbir �eyin yerli yerinde kalmadı�ından bahseder. Her bir 

ölüm yenilenme ve tazelenme için ba�ka varlıkların var olabilmesi için gereklidir. 

  

 “Ölmek hayatı tazelemektir: Biz ölmesek 

  Efkâr ölür; hayât-ı be�er �ahs-ı fikretin  

  Bir cümle-i tekâmülü...Her fikir mü�terek’39 

          

                                                
37 Rübâb-ı �ikeste,s.306 
38 A.g.e.s.307 
39 A.g.e.s.280 
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�nsan maziye takılıp kalırsa gelecek hakkında fikir yürütemez hâlbuki insan 

dü�üncesi sürekli bir yenilenme halindedir. Fakat �air mâziye bazı sorumluluklar 

yüklemektedir: 

 “Mâzi , o bir muallim ,o bir pîr, o bir peder, 

  Hâlin tutup sinirli elinden, a�ır, sabûr, 

  Atîye do�ru yedmeli...”40 

 

�air, �iirini, dü�üncesinin ula�tı�ı son noktayı vurgulayarak bitirir. Gelecek ortaya 

çıkınca mâzi çekilmeyi bilmeli. 

 

“Efkâr için sipihr-i teâlî bilinmeli 

 Atî çıkınca ortaya mâzî silinmeli!”41 

 

11)Dün Gece          

 

 

Tevfik Fikret’in Me�rutiyetin ilanından önce yazdı�ı son �iir olan ‘Dün Gece’ 

muhtevası itibariyle bu yıllarda yazılmı� di�er �iirlerle birle�ir. Sadece karanlı�a 

müsbet bir anlam yüklenmesiyle ilgili olarak, anlatımda beliren bir farklılık söz 

konusudur ki bu da sadece �iirin ilk bölümünde vardır. 

 

 �air; gece vakti, denizin kar�ısındadır. Karanlık, gündüz hayatının bütün 

kirlerini örtmü�tür ve örtmektedir. Fikret; denizden,  sularını göndererek insanı, insan 

hayatındaki kirleri temizlemesini ister: 

 

“Gönder �u paslı çehreyi silsin, biraz temiz  

   Bir yüzle belki bir iki gün süslenip hayat  

   ��renmez âdemo�lunu gördükçe kâinat  

   Gönder, �u dalgalar yıkasın �eyn-i hilkati...” 

 

                                                
40 A.g.e.s.280 
41 A.g.e.s.281 
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Denizi güzel fakat; hissiz ve vazifesiz bulan �air ondan böyle bir istekte 

bulunamayaca�ını anlar. 

 

�iirin ikinci bölümünde �air,böyle muhte�em gecelerde denizin nasıl bir org 

gibi titreyerek inledi�ini anlatır.Sonra o sırada görülen manzaranın tasvirine giri�ir: 

Sahil uyuyan karanlık bir kütle halindedir, ufuk abustur.Gök bulut ve gölgelerle 

doludur.Deniz, bunların aksetti�i bir yerdir. ‘Gergin kanatlarıyla büyük birer kartal 

gibi olan bulutlar, denizin dalgalı yüzeyinde parça parça yüzer, titre�ir, söner. 

 

Manzaranın bu �ekilde tasviri, hem �airin kederli ruh halini hem de bir 

beklenti içinde oldu�unu göstermektedir. Nitekim �iirin son mısralarında, denizin 

yüzeyinde yansıyan ve sönen bulutların, �aire zulüm ve zillet önünde intihar eden 

yüce emelleri hatırlattı�ını görürüz: 

 

 

“Gönlüm sanır: Emelleri ...Ulvî, kü�âde-per 

  Ma�rur,azîm emelleri kalb-i hamiyyetin  

  Pî�inde intihar ediyor zulm ü zilletin !” 

    

Tevfik Fikret, üzüntülü, bezgin, beklentileri, umutları yok olan bir insanın 

duyu� tarzını ortaya koydu�u �iirini bu mısralarla bitirir.  

 

Fikret; Me�rutiyet’ten önce yazdı�ı ama Tarih-i Kadim dı�ında hiçbirini 

yayımlamadı�ı �iirlerde tasvir gücünü, musiki duyu�unu o devrin sıkıntılı yapısı 

üzerine hissettiklerini ve kendi mizacı ile çevreledi�i fikir dünyasını ortaya koymu� 

ve bu �iirler gizli de olsa o dönemde elden ele dola�ıp fikirlerde özellikle de 

duygularda hareketlenmelere sebep olmu�tur.  
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II) CENAB �AHABEDD�N’�N B�RKAÇ ���R� 

 

 

Servet-i Fünûn �iiri içinde çok önemli bir yere sahip olan Cenab �ahabeddin, 

1901-1908 yılları arasında, görevi gere�i (Suriye Vilayeti Sıhhiye Reisi)42 �stanbul 

dı�ındadır. Aslında oldukça velut bir �air olmasına ra�men bu yıllarda çok az �iir 

yayımladı�ı görülmektedir. �iirlerinin toplu basımında,431902 yılına ait be�, 1903 

yılına ait olarak ise sadece iki �iir yer almaktadır. Buna göre, Cenab �ahabeddin, 

1903 yılından sonra ( ilk olarak Malûmat’ta yayımlanan Menâkıb-ı Hicran ba�lıklı 

�iirin 1904 yılında Musavver Terakki’de yeniden yayımlanması dı�ında) �iir 

yayımlamamı�tır. Bu durumun yine bu yıllarda sansürün ve baskının artması ile ilgili 

oldu�u çok açıktır. Nitekim 1908’den sonra yayımlanan �iirlerin sayısının birdenbire 

artması da bunu göstermektedir. 

 

1901- 1908 yılları arasında Cenab �ahabeddin tarafından yazılıp yayımlanan �iirler 

�unlardır: 1) Yakazât-ı A�k (Malûmat, nr.355, 19 Eylül 1318 / 2 Ekim 1902, 

s.20022), 2) �tiraf (Malûmat, nr.357 3 Te�rin-i evvel 1328 / 16 Ekim 1902, s.2054), 

3) Âheng-i Hayâl (Malûmat, nr.360, 24 Te�rin-i evvel1318 /6 Kasım 1902 s3002), 4) 

Kaval Sesi Malûmat, nr. 362, 14 Te�rin-i sâni 1318 /27 Kasım 1902, s.3042.) 5) 

Gözlerin �çin (Malûmat, nr.362, 14 Te�rin-i sani 1318 /27 Kasım 1902, s.3042 6) 

Menâkıb-ı Hicran (Malûmat,nr. 375, 13 �ubat 1318 / 26 �ubat 1903, s.3622; 

Musavver Terakkî, nr.1, 6. sene, 24 �ubat 1329 / 8 Mart 1904, s3), 7) Melâl-i Bahar 

(26 Haziran 1329 / 9 Temmuz 1903, s. 137. 

 

1) Yakazâtı- A�k44 

 

�lk ikisinde dörder, son ikisinde ise üçer mısra olan bu dört bölümlük �iirde, a�kın 

özlem ve hayali içinde bulunan bir insanın ruh hali anlatılmaktadır. Birinci bölümde 

�air, bir güzel gördü�ü zamanki halini dile getirir: 

                                                
42 �nci Enginün, Cenap �ahabeddin, , Kültür Bakanlı�ı Yayınları,1989.Ank. s.2. 
43 Cenab �ahabeddin’in Bütün �iirleri, Haz. Mehmet Kaplan, �nci Enginün, Birol Emil, Necat Birinci, 
Abdullah Uçman, �stanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, 1984.�st. 
44 Cenab �ahabeddin’in Bütün �iirleri, s.247 
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 Nerde görsem sevimli bir dilber 

 Sânihâtımda giryeler titrer. 

O zaman kalb-i zâr-ı mecruhum,  

Çırpınır... dâimâ melâl-âver. 

 

Gördü�ü her güzel kar�ısında, �airin yaralı ve inleyen kalbinin hüzünle 

çırpınması, onun bir sevgilinin özlemi içinde bulundu�unu göstermektedir. �kinci 

bölümde �air kalbinin bu çırpını�ının sebebini açıklarken nasıl bir sevgili istedi�ini 

ifade etmi� olur: 

 

 

Çünkü: Ben hoppa, �ûh u nâzende  

�stemem kendi bezm- gâhımda  

Bana lâzım netîce-i hulyâ;  

Lekesiz bir netîce-i sevdâ: 

 

�air hayalinin neticesinde lekesiz, saf bir sevda beklemektedir. “Hoppa”, 

“�ûh” ve”nâzende” olan bir güzel ona hayalindeki sevdayı veremeyecektir. Üçüncü 

bölümde �air hayalindeki sevdaya kar�ılık gelen hayalî sevgiliyi tanıtır. Bu, on üç on 

dört ya�larında, hüzün ve sevinç saçarak ruha e�lence olabilecek bir güzeldir. 

�iir �airin bu hayali sevgiliye kavu�ma hayaliyle biter: 

 

Bir küçük hacle-gehde yalnızca 

Hevesâtım, hâyâl-i tâbendem 

Nâf-ı sâfında titresin her dem!.. 
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2) �tiraf45 

 

Biçim olarak Yakazât-ı A�k’la aynı olan bu �iirde tem farklı bir �ekilde 

i�lenmekle birlikte yine a�ktır. �air sevgilisi ile kendisi arasında geçen bir olayı 

anlatır. Sevgilisi ondan bütün �iirlerini istemi�, alıp okuduktan sonra bir “hande-i 

teveddütle” bu �iirlerin hangisini daha çok sevdi�ini sormu�tur. �iirin son bölümünde 

�airin sevgilisine verdi�i cevap yer almaktadır: 

 

Dinle! �imdi ben i’tirâf ederim 

Benim en sâde en güzel �i’rim 

Bir hitâbındır âh sevdice�im!.. 

 

3)-Aheng-i Hayal46 

 

Yakazât-ı A�k ve �tiraf’ta sade açık bir dil kullanılmı�tır. Aheng-i Hayâl’de ise 

Servet-i Fünûn �iirine özgü a�ır, kapalı bir dil vardır. �iir biçim bakımından da 

farklıdır: Sırasıyla; dört, sekiz ve on bir mısradan olu�an üç bölüm halindedir. Bu 

farklılıklara kar�ılık, �iirdeki tem, di�er �iirlerde oldu�u gibi a�ktır. 

 

Birinci bölümde �air, yine hayali bir sevgilinin hayalini kurar: 

 

Saf bir kalb; evet perestîde, 

Bir hayâlin, leb-i füsûnunda  

Bî-karârî-i levn-i rûyunda 

Çalkalansa bu a�k-ı hâbîde... 

 

Bu uyuyan a�k, saf bir kalb olan sevgili bir hayalin büyüleyici duda�ında; 

yüzünün renginden dolayı kararsız, çalkalansa. �air içinde uyuyan a�kın bir 

sevgilinin varlı�ıyla uyanmasını, harekete geçmesini istemektedir. Sonraki iki 

                                                
45 Cenab �ahabeddin’in Bütün �iirleri, s.248. 
46 Cenab �ahabeddin’in Bütün �iirleri, s.249. 
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bölümde bu istek hayali kurulan sevgilinin söylemesi istenilen sözler ve �airin ona 

verece�i cevap söz konusu edilerek geni�letilir: 

 

Bir ümîd-i vesîk ile her bâr  

Müteheyyic, perîde reng-i hayâl 

Bir kadın..hep dizimde sâkit ü lâl 

Etse kalben �u �iirimi tekrar: 

Bana ey tuhfe-i riyâh-ı bahâr; 

Bana ey nak�-ı pâk-i rûh-ı visâl; 

Dürri-i a�kın eyledi izhâr 

Rûhumun ilk sabâh-ı tâbi�ini!.. 

 

Kuvvetli bir ümit ile her defasında heyecanlı, rengi soluk hayal, bir kadın; 

dizimde hareketsiz ve suskun, �u �iirimi bana kalben tekrar etse: Ey bahar 

rüzgarlarının arma�anı; ey visalin ruhunun pak nakı�ı, bana ruhumun ilk parlak 

sabahını a�kının incisi gösterdi. 

 

Lemha-i çe�m-i hande-sâziyle, 

Bûse-i subh-ı �eb-firâziyle, 

Atalım hüzn-i a�kı etme fütûr; 

Kalalım gel seninle mest ü huzûr!.. 

Dese ...Ben mutlaka ona nâgâh, 

Gecenin arttı gâze-i serdi 

Kalalım gel seninle leb-ber-leb, 

Açalım fecr-i a�kı biz de bu �eb 

Diyerek nazm-ı hâbı ser-tâ-ser 

Okurum, ben de belki hürmetle. 

Belki bir ba�ka nâz-ı da’vetle. 

 

O bana “Gülen gözün bir bakı�ıyla, yüksek gecenin sabahının busesiyle a�kın 

hüznünü atalım, çekinme; gel, seninle mest ve huzur içinde kalalım.” dese; ben ona 

mutlaka, “Gecenin so�uk allı�ı ansızın arttı; gel seninle dudak duda�a kalalım; biz de 
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bu gece a�kın fecrini açalım.” Diyerek uykunun nazmını ba�tanba�a, belki de 

hürmetle, belki bir ba�ka nazlı davetle okurum. 

 

3) Kaval Sesi 

 

 

Kaval Sesi, dört bölümden olu�an pastoral bir �iirdir. �air, da�larda duydu�u kaval 

sesinin kendisi ve tabiat üzerindeki tesirini anlatır: 

 

Da�larda, seher vakti ufuklar 

Bir pembe nikâba bürünürken 

 

Bir ses duyarım ben 

Bir ses ki : Sürûr-hîz ü musahhar: 

 

Da�larda, seher vakti ufuklar pembe bir örtüye bürünürken ben, sevinç uyandıran, 

büyülü bir ses duyarım. 

 

Her kuytu kenarında cibâlin  

       Mahmûr u müzehher 

Ebkâr-ı nihânîsini yek-ser 

Tehzîz eder a’mâk-ı leyâlin.. 

 

Da�ın her kuytu kenarında, bir ba�tan bir ba�a, gecenin derinliklerinin mahmur ve 

süslü olan gizli bakirelerini titretir. 

 

Öttükçe kaval, rûh-ı tabiat 

Bir �evk-i tahassürle gülümser.. 

Her �ey, bütün e�ya onu dinler 

       Me�hûn-ı meserret... 
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Kaval öttükçe, tabiatın ruhu bir hasret �evkiyle gülümser; her �ey, bütün e�ya, 

sevinçle dolu olarak onu dinler. 

 

Ey na�me-i sûzende-i ekdâr, 

Ey �i’r-i emel-perver-i bârik, 

Ey hüsn-i safâ-bah�-ı melâik  

Rûhum sana bir ma’kes-i nevvâr 

 

Ey kederlerin yakıcı na�mesi, ey parlak emelleri besleyen �iir, ey meleklerin safa 

bah�eden güzellik, ruhum senin için nurlu bir akis yeridir. 

 

4) Gözlerin �çin47 

 

Dört bölümden olu�an �iirde �air sevgilisine hitap eder. Bölümlerin sonunda 

cümleler bitmemekte, bir sonraki bölüme intikal etmektedir. �lk iki bölümde �air, 

kendisi için sevmenin ne demek oldu�unu ve bunu sevgilisine birçok defa nasıl 

anlattı�ını dile getirir. Son iki bölümde ise sevgilinin �aire verdi�i cevap yer 

almaktadır: 

 

��te hep gözlerin için mesrûr 

Ya�adım ben hayata kanmayarak, 

Ya�adım sevgiden usanmayarak 

Çünkü: Sevmekte rûh zevk-i sürûr; 

 

Daha mestânedir, fakat bunu ben 

Sana çok def’alar da arz ettim 

Dinledin, dinledin ve sonra da sen; 

 

�hmirârî-i hiss-i rikkatle: 

Seni sevmek, bu mümkün olsa idi 

                                                
47 Cenab �ahabeddin’in Bütün �iirleri, s.251. 
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Mutlaka ben sever idim �imdi 

Diye sevmekten ihtirâz ettin, 

Tiz bir sesle ihtirâz ettin 

Bu tereddütle sanki nâz ettin 

 

 

Ben, hayatan kanmayarak, i�te hep gözlerin için sevinçli ya�adım. Çünkü, ruh 

sevincin zevkini sevmekte daha mestânedir. Fakat ben sana bunu çok defalar arz 

ettim, belki itiraz ettim. Sen dinledin, dinledin ve sonra da acıma hissinin verdi�i 

kızarıklık ile “ Seni sevmek, bu mümkün olsa idi, mutlaka ben �imdi severdim.” 

diyerek sevmekten tiz bir sesle çekindin, korktun; bu tereddütle sanki naz ettin. 

 

Bütün bunlar geçmi� zamanda cereyan etmi�tir. Dolayısıyla �iirde �airin henüz 

etkisi altında buundu�u kar�ılıksız kalmı� bir a�kı dile getirdi�ini söyleyebiliriz. 

 

5) Menâkıb-ı Hicran 

 

Cenab �ahabeddin, Menakıb-ı Hicran’da da yine sevgilisine hitap eder ve yıllar 

boyunca ona duydu�u özlemi dile getirir. Üç bölümden olu�an �iirin ilk bölümünde, 

sevgilisini görmek isteyen, bunun için ufuklara bakan, fakat göremedi�i için acı 

çeken bir â�ıkla kar�ıla�ırız: 

 

Uzak ufukların âgû�-ı i�tiyakında  

Senin hayalini görsem de bahtiyar olurum,  

Bu bir rebâb-ı temenni ki ruhumun mahmûm  

Teellümâtını gizler zebûn u efsürde. 

 

Uzak ufukların özlem kuca�ında senin hayalini bile görsem mutlu olurum. 

Bu, ruhumun hummalı elemlerini zayıf, güçsüz ve donuk bir �ekilde gizleyen bir 

temenni rebabıdır. 
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�kinci bölümde �air, sevgilinin hayalini görmek için uzun zamandır nasıl 

u�ra�tı�ını anlatır: 

 

Evet bu bence muazzez bir incilâ-yı ümid, 

Sekiz, dokuz senenin yâd-ı sûzi�iyle bugün 

Senin hayalini ihyaya u�ra�ır dururum 

 

Evet bu (yani seni, hayalini görme iste�i) parlayan de�erli bir ümittir. Sekiz, 

dokuz senedir devam eden büyük, yakıcı acının hatırasıyla bugün, senin hayalini 

diriltmeye u�ra�ır dururum. 

 

Son bölümde �air sevgilisine duydu�u özlem sebebiyle içinde bulundu�u 

peri�anlı�ı bir kez daha dile getirir ve bu a�kın niçin hala büyümeye artmaya devam 

etti�ini sorar: 

 

Sekiz, dokuz senenin yâd-ı sûzi�iyle bugün 

Harab-ı girye-i hicrân bu rûh-ı mecrûhum 

Tezâyüd etmede lâkin niçin bu a�k-ı �edîd... 

 

 Yaralı ruhum; sekiz, dokuz senenin yakıcı hatırasıyla bugün, ayrılık acısının sebep 

oldu�u gözya�larıyla harap bir haldedir. Fakat niçin bu �iddetli a�k hâlâ artıyor? 

 

6) Melâl-i Bahar 

 

Bu �iir de üç bölümden olu�mu�tur ve �air yine sevgiliye seslenerek, bu defa 

onun bahar içindeki güzelli�ini tasvir eder: 

 

Nesîm-i a�k ile uçmu� ona gül-i zer-târ, 

Siyah ka�larının fevk-i sâye-dârından 

Edâ-yı ne�’e-fürûrunla dem be dem ey yâr. 

Olursun âleme bir mecmâ’-ı bedâyî sen.. 
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Ey sevgili, sevinçli edanla, altın telli, sırmalı gül,ona senin siyah ka�larının 

gölgesi üzerinden a�k rüzgarıyla uçmu�. Sen âlem için, güzelliklerin toplandı�ı bir 

yer olursun. Görüldü�ü gibi �iir, kapalı bir anlatım içermektedir. Sevgilinin ka�ları 

üzerinden gülün a�k rüzgarıyla uçtu�u yer belirsiz kalmaktadır. Daha önce bunun ne 

ya da kim oldu�u belirtilmeden o zamirinin kullanılmasıyla ortaya çıkan bu 

belirsizli�i, �iirin ba�lı�ından hareketle, söz konusu olan yerin bahar oldu�unu ileri 

sürerek ortadan kaldırmak mümkündür.  

 

Beyaz etekli�inin ihtizâz-ı bâriki 

Öper nezâhatini bir bahâr-ı handânın, 

Senin o refref-i pervâzın ey melek sanki 

Letâfetiyle saçar kalbe bir ümîd-i nevîn 

 

Beyaz etekli�inin parıltılı titreyi�i, gülen bir baharın temizli�ini, saflı�ını 

öper; ey melek, senin kanadının o tüyü, kalbe yeni bir ümid verir. 

 

O hâl-i rûh-güzâzınla ey perî-sîmâ  

Bütün mevâid-i vuslat, o tatlı sözleriniz 

Birer emel gibi rûhumda muhtazır �imdi... 

 

Ey siması peri gibi olan, ruha rahatlık veren o halinle, bütün vuslat vaadleri 

ve tatlı sözleriniz birer emel gibi �imdi ruhumda can çeki�mektedir. 

 

Cenab �ahabeddin’in 1902 ve 1903 yıllarında yayımlanmı� olan bu yedi 

�iirden biri tabiatla, di�erleri ise a�kla ilgilidir. �iirler, hem biçim hem de muhteva 

bakımından Servet-i Fünûn �iirinin genel özelliklerini yansıtır niteliktedir. Hepsinde 

de kederli bir insanın ruh hali kendini hissettirmektedir. 
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III) B�R H�C�V �A�R� E�REF ve ���RLER�  (1847 – 1912) 

         

 

Abdülhamid döneminde eser veren sanatçılardan birisidir. Hayatına 

baktı�ımızda, çe�itli memuriyetlerde bulundu�unu ve birçok defa azledildi�ini 

görürüz.48 ‘Basıldı�ını bildi�imiz ilk �iiri olan Abdurrahman Sami Pa�a’nın ölümü 

üzerine söyledi�i tarihin Tercümân-ı Hakîkat’te ne�r edildi�i tarih 30 Mayıs 

1881’dir.49�lk soru�turmasını 1899’da �zmir’de gizli bir cemiyet olu�turmak, 

II.Abdülhamid ve yönetim aleyhinde ileri geri konu�mak, ittihatçı olarak bilinen bazı 

ki�ilerle ba�lantısı oldu�u iddiasıyla ve yasak yayın bulundurmak sebebiyle geçirir.50 

 

E�ref, istibdâtın en yo�un oldu�u senelerden olan 1902‘de yasak yayın 

bulundurmak gerekçesiyle tutuklanır. Bir yıl hapis yatar.1903’te cezasının sona 

ermesiyle �zmir’e döner ve daha sonra 1904’te Mısır’a kaçar.13 Aralık 1904’te 

‘Deccal I basılır. 1905 ba�larında Paris ve Cenevre’ye giden E�ref 26 Kasım 1905’te 

‘�stimdâd’ı yayımlar.22 Ocak1906’da Curcuna, 10 Mart 1906’da Zuhuri gazetelerini 

çıkartır. E�ref’in kitapları pe�pe�e yayımlanmaya devam eder.15 Aralık 1906’da ‘�ah 

ve Padi�ah’ 1907’de de Deccal II basılır. Bu sıralarda ‘Deccal III’ü yazar. �ubat 

1908’de ise ‘Hasbihal’ yayımlanır.51 

 

Me�rutiyet ilan edildikten sonra, Abdülhamid devrinde yurt dı�ına kaçan veya 

sürgün edilen birçok ki�i gibi o da memleketine döner.‘22 A�ustos 1908 tarihinde 

�zmir’dedir.’52Daha sonraki yıllarda da eser vermeye devam eder. ‘�ran’da Yangın 

Var’, ‘Kuyruklu Yıldız’, ‘Tercüman-ı Millet yahut Kaside-i Hürriyet’, ‘Rüya’,adlı 

eserler yayımlanır. 1912 ‘de ölür.53  

 

E�ref’in bütün eserleri Ömer Faruk Huyugüzel ve �erife Ça�ın tarafından 

geni� bir incelemeyle birlikte günümüz harfleriyle yayımlanmı�tır. Bu yayımın 
                                                
48 Ömer Faruk Huyugüzel, �erife Ça�ın, E�ref (Bütün Eserleri), Dergah Yayınları,2006 �st. s.19-20 
49 A.g.e, s.19 
50 A.g.e, s.20 
51 A.g.e, s.20 
52 A.g.e, s.20 
53 A.g.e, s.21 
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ba�ında yer alan incelemede E�ref’in eserleri önce ‘sa�lı�ında yayımlananlar’ ve 

‘ölümünden sonra’ yayımlananlar olmak üzere iki kısma; sa�lı�ında yayımlanan 

eserlerler de ‘Mısır’a gitmeden önce’, ‘Mısır’da ve ikinci Me�rutiyet döneminde’ 

yayımlananlar olmak üzere üç kısma ayrılarak ele alınmı�tır. E�ref’in 1901-1908 

yılları arasında yayımlanmı� olan kitapları �unlardır: 

 

Deccal I, Mısır, 30 Te�rin-i Sâni 1320 / 13 Aralık,1904, 48 sayfa  

�stimdad, Mısır, 27 Ramazan sene 1323 / 26 Kasım 1905, 8 sayfa 

�ah ve Padi�ah, Mısır, 15 Kanun I /Aralık 1906, Matbaa-i �çtihad,16 sayfa 

Deccal II, Mısır, 1907, 72 sayfa  

Deccal III, Mısır, 1907 

Hasbihal, Mısır, 1908, 64 sayfa54 

E�ref’in bu dönemde kitap halinde çıkardı�ı eserler dı�ında müstakil �iir ve 

nesirleri de bulunmaktadır: 

‘‘Köy Mektepleri (Mesnevi), Ahenk, nr.1331-1340, 16-27 Kanun-ı evvel 

1316-29 Aralık 1900 /10 Ocak 1901 

‘Hazret-i Sultân Hamîd Hânı ilâ yevmi’l-kıyâm’(Tarih),Ahenk,nr.1381, 17 

�ubat 1316/1 Mart 1901 

‘Bir Muazzez öyle bir gündür ki bu’(Kıta),Ahenk,nr.1608,14 Te�rin-i sâni, 

1317/27 Kasım1901 

‘Bugün do�du�u gün Hazret-i Abdülhamîd Hân’ın’(Kıta), a.y. 

‘Yirmi be� ya�ındaki �u nev-civân (Tarih),Ahenk, nr.1698, 5 Mart 1318/18 

Mart 1902 

‘Büyüktür kıymetin, kadrin indimde Mevlânâ’(Kıta),(Kahire’den Ahmet 

Celâleddin Pa�a’ya yazdı�ı ikinci mektupta )30 Haziran 1905 

‘Bizde pek çok tekkeler temel yata�ıdır bütün’(Gazel), Curcuna, nr.1, 22 

Kânun-ı Sâni/Ocak 1906,s.1-2 

‘Vükelâ kabrine heykel dikelim �öyle yazıp’(Kıta),a.y., s.2 

‘Çok tezekkür ettiler dün meclis-i mahsûsda’(Kıta),a.y.,s.4 

                                                
54 A.g.e, s.543 
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‘Bihamdillah tesekkür etmede âsârı ahrârın’(Kıta), Zuhûrî, nr.1, 10 Mart 

1906, s.1 

‘Ahîren pâdi�âhım zulmü halt ettin rezâletle’ (Kıta), a.y., s.6 

‘ Yazılsın kanla tarîh-i husûsîsi Hamîd Hân’ın’ (Kıta) a.y., s.7 

‘Bosna ,Girid’le Kıbrıs, Mısır,Tunus giderken’, (Kıta), a.y.,s.7-8 

‘Hem sözü hem fikri nâsın kontrol altındadır’ (Kıta), a.y. , s.8 

‘Do�ru Söz Sahibi Ahmed Kemal’e’(Mektup),Do�ru Söz, nr.2, 5 Nisan 1906 

‘Böyle bir kâide olsaydı cihânda der idik’(Kıta),a.y.,s.5 

‘Kimsenin hakkında tahkîk etmeden söz söylemem’(Kıta)a.y. 

‘Ana meyhânelerin öksüzüyüm’(Beyit),a.y. 

‘Bu tesâdüften melekler oldu �âd’(Kıta),Havâdis,a.y.,s.7 

‘Hiç Yakı�maz’(Mektup), Do�ru Söz, nr.5, 17 Mayıs 1916 

‘��te mektubum, oku Ahmet Kemal’(Kıta), ‘Hiç Yakı�maz’,a.y. 

‘Allâh emsâliyle her saat mü�erref eylesin’ (Kıta), ‘Ziya-yı Musib’, a.y 55 

‘Gelmez icrâsı elimden, ihtilâl a�lar bana’(Gazel), Do�ru söz, nr.7, 14 

Haziran 1906,s.4 

‘Erganûnu dinlemem, bir rind-i fevkalâdeyim’(Gazel),Do�ru Söz, nr.8, 27 

Haziran 1906, s.4 

‘Yemen Hamidiye Destanı (Murabba, Do�ru Söz, nr.10, 26 

Temmuz,1906,s.6-7 

‘Ehl-i himmet sarf-ı mâl ettikçe sîm ü zerlenir’(Gazel),Do�ru Söz, nr.12, 13 

Eylül 1906,s.4.’’56 

 

1) Deccal57 

          

 

Bir hiciv �âiri olan E�ref, bu eserinde kendi hayalinde bir deccal yaratmı�, 

ona kendine göre farklı bir anlam yüklemi�tir. �airin ilk beyti �u sözlerden olu�ur: 

 

                                                
55 A.g.e, s.545 
56 A.g.e, s.546 
57 E�ref, Deccal1904,Mısır, 48s 
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‘Budur adl-i ilâhi pâyidar olmaz dü�er zâlim 

Gelir elbette gâlib bir takım cellâda Deccâl’im’ 

 

�airin Deccal’i, anla�ılaca�ı üzere; celladlara galip gelip zalimi dü�ürecek bir 

deccal olması itibariyle, kelimenin ta�ıdı�ı bütün menfi anlam ve ça�rı�ımların 

dı�ında müsbet bir anlam ifade etmektedir. Esere böyle menfi bir ismin verilmesi, 

istibdad idaresinin muhaliflere dönük suçlamalarıyla ilgili olmalıdır. Deccal’in 

özelli�i fitne ve fesat çıkarmak oldu�una göre E�ref;  fitne, fesat çıkarmakla suçlanan 

bir ki�i olarak eserine Deccal ismini vermek suretiyle kendisini suçlayan ve mahkum 

edenlerle alay etmektedir.  

 

Kitaptaki �iirler ‘Beyit’ ve ‘Kıta’ ba�lıklarıyla verilmi�tir. Ço�u �iirin ba�ında 

niçin ve nasıl yazıldı�ını açıklayan mensur kısımlar bulunmaktadır. Dolayısıyla eser 

hem manzum hem de mensurdur, fakat esere asıl hususiyetini veren manzum 

kısımlardır. Eserde bir gazel, yetmi� yedi kıta yer almaktadır. Mensur kısımlarda üç 

de fıkranın anlatılmı� oldu�unu belirtelim. 

 

E�ref, kitabı hakkında yaptı�ı açıklamada-�fade-i Meram- kitabın önce gazete 

olarak çıkmak için hazırlandı�ını; fakat birçok gazetenin kısa bir süre sonra batmı� 

olmasından dolayı eserini kitap olarak yayımladı�ını söyler. Deccal’in sebeb-i 

hurucu bölümünde de polis ve birkaç ki�i tarafından evinin basılması sırasında içinde 

uyanan his ve fikirlerle Deccal metninin nasıl te�ekkül etmeye ba�ladı�ını anlatır:58  

 

Gayrı câizken taarruz, Ermeni’den bed ile  

Milletin yoklanmadık �slâm’ı, Rum’u kalmadı 

Oldu�ıyçün pâdi�âhım herkesin ırzı senin 

Hânelerde ırz u nâmûsun lüzûmu kalmadı59   

 

                                                
58 E�ref-Bütün Eserleri-Dergah Yayınları,s.44 
59 A.g.e, s.44 
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Bu olaydandan sonra tutuklanan �air, benzeri baskınlar sonunda tutuklanan 

alıkoyulan di�er ki�ilerle birlikte vapura bindirilir. E�ref, daha iyi anla�ılmak 

amacıyla kitabına ‘Gayr-ı muvakkat tevkif müzekkeresi’nin bir örne�ini de 

koymu�tur.60 

 

Evinde arama yapılırken hissettiklerini �öyle anlatmaktadır: 

“Onların bir taraftan evrakımı e�’arımı döküp saçmakta ve di�er tarafta 

bi’tabii oruçlu olan çoluk çocu�un a�layıp sızlayıp, ayılıp bayılmakta olduklarını 

gördükçe vaktiyle ‘Irz padi�ahındır’sözünü her kim söylediyse ona kar�ı içimden 

lahavleyi çekmekte oldu�um halde kıta-i atiyeyi te�kil eden kelimeler zihnimde 

resmi geçit icra ediyordu’’ 

 

‘Tâli’imden kime �ekva edeyim                    

 Dil saadet diledikçe o felâket getirir   

 Ben muvakkat bile tevkife de�ilken râzı 

 Hasbinallah o gider gayr-ı muvakkat getirir.’61 

 

E�ref her kar�ıla�tı�ı �a�ırtıcı durum için bir kıta veya bir beyit yazmı�tır. Söz 

Abdülhamit ‘e gelince E�ref’te bütün hiciv mekanizmaları harekete geçer. Onun için 

anlattı�ı bir fıkradan sonra �öyle der: ‘Abdülhamid bahsi ise bamba�kadır. Çünkü 

bazı sade-dilânın zannetti�i gibi öyle kafeste bir ku� olmayıp Yıldız’da bir bayku�tur. 

Gıdası da erbâb-ı zekâdır. Bunlar erbâbının malûmu oldu�u cihetle tafsilinden sarf-ı 

nazar ederek’buraya ancak �u kıtayı yazdım: 

 

‘Ey padi�âh-ı âlem! Dü�men misin zekâya 

 Erbâb-ı iktidârı gördün mü saldırırsın  

 Asrında kaldı millet üstâdsız, kitâbsız 

 Havf eylerim yakında Kur’ân’ı kaldırırsın’62 

 

                                                
60 A.g.e, s.47 
61 A.g.e, s.47 
62 A.g.e,s. 53 
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�âirin, Abdülhamid’e olan kini bitmez tükenmez bir �ekilde mısralarına aks 

etmi�tir. Onu kan dökücü bir vah�iden ba�ka bir �ey olarak görmek istemez ve onun 

için hiçbir iyi söz sarf etmez. Milletin bütün sıkıntılarının tek sebebi olarak onu 

görür. 

 

E�ref, bir yandan ıstıraplı günlerini anlatır bir yandan da bu meselelerle ilgili 

beyitler sıralar:  

  

‘Bir günüm âsûde geçmez âh u efgân etmeden  

 Bir gecem bulmaz sabâhı gamla idmân etmeden’  

 

beyti onun gazel ba�lıklı �iirinin ba�ında yer alır..63 �iirin bütününde �air, hayatının 

felaket ve kederle dolu olmasından �ikayet eder. 

 

E�ref kitabın ‘zeyl’ adlı bölümünde; bu kitabı okuduktan sonra hakkında 

gıyaben dahi bir hüküm verdirecek olan memurlarla, Bâbıâlideki vükelâyla, askerin 

ba�ında bulunan feriklerle mülkiye mensubu �ahıslarla adeta topluca hesapla�mak 

üzere; hepsiyle ilgili olarak yazdı�ı birer kıta hicivden sonra eserine son verir. 

Abdülhamid’le ilgili kıta �öyledir: 

 

‘Zamânımda olan her bir fenâlıktan haberdârım 

  Vatan satranca döndü, ben dahi bir �âh-ı menhûsum  

  Ahâlîyi, aceb mi habs ü nefyetmekle zevk alsam  

  Cülûsumdan beri Yıldız’da zîrâ ben de mahbûsum’64 

 

Eserde yer alan son kıta farklı bir tarih kıtasıdır ve Deccal’in istibdadı yıkmak 

üzere zuhur etti�ini haber verir. 

 

‘U�urlu geldi nâsa bârekallah bin dokuz yüz be� 

 Bu târîh-i zafer bir fîl-i istibdâdı mûr etti 

                                                
63 A.g.e,s. 67 
64 A.g.e, s 72 



 

 
 

73 

 Duyup ‘Deccal’ istîlâsını Ye’cûc u Me’cûc’ün 

 Port Arthur dü�tü�ü gün Ümm-i Dünyâ’da zuhûr etti’65 

 

2) �stimdad66 

          

 

E�ref bu kitabını da ön kapa�ına bir kıta ekleyerek bastırmı�tır. Eserin 

ba�lı�ını te�kil eden istimdadın kimden ve neye kar�ı oldu�unu bu kıtanın muhtevası 

dolayısıyla anla�ılmaktadır. �airin istibdadın yıkılması için öncelikle Allah’dan 

istimdad etti�i ön kapaktaki kıta �öyledir:  

 

 

‘Ah-ı mazlûmîn eder çıktıkça gökte ittihâd 

  Korkarım ki ar�-ı â’lâ sarsılır feryâddan  

  Yâ ilâhi kahr u temdîr et hükümdârânını  

  Zevk alan hangi hükümet varsa istibdâddan 

 

Dı� kapaktaki kıtada istibdattan zevk alan hükümetleri, hükümdarlarını 

kahretmesi, yerle bir etmesi için Allah’a yakaran �air, esere ismini veren 

‘istimdad’ba�lıklı be�er mısralık yirmi üç bölümden olu�an uzun manzumesinde ise 

Hazreti Muhammed’e yönelir, ondan yardım ister. Çekilen sıkıntıları Allâh Resûlüne 

�ikâyet eder. Halifenin, peygamberin vekili olması dü�üncesinden yola çıkarak; 

vekilinin Resûle uygun hareket etmemesini yadırgar ve bunu sitemli bir dille 

ele�tirir: 

 

‘Açıkken ehl-i �slâm’a sebilin yâ Resûlullah  

 Ne hakkı var kapatsın bir dalîlin yâ Resûlullah  

 Adâlette senin yokken adîlin yâ Resûlullah 

 Edip mahkûmu bir hizb-i kalîlin yâ Resûlullah 

 Bizi ezdikçe ezmekte vekîlin yâ Resûlullah’67 

                                                
65 A.g.e, s.74 
66 �stimdad, 27 Ramazan, 1323/26 Kasım 1905 Mısr 8 sayfa 
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E�ref, Abdülhamid‘in her türlü göze batan hareketini Resullullah’a �ikayet 

eder. O bu makamda kaldıkça milletin yüzü hiç gülmeyecek, i�ler hiç yoluna 

girmeyecektir. Peygamber’e hitabında edeple ba�da�tırılamayacak derecede laubâli 

sitemlere de sıkça rastlanmaktadır: 

 

‘Nasıl rahat edersin ümmetin feryâd ettikçe  

Gelir aks-i sedâ biz senden istimdâd ettikçe’68 

 

�iirde Abdülhamid’in ‘�kdam’ gazetesiyle olan ili�kisini de dile getirir 

bundan duydu�u rahatsızlı�ı ifade eder. Onun kendisi ve hükümeti lehine, �kdam’da 

yazdırdıklarından �ikayetçidir: 

 

‘Lehinde bin yalan yazdırsa da rü�vetle �kdâm’a 

 Halîfe böyle mi olmak gerektir ehl-i �slâm’a  

 Olur mu hükmü câiz bir zelîlin yâ Resûlullah’69 

 

E�ref dile getirdi�i bu duyguların hepsinin milletin ortak hisleri oldu�u 

kanaatindedir, ve bu toplu haykırı�lara hala bir cevap gelmemesine �a�ırmaktadır. 

�iirin son bölümü �öyledir. 

 

‘Sokaklar kan dolar, mesdud olur üç günde bir çar�ı  

 Hilafet iddasında olan bir zalime kar�ı  

 Muaccizlikse de oldum dahilek ya Resullullah    

 Bizi duydukça tir tir titretir ol zâlimin mar�ı 

 Niçin bilmem ki hâlâ yıkmamakta ahımız ar�ı’70 

 

Bütün varlı�ıyla Abdülhamid’e kar�ı olan ve onun millete zararlarına 

katlanamayan E�ref kitabın arka kapa�ında yer alan kıtada do�rudan pâdi�âha 

seslenir: 

                                                                                                                                     
67 �stimdad,s.1 
68 A.g.e,s. 2 
69 A.g.e, s.7 
70 A.g.e, s.8 
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“Pâdi�âhım hâcesin milletine hakkıyla 

  Ö�retirsin nice esrârı kitapsız, fensiz 

  Biz ‘anar�ist’ ile ‘bomb’un ‘ma�in enfarnal’in 71 

  Ne demek oldu�unu ö�renemezdik sensiz’ 

 

Bu �iir E�ref’in Abdülhamid aleyhine yazdı�ı uzun �iirlerden birisidir. �roni, 

mübala�a, benzetme yöntemlerine sık sık ba�vuran �âir istibdâttan ne kadar 

bunaldı�ını da güçlü hicvi ile haykırmı�tır. 

 

3) �ah ve Padi�ah72 

 

 

E�ref, �ah ve Padi�ah adlı eserinden bir yıl sonra yayımlanan Deccal II’de 

�ah ve Padi�ah ‘ı yazı� sebebini �öyle anlatır: 

 

“Bu iki sene içinde emsâl-i kesiresi vechile bazı e�hâsa Curcuna ve Zuhûrî 

nâmıyla gazeteler çıkarttırdım ve âcizâne ‘�stimdâd’, ‘�ah ve Padi�ah namında 

kitaplar yazıp ne�rettim. En sonra yazdı�ım �ah ve Padi�ah’tan maksadım, hürriyetle 

istibdâdı muhakeme etmekti. Mücerred bir tecrübe-i karîha olmak üzere bi-hakkın 

�ahı medhettim, padi�ahı mustahakk oldu�u mevki’-i istibdâtta bıraktım. Kitapların 

ne�ri akabinde �ah-ı �ran, âzim-i dâr-ı cinân oldu.’73 

 

Hakkı Süha Gezgin; E�ref’in kendisine dostları tarafından ‘Sen hep bedduâ 

mı edeceksin. Ömründe bir kere de bir dua söyle!’denilmesi üzerine �ah ve Padi�ah’ı 

yazdı�ı bilgisini vermekte ve �airin eseri bitirip �ah’a takdim edece�i sırada �ah’ın 

ölmesiyle ilgili olarak ilgi çekici bir anektodu nakletmektedir: 

 

                                                
71 Machine infernale: 19. yüzyılda Avrupa’da çok sık kullanılan bir bomba çe�idi 
72 �ah ve Padi�ah, 15 Kanun-ı Evvel/Aralık 1906, Matbaa-i �çtihat, Mısır 16 sayfa  
73 E�ref-Bütün Eserleri, s.77 
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(...) Bu birkaç formalık manzumenin de garip bir talihi vardır. E�ref bunu 

yazıp bitirdikten sonra bastırmı� ve �ah’a takdim etmek yolunda bulunmu�tu. Fakat 

ne çare ki, tam bu sırada �ran’dan gelen haberler �ah Muzafferüddin’in öldü�ünü 

haber vermektedir. 

 

��te o zaman E�ref, kendisine sata�an dostlarına �splandit Palas’ta : 

 

“- Kimseyi methetmezsin diyordunuz. Nasılmı� bakalım? Kitabın masrafını 

hangi hamiyetli beylerim verecek? Size uyarak mesle�imi tebdil ettim. �lk defa 

olarak Acem �ah’ını sena ettim, o da tutup ölüverdi’ diye çıkı�mı� ve hemn �u kıt’ayı 

oracıkta karalamı�tır:  

 

Zuhûr ettiyse methiyem müessir zehr-i hücumdan  

De�il bende kabahat bendeki baht-ı siyâhındır; 

Fütûr etmem asâ-yı sabra ettim ittikâ 

Cihandan �ah gitti �imdi nöbet padi�ahındır.74 

 

Kitap düzen olarak �u �ekildedir: Ön kapakta bir beyit, içeride yüz otuz 

beyitlik bir kasîde, son bölümde ve arka kapakta da birer  kıta bulunmaktadır. Yüz 

otuz beyitten müte�ekkil uzun a�ır hicivlerle dolu bir manzume olan �ah ve 

Padi�ah’ın Muhyi-i Devlet-i Aliyye-i �raniyye Alî- Hazret-i Muzafferiddin �ah 

yahud Abdülhamid’e Son Bir Ders-i �mtihan �eklindeki alt ba�lı�ında da anla�ılaca�ı 

üzere, E�ref �iir boyunca; o sırada me�ruti idareye geçmi� olan �ran �ah’ını 

yüceltirken, me�rutiyeti yeniden ilan etmemekte direnen Abdülhamid’i tahkir eder, 

zulümle suçlar ve ondan Kızıl Sultan diye bahseder. �iirin bütününde bu iki 

hükümdar arasında söz konusu edilen fark, Türkiye ve �ran’ın vaziyeti mukayeseli 

olarak anlatılırken de görülür. Türkiye’yi baskının, zulmün, hapsin, sürgünün her 

türlü kötülü�ün icra edildi�i bir ülke olarak tasvir eden, böylece istibdad altındaki 

ülkenin kendi bakı� açısına göre genel bir görünümünü son derece menfi �ekilde 

sunan �air, �ran’ı bir mutluluk ülkesi, adeta bir ütopya olarak tasvir eder. O kadar ki 

                                                
74 Hakkı Süha Gezgin, Edebî Portreler, Haz.Be�ir Ayvazo�lu, Tima� y.1977,s.95 
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�ran ‘a hicret etmeyi arzu etmektedir. �ran �ahı ve �ran için dua ederken Abdülhamid 

için beddualar okur. Kinden ve öfkeden adeta kendini kaybetmi� gibidir. 

 

 �iirde, �ran ve �ran �ahına Türkiye ve Abdülhamid ‘e göre çok daha az yer 

verilmi� oldu�u görülmektedir. Bunun sebebi, �airin asıl amacının istibdad ve 

Abdülhamid’den bahsetmek, Abdülhamid’e olan nefretini dile getirmek istemesidir. 

�ran ve �ran �ah’ı bu amacı gerçekle�tirmek için bir araç olarak kullanılmı�tır. �iirde 

Abdülhamid’in yanısıra, onun etrafında bulunan devlet adamları da a�ır ithamlara 

maruz kalmı�lardır: 

 

‘Güzelse zevcesi sürgün olur bir gün onun zevci 

  Karıyı zapteder sonra Fehim Pâ�â’nın a’vânı’75 

          

 �stibdad dönemini ba�langıcından itibaren ele alan �air, Meclis-i Mebusan’ın 

Abdülhamid tarafından kapatılması ile ilgili olarak �unları söyler:  

 

  ‘Tiyatro perdesi-vâri hemân açtı, kapattırdı 

  Gece sa�dan geri ar� etti meb’ûsanı, a’yânı 

  De�ersiz bir hediye olsa da evvel verip sonra  

  Dönüp almak elinden bî-huzûr etmez mi insânı 

  Husûsiyle Ali’nin verdi�i �eyi Velî kapsa  

  Sıkılmaz mı külahı kaptıran bir kimsenin canı 

  Bizimki biz uyurken çaldı Kanûn-i Esâsî’yi 

  Sabâha kar�ı rü’yâmızda gördük sanki cânânı 76 

  

 �iirde ki�iler üzerindeki baskı haberle�me yasa�ı matbuat üzerindeki sıkı 

kontrol gibi hususlar �iirde özellikle vurgulanmaktadır: 

 

 

                                                
75�ah ve Padi�ah, s.5  Fehim Pa�a; Abdülhamid’in süt biraderzadesi, mürtekib, her seyyiâta mâlik, 
hûn-hâr, hûn-rîz bir canavardır.(E�ref’in notu)  
76 �ah ve Padi�ah, s.8 
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 ‘Haberle�mek yasak ehl-i dâhildeki ehl-i iyâlinle  

  Basılmı�sa dı�arda yaktırır vallâhi Kur’ân’ı 

  Ahâlinin içerden çıkması �iddetle memnûdur 

  Bırakmaz Mısr’a gitmek üzre âdî bir bezirgânı’77  

       

 E�ref’e göre Babıali bir hastane içindekiler de uyuyan hastalar gibidir. 

 

‘Görenler hastane zannederler Babıali’yi 

  Dalıp bir hâba çekmi� ba�alarından hepsi yorganı’ 

 

 �âir o dönemle ilgili olarak kendi gözlemlerini aktarırken yapılan 

sürgünlerden de bahseder: 

 

‘Ahâli memleketlerce becâyi� oldu menfiyyen  

 Görenler Arnavutluk zanneder �imdi Lazistan’ı  

 Sürüldü oldu �stanbullular Kastamonu halkı 

 Bugün �zmirlilerce oldu Bitlis belde-i sâni 

 Trabzon zanneder �am’ı görünce �imdi bir insân 

 Çırılçıplak sürülmü� bir takım fındıkçı külhâni 

 Yazıp çizmek bilen mektepli Türkler �imdi Ba�dâdî 

 Hamiyet-mend olan askerler olmu�tur Azergânî  

 Mevâlîden sürülmü� Kuds’e öyle mollalar var kim 

 Papazlarla karambol eylemekte dînî, îmânı 

 Bu tebdîl-i mekânın ardı gelmez böyle saymakla   

 De�i�mi�tir hulâsa her mahallin eski sükkânı’78 

 

 �iirinin sonlarına do�ru söz söylemek yerine artık harekete geçmek 

gerekti�ini anlatır. �ran �ahını uzun müddet hayatta görmeyi diler ve �iirini 

sonlandırır. 

  

                                                
77 A.g.e, s.9 
78 A.g.e, s.11 
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 Arka kapakta yer alan kıta, E�ref’in Allah’ı Peygamber’i reddedecek 

derecede kendini kaybetti�ini göstermesi bakımından dikkate de�erdir: 

 

‘Ru-yı arza gölgesi dü�mez imi� peygamberin 

 Elverir bu mucize, bir ba�ka mucize istemem  

 Görmedim bir gün felekte kahr-ı zillullahtan  

 Ya...gölge etme ba�ka ihsan  istemem’ 

 

Kıtadaki bo�luk, kıtanın Hizmet’te (nr.2396, 23 Te�rin-i Sani- Kasım 1932 ) 

yayımlanan biçiminde ‘ya �lahi’ifadesi ile doldurulmu�tur.79   

 

4) Deccal II Gönül e�lencesi80 

          

          

E�ref eserin mukaddime kısmında Avrupa devletlerinin bazı durumlarda 

mavi, ye�il kitap diye isimlendirilen eserler çıkardıklarını ve bunlarda bazı önemli 

siyasi bilgilerin yer aldı�ına dikkati çektikten sonra sözlerine �öyle devam eder: ‘ 

‘Bizim Kızıl Sultan’a mensub olan kırmızı kaplı Deccal’in �u ikinci kitabının bu 

kadar geç kalmasına isti�râb edilmemelidir.’81Kitabın geç çıkmasının sebebi �airin 

bir süredir Avrupa ve Kıbrıs’ta bulunmasıdır. 

 

E�ref, Deccal II de iyi insanların kolayca öldü�ünden, meydanın kötülere 

kaldı�ından bahseder. Bu eserinde kızdı�ı yalnız Abdülhamid de�ildir. Ona boyun 

e�en halka da kızmaktadır. Halkın, körü körüne ve hâlâ câhil bir �ekilde ya�amaya 

devam etmesine kızmaktadır. Yiyecek ekmekleri yokken vergi vermeye çalı�anlara, 

yata�ını yorganını gasb ettirenlere de bir hal çaresi bulmaya çalı�madıklarından ötürü 

öfkelenir. Bir yandan da Abdülhamid’in halifeli�inin me�ru olmadı�ını iddia eder. 

 

                                                
79 E�ref,Bütün Eserleri,s.159 
80 Deccal, 1907, Mısır, 72 sayfa 
81 E�ref-Bütün Eserleri- s.76 
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Kitapta farklı ba�lıklarda �iirler bulunmaktadır. ‘Tasvîr-i Ahvâl’, 

‘Seyfullahü’l Meslû l ala-a’daü’r-Resul’,‘�emsir-i Zeban’, ‘Tevhid ve Münacat’gibi 

�iirler bulunur. �âir �em�îr-i Zeban adlı �athiyat mecmuasına tevkif sebebi olan 

�iirlerini de eklemi�tir.82 

         

a) Tasvir-i Ahvâl83 

            

 

�çinde bulunulan durumları tasvir eden bir �iirdir. E�ref mübâla�alı bir dille 

kendi halini tasvir eder. Dünyaya geldi�i günden beri sıkıntılar içinde oldu�unu 

cefânın ezânın bitmedi�ini sıhhatli vücûdunun geçirdi�i bu sıkıntılar sebebiyle 

hastalandı�ını, gözlerinin a�lamaktan nehirlere döndü�ünü, saçlarının bembeyaz 

oldu�unu anlatır. Daha sonraki mısralarda genel olarak insanlardan bahseder. Her 

ki�i gibi o da çaresizli�in verdi�i ıstırapla fele�e çatar. Önce dünyayı müthi� bir 

cellada, yılları ve ayları da hızla akıp geçmeleri sebebiyle de�irmene benzetir. 

�skender’in bile koca cihana cihâna sı�mazken bir mezara sı�dı�ını söyler. 

 

“De�irmen sanki yıl, ay çarhı, eyyâmı birer di�tir 

  �çinde âdemo�lu ufak bir çavdara dönmü�tür’84 

 

�air, altıncı kıtadan itibaren o dönem hükümetine çatmaya ba�lar. Onun, 

bütün insanlara bir güvensizli�i vardır. 

 

“Duyan yok, söyleme ba�ında bin türlü belâ olsa  

  Emin olma sakın bir �ahsa hatta evliya olsa  

  Sokar akrep gibi fırsat bulunca akraba olsa  

  Bütün ebnâ-yı âdem bir zehirli mâra dönmü�tür.’ 

 

 

                                                
82 A.g.e,s.78 
83 A.g.e.s,78 
84 A.g.e,s.79 
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�air devletin ba�ında bulunanları insan aldatmada bir usta olarak görür: 

  

 ‘Büyüklerce cihanda âciz aldatmak dirâyettir 

  Yalan söz söylemek onlarca güyâ bir zerâfettir.’85 

 

E�ref gelecekten de ümitli de�ildir. Güzelliklerin gelece�inden 

�üphelidir:‘Düzelmez bâ’demâ ahlâkımız Mehdî zuhur etse’86demektedir. Cahillik 

hakkında da söz söylemeyi ihmâl etmemi�tir:  

 

‘Cehâlet âdemi mahrum eder her bir saâdetten  

 Cehâlettir cihânda var ise e�nâ‘ esâretten  

 Uza�a gitme E�ref bu yakınlarda cehâletten  

 Koca bir milletin ikbâli bak idbâra dönmü�tür.’ 87                     

 

b) Seyfullahü’l –Meslûl ala A’dâü’r-Resûl88 

          

 

Seksen dört beyitlik bir kasîdedir. �iirde padi�ahın zulmünden bahsedilir. 

Bütün vekiller fizikleri, hareketleri, mizaçları ve halka kar�ı gösterdikleri davranı� 

�ekilleriyle hicvedilir. �air, Abdülhamid yönetimini Haccac ve Cengiz Han’ın 

yönetimlerinden a�ır tutacak kadar ileri gidebilmi�tir. Kimi vekiller hırsız, kimi 

u�ursuz, kimi arsız, kimi namussuz olur. �iir ;  

 

‘Zulm-i sultâna sükût etmemek isyân gibidir 

 Cob yiyip of dememek nimete �ükrân gibidir’ 89  

mısrâı ile ba�lamaktadır. 

Gibi redifiyle biçimlendirilmi� olan �iirde, yukarıdaki mısralardan da 

anla�ılaca�ı üzere herkes bir �eylere benzetilmi�tir. �air kızgınlı�ı sebebiyle, bütün 

                                                
85 A.g.e,s.79 
86A.g.e.,s.80  
87 A.g.e.,s.81 
88 A.g.e.,s.81 
89 A.g.e ,s.81 
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vekilleri ironi dolu beyitlerle hicvetmektedir. Neredeyse Abdülhamid devri 

ricalinden kimseyi atlamayacak �ekilde, bu ki�ileri tek tek alay dolu mısralarının 

hedefi haline getirir. O dönemde ülke yönetiminde görevi olan hiçbir yöneticiyi 

be�enmez. 

 

c) Bir Manzûmeden90 

  

 

E�ref, bu �iirinde �slam memleketinin ‘bir fetret âlemine’ dönü�tü�ünden, 

Müslümanlarda mürüvvet kalmamasından, e�kiyaların Girit’te yaptıklarından 

Ermenilerle olan münasebetlerden, Kürt-Ermeni kavgalarından ecnebilerin 

baskılarından terakki fikrinin Osmanlıda yok olmasından köylerden yapılan 

göçlerden, dökülen kanlardan vatanın bir gurbet diyârı olmasından �ikâyetçidir. 

Manzumesini �u beyitle bitirir: 

  

  ‘Menfaat nerde, ziyân nerde, bilen vallah yok 

   Zehr içer bîçâre millet �erbet-i sıhhat gibi’91  

 

d) Bir Gazel92 

 

 

Kısa bir �iirdir. ‘Kıt’alar kânûn-ı istibdâdın merhûnudur’ sözleriyle her 

nizâmın bozulmasının, tek sebebi olarak istibdât gösterilir. �air, ortada tek hükmeden 

gücün ‘ceza’kanunu oldu�unu söyler. 

 

 

 

 

 

                                                
90 A.g.e.,s.88 
91 A.g.e,s. 89 
92 A.g.e.,s.89 
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e) Tevhid ve Münâcat93 

  

 

 Bu bölüm, yüz altı kıta, üç beyit, bir gazel ve bir fıkradan olu�maktadır. 

Allâh ve peygambere övgüden sonra Abdülhamid’den meclisteki vekilleri 

de�i�tirmesini ister. Küfürlü a�ır sözler savurarak �iirine devam eder. �iir aralarında 

sözlerini destekleyici fıkralara yer vermi�tir. E�ref kendisine yazdıklarının ayıp 

olarak de�erlendirildi�ini söyleyenlere, ‘yapanlara ayıp de�il de söyleyene neden 

ayıp olsun’ diye cevap verir.94Bir yandan mısraların olu�masına sebep olan olayları 

anlatır, bir yandan da mısraları sıralar. Kendi hicivcili�i için �öyle dü�ünmektedir: 

 

‘Eylemem hicv-i edânî eylemekten ihtirâz  

 Olsun onlardan denî dûçâr-ı vehm ü bîm olan  

 Bir zarar gelmez o alçaklardan asla, gelse de  

 Ate�-i Nemrûd’ dan korkar mı �brahîm olan’95 

 Yine kendi �iir tarzı için �u mısraları söyler: 

 Ekserî hicvimde ta’yin-i esâmi eylemem  

 Fikr-i mahsûsumca bu halin �udur ki mûcibi 

 �sterim her bir denîye kâbil-i tatbîk olup  

 Kullanılsın her biri bir numarosuz gözlük gibi’96  

 

5) Deccal III97 

 

 

E�ref Deccal III’ü Mısır’da yazmı�, fakat son �eklini tam olarak veremeden 

yayımladı�ı bir eseridir.98 Bu kitapta da kıtalar, gazel ve beyitler, kıtalar arası 

açıklamalar bulunmaktadır. E�ref’in bu eseri de Abdülhamid aleyhine yazılmı�tır. 

�air, vekiller gibi makamda mansıpta gözü olmadı�ını sadrâzam olmaktansa sıradan 
                                                
93 A.g.e.,s.90 
94 A.g.e.,s.100 
95 A.g.e.,s.100 
96 A.g.e., s.111 
97 Deccal III, Mısır,1907 
98 E�ref-Bütün Eserleri-,s.123 
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bir adam olmayı tercih etti�ini belirttikten sonra, �stanbul’daki zulmün anlatıldı�ı 

mısraları sıralar. O dönemde insanlara geli�i güzel verilen rütbelerle alay eder. 

 

E�ref, o dönemde yazdı�ı eserlerinde herhangi bir durum ya da olay sonrası 

hissettiklerini hemen kaleme aldı�ı �iirler yer almaktadır. �iirlerdeki ifadeler de 

�airin dü�ünce ve duygularındaki nefreti hissettirici tarzdadır. Kendi �airli�i ile ilgili 

olarak �unları söyler: 

 

‘Eylemem ölsem de kizbi ihtiyâr 

 Do�ruyu söyler gezer bir �âirim 

 Bir güzel mazmun bulunca e�râfa  

 Kendimi hicv eylemezsem kâfirim’ 

 

Sonuç olarak E�ref için, II. Abdülhamid devrinde, sansürün iyice �iddetli hale 

geldi�i yıllarda Abdülhamid aleyhine eser vermeye çalı�an biri olarak amacına 

ula�abilmi� hicivler yazmı�tır diyebiliriz. �air, azil, tutuklama, mahkûmiyet ve 

firarlar arasında ya�anmı� bir hayatın �ekillendirdi�i eserlerde ba�ına gelenlere 

duydu�u öfkeyi ölçüsünce ifade etmi�tir. 

 

‘E�ref’in II. Me�rutiyet’ten sonra yazdı�ı �iirlerde ise II. Abdülhamit 

döneminden farklı bir durum söz konusudur. �air, bu devrede eserlerini yayımlamak 

için daha serbest bir ortam bulmu� ve bunları devrin bir takım gazete ve dergilerinde 

yayımlamı� olmakla birlikte, devrin yayın dünyasındaki istikrarsızlık ve sa�lı�ının 

bozulması yüzünden verimli olamamı�, uzun manzumelerini yeniden gözden geçirip 

son �ekillerini vermek imkânı bile bulamamı�tır. Bundan ba�ka kıtalarının bazıları, 

haberi veya rızası olmadan bazı gazete ve dergilerde yayımlanmı�, hatta kendisine ait 

olmayan �iirler de ona izafe edilmi�tir.’99 

 

 

                                                
99 E�ref-Bütün Eserleri-,s.12 
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IV) ÂYANZADE NAMIK EKREM VE ���RLER� 

          

Namık Ekrem hakkında, günümüze kadar Verdî Kankılıç'a ait bir çalı�ma ve 

Yunus Ayata’nın doktora çalı�ması dı�ında ayrıntılı bir inceleme yapılmamı�tır. Hiç 

bir eseri günümüz harflerine çevrilmemi�tir. O; eserleri kütüphane raflarında, nadir 

eserler bölümünde unutulmu� sanatçılardan birisidir.  

         Namık Ekrem'in asıl adı  Mehmet Ekrem'dir. 1878-1917 tarihleri100 arasında 

ya�ayan sanatçı otuz dokuz ya�ında erken bir ya�ta hayata veda etmi�tir. Memleketi 

Birecik’tir. Hayatı boyunca ö�retmenlik mesle�i ile u�ra�mı�tır. Yunus Ayata’nın 

incelemesinden anladı�ımız kadarıyla Namık Ekrem'in �stanbul'a geli� yılı 1898-

1899, ayrılı� tarihi de 1909 yani Me�rutiyet’ten bir yıl sonrasıdır. Dolayısıyla 

Ekrem’in Abdülhamid döneminin son yıllarını, II.Me�rutiyet’in ilanını ve 31 Mart 

vakasını ta�rada de�il  de payitahtta bulunmak suretiyle daha derinden idrak etti�ini 

söyleyebiliriz. 

           

�stanbul'a geldikten kısa bir süre sonra �iirlerini �rtika ve Musavver Terakki 

gibi devrin önemli gazetelerinde yayımlayan Namık Ekrem'in yayımlanan ilk �iiri, 

�rtika gazetesinin 1 Mart 1318 (14 Mart 1902) tarihli 154. sayısında Namık Ekrem 

imzasıyla yer alan  "Ne�ve-i Seher" ba�lıklı �iirdir. Bunu takiben ikinci, üçüncü ve 

dördüncü �iirler de aynı gazetenin 188. sayısında Birlikte Seninle, Nevâ-yı Tahassür 

ve Kebuter 101ba�lıklarıyla yayımlamı�tır. �airin be�, altı, yedi ve sekizinci �iirleri de 

aynı gazetede yer almı�tır. Na�me-i Ruh102, Bu da Bir Terane-i Bahar 103 

Menemenlizade Merhum Mehmed Tahir Bey 104ve Sevdi�im �çin105 Namık Ekrem’in 

                                                
100 Yunus Ayata Ayanzâde NamıkEkrem-Hayatı,Sanatı,Eserleri-Yayımlanmamı� doktora 
tezi,2002,s.36 
101 �rtika, 25 Te�rin-i evvel 1318,( 7 Kasım 1902), s..188 
102 �rtika,27 Kanun-ı Evvel 1318, (Ocak 1903),s.196 
103 �rtika, 4 Nisan 1319, (17 Nisan 1903), s.209 
104 �rtika, 14 �ubat, 1318 (27 �ubat 1903),s.203 
105 �rtika, 2 Mayıs 1319, ( 15 Mayıs 1903), s.213 
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dokuzuncu ve onuncu �iirleri olan Elhâm-ı Garam106 ve Merhum Hersekli Arif 

Hikmet Bey107ba�lıklı �iirleri ise Musavver Terakki’de yayımlanmı�tır.  

 

�lk zamanlarında Divan �iiri ve Servet-i Fünûn �iiri etkisinde eserler veren 

Namık Ekrem, II. Me�rutiyet’ten sonra ise sosyal konulara yönelmi�tir. Sosyal 

konuları i�ledi�i �iirlerini, II. Me�rutiyet'in ilânından sonra kaleme almı�tır. ‘Namık 

Ekrem, bu �iirlerinde medeniyet, me�rutiyet, istibdat aleyhtarlı�ı, hürriyet, adalet, 

müsavaat, e�itim, din, kadın ve kadının e�itimi gibi konuları i�lemi�tir.’108 Hem nesir 

hem nazım alanında birçok eser vermi� sanatçılardandır. 

Namık Ekrem’in �iirleri, Bahar-ı Edep (1321), Zevâhir-i Pejmürde (1321), 

�nkılâp (1324), Yâdigar (1325), Zaferi Hürriyet (1325), Osmanlı Ordusuna 10 

Temmuz Hatırası 1325) ve �i'r-i Hakikat (1330) kitaplarında bulunmaktadır. Hicran 

(1326) adlı bir mesnevi denemesi de yapan sanatçı, �rtika ve Musavver Terakki 

gazetelerinde yayımladı�ı ilk �iirlerinden bazılarını Bahar-ı Edep (1321) ve Zevâhir-i 

Pejmürde (1321) ye alır. Daha sonraki yıllarda ise �iirden uzakla�ır, daha çok e�itimi 

konu edinen mensur eserler kaleme alır: 

  Lâyiha (1326) 2. Ahval-i Maarif (1326) 3. �nkılâp (1324) 4. Yâdigâr (1325) 

5. Âh! Vatan! (1325 6. Zafer-i Hürriyet (1325) 7. Mebâhis-i Müfide (1325) 8. Bir 

Telgrafın Tefsiri (1325) 9. [Maarifin Islahatı (1325 / 1326)] 10. Maskat-ı Re'sim 

Yahud Birecik (1325) 11. Anadolu'da Bir Cevelan (1326) Sanatçının son eseri ise, 

�i'r-i Hakikat (1330)’tir.109 

 

  Namık Ekrem �iirlerini, �iir ve nesirlerden müte�ekkil kitaplarını istibdâdın 

yo�un olarak hissedildi�i birçok �air ve yazarın yazmaktan vazgeçti�i veya yazsa da 

eserlerini yayımlamaktan çekindi�i yıllarda yayımlamı�tır. Bunun nasıl mümkün 

oldu�u veya Namık Ekrem’in bunun mümkün olabilmesi için nasıl bir tutum 

benimsedi�i söz konusu eserlerin nitelikleri bakımından incelendi�inde ortaya 

çıkmakta, anla�ılır hale gelmektedir.  

                                                
106 Musavver  Terakki, 5 Haziran 1319,(18 Haziran 1903)s.8 
107 Masavver Terakki, 12 Haziran 1319(25 Haziran1903),s.188 
108 A.g.tez ,s.369 
109 A.g.tez,s.95 
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1)Zevahir-i Pejmurde110 

 

 

Namık Ekrem’in bu �iir kitabı ilk eserleri arasında yer alır. Da�ınık çiçekler, 

yıldızlar anlamlarına gelmektedir. Kitabı dokuz bölümden müte�ekkildir. Birinci 

bölüm dı�ında bütün bölümler isimlendirilmi�tir: ‘Sabâvet’, ‘Tasvir-i Hayâl’, 

‘Kebuter’, ‘Bülbül’, ‘Tasvir-i Bedâyi’, ‘Hayal-i Dilber’, ‘Bir Leyl-i Mukmer’, ‘Eski 

�iirlerimden: Fırat Hatıraları’, ‘Elhân-ı Garâm’ 

 

Ekrem; kitabına �iirlerini iyi bir �ekilde hatırlanabilmek için yazdı�ını 

belirten bir dörtlükle ba�lar: 

          

            

‘Ey benim kariîn-i  kirâmım 

 �u de�ersiz soluk ne�îdelerim  

 Olacak mı vesîle-i yâdım 

 Bunu sizden bunu ümîd ederim’111 

           

 

Kitaba yazdı�ı mukaddimede ise kendi sanatını, nasıl bir eserin pe�inde 

oldu�unu �u �ekilde anlatır: 

          

 

‘Bilirim ki: Siz �iirde incelik ararsınız. Âhenk, nâzikî-i edâ, dürüstî-i manâ 

istersiniz.. Evet kafiyeden, vezinden ziyâde bunlara dikkat edersiniz bî-ser ü bün, 

tumturaklı ifadeleri, mazmunsuz hayalât-ı acemâneyi sevmezsiniz.. 

 

Bilirim: Siz, �âhid-i zîbâ-yı hakikatin gülçehre-i meâline meftunsunuz... Ne 

âlâ!.. Âcizleri de isterim, âh! �sterim öyle bir eser vücuda getirmeyi... Nasıl?. Bir eser 

ki bütün aradıklarınız orada mündemic olsun..’112 

                                                
110 Zevâhir i Pejmurde,Dâr’ül Hilâfetü’l- Aliye, Matbaa-i Saryan , 1321 70s. 
111 A.g.e.,s.3 



 

 
 

88 

 

Bu cümleler, �airin hem eski �iirden hem de Servet-i Fünûn �iirinden uzak 

oldu�unu göstermektedir.“mazmunsuz hayâlaât-i Acemâneyi” sevmemekten 

bahsetmesi, onu eski �iirden; hakikate �ahitlik etmekten bahsetmesi de Servet-i 

Fünûn �iirinden farklı bir �iir yazmak istedi�i anlamına gelmektedir.Fakat; Zevâhir-i 

Pejmürde’nin içeri�inin Mukaddime’de ifade edilen bu anlayı�la büyük ölçüde 

çeli�ti�i görülmektedir.   

 

Zevâhir-i Pejmurde’nin bölümleri ve �iir ba�lıkları incelendi�inde, kitaba tam 

bir karma�anın hakim oldu�u anla�ılır. Kitaptaki �iir ba�lıkları sırasıyla �öyledir: 

 

“Kârin Kirâma” (s.3)“Vilâdet-i Pür-Meymenet-i Hazret-i Padi�ahîye Dair Bir 

Kasîde-i Ubudiyetkârâne” (s.7-8), “Cülûs-i Füyûzât-Ârâ-yı Hazret-i Hilâfetpenâhîye 

Dair Bir Kasîde-i Rıkıyyet-mendânemdir” (s. 9-12), “Tebrîk-i Sâl u Tekrîm” (s.13-

14), “Münâcât” (s.15-18), “Tecellî-i Uluhiyyet” (s. 19-20),“ Na't-i Resul” (s.21-23), 

“Vilâdet-i Hümâyun-ı Hazret-i Padi�ahî Hakkında Kasîde” (s. 24-25), “Iyd-ı Saîd-i 

Adhâ” (s.27), “Sabâvet” (s.29), “Tasvîr-i Hayal” (s.31-32), “Mesut Yavrular" (s. 33), 

“Kebûter” (s. 35-36), “Çocuk ile Âkil”(s. 37“Bülbül” (s.39-40), “Sa'y ü �rfan” (s. 

41), “Âveng-i Bahar” (s. 42-43), “Velâdet Tarihi” (s. 44), “Tasvîr-i Bedâyi: Tulû” (s. 

46), “Tasvîr-i Bedâyi: Gurub” (s. 47), “Nutk u Lisan” (s. 48), “Murgân-ve� Uçsan da 

Bu �klîm-i Fezâda” (s.49), “Merhum Hersekli Arif Hikmet Bey” (s.50), 

“Menemenlizâde Merhum Tahir Bey” (s.51), “Seher Zamanı” (s.52), “Hayal-i 

Dilber” (s.55), “Bir Leyl-i Mukmer” (s. 56), “Nehir Kenarında” (s.57), “�arkı” (s. 

58), “Fırat Hatıraları” (s.60-61), “Ey Peri!” (s. 62-63), “Sürûd-ı Sevda” (s.64), 

“Mehâsin-i Yâre” (s.65), “Ne�îde-i Ruh” (s.66), “Terâne-i Niyaz” (s. 67-68), “Elhân-

ı Garâm” (s.70), “Ne�îde-i A�k” (s.71) ve “��ve-i Didâr �çin” (s.72)113  

 

                                                                                                                                     
112 A.g.e.,s.5 
113 Zevâhir-i Pejmurde,1321 
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Kitaptaki otuz sekiz �iirden dördü Abdülhamid için yazılmı� birer kasidedir. 

�airin padi�ahı övmek için özel bir gayret içinde oldu�u, daha kitabın ba�ında 

Mukaddime’den hemen sonra yazılan kısa açıklamadan anla�ılır. 

 

“Sâye-i kemâlât-ı sermâye-i Hazret-i Padi�ahîde her �eyde eser-i 

muvaffakiyet rû-nümâ oldu�u �u zaman-ı pür-mes’adette bi-hamdillahi Teâlâ �u 

mecmuâyı tertib ve tedvîne muvaffak oldum. Cenâb-ı Hak ömr-ü �evket-i 

�âhânelerini müzdâd buyursun.114 

 

�lk üç kasîdeden sonra, Münâcât niteli�inde iki �iir ve bir de nât yer alır. Bu 

haliyle kitap, ilk etapta bir divâna benzemektedir. Fakat bu, sadece kitabın ba�langıç 

kısmı için söz konusudur ve tam olmayan bir benzerliktir. Çünkü klasik bir divanda 

Münacat ve Nâ’t’ eserin ba�ında yer alır. Zevâhir-i Pejmürde’de ise ancak, padi�ah 

için yazılmı� üç kasideden sonra kendine yer bulabilmi�tir. Bu da �airin, padi�ahı 

övmek hususundaki i�tiyakının hangi boyutlarda oldu�unu göstermektedir. 

 

Kitapta yer alan di�er �iirleri, bir tarih ve bir �arkı dı�ında, Tanzimat �iiri 

etkisinde yazılanlar ve Servet-i Fünûn �iiri etkisinde yazılanlar olmak üzere iki gruba 

ayırmak mümkündür. ‘Sa’y ve �rfan, Nutuk ve Lisan gibi �iirleri Tanzimat �iiri ile, 

Tasvîr-i Hayâl, Aveng-i Bahar, Tasvîr-i Bedâyi gibi �iirler de Servet-i Fünûn �iirini , 

özellikle Tevfik Fikret’in �iirini akla getirmektedir.Servet-i Fünûn �iirinin etkisi 

altında yazılmı� olan �iirlerin sayı itibariyle çoklu�u, Namık Ekrem ‘in bu dönemde 

Servet-i Fünûn ‘dan daha fazla etkilendi�ini ortaya koyar. 

          

�iirlerin muhteva bakımından ta�ıdıkları büyük farklılık ve da�ınıklı�ın yanı 

sıra biçim bakımından da herhangi bir mükemmeliyet ta�ıdıkları söylenemez. Esasen 

�iirde, biçim ile muhteva birbirinden ayrı dü�ünülemez. �iirdeki kusur ve zafiyet ister 

istemez �iirin de�erini de etkileyecektir. 

 

                                                
114 Zevâhir-i Pejmürde, s. 3 
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Zevâhir-i Pejmurde’de �iirlerin sıralanmasının da herhangi bir düzen fikrine 

ba�lı olmadı�ı anla�ılmaktadır. �iirler adeta rastgele yazılmı� ve rasgele bir araya 

getirilmi�tir. Eserde çeli�ki arz etmeyen tek hususun eserin ismiyle bu özelli�i 

arasındaki mütekabiliyet oldu�unu söyleyebiliriz. Zevâhir-i Pejmürde, gerçekten de 

ismi gibi da�ınık solgun ve zayıftır.       

 

2) Bahar-i  Edep115 

 

 

Namık Ekrem’in II. Me�rutiyet’ten  üç sene önce yazdı�ı manzum ve mensur 

karı�ık bir eseridir.Ekrem bu kitabının kapak bölümünde yazı� amacının Allah’a 

Peygambere ve sultana hizmet etmek oldu�unu söyler. Kapaktaki dörtlük �öyledir: 

 

          “Hakka, peygambere ve sultana  

           Maksadım hizmet-i âbidane  

           ��te hatt-ı Hicaz-ı  ma�firete  

           Bu da bir yâdigâr-ı mûrâne”  

          

Eserde; mukaddime, �erif �lhâmi Bey’in övgü dolu yazısı;  on üç nesir on be� 

nazım bulunmaktadır. �lk bölüm nazım bölümüdür. 

 

Bahar-ı Edep, Namık Ekrem’in padi�aha Hamidiye-Hicaz hattını 

yaptırmasından dolayı övgüler ya�dırdı�ı bir eseridir. Eser "Eâzım-ı Âsâr-ı 

Mülûkâneden (Hamidiye-Hicâz Hatt-ı Âlîsi)116adlı yazı ile padi�ahın memlekete 

hizmetlerinin saymakla bitmeyece�i söyler. Namık Ekrem bu dönemde Abdülhamid 

lehine o kadar güzel �eyler söyler ki birkaç yıl sonra i�neli sözlerle ele�tirece�i 

padi�ahla onun aynı ki�i oldu�una �a�ırırız. 

 

 

 

                                                
115 Namık Ekrem, Bahar-ı Edep, Matbaa-i Kütüphane-i Cihan, 1321(1905),�st. 96s.  
116 A.g.e,s.3-8 
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Kitabın bölümleri �u �ekildedir: 

 

1.Takdis-i Kibriyâ-Fârisi-(s.16) 

2.Tekrîm-i �ân-ı Peygamberî(s.17) 

3.Vilâdet-i Kudsî-i Peygamberî(s.18-19) 

4.Tebrik-i Sâl ve Tebcîl-i Padi�ah-ı Hayr-ı Amal(s.20-22) 

5.Sürûd-ı Nevbahar(s.23) 

6.Te�yî-i Ramazan (s.24) 

7.Iyd-ı Fıtır(s.25-26) 

8.Sabâhu’l-Iyd-ı Adha(27-30) 

9.�âire Ait (s.32-34) 

10.Bedâyi-i Tabiattan :Kırda Bir Temâ�a (s.36-37) 

Bu �iirlerden sonra arada iki nesir bulunur. Sonra tekrar �iirler devam eder. 

11.Baba Çocuk Anne (s.42-43)  

12.Tasvir-i Bedâyi: �ki Mehtap (s.44-45) 

13.Güvercin ile Serçe (s.46-47) 

Bu �iirden sonra Musahebeler bölümü gelir. Musahabe yazı dizisi yedi kısımdır. 

(s.48-78) Bu bölümden sonra tekrar �iirler ba�lar. 

 14.Fecr-i Mukammer(s.79) 

Sonra tekrar musahabeler gelir. ‘Levha-i Garip’ yazısından sonra sonuncu �iir gelir 

15.�arkı(s.95) 

 

�iirlerin ço�u Servet-i Fünûn etkisinde yazılmı�tır. Tabiatı anlatan bir çok �iir 

vardır: ‘Sürûd-ı Nevbahar’, ‘Bedâyi-i Tabiattan: Kırda Bir Temâ�a’ gibi �iirler 

bunlardandır. Baharla mutlulu�u iç içe anlatan Sürûd-ı Nevbahar �öyle seslenir: 

 

‘Bahardır tabiat aldı reng-i câzib-i latîf 

 Bahardır saçıldı ruy-ı handâna ne�veler 

 Göründü her tarafta hayât-ı �ive-i zarif 
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 Ziyâ güler, safa güler, terâvet-i emel güler 

 Bahardır, bedia bar-ı nur-ı nevbahardır’117  

 

Muhasebeler adlı bölümde ise sanatçı edebiyat ve dil hakkındaki görü�lerini 

dile getirir. �iirlerindeki duygu yo�unlu�undan, bilgi ve fikir yönüne geçi� yapan 

sanatçı muhasebeleri yedi bölüme ayırır. 

 

Musahabeler I : (s.50-54) O dönemde ilim ve fende olan ilerlemelerden 

bahseder. Aynı �ekilde edebiyatta da kendi tabiriyle akıllara hayret verecek hızlılıkta 

geli�meler oldu�unu anlatır. Verdi�i örneklerden birinde kırk elli yıl kadar önce her 

vilayette ancak bir edip, bir muharrir yeti�ti�i görülürken bugün her yerde hatta 

kasabalarda birkaç �air ve edipin bulundu�unu söyler. Eli kalem tutanların sayısının 

hesapsız oldu�unu anlatarak o dönem hakkında da bilgi vermi� olur. Bu ço�alma 

sırasında çok çabuk yazı yazıp, zorlama cümlelerle olu�turulmu� süslü nesirlere de 

kar�ı olan sanatçı bazı dilbilgisi kuralarının yanlı� uygulanmasını da ele�tirir bunlara 

örnekler verir. 

 

Musahabeler 2 : (54-60) Bu bölümde, bir çok yeni edip ve �airin zamanlarını 

bo�a harcamasından �ikâyetçi oldu�unu anlatır. Ona göre, tahsil o dönemde 

ilerlemi�tir, ancak yazılan eserlerin, devletin milletin faydasına açık eserler olmasına 

dikkat edilmesi gerekti�inin de altını çizer. 

 

Musahabeler 3 (s.60-66) N.Ekrem �iiri anlatır. Ona göre �iir ruhta bazen 

teheyyüc, bazen hüzün, rikkat bazen inzicap uyandırmalıdır. Yeni �airlerin bunlara 

dikkat etmemesine kızmaktadır.  

 

Musahabeler 4: (s. s.67-70) Sanatçı bu bölümde edebiyatın nasıl 

olu�tu�undan, iyi bir edip olabilmek için neler gerekli oldu�undan, Osmanlıcayı iyi 

bilmenin öneminden, iyi bir e�itim almanın gereklili�inden bahseder. 

 

                                                
117 A.g.e.,s.63 
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Musahabeler 5: Bu bölümde de kendince iyi olmayan ediplere göndermeler 

yapar, yazılan yazıların ve �iirlerin ba�lıkları ve içeriklerinin uyumlu olmamasından 

�ikayet eder. 

 

Musahabeler 6’da (s.82-86) Bir sanat eserinin hangi ortamlarda 

olu�abilece�inden dil özelliklerinden ve bu konularda yapılan yanlı�lardan bahsedilir. 

 

Musahabeler 7 (s.87-92) Bu son bölümde ise yazar, gerçek �airlerin 

istedikleri zaman yazabildiklerinden onlar için vakit ve mekan sınırlaması 

olmadı�ından söz eder. Onların ancak duygularını dile getirerek yazdıklarını belirtir. 

Son olarak, ‘�iir insana bir mevhibe-i ilâhiyedir.’diyerek �iir hakkında dü�üncelerini 

tamamlar. Bütün bunların yanında da çalı�manın vazgeçilemeyecek bir unsur 

oldu�unu da bir not olarak eklemektedir. 

 

Eserini kendi içinde iki döneme ayırabilece�imiz sanatçı, II Me�rutiyet’ten 

önce dini duygulardan bahseden, padi�aha saygıda kusur etmeyen, suya sabuna 

dokunmayan hiçbir sosyal aksaklı�ı ele�tirmeyen ferdi eserler verirken, Me�rutiyet 

sonrasında, bunun tersi bir yol izlemi�tir. 

 

Namık Ekrem; II. Me�rutiyet ilan edilir edilmez aleyhinde yazılar yazaca�ı 

padi�aha o dönemde medhiyeler  ya�dırmı�,kasideler düzmü�tür. 

           

 “Mevlâ, seni mesrûr ede  

   �clâlini pür nûr ede  

   �kbâlini mevfûr ede 

   A’dânı da zîr ü zeber ede”118 

 

Yine bir ba�ka �iirinde padi�ahın cülûsuyla hissetti�i mutlulu�u �öyle anlatır: 

 

Rûy-ı zemîn eyler bugün 

                                                
118 A.g.e..s.12 
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Güya ki bir �anlı dü�ün 

Alem bugün �âtır bütün 

Bir nefha-i pür-�evk eser119 

 

Halbuki aynı sanatçı II. Me�rûtiyet’in ilanından sonra yazdı�ı  ba�ka bir 

eserinde “Felaketten Felakete” ba�lıklı �iirinde:  

 Geçti bir yıl, açıldı bir devrân 

 Dediler kalmadı leyâl-i figân! 

 Ha�erât-ı fesâd-ı zulm ölecek 

 Vatanın, milletin yüzü gülecek 

 ��te bulduk hayât-ı ferhunde 

 Dediler :Erdi subh-ı tâbında 

 Her taraftan safâlı bir cereyân: 

 Ya�asın ! sayhasıyla doldu cihân120 

 

Ona göre milletin hürriyete kavu�masına vesile olan ki�iler büyük 

kahramandır. �nkılâp (1324) adıyla yazdı�ı  eserinde onları �öyle tasvir eder: 

“Millet-i necîbe-i Osmaniye'nin bâis-i selâmet ve saadeti olan hürriyet, 

Niyazi, Enver... gibi kahraman zabitlerimizin, �anlı ordumuzun haydarâneleri 

sayesinde alınmı�tır. Bu mücahitlere bütün Osmanlılar minnettardır, 

müte�ekkirdir.” 

Eserde 10 Temmuz öncesi ve sonrası olmak üzere iki dönem kar�ıla�tırılır. 

�air, 10 Temmuz öncesini kötülerken  10 Temmuz sonrasını övmekte ve millete 

�öyle seslenmektedir: 

 

                                                
119 A.g.e.,s. 9 
120 Namık Ekrem, Âh! Vatan!, �stanbul, Ru�en Matbaası, 1325 (1909), 23 s. 
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“Ey millet-i ferhunde-i emel, i�te be�âret! 

  Yıllarca bizi örseleyen, söndüren âfet 

  Bitti o musîbet, o mihen, âh o esâret 

  Kânûn-ı Esâsîmizi aldık, ne saâdet! 

  Senelerce bu kadar zulm ettin! 

  Ne kazandın, �u fena dünyada? 

  Olmadın vesveseden âzâde 

  Akıbet zulmet içinde gittin!” 121 

 ...            ...              ... 

“Ey cefâkâr, Hamîd-i Sânî! 

 Tâc u tahtını ebedî mi sandın? 

 Kime kalmı� bu cihân-ı fânî? 

 Bu elemhânede sen de yandın!”122 

 

�a�ırtıcı olan bir nokta daha da vardır ki o da Namık Ekrem’in, kendisinin 10 

Temmuz �nkılabı'ndan önce birçok takibata u�ramasına ra�men propaganda 

yapmaktan vazgeçmedi�ini, e�er bundan �üphesi olan varsa eserlerine ve yeti�tirdi�i 

ö�rencilere bakmasının yetece�ini ifade etmesidir.123 Verdi�imiz birkaç �iir örne�i 

dahi onun Me�rutiyet sonrasında ne kadar de�i�ti�inin kanıtıdır. 

 

 

 

 

                                                
121Namık Ekrem. �nkılâp, �stanbul, Ru�en Matbaası, 1324 (1909),.alıntı Yunus Ayata, Doktora tezi s.53  

122Namık Ekrem. Zafer-i Hürriyet, Dersaadet, Ru�en Matbaası, 1325 (1909)s.18,alıntı Yunus Ayata, Doktora tezi, s.222   

123Yunus Ayata doktora tezi,s.164 
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V) HÜSEY�N S�RET VE LEYÂL-� G�RÎZÂN  

 

 

Hüseyin Siret, Mart 1872 tarihinde �stanbul’da do�ar. Henüz üç ya�ında iken 

babasını kaybeden Siret’in, küçük ya�ta yetim kalması daha sonra �iirlerine 

yansıyacaktır. Hüseyin Sîret, �iire ö�renciyken ilgi duymaya ba�lamı�tır. Onun 

mülkiyedeki arkada�ları da sanat câmiasından tanıdık isimlerdir: Ali Ferruh, 

Abdülhalim Memduh, Ahmet Re�it Rey, Süleyman Nesib, �bnü’l Emin Mahmud 

Kemal �nal, Ali Kemal ve Rıza Tevfik.124 Kendisi �iirde ilk üstâdı olarak Rıza 

Tevfik’i gösterirken, etkilendi�i di�er bir ki�i de Recaizâde Mahmud Ekrem’dir ki o 

dönemde Ekrem, mülkiyede hocadır. Hüseyin Sîret, 1894 yılında Mektep dergisi ve 

Malûmat dergisine �iirler gönderir. Bu �iirler: ‘Sevgilime’, ‘Gazel’, ‘Güzelsin’dir. 125 

 

Hüseyin Sîret, 1895’te Hariciye Nezâreti Mektubî Kalemi’ne girer, bir süre 

sonra da Nâfıa Tercüme Kalemi’nde memur olarak çalı�maya ba�lar, yakla�ık be� yıl 

geçer ve Abdülhamid’in siyasetine kar�ı çıktı�ından Adıyaman’a tahrîrât katibi 

olarak sürgün edilir.126Hüseyin Sîret, Adıyaman’da geçirdi�i bu be� yıl süresince, 

Abdülhamid muhalifleri arasında yer almı�tır. 

 

�air, 1898’de verilen bir jurnal sebebiyle, Tevfik Fikret ile beraber tutuklanıp 

üç gece karakolda kalır. Daha sonra pek çok Servet-i Fünûncu ile beraber 

Abdülhamid’e kar�ı olan mücadelelerinde, �ngilizlerin teveccühünü kazanmak 

amacıyla, onların yerli halk Boerlerle olan sava�ında, �ngilizlerin muzafferiyetini 

destekleyen bir mektuba imza atmaları sebebiyle, �smail Safa ve Ubeydullah Efendi 

ile beraber sorguya çekilir, daha sonra üç gün hapiste kalır. �smail Safa,  Sivas’a 

Ubeydullah Efendi Taif’e, Hüseyin Sîret ise Adıyaman’a gönderilir. �air, aynı 

yıllarda �iirlerini �rtikâ gazetesinde yayımlamaktadır.  

 

                                                
124 . �smail Parlatır, �nci Enginün, Ömer F. Huyugüzel Servet-i Fünun Edebiyatı.Akça� Yayınları, 
2006.Ank..s.266 
125 A.g.e.s.266 
126 Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi II, MEB.y. c.II, s.1048 
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Adıyaman’da sıkıntılı günler geçiren �air, o dönemde ailesine hasret 

ya�arken, bununla birlikte bir süre sonra e�inin ölüm haberiyle yıkılmı�tır. Hüseyin 

Siret, bütün olanlar sebebiyle, �ngiliz konsoloslu�undan yardım alarak yedi yıl 

kalaca�ı Avrupa’ya kaçar. Bu firar sırasında, önce �skenderiye’ye, sonra Kahire’ye 

oradan da uzun bir süre ya�ayaca�ı Paris’e gider. Bütün olanlar yetmezmi� gibi, bir 

de o sırada 24 Aralık 1901 tarihli �kdam gazetesinden idama mahkûm edildi�ini 

ö�renir. Ama bu haber onu hedeflerinden yıldırmaz, bilakis daha da hırslandırır.  

 

1896 yılında Servet-i Fünûn’da yazılar yazmaya ba�layan sanatçının asıl adı 

Hamdullah olmasına kar�ın o, Tevfik Fikret’in tavsiyesi ile bu adı bırakıp Hüseyin 

ismini kullanır. “�airin dergideki ilk �iiri, 25 Eylül 1896 tarihli 289.sayıda yer alan 

‘Dürdâne-i Garam’dır. Sone tarzında yazılan bu manzumeyi ba�ka �iirler izler. 

Dergideki ilk on be� �iirin altında yalnızca Sîret imzası varken, daha sonraki sekiz 

�iirinde Hüseyin Sîret imzasını kullanır. �airin Adıyaman’a sürgüne gönderildikten 

sonra kaleme aldı�ı manzumelerin altında ise ‘Ömer Senih’ takma adı vardır.”127  

 

�air, Avrupa’da faaliyetlerine hızla devam eder. 4 �ubat1902’de Paris’te,  

Birinci Jön Türkler kongresine katıldıktan sonra, aynı yıl, nisan ayında Osmanlı 

gazetesinin ba�muharriri olarak Londra’ya gider. Yazılarının bir kısmını ‘Anadolu 

Mektupları’ adı altında burada yayımlar. Londra’da bir yıl kalan sanatçı oradan 

tekrar Paris’e döner bu sırada da �ûrâ-yı Ümmet gazetesinde edebiyat ve dil 

konusunda birkaç makale yayımlar.128 1904 yılında Paris’te Leyâl-i Girîzân adlı �iir 

kitabının ilk basımının ardından, 1906 yılında bir süre için Brüksel’de bulunur ve 

tekrar Paris’e döner. 

 

10 Temmuz 1908’de Me�rutiyet ilan edilince her firâri gibi o da yurduna 

döner. Fakat; ya�adıkları yüzünden sükût-u hayâle u�rar.  

 

“Ço�u Servet-i Fünûn �airi gibi asıl ününü, 1890’lı yıllarda kazanan Hüseyin 

Sîret, Servet-i Fünûn’dan Cumhuriyet sonrasına de�in, uzun bir dönemde �iirler 

                                                
127 Servet-i Fünûn Edebiyatı, Akça� y.s.267 
128 A.g.e.s.261-268 
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yayımlamı�tır.” 129 Geçirdi�i zor, sıkıntılı yıllar sonunda, 27 �ubat 1959’da, 87 

ya�ında iken hayata gözlerini kapar.          

     

Leyâl-i Girîzan130 

 

 

Edebiyat-ı Cedîde’nin çok hisli bir �airi olan Hüseyin Sîret’in ‘Kaçan 

Geceler’ anlamına gelen, Leyâl-i Girîzân adlı ilk �iir kitabının ilk baskısı, 

1320(1904) yılında Paris �ark ve Garp matbaasında yapılır, bu kitapta ikinci 

baskısından farklı olarak otuz dokuz �iire yer verilmi�tir. Me�rutiyet ilan edilince 

�stanbul’a dönen �air, �iirlerini A�iyan dergisinde yayımladıktan sonra131 

kitabını1909 yılında ikinci defa bastırır.  Leyâl-i Girîzân’ın ikinci baskısı toplam elli 

altı �iir içermektedir. Hüseyin Siret, kitabını, üç ba�lık ile üç bölüme ayırmı�tır: 

 

1.bölüm; kitaba adını veren Leyâl-i Girîzân 

2.bölüm; Re�ahat-ı ��tirâb 

3.bölüm; Sevdâ-yı Kühen-sâl adlarını ta�ımaktadır. 

 

Leyâl-i Girizân adlı bölümde otuz sekiz farklı �iir bulunur, bu �iirlerin birkaç 

tanesi hariç, ne zaman yazıldıklarına dair bir bilgi,  her �iir için ayrı bir �ekilde 

verilmemi� yalnız, ba�langıçta, 1313-1325 yılları arasında yazıldıkları bildirilmi�tir. 

�iirlerin isimleri ise �unlardır: 

 

1.Leyâl-i Girîzân                               21.Teverrüm-i Ümîd 

2.Kariime                                          22.Kumru ile Rübâb  

3.Peresti�                                           23.Menek�e 

4.Dürdâne-i Garam                           24.Kamelya 

5.Bilir misin?                                    25.Leyl-i Sefîd 

6.Rü‘yâ-yı �zdivâc                            26.Sevdâ -yı Medfûn 

                                                
129 A.g.e.s.272 
130 Hüseyin Siret,Leyâl-i Girîzan, Matbaa-i Ahmed �hsan,1325(1909)161s. 
131 Servet-i Fünûn Edebiyatı,s.268 
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7.Ne�îde-i Hasret                              27.Sükûnet-i �ebâne 

8.Civâr-ı Lânende                             28.�i’r-i Yek-renk 

9.Karmen                                          29.Derd-i A�k 

10.Mayıstı Penceremizden...            30.Gonca-i Nühüfte-meâl 

11.Cûy-ı Visâl                                  31.Nükte-i Dildâr 

12.Sükût-ı Kıyam                             32.Beni Ne Vakit Sevdin?                 

13.Deniz Üstünde                             33.Bir Gazel     

14.Lusi                                              34.Biraz Dü�ün 

15.Gurûbtan Sonra                            35.Leyl-i Giryende  

16.�’tizâr-ı A�k                                  36.Ay�ecik 

17.�’tizâr-ı Mükerrer                          37.Bir Müntehireye 

18.Kendim �çin                                  38.Tâir-i Garîb 

19.Son Katre  

20.Leyâl-i Makberde 

Bu bölümdeki �iirlere baktı�ımız zaman, bu otuz sekiz �iirin bir tanesi hariç-

Ay�ecik- hepsinin, ferdi duygularla dolu olduklarını görürüz. �airin, bu ferdilik 

içinde, tabiat unsurları ile kendi duygularını birle�tirdi�ini, hislerini bir çiçekle, bir 

mevsimle dile getirebildi�ini, tabiatı tasvir ederken, duygularını da bu manzarayla 

bütünle�tirdi�ini söyleyebiliriz. Hayâli unsurlar, tabiat, a�k, melâl, hasret bu �iirlerin 

ana temasını olu�turmaktadır. �iirlerinin hemen hepsi hüzün doludur.                                              

 

Kitabın ilk �iiri olan, beyitler halinde yazılan ve kitaba adını veren Leyâl-i 

Girîzân’da132 �air, �iirinin niteli�ini tabiata ba�lı hayallerle olu�turulan bir çerçeve 

içinde ortaya koyar ve böylece bir bakıma poetikasını ifade etmi� olur. �iirin Leyâl-i 

Girizân ba�lı�ına atıfta bulunan ilk beyti �öyledir: 

 

Bütün ne�îdelerim kârin-i hülyâ-çîn 

Firâk-ı a�k ile yorgun leyâl-i fecr-âgîn 

 

                                                
132 Hüseyin Sîret,Leyâl-i Girîzân,s.5-7 
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Vezne uyma zorunlulu�unun sebep oldu�u biraz mu�lak bir anlatımı içeren 

bu beyti günümüz Türkeçesiyle �öyle açıklayabiliriz: “ Ey maksadı hülya toplamak 

olan okuyucular, benim bütün �iirlerim, a�k ayrılı�ı ile yorgun ve fecirle dolu birer 

gecedir. �air, bu ilk beyitte ifade etti�i �iirlerinin birer gece oldu�u fikrini, �iirin akı�ı 

içinde geli�tirir, çe�itli hayallerle zenginle�tirir. 

 

“Tuyûr-ı hâcir-i sermâ tevahhu�iyle bütün 

  Leyâl-i hasretim uçmakta ra’�enâk, ölgün.” 

 

 Burada kı�tan hicret eden ku�larla hasret geceleri birle�tirilmektedir. Titrek ve 

ölgün olan hasret geceleri, göçmen ku�ların bakı�larındaki korku ve ürkeklikle, onlar 

gibi uçmaktadır. Böylece Leyâl-i Girîzân terkibinin ikinci kelimesi de açıklanmı� 

olmaktadır. Gecelerin ku�lar gibi uçmaları, onlar gibi kı�tan, kı�ın ifade etti�i bütün 

olumsuzluklardan kaçmaları anlamına gelir. Geceler de �iirleri ifade etti�ine göre 

�air, �iirlerinin korkuyla ürkeklikle kaçı�la dolu oldu�unu dolaylı fakat ustalıklı bir 

dille ifade etmi� olmaktadır. 

 

 �air geceleri ku�lara benzetmesine mukabil, seherleri beyaz güvercinler 

olarak tanımlar. Bu güvercinler uzaklıkları a�arak ufuklardan uzakla�maktadır: 

 

 

�u pür-kü�â-yı tebâud beyaz güvercinler, 

Seherlerimdir ufuklardan i�tirab eyler. 

 

 �iirden gece seher göçmen ku�lar ve beyaz güvercinlere do�ru çevrilerek 

geni�leyen hayal yine �iire döner: 

 

Beyaz sahifeler üstündeki satırlar siyah 

Uçan o ku�ların ızlâl-i bâlidir ki tebâh 

 

Beyaz sayfalar üstündeki siyah satırlar, �iirin önceki bölümlerinde söz konusu 

olan tezat sanatının bu beyitte simetrik olarak tekrarlandı�ını gösterir. Gece içinde 
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seher, beyaz güvercinler vardır. Burada ise beyaz sahifelerde ku�ların yok olmu� 

çürümü� kanatlarının gölgesi olan beyaz satırlar söz konusudur. Kanatların tebah 

olmu� olması ku�ların uzakla�masıyla ilgilidir. 

 

 Siyah satırlarda yazılı olan, ku�ların teranesi olan ahlardır ve her ne�ide 

yuvası a�k olan birer ku�tur. 

 

Bu âhlar ki bütün onların terânesidir 

Ve her ne�îde birer murg-ı a�k lânesidir.” 

     

�air �iirin buraya kadar olan kısmında �iirinin niteli�ini nasıl bir hususiyete 

sahip oldu�unu gece seher ve ku� imgelerini kullanarak ifade eder. �iirini kaçan 

uzakla�an geceler olarak tanımlayan ve bunu ku� imgesiyle geli�tiren �airin hem 

siyah rengi bu kadar sıklıkla kullanması hem de ‘kaçı�’ı özellikle vurgulaması dikkat 

çekicidir. Daha önce geçen gecelerin bakı�ları korku ürkeklik dolu göçmen ku�lar 

gibi uzakla�ması hususu ister istemez, �airin istibdad kar�ısındaki vaziyetini, sürgün 

edilmesini yurt dı�ına kaçı�ını vs. dü�ündürmektedir. Bunu tamamlayan bir unsur 

olarak kaçı�ın Servet-i Fünûn �iirinin bütününde önemli bir tem oldu�unu da 

hatırlatmamız gerekmektedir. 

 

 �iirin bundan sonraki kısmında �air, �iirlerinin birer murg-ı a�k lânesi olması 

hususunu açıklar. Böylece �iirlerinin niteli�inden sonra varlık sebebi ifade edilmi� 

olur. 

 

“Ya bir menek�e veya bir kamelyadır solgun, 

  Nühufte bir kö�esinde kitabımın medfûn ” 

 

Yukarıdaki mısralarda oldu�u gibi, Hüseyin Siret’in �iirlerinin genelinde 

çiçek isimleriyle kar�ıla�ırız ve �air, bu çiçeklerde sevdi�i birini sembolle�tirir. �iirin 

devamında bunun do�ru bir tespit oldu�unu gösteren �u mısralar yer alır: 

 

“Sakın gücenmeyiniz kâriîn-i mechûlem 
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 Dudaklarımdan usanmı� o ismi söyleyemem 

 Bu bir peri ki hıyâbân-ı a�kıma ekser 

 Gelir gezerdi benimle leyâl-i zerrin-per 

 �u hasta ruhuma ba’zen acır, yapardı bana 

 Nefesleriyle bir iklîm-i hâr ü müstesnâ” 

  

�air, kalbinde olan ve sürekli bahsetti�i ismi okuyucularından gizledi�i için, 

onlardan gücenmemelerini ister, o ki�iyi bir peri olarak gördü�ünü ve ondan büyük 

bir güç aldı�ını söyledikten sonra ba�ta ismini sakladı�ı bu ki�iyi daha sonra yava� 

yava� açıklar. 

 

“Benim mesîre-i fikrim �u do�du�um yerler” deyip a�kının da bir cezire güzeli 

oldu�unu, o peri gibi güzel olan sevgilisiyle, do�du�u yerlerde birlikte nasıl 

hayallere dalarak, gençli�in sarho�lu�u içinde varlıklarından uzakla�tıklarını anlatır. 

�air sevgilisiyle birlikte oldukları anı ‘beyaz bir kelebek’ benzetmesiyle tasvir eder:  

 

Bu bir dakika-i rü’ya, ki âh pek ürkek  

Nefes alınca uçar sanki bir beyaz kelebek 

 

 �airin “nazlı lahza-i mestî ” �eklinde ifade etti�i bu anda iki sevgilinin, 

gözlerinde dü�meye mecali olmayan gözya�ları vardır. Bütün e�ya onlara sükut 

içinde ve hürmetle bakmaktadır. 

  

�air, sırrını yeterince if�a etmedi�ini dü�ünür ve �u beyitle �iirine son verir: 

 

“Yeter, yeter size if�â-yı râz eden kelimât 

  Dudaklarımda müebbed dü�ümlenir... Heyhât!  

  

Leyâl-i Girîzân �iiri, kitapta yazılı� tarihi belirtilmi� nadir �iirlerden birisi 

olup,  ‘20 Te�rin I 1317’de yazılmı�tır.   
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Kitabın ikinci �iiri olan ‘Kârieme’133 de yazılı� tarihi verilmi� �iirlerden 

birisidir ve 3 Kanûn-ı Evvel 1315’te yazılmı�tır. �iirde kadın okuyucusuna seslenen 

Hüseyin Sîret, onların kendi �iirinde bulacakları duygulardan söz eder, kitabının 

mâhiyetini anlatır ve en sonunda da okuyucusundan isteklerde bulunur. Kendi �iirini, 

geçmi� zamanlara ait bir hayal hediyesi olarak gören �air,  böylece �iirlerinin içeri�i 

hakkında da bilgi vermi� olur. 

 

 “Kı�ın uzun geceler, câme-hâb-ı nâzında  

   Dü�ünme öyle, yazık; bir kitab-ı nev-peydâ 

   Durur nigâhına pür- intizâr-ı üftâde; 

   Geçen zamanlara aid hediyye-i hülyâ” 

 

Bu �iirde �air, ‘gecenin ayrılık musikisini,’ a�k rebabı ile beyan olunmu� his 

ve hayalleri dile getirmi�tir, bir yandan bunları açıklarken bir yandan da kadın 

okuyucusundan sevda gözya�larına gülmemesini rica edip �iirini �u mısralarla 

noktalar: 

 

“Elinde �öyle okurken, kitâb-ı hande-nikâb 

  Dü�erse çırpınarak sine-i teessürüne  

  Remîde-i heyecân hasta ku� gibi bîtâb, 

  Isıt harâret-i rûhunla rûhumun yerine!”  

         

Hüseyin Siret’in, Leyâl-i Girîzan’dan sonra ‘Karieme adlı �iirini de manzum 

bir mukaddime olarak yazdı�ını ve bu suretle �iirleri hakkında bu �iirinde de bir 

takım açıklamalar yapmı� oldu�unu söyleyebiliriz. 

          

Leyâl-i Girîzân’ın bundan sonraki �iirleri, sevgili üzerine söylenen sözlerden 

olu�mu�, hasret duygularıyla örülmü�tür. Sîret’in �iirlerinde, sevgili bazen 

yüceltilmi�, bazen özlemle yâd edilmi�, arkasından a�lanılmı� bununla birlikte ona 

                                                
133 A.g.e.s.9-10 
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kavu�ma hayaliyle avunulmu�tur. Ona duyulan muhabbet, yüceltilirken ibadet yerine 

konmu�tur.  

 

‘Kitabın üçüncü �iiri olan Peresti�’te134�air, sevdi�ine �öyle seslenir: 

 

“Bilir misin,  seni âh ey kadın, ne çok severim 

  Muhabbetim ne kadar saf bir ibadettir?” 

 

�air, kendisine ait olan her �eyi –hayat, ruh, beden, �öhret, �an...- hepsini 

sevdi�inin ayakları altına sermeye hazırdır. 

          

“Hayat, ruh, beden, hubb –u câh, �öhret ü �ân 

  Ne varsa bende bütün mâmelek, dümû’-ı nihân 

  Senin ayakların altında pâymâl olsun!” 

 

Ba�ka bir �iiri olan ‘Dürdâne-Garam’da135 Sîret, sevdi�i ile beraber geçirdi�i 

bir gecesinden bahseder, onunla birlikte baktıkları manzarayı tasvir eder: 

           

“Dinler idik sükûnet-i mehtâbı dün gece 

  Bir lâne-i müzehher-i zerrîn-�ikâfda, 

  Manzûr idi ufuktaki ecrâm gizlice 

  Pejmurde bir nigâh ile hulyâ-yı sâfda” 

          

�airin ‘Bilir misin’136 adlı �iirinde, ancak sevdi�ini dü�ünmekle huzura 

kavu�an â�ı�ı görürüz. Bu â�ık, sevdi�ini uzaktan hayal etme�i daha ho� görmekte, 

aksi takdirde, sevgili onun yanına gelince huzurunu kaybetti�ini itiraf etmektedir. 

Burada da Divan �iirindeki gibi hem çok sevilen hem de yakınla�masından korkulan 

ve yakınla�ması istenilmeyen, platonik olarak sevilen bir sevgili tasavvur 

edilmektedir. 

                                                
134 Leyâli Girîzân, s.13-14 
135 A.g.e.s.15-16 
136 A.g.e.s.17-18 
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“Bilir misin bunu bilmem, hulâsa, ey ruhum, 

  Senin huzur-ı cemâlinde bî-huzûr olurum” 

 

‘�zdivaç Rüyası’, ‘Karmen’, ‘Cuy-ı Visâl’, ‘Lusi’, ‘Derd-i A�k’, ‘Nükte-i 

Dildâr’, ‘Beni Ne Vakit Sevdin?’ �iirleri hep sevgiliye yazılmı� gençlik özlemini, 

sevgi itiraflarını ya da sevgiliye duyulan özlemi dile getiren �iirlerdir. Bu �iirlerden 

‘Lusi’ ve ‘Karmen’’de yabancı isimleri kullanması, Avrupa kültürünün �air 

üzerindeki tesirinin bir göstergesi olarak anla�ılabilir: 

 

“Ah ey Lusi, bilmem seni sevdim mi sanırdın: 

  Ben sende tahassürlerimi hep avuturdum 

 

 

 ‘Sevdim seni’  diyordum buna, bedbaht,  inanırdın; 

  Sînende felaketlerimi ben avuturdum.”137 

 

�air, ‘Kendim �çin’ �iirinde ise kadınlara biraz kızgındır belki de biraz kırgın, 

her �iirinde özlemle ve sevgiyle andı�ı sevgiliyi bu sefer biraz ele�tirir konumdadır: 

 

 

“Kadınlar âh kadınlar dikenli güllerdir 

 Sakın dokunmayınız, onlar incitir, kanatır 

 Batar dikenleri, mecrûh olur nevâzi�iniz.”138  

 

Hüseyin Siret’in birçok �iirinde, gençli�ine duydu�u özlem fark edilir. �air, 

özlem duygularını daha etkili hale getirmek için nidâ sanatına ba�vurmu�tur. Bir 

mısrada bitmeyen cümleler de �iirlerinin genel özellikleri arasında bulunmaktadır.  

 

 

                                                
137 A.g.e.s.29 
138 A.g.e.s.47 



 

 
 

106 

“Ey kadın! Ben o eski ben de�ilim, 

  Bir ta�ın sinesinde hiç helecân, 

  Duyar mı? �u kalbe bak da inan.”139 

   

Ba�ka bir �iirinde ise aynı duygu �öyle dile getirilir: 

 

“Baktım hayâl içinde uzaktan �ebâbıma , 

  Pejmurde sinelerde sararmı� �ükûfedir 

  Kalbim kadın elinde buru�mu� ipekli bir, 

  Mendildir ki a�lıyor bütün a�k-ı harâbıma”140 

   

�air, ‘Mayıstı Penceremizden’, ‘Deniz üstünde’, ‘Guruptan Sonra’, ‘Son 

Katre’, ‘Menek�e’, ‘Kumru ile Rübâb’, ‘Kamelya’, ‘Leyl-i Sefîd’, ‘�i’r-i Yekrenk’, 

‘Gonca-i Nuhüfte Mâil’ �iirlerinde oldu�u gibi, tabiattaki herhangi bir unsuru 

anlatırken onu, canlı bir varlık gibi dü�ünüp, kendi duygularını anlatmakta iyi bir 

araç olarak kullanır, bazen de sevdi�ini bir ku�, bir çiçek olarak tanıtır: 

 

“Bu gece, ey kamelya, nazlı çiçek 

  Dü�ünürsün �ukûfedânında  

  Bekleyen yok, dem-i hazânında 

  �u yanan mum bile sönüp bitecek”141 

 

Bir ba�ka �iirinde �airin, insan özellikleri verdi�i tabiat unsurları �aire dü�ün 

yapan bir bahar içinde �arkı söyleyen ku�lar �eklinde görünür ve o bütün bunlardan 

etkilenip gençli�ini dü�ünüp a�lar. 

 

“Ku�lar bütün terâne-i ismetiyle na�me-sâz 

 Yapmı� bahar taze cemâdâta bir dü�ün  

 

                                                
139 A.g.e.s.33 
140 A.g.e.s.36 
141 A.g.e.s.59 
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  �lk devre-i �ebâbımı takdîs için bugün 

  Sâfiyet-i semaya bakıp a�ladım biraz”142  

  

Hüseyin Siret, özellikle çiçeklerle kadınları birlikte dü�ünmü�, çiçek 

isimleriyle �iirler yazmı� bu �iirler içinde de kadını görmü�tür: 

 

“��te bir mor menek�e, hercâi, 

  Derenin kuytu bir kenarında, 

  Münzevî, mest-i hüzn-i tenhâi 

  Ku� bile ötmüyor civârında  

   (...) 

  Nerde bir mor menek�e görsem ben, 

  Zıll-i matemle pî� ü çe�mimden  

  Taze bir dul kadın hayâli geçer.”143 

 

Siret, Adıyaman’da oldu�u dönemde kırsal bir mekanın getirdi�i sıkıntılar 

dı�ında bir de ailesine uzak oldu�undan, zorlu günler geçirmi�tir. Bir süre sonra da 

e�ini kaybetti�i haberini ö�renen �airin içindeki hasret acısı dayanılmaz olmu�tur ki 

bunu �iirlerinde derin bir �ekilde i�lemi�tir. 

 

Leyâl-i Girîzân’ı inceledi�imiz zaman, �airin hasretiyle dolu olan mısralara 

sıkça rastlarız ki bu mısralar da, ayrılık, hasret, özlem duyguları ile beraber ölüm 

duygusundan da bahsedilmektedir. 

 

‘Sevdâ-yı Medfûn’ böyle �iirlerden biridir: 

 

“Söndü bütün hayatımın ufk-ı mükevkebi  

  Bir makberin ba�ındaki dul bir kadın gibi 

  Bilmem ki kimsesiz bu cihanda ne beklerim”144 

                                                
142 A.g.e.s.36 
143 A.g.e.s.57-58 
144 A.g.e.s.65 
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Ayrılık hasretiyle karamsarla�an �air, kendi hislerini tabiatta canlandırmı� 

geceyi a�latmı�, gökyüzünü güldürmü�, kendi âhına �öyle seslenmi�tir: “Sen ol, ey 

�u‘le-yi âhım, benimçün bir hazîn mehtâb!”145Siret, seyretti�i tabiatta ki bütün 

hareketleri duygularına birer tercüman yapmı�; hepsini, kendisine göre 

manalandırmı�tır. ‘Leyl-i Giryende’ �iiri buna güzel bir örnektir: 

         

“Zemin a�lar, semâ a�lar, nesîm-i kûhsâr a�lar 

  Bu manzar bak ne ho� manzar, çiçeklerle bahar a�lar”146 

 

Kitabın, Leyâl-i Girîzan bölümünün Leyl-i Giryen’de �iirinden sonra gelen 

iki �iir, önceki �iirlerden farklı olarak, daha çok sosyal bir temaya dayanmaktadır. 

Bunlardan ilki ‘Ay�ecik’ ikincisi ise ‘Bir Müntehireye’ adlı �iirdir. 

 

‘Ay�ecik’ �iiri, manzum hikâye tarzında yazılmı� olup, �airin kendi 

benli�inden sıyrılarak tabiat tasvirleri veya hayali unsurlar dı�ında, görebildi�i bir 

aile ortamını ve o aile içinde bir anne ve kızı Ay�ecik’in dramını hislere hitab edici 

bir tarzda anlatmaktadır. 

 

�air, ev halkını, onların aile ya�antısını, canlı bir tablo halinde verirken bizler 

de daha ilk mısralardan itibaren toplumla iç içe, onların içinden bir �airin sesini, 

duyarız: 

 

  “Çoluk çocuk, bütün ev halkı bir geni� odanın  

  Havâ-yı serdini teshîn eden küçük sobanın  

  Ba�ında söyle�irlerdi pür ne�ât ü sürûr;”147 

 

                                                
145 A.g.e.s.82 
146 A.g.e.s.84 
147 A.g.e.s.85 
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�iirde, kendisinden Ay�ecik olarak bahsedilen ve sütninenin kızı olan zavallı, 

yoksul ve yetim bir kızın hikâyesi vardır. Köydeki Ay�ecik, babası sava�ta �ehit 

olmu� talihsiz bir kız olup �iirde, serencamı annesinin diliyle �öyle anlatılır: 

 

“-Zavallının, daha dünyaya gelmeden pederi, 

   �ehit dü�üp bizi yakmı�tı ayrılık haberi. 

   Benim kızım hamarattır güzelce hizmet eder, 

   Gelin edersiniz Allah yeti�tirirse e�er. 

   Yiyip içer, geçinir sayenizde bir öksüz, 

   E�er kabahat ederse azarlayın, dövünüz... 

   Hayatımı ederim ben feda onun yoluna,  

   Sakın dokunmayınız yavrumun sakat koluna. ”148 

 

�iirin sonunda Hüseyin Siret, Ay�ecik’e daha çok acımamız için onun 

kolunun sakat oldu�unu annesine söylettirmekte ve kıza acıma duygularının doruk 

noktaya ula�tı�ı yerde �iirine son vermektedir. 

 

‘Bir Müntehireye’ �iiri ise intihar etmi� bir genç kıza yazılmı�tır. Kıza acıma 

hisleriyle dolu olan �air, mısralarında bu genç kızın mezarının ba�ında onun hayatına 

dair duygularını dile getirir:  

 

“�lelebed �u ye�il gölgelikte sen metrûk, 

  Ne bir çiçek getiren var, ne bir ziyaret eden, 

  Demek ki hâl-i hayatında kimsesizdin sen, 

  �u seng-pâreye nâmın nasılsa bak mahkûk.”149 

 

Böylece Siret, sadece ferdi duyguları dile getiren �iirler yazmadı�ını, sosyal 

muhtevaya sahip �iirler de yazabilece�ini göstermi� olmaktadır. 

          

 

                                                
148 A.g.e.s.88 
149 A.g.e.s.89 
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Re�ahat-ı ��tirâb adını ta�ıyan ikinci bölümde on yedi �iir mevcuttur: 

1.Gece Yarılarında 

2.Nevâ -yı Hicrân 

3.Ufkun �lhâmı 

4.Bülbül 

5.Ölümünden Sonra 

6.Her Gün 

7.Eylül’de Bir Gece 

8.Bir Rûh-ı Necîbe 

9. Marmara’ya Kar�ı 

10.Mahmud Pa�a’ya 

11.Ölü Hayat 

12.Yıkık Köy 

13.Issız Köy 

14.Son Katre 

15.Man�’ın Sahilinde  

16.Küçük Irmak 

17.Fazilet 

 

Bu �iirleri de kendi içinde tema bakımından bölümlere ayırmak istersek, 

kendi içinde farklı bölümler olu�acaktır. Bununla birlikte ferdi �iirlerin bu bölümde 

de ço�unlu�u olu�turdu�u görülmektedir. Melâl, hüzün, ayrılık, gurbet, hasret gibi 

duyguların dile getirildi�i �iirler dı�ında, tabiatın anlatıldı�ı �iirler ve sosyal içerikli 

�iirler bulunmaktadır. 

 

‘Gece Yarılarında’, ‘Nevâ-yı Hicrân’, ‘Ufkun �lhâmı’, ‘Bülbül’, ‘Ölümünden 

Sonra’, ‘Her Gün’, ‘Eylül’de Bir Gece’, ‘Bir Ruh-ı Necibe’ ‘Son Katre’, ‘Küçük 

Irmak’ �iirleri, sevgiliye duyulan özlem ve ya�adı�ı yerlere hasret acısı, ile 

yazılmı�ken, ‘Marmara’ya Kar�ı’, ‘Ölü Hayat’, ‘Mahmud Pa�a’ya’, ‘Yıkık Köy’ , 

‘Issız Köy’ ve ‘Fazilet’ �iirleri ise Abdülhamid döneminde Hüseyin Siret’in, vatan 

topra�ını ve vatan evlâdının içinde bulundu�u hissiyatı yansıtmak amacıyla yazdı�ı 

�iirleridir. 
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‘Mahmud Pa�a’ya’ �iirinde �air, bir vatanın tablosunu �u �ekilde çizmi�tir: 

 

“Gezer sokakları her �eb küllâb-ı istibdâd 

  Çıkar ganûde bir evden ‘babam!’diye feryâd 

  Zavallı mader-i bedbaht için için a�lar 

  Salınca�ında uyanmı� yetimini sallar”150 

          

Hüseyin Siret, ya�adı�ı o devri ölü bir hayat olarak adlandırmaktadır. 

Süleyman Nazif’in El-Cezîre Mektuplarında anlattı�ı tarzda bir kırsal hayat gözler 

önüne seren �air, köyleri terk edilmi�, yıkık, sahipsiz, savunmasız olarak tasvir eder. 

Yıkık köy �iirindeki mısralar bu manzaralarla doludur: 

 

“Zavallı köy; ne felâket! Çoluk çocuk üryân 

  Ko�ar harâret-i nû�în-i bisteriyle müdâm” 151 

          

Hemen bu �iirden sonra gelen ‘Issız Köy’ �iirinde de ondan farklı duygular 

anlatılmaz. Bu defa �air, unutulmu� gözlerden uzak bir köyden bahseder: 

    

Zavallı köy…O iftirâ-âmiz hey’etiyle bugün 

Mükeffen-i dest-i �itâ hamû�âne, 

En izbe bir buca�ında tabiatın küskün, 

Gömülmeden bırakılmı� firâ�-ı nisyâna.”152 

      

�airin, Leyâl-i Girîzân adlı �iir kitabının ilk baskısının 1904 yılında ve ikinci 

baskısının da 1909 yılında yapıldı�ını bildi�imize göre ve ilk baskısında sadece otuz 

sekiz �iir yayımladı�ını da dü�ünürsek, üstte adlarını verdi�imiz sosyal içerikli 

�iirlerin, kitabın Me�rutiyet’in ilanından sonra yapılan baskısına eklendi�ini 

söylemek mümkün görünmektedir. 

                                                
150 A.g.e.s.127 
151 A.g.e.s.134 
152 A.g.e.s.132 
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Kitabın son bölümü ‘Sevdâ -yı Kühensâl’adlı �iirden olu�maktadır. Hüseyin 

Sîret bu �iirini Tevfik Fikret’e ithaf etmi�tir. 

          

Leyâl-i Girîzân kitabındaki �iirlere toplu olarak baktı�ımız zaman, Sîret’in 

genel olarak ferdi temaları i�ledi�ini, özellikle de a�k, kadın, sevgili, tabiat, ayrılık, 

hasret, yalnızlık, melâl, gurbet a�ırlıklı �iirler yazdı�ını görürüz. Kitaptaki �iirler 

1313 -1325 (1897-1909) yılları arasında yazılmı�tır. �airin, on iki sene boyunca 

yazdı�ı �iirleri bir kitapta toplamı� olması, �iirler arasında tema ve yapı bakımından 

farklar olu�masına neden olmu�tur. 

 

Hayatının birçok yılını vatanından uzakta geçirmi�, zor hayat �artlarında 

ya�amı�, e�ini kaybetmi�, çocu�undan ayrı kalmı� olan �airin, özellikle 1900 yılından 

sonra yazdı�ı �iirlerin daha çok gurbet, hasret, ayrılık acısıyla yo�rulmu� oldu�unu 

söyleyebiliriz.  

 

Leyâl-i Girîzân’da bu bahsetti�imiz temler dı�ında az da olsa toplumsal �iirler 

de bulunmaktadır Bu �iirlerde, özellikle âciz insana duyulan acıma, kırsal kesimde 

ya�ayanların durumu,  yerle�im alanlarındaki hayat zorlukları, istibdâd yönetiminin 

olu�turdu�u sıkıntılı tablolardan bahsedilmektedir. 

 

 

VI) TEPEDENL�ZADE HÜSEY�N KAM�L VE VAL�DEM  

 

 

Tepedenlizâde ünvanını, muhtemelen, Tepedenli Ali Pa�a’nın torunu olması 

sebebiyle alan Hüseyin Kâmil,1865’te �stanbul’da do�ar. Aksaray Mahmûdiye 

Rü�dîye ve �dâdîsinde okur, Tanzimat Dâiresi Kalemi’ne maa�sız olarak devam eder. 

Maa�ı verilmedi�i halde çalı�maya devam etmesi istendi�inde gücenmi� bir �ekilde 

kalemi terk eder, birkaç sene hiçbir i�e karı�madan kö�esine çekilir.19 Aralık 

1921’de Ko�uyolu’ndaki evinde vefat eder. Merkezefendi Kabristanı’nda annesinin 

yanına defnolunur. 
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Basılmı� olan eserleri �unlardır:  

 

1.Muhârebelerimiz, 2. Vâlidem (Manzum), 3.Barbaros Hayreddin Pa�a (Manzum, 

Preveze Deniz sava�ını tasvir eder.), 4.Yazdıklarım( E�’ar mecmuasıdır), 5.Mâ�uka 

Yâhud Muhafaza-i A�k (Manzum),6. Bir Müteverrimenin Hissiyâtı 

(Manzum),7.Nümûne-i �eceat(Manzum)153 

 

Bu eserlerin biri hariç hepsinin manzum olmasından da anla�ılaca�ı üzere 

Hüseyin Kamil daha ziyâde �iire emek vermi�; fakat ça�da�ları arasında temayüz 

edememi�, unutulmu� bir ediptir. Validem 1905 yılında yayımlanmı� olması 

itibariyle ilgi alanımıza girmektedir. 

 

Validem154 

 

Kapa�ında “Hâsılâtı Hamîdiye Hicaz Demir Yolu’na teberru‘ edilmi�tir” 

�eklinde kısa bir açıklama yer alan kitabın ba�ında önsöz mahiyetinde ‘Bir �ki Söz 

‘ba�lıklı iki sayfalık bir yazı yer almaktadır. Hüseyin Kâmil, bu yazıda hayatının en 

rahat ve en huzurlu dönemini gençlik yıllarında geçirdi�ini ifade eder. Bu eseri 

yazdı�ı yıllarda o kırklı ya�lara henüz adım atmı�tır. �nsanın geçim derdine ve hayat 

tela�ına daldıktan sonra hayattan zevk almasının azaldı�ını ve bunu ya�ayarak 

tecrübe etti�ini anlattıktan sonra, annesinin vefat etmesinden sonra, zaten azalmı� 

olan hayat zevkinin neredeyse bütünüyle yok oldu�unu dile getirir. 

 

Validem’i onun ölümü üzerine hissetti�i büyük acının etkisi altında kaleme 

alan �air, önceleri yayımlamayı dü�ünmedi�i bu manzumeyi, annesinin anısını canlı 

tutmak maksadıyla yayımlamı�tır. Yazar bu hususla ilgili olarak �u açıklamada 

bulunmaktadır: 

 

                                                
153 �.E.Mahmud Kemal �nal, Son Asır Türk �airleri, A.K.M.B. Yayınları, Hazırlayan:Kayahan Özgül, 
Cilt II, s.1129-30 
154 Tepedenlizâde Hüseyin Kâmil, Validem, A.Asaduryan �irket-i Mürettebiye Matbaası,   �stanbul, 
1321 
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‘�htiyârım haricinde zuhûr etmi� bir takım manzum sözlerdir ki �iir ile hiçbir 

münasebetleri olmadı�ı için evvelce tab‘etmeyi dü�ünmemi�tim.’155 Bu yazının 

altında �stanbul 22 Haziran 1319 tarihi oldu�una göre eser,  yazıldıktan iki sene 

sonra basılmı�tır.  

 

Hüseyin Kâmil, kitabında manzûmesini kısa çizgilerle yirmi bölüme 

ayırmı�tır. Her bölüm farklı uzunluktadır. En son bölümde annesinin Merkezefendi 

kabristanındaki kabrine yazdı�ı kitâbe bulunmaktadır. 

 

�air eserini beyitler halinde yazmı�tır ve manzumesine �u beyitlerle 

ba�lamaktadır: 

 

“Ey sevgili vâlidem hayâtım 

  Sen �u‘le-yi dîde-i terimdin” 

 

Annesine olan büyük sevgisini mısralara dökmeye çalı�an �air bu ilk bölümü 

�u mısra ile tamamlar: 

 

“Kalbimdi serîr-i ihti�âmın  

  Bir dânecik âh mâderimdin”156 

 

Bundan sonra gelen bölümde �air annesine ait güzel özellikleri sıralar, ona 

duydu�u hayranlı�ı dile getirir: 

 

“Parlardı yüzünde nur-ı irfân 

  Zînet buluyordu senle ismet 

  Her hâline hayret eyliyordum 

  Mevcûddu sende her fazîlet”157 

 

                                                
155 A.g.e.s.4 
156 A.g.e.s.6 
157 A.g.e.s.7 
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Hüseyin Kâmil, bir sonraki bölümde annesinin ani ölümünden duydu�u 

�a�kınlı�ı atlatamadı�ını söyleyerek onu aklından bir an olsun çıkaramadı�ını 

anlatmak ister: 

 

“Yâdınla demâdem a�larım ben  

   Bir an seni eylemem ferâmu�”158 

 

�air, annesinin kendisine olan nâzik tavırlarını, onları her an kula�ında 

‘o�lum’ hitâbıyla hissetti�ini onu kaybettikten sonra hayatının çok bo� kaldı�ı 

anlatır. Manzumesinde annesine sık sık hitâb eder ona sesini duyurmaya çalı�ır. 

�iirden anladı�ımız kadarıyla Hüseyin Kâmil’in annesi amansız bir hastalı�a 

yakalanmı� ve tedaviler sonuçsuz kalmı�, bu yüzden vefat etmi�tir. �air, tıbbın bu 

hastalık kar�ısında aciz kalmasından yakınır:  

 

“Ben gâfil isem de umardım 

  Pek âciz imi� me�er tabâbet”159 

 

�air; annesinin hastalı�ı sırasında kendisinin çekti�i acıları, hissetti�i 

duyguları içten bir dille yazmı�tır. Ak�amın olmasıyla annesinin ıstırâbı daha da 

artar; içte yürekler çarpıntılı, dı�ta ise her �ey ‘gamlı bir sükût’ içindedir. 

 

“Gayet helecanla oldu ak�am 

  Çarpıntıda hep bütün yürekler 

    

   Herkeste amîk bir teessür  

   Bir gamlı sükût içinde her yer! 

   

  Gözler müteveccih âsumana  

  Allah’tan isti�nâ bekler. ”160 

                                                
158 A.g.e.s.7 
159 A.g.e.s.10 
160 A.g.e.s.14 
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Hüseyin Kâmil, sabahın annesiyle birlikte do�masına sevinirken bir yandan 

da onun yüzündeki rengin gitmesinden korkmaktadır. Bu duygularını da annesinin 

bakı�larındaki mâhın uçmu� olması benzetmesi ile anlatır. Artık annesini 

kaybetmi�tir. �air, on altıncı sayfadan itibaren annesi öldükten ve evde yalnız 

kaldıktan sonraki hallerini tasvir etmeye ba�lar. O sıradaki üzüntüsünü, yasını dile 

getiren mısraları sıralar. En son bu derde çare olarak sabrı buldu�unu söyler fakat; 

onu da mizacı sebebiyle tabiat haline getiremedi�inden yakınır: 

 

“Bir çâre olursa ancak 

  Sabr etmesi çâre-i yegâne 

 

  Varken bu tabiat ah bende 

  Bunlar geliyor bana fesane”161 

 

�air manzumesini sona erdirirken annesi için dua niyâzında 

bulunur.Okuyucularından bir fatiha ister ve �iirini bitirir: 

 

“Ey kâri-i lütufkâr senden  

  Bir fâtihâdır niyâzım ancak” 

          

Hüseyin Kâmil; tamamen ferdî, sade, samimi bir dille, annesine olan 

sevgisini, onu kaybetmenin üzüntüsünü ve onun yoklu�undaki acılarını anlattı�ı 

Validem, ister istemez benzer bir hissiyatla �iirler yazan ba�ka bir �airi, Ahmet 

Ha�im’i hatıra getirmektedir. Hüseyin Kamil’den bir sonraki nesle mensub olan 

Ahmet Ha�im,Validem’in yayımlandı�ı 1905 yılında �iirleri edebiyat dergilerinde  

bir kaç yıldır yayımlanmakta olan genç bir �airdir ve ‘�i’r-i Kamer’leri üzerinde 

çalı�maktadır. Acaba Hüseyin Kamil’in Validem’ini okumu� mudur? Kesin olarak 

bilmemekle beraber o yıllarda yayımlanan kitapların azlı�ını göz önünde 

bulundurarak bunun muhtemel oldu�unu söyleyebiliriz. Aynı �ekilde, 1921 ‘de vefat 

                                                
161 A.g.e.s.18 
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etmi� olan Hüseyin Kamil’in Ahmet Ha�im’in ‘�i’r-i Kamer’lerini okumu� olması 

ihtimali de söz konusu edilebilir.     

 

VII) SÜLEYMAN NAZ�F VE G�ZL� F�GANLAR’I 

 

 

Süleyman Nazif, Servet-i Fünûn edebi toplulu�u içinde, ilk kalem 

tecrübelerinden itibaren, �iir ve nesirlerin yanı sıra kendine mahsus �ahsiyetiyle de 

dikkat çekmeyi ba�armı� bir ki�idir. Abdülhamid döneminin bizim bu çalı�ma 

dolayısıyla söz konusu etti�imiz yıllarında da yazı faaliyetini sürdürmü� ve ilk �iir 

kitabını da yayımlamı�tır. Gizli Figanlar adını ta�ıyan bu eserin niteli�i itibariyle 

daha iyi de�erlendirilebilmesi için, Süleyman Nazif’in hayatı üzerinde kısaca da olsa 

durmak gerekmektedir.  

 

1869 yılında Diyarbakır’da dünyaya gelen Nazif’in babası Said Pa�a 

Diyarbakır vilayeti mektupçusudur. Nazif ve ailesi babasının tayini sebebiyle 

Harput’ta iki sene kalır. Bundan sonraki mevkileri bir buçuk sene Mara� ve tekrar 

Diyarbakır olmu�tur. Süleyman Nazif’in bu yer de�i�tirmeler sebebiyle o dönemde 

pek iyi bir tahsil alamadı�ını biliyoruz.162Mektebe gidememesi için mahrum kaldı�ı 

tahsili ona babası sa�lar. Sanatçı bunu �öyle anlatır: 

 

“Babam ikinci defa Mardin mutasarrıflı�ına tayin edildi�i zaman -Eylül 1879 

aileyi nezdine celbetti. Ve benim sefalet-i tahsilime cidden acıdı. ��te asıl teallüm 

bundan sonra ba�ladı. Ne ö�rendimse babamdan ö�rendim. Vefatından sonraki 

muktesebatım da onun bana vaktiyle göstermi� oldu�u usulün delâletiyle hâsıl 

olmu�tur.”163 Süleyman Nazif daha sonra Fransızca, Arapça dersler alır ve kendi de 

sıkı çalı�arak bunları geli�tirir 1891 yılında babası ölür. 1891 yılında ölür. 164 

 

                                                
162 �bnü’l Emin Mahmud Kemal �nal, Son Asır Türk �airleri, Hazırlayan: Hidayet Özcan, Cilt III, 
s.1523-24 
 
163 A.g.e.s.1524 
164 �uayb Karaka�, Süleyman Nazif, Kültür ve Turizm Bakanlı�ı Yayınları, , Ank,1988 s.37 
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Babasının vefatından sonra Nazif, ailesiyle birlikte, memleketi olan 

Diyarbakır’a yerle�ir.165 Babasının sa�lı�ında kısa süreli memuriyetlerde bulunan 
166Süleyman Nazif, Diyarbakır valisi Sırrı Pa�a tarafından Meclis-i �dare ba�kâtip 

muavinli�ine, vilayet matbaası müdürlü�üne ve vilayet gazetesi ba�muharrirli�ine 

tayin edilir.1671895’te Ermeniler’in Diyarbakır’da isyan etmeleri sırasında, Sırrı 

Pa�a’nın yerine tayin edilir. Enis Pa�a, isyanın bastırılmasının ardından 

Diyarbakır’dan Musul’a giderken Süleyman Nazif’i de kâtip olarak beraberinde 

götürür. Kısa bir süre sonra Diyarbakır’a dönen Nazif, buradaki görevinden istifa 

eder, iki yıldır evli oldu�u karısından ayrılır ve önce �stanbul’a ardından da Paris’e 

gider.168Paris’te Jön Türkler arasında yer alır. Sekiz ay sonra �stanbul’a döner ve 

Hüdavendigar Vilayeti (Bursa) mektupçulu�una tayin edilir. 

 

Mahmud Kemal �nal Süleyman Nazif’in bu dönemi için �unları 

söylemektedir: 

“Süleyman Nazif merhum, bu tercüme-i halde Avrupa’ya kaçmak ve bilâhare 

Malta’ya sürülmek, yahud sürüklenmek gibi en mühim iki hâdiseyi- her ne sebepten 

dolayı ise- söylemek istememi�tir. 

 

Sultan Abdülhamid devrinde- ekseri- sevk-i hamiyetle de�il, sâikâ-i 

menfaatle- Avrupa’ya firar eden ya�lı ya�sız bazı e�has gibi Nazif de- hangi sâikâ ile 

oldu�unu bilmiyorum- 1897’de savu�tu. O vakit yirmi sekiz ya�ında idi. Sekiz ay 

Paris’te kaldı. Ahmed Rıza’nın idaresinde bulunan Me�veret gazetesine hükûmet-i 

müstebide aleyhine yazılar yazdı. Emsali gibi �stanbul’a döndü. Hüdavendigâr 

vilâyeti mektupcusu oldu.”169 

 

                                                
165 �brahim Aladdin Gövsa, Süleyman Nazif,�st, 1933,Suhûlet Kitabevi,s.8 
166 �uayb Karaka�,a.g.e.s.51-52 
167 �ükrü Kurgan,Süleyman Nazif,Hayatı,Sanatı,Eserleri,�st,1955,Varlık Yayınevi,s.3, �uayb Karaka� 
a.g.e.s.52 
168 Ayrıntılı bilgi için bkz. �uayb Karaka�, a.g.e.s.66-71 
169 Mahmud Kemal �nal,a.g.e.s.1530 
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Nazif, Bursa’da on iki sene kaldı�ını fakat buradaki valiler sebebiyle sıkıntı 

ve eziyet çekti�ini söyler.170 Tahsin Pa�a, Süleyman Nazif’in Bursa mektupçulu�u 

görevi ile ilgili olarak �u bilgileri vermektedir: 

 

“Süleyman Nazif merhum ikâme-i memuriyet suretiyle Bursa 

mektupçulu�unda senelerce müddet kalmı�tır. Sultan Hamid’in bu suretle öteye 

beriye yerle�tirdi�i erbâb-ı fikir ve kalem bulundukları mahallerde ilelebed kalmaya 

mahkum ve bu keyfiyet herkese malûm iken Bursa’ya yeni giden bir vali saraya bir 

ka�ıt göndererek mektupçulu�un emniyet ve itimat mevkii oldu�undan ve Süleyman 

Nazif Bey’in ise bu itimâda lâyık bulunmadı�ından bahisle azlini arz etmi�ti. (...) 

Sultan Hamid Süleyman Nazif’i de�i�tirmedi.”171 

  

Sanatçı, 1901-1908 yılları arasında Bursa’dadır ve yazı faaliyetlerine gizli bir 

�ekilde devam etmektedir. Servet-i Fünûn’daki �iirleri büyük dedesi �brahim 

Cehdi’nin ismiyle yayımlanır. Kitapları ise Mısır’da isimsiz olarak basılır. Babasının 

tesiri altında Namık Kemal ve Ziya; Pa�a’nın eserlerini okuyarak büyüyen ve fırsat 

buldu�u zaman da Paris’e kaçarak Jön Türk hareketine katılan Süleyman Nazif’in bu 

yıllarda Abdülhamid yönetimine ve istibdâda kar�ı son derece menfi hislerle dolu bir 

muhalif olması tabiidir. Fakat yazdı�ı eserlere de yansıyan bu muhalefetin �ahsi 

mizacına ba�lı hususiyetlerle �ekillendi�ini de belirtmek gerekir. 

 

Süleyman Nazif’in ‘Peder-i muhteremim’ hitabıyla mektuplar yazdı�ı 

Mizancı Murad, Süleyman Nazif’in mizacını �u �ekilde özetlemektedir: 

 

“Ciddi zâtlardan bahsetti�im sırada daha sonraları vâsıl olan Nazif Bey’i 

zikretmek lazımdır. Nazif Bey Diyarbakırlı me�hur Said Pa�a’nın o�ludur. Ulûm-ı 

�arkiyye’de mükemmel tahsili var. Kalemi dahi tahsili kadar mükemmeldir. Efkâr-ı 

ulviyye vü �airânenin ma�lûbudur. Bu meyl-i ulviyet sayesinde Diyarbekir’de rast 

geldi�i münevverü’l-efkâr bir zâtla kesb-i münâsebât ederek sathi sûrette Garb 

hakâyik-i hikemiyyesine de vâkıf olmu�tur. Fazla olarak bu hakâyik-i Garbiyye 

                                                
170 A.g.e.s.1525 
171 Tahsin Pa�a, a.g.e.s. 199 
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kendi meyl-i ulviyetine göre kisvelenerek zihninde yerle�tirdi�i için tervîc ve 

müdâfalarında herkesten ziyâde �iddet ve harâret gösterir. Kendi iddiasınca bana 

â�ıktır. Sadakat ve muhabbetinin pek samimi oldu�unu bid-defaat tecrübe ettim.172 

 

Birol Emil, Mizancı Murad’ın Süleyman Nazif’le ilgili bu dü�ünceleri 

hakkında �u tespitte bulunmaktadır: 

 

“Murad Bey Süleyman Nazif için tespit ve hükmünde haklıdır ve pek az 

de�erlendirme Süleyman Nazif’in yukarıdaki parçada çizilen portresi kadar 

isabetlidir.”173  

 

�brahim Alaaddin ‘in, yakından tanıdı�ı Süleyman Nazif’in mizacı ile ilgili 

dü�ünceleri de Mizancı Murad’ınkilerden farklı de�ildir: 

 

“Merhûmun hususi hayatında oldu�u gibi edebî ve siyâsi telekkiyatında bazı 

muvazenesizlikler, ifratlar ve tefritler vardı. Heyecanlarıyla ya�ardı. Teessürleri 

�iddetli oldu�u için her hadise ile feverân eder ve bazen muvakkat tesirlere kapılarak 

nefsini ifrat ve tefritten kurtaramazdı ki bu hal heyecanları ve ihtirasları çok �iddetli 

olanların hemen umumî bir �iârıdır.”174            

 

Nazif Me�rutiyet’in ilanından sonra Ebuzziya Tevfik’in ne�retti�i Tasvir-i 

Efkar’a makaleler yazar. Daha sonra ise Hak ve Hadisat gazetelerini ne�reder. Basra, 

Kastamonu, Trabzon, Musul ve Ba�dad vilayetlerinde valilik yapar. Mütareke 

döneminde dü�manlara yazdı�ı a�ır makaleler sebebiyle �ngilizler tarafından �ttihat 

ve Terakki’den bazı ki�ilerle beraber Malta’ya götürülür. Yirmi ay kaldı�ı Malta’dan 

�stanbul’a döner. 1927’de vefat eder. 

 

                                                
172 Mizancı Murad, Mücâhede-i Milliye –Gurbet ve Avdet Devirleri, �st, 1324,s.175-176:Nakl Birol 
Emil, Jön Türklere Dair Vesikalar,I, Edebiyatçı  JönTürklerin Mektupları , �.Ü.E.F.Y1982.�st., s.63  
173 Birol Emil,a.g.e.s.64 
174 �brahim Alaaddin Gövsa,a.g.e.s.13 
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�iir ve nesir alanında birçok eser vermi� olan Nazif, vefatından be� sene evvel 

Mahmut Kemal �nal’a gönderdi�i tercüme-i hâlinde, kendi yazdıklarına dönüp 

baktı�ı zaman onlardan pek de memnun olmadı�ını belirtir: 

 

“Ka�ki hiçbir satır ve mısraım meydana çıkmasaydı! Çünkü seve seve 

yazdı�ım ve bazısının halkca mazhar oldu�u telâkkiden, o telâkkilerin evân-ı 

tecellisinde mübahi oldu�um eserler, biraz zaman geçer geçmez en evvel kendi 

nazarımda sukut ve bana iras-ı hacâlet ediyor. Zaman ile terakki ve tekâmül 

edemedi�imin farkındayım. Fakat yazılarım tedenni ediyor. Müteferrik surette inti�ar 

eden eserlerim-Neuzübillah! Cem’ü tabedilecek olsa be�er yüz sahifelik yirmi ciltten 

ziyâde bir kütüphanecik te�kil eder. ”175 

          

Gizli Figanlar176 

            

 

Kitap Mısır’da Abdullah Cevdet tarafından tab’ edilmi�tir. Cevdet, kitaba 

yazdı�ı �fâde-i Tâbi ba�lıklı takdîm yazısına “Gizli Figanlar, bir hürriyet 

kurbanınındır” diyerek ba�lar. 

 

Bu kısa yazının ilk bölümünde millet’in ‘e�kiyâ’ve ‘fuzalâsını’ menfaya, 

mahbese ve mezara yuvarlayan istibdât; devr-i terâküm-i efgân olarak tanımlanır. 

Zulümlerin neticesinde ortaya çıkan figanların; çeli�e, yalın kılıca, ser-tîz hançere 

bombalara dönü�ece�i haber verilir. �fadenin �iddeti yazı ilerledikçe daha da artar. 

Sürgüne maruz kalmayı mezara atılmak olarak gören yazar, ‘bazı emvâtın 

mezarından’ hayat sahibi ölüleri, ölümü olmayan bir dirili�e dönü�türen canlı 

fikirlerin fı�kırmasından söz eder. Gizli Figânlar’ın sahibi i�te böyle ölülerdendir. 

Böylece yazar, Süleyman Nazif’in Bursa’daki memuriyet ve ikâmetini üstü kapalı bir 

dille sürgün olarak nitelendirmi� olmaktadır. 

 

                                                
175 Mahmud Kemal �nal ,a.g.e.s.1526-27 
176 Süleyman Nazif, Gizli Figanlar, Mecmua-i E�’ar, Kütüphane-i �çtihat,1906, Mısır   
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Abdullah Cevdet Gizli Figânlar’ın sahibi yani Süleyman Nazif tarafından 

kendisine on yıl evvel, yayımlanmak üzere verildi�ini, yazısının sonunda söz konusu 

eder. Bunun nasıl oldu�u hususunda herhangi bir açıklama yapmaması Süleyman 

Nazif’i koruma maksadına ba�lı olarak anla�ılabilir. Fakat eserin on yıl boyunca 

niçin yayımlanmadı�ıyla ilgili olarak da bir herhangi bir bilgi vermemektedir.      

 

Eserde Abdullah Cevdet’in takdîminden sonra Süleyman Nazif’in babasına 

hitâben kaleme aldı�ı ‘Pederime’ ba�lıklı bir yazı bulunmaktadır. Süleyman Nazif’in 

vatanseverli�i, her dakikasını vatanını dü�ünmekle, vatanın bir felaketine a�lamakla 

geçiren, bir insan olan babasının; hükümetin vatanı gerekti�i gibi yönetemedi�inden 

nasıl �ikâyet etti�ini, gelecekle ilgili ümitsizli�ini, bu hükümeti çok iyi tanıyan bir 

ki�i olarak gelecek zamanın geçmi� zamandan, daha iyi olmayaca�ını söyledi�ini 

hatırlatır. Geçen zaman, babasını haklı çıkarmı�tır: 

 

“Bugün vatanda masum kanlarla mazlum figanlardan ba�ka bir �ey görülüp 

i�itilmiyor... Ebnâ-yı vatanda bir çocu�un vicdânını, nâmusunu hamiyetini satın 

aldılar”177 

 

�çinde bulundu�u dönemde vatanı tamamen kara bir tablo halinde gören 

Süleyman Nazif’e göre denizler �ehit cenazeleriyle dolmu�, masum çocuklara 

casusluk ö�retilmi�, vazifesine dü�kün çok az vazîfeperver kalmı�tır. Bu kara 

tablonun korkunç sessizli�inde o �öyle haykırır: 

 

“Vatanın her velvele-i sükûtuna vicdânım bir feryâd ile cevap veriyor. Bu 

mecmua o feryatları birer manzûme �eklinde câmidir.”178 

 

Süleyman Nazif’ babasına hitap ederek yazdı�ı bu yazıyla aslında Gizli 

Figanlar’ın niçin yazdı�ını anlatmı� olmaktadır. Böylece okuyucu kitaptaki �iirlere 

hazır hale gelmekte, kendisini hangi duygularla, yazılmı�, nasıl �iirlerin bekledi�ini 

tahmin edebilmektedir. 

                                                
177 A.g.e.,s.2 
178 A.g.e.s. 
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Gizli Figanlar’da her birinin altında yazılı� tarihinin de yer aldı�ı on be� �iir 

bulunmaktadır:     

 

1.Gece (Mayıs, 1310) 

2.Gazel (1309) 

3.�arkı (�ubat 1312) 

4.Gazel (1309) 

5.�âb-ı Muhtazır  

6.Ey Ebnâ-yı Vatan 

7.Gazel (Haziran 1309) 

8.Bir Bezm-i Tarabda (Mayıs 1308) 

9.Ah Bilmem Ki (Te�rin 1309) 

10.Bigâneler (Eylül 1309) 

11.Temenniyât-ı Â�ıkâne (Temmuz1311) 

12.Gazel ( Temmuz 1311)   

13.Tesâvir-i Be�er 

14.�kinci Çehre 

15.Üçüncü Çehre(Kanun II. 1312) 

 

Görüldü�ü gibi �iirlerin yazılması, kitabın yayım tarihinden on yıl önce 

tamamlanmı�tır. Abdullah Cevdet’in, kitabın kendisine sahibi tarafından on yıl önce 

teslim edildi�ine dair verdi�i bilgi de böylece do�rulanmı� olmaktadır.   

 

Gece:179 

 

Süleyman Nazif bu �iirinde geceyi kendi hisleriyle tarif etmi�, gecenin 

kendine duyurduklarını mısralara dökmü�tür. �iir kendi içinde dört bölüme 

ayrılmaktadır. Her bölüm ayrı bir gece tanımı ile ba�lar. Birinci bölümde ‘Gece 

lebrîz-i �evk u hulyâdır’,ikinci bölümde ‘Gece lebrîz-i a�k u hulyâdır, üçüncü 

                                                
179 A.g.e,s.7 
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bölümde ‘Gece lebrîz-i samt u hulyâdır’,Dördüncü bölümde ise ‘ Gece lebrîz-i hüzn 

ü hulyâdır’. �lk bölümde sevinç ve co�kunluk içeren gece, son bölümde ise hüzün 

doludur. Sevgilinin hayâlini gecelerde arayan �âir yine gecelerde ı�ık gibi aydınlı�ı 

olan sevgilisini bulur:  

 

“Gece lebrîz-i �evk u hulyâdır 

  Ararım ben hayâl ü cânânı 

  O hafâ hâne-i bedâyi‘de 

  Bulurum kâh bedr-i lem‘ada  

  Bir münevver misâl cânânı”180 

 

�iirin son bölümünde ise �âir dertlidir. Gece ona belirsiz olan gelece�i dü�ündürür. 

 

“Ki zalâm zaman ile mestûr 

  Ba�ka bir hüzn ile olur manzûr  

  Mübhemiyette gizlenen âti!”181 

 

Bütün bu karanlıklar içinde gelecek ona umut vermez, �iirini keder, elem içinde 

oldu�unu söyleyerek bitirir. 

 

Gazel:182 

 

Her beyti ‘�eklinde’ redifi ile biten �iir, sıkıntılarla dolu olan bir insanın 

haykırı�ları ve kendi ümitsizli�ini tarif edi�leri ile doludur. 

 

“Bu �eb hakâyıkı sordum nücûm-ı sâhireden 

 Gelen cevap ise mübhem suâl �eklinde” 183 

 

                                                
180 A.g.e.,s.8 
181 A.g.e.,s.9 
182 A.g.e,s.10 
183 A.g.e,s.10 
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Hasret acısı çeken �âir bu derdinin büyüklü�ünü ‘da�lar kadar’ diye anlatır ve 

buna bir çare bulamaz: 

 

“Delmede derd-i tahassür cibâl �eklinde  

  Tulûu görmeden oldu guruba peyveste”184 

 

�iirin sonuna do�ru artık tamamen çaresizli�ini kabul eden �âir, kendi ruh 

halini �öyle tasvir eder: 

 

 

“Cihanda kesb-i kemâl etmenin nedir sûdı 

  Görürse aczini âdem kemâl �eklinde ”185 

 

Süleyman Nazif bundan önceki ‘Gece’ �iirini de olumsuz duygularla 

bitirmi�ti. Acziyet gelecekten umutlu olmama �iirlerin genel duygusu olarak 

kar�ımıza çıkmaktadır. 

 

�arkı:186 

  

�arkı, ‘Lanet olsun sana ey hâin emel’ nakaratıyla olu�turulmu�tur. �air bir 

emeli, hâin olarak nitelendirip onu bütün kötülüklerin sebebi olarak suçlar. Ona kar�ı 

ölümü bile tercih edece�ini söylemektedir. Bütün kavgaları onun yüzünden 

olmaktadır. 

           

“Lanet olsun sana ey hâin emel  

  Ömrümü sensin eden vakf-ı cedel”187 

 

�airin lanet etti�i emel, ya�amak emelidir. Ya�amak hasretle oldu�u için �air, 

geldi�i takdirde eceli bir teselli bir olarak kabul edece�ini söyler. �airde ya�amak 

                                                
184 A.g.e,s.10 
185 A.g.e,s.11 
186 A.g.e.s.12 
187 A.g.e,s.12 
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emelinin neyin hasretiyle ya�adı�ı belirtilmemi�tir. Bunun hürriyet oldu�u tahmin 

edilebilir. Dolayısıyla �air, hürriyetsiz ya�amaktansa ölmeyi tercih etti�ini ifade 

etmi� olmaktadır. 

          

Gazel:188 

  

Bu �iirinde vatan sevgisinden bahseden �âir, vatana duydu�u hasreti dile 

getirir. Vatan muhabbetini yegâne zîneti olarak adlandırır. Daha sonra vatanı kendi 

duygularıyla anlatmaya devam eder: 

 

“�afak de�il kızaran safha-i semâda bu �eb” sözleriyle vatanı yaralı olarak 

gördü�ünü ve bu kırmızılı�ın da �afak rengi de�il yaralar üstündeki kan oldu�unu 

söyler. Sonra Allah’a �öyle seslenir: “Binâ-yı zulm yıkılsın temelden Allah’ım”189 

 

Vatanın üzerinde ya�anılan zamandaki durumunu kıyamete benzeten �âirin en 

büyük arzusu bu felâket günlerinin sona ermesidir. 

 

�âb-ı Muhtazır:190 

 

Ba�lı�ı can çeki�en genç anlamına gelen bu �iirde Süleyman Nazif, mükedder 

ve esir bir genci anlatır. Etrafta ne kadar çiçekler, gülü�ler, sevinçler olsa da hiç 

görülmemi� güzellikler bile melûl olana etki etmez ona sadece gam getirir. ��te böyle 

bir genci tarif eder �âir: 

 

“Gözünde nûr-ı dehâ gerçi intifâya karîb 

  Dudaklarında fakat var bir ibtisâm-ı garib 

  Dokundu kalb-i hazîne bu hal-i müstesnâ191 

  ...             

                                                
188 A.g.e,s.13 
189 A.g.e.s.13 
190 A.g.e.s.14-15 
191 A.g.e.s.15 
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Gözlerindeki dehâ ı�ı�ı yok olmaya yakın bir vaziyette olan ki�i dudaklarında 

da garip bir gülümseme saklar. Bu tasvir edilen durum �âire dokunur. Onu 

hüzünlendirir. 

 

Ey Ebnâ-yı Vatan:192 

 

Bu �iir bütün gençli�e, kendisini vatanın evlatları sayan herkese hitâben 

yazılmı�tır. Onları uyudukları gafletten uyandıracak, aya�a kaldıracaktır. �iir �u 

mısralarla ba�lar: 

 

 

“��te gülzâr-ı vatan mahv oldu istibdâd ile  

  Bizden istimdâd eder her zerre bir feryâd ile” 

 

Zulüm ve istibdâd günlerinin üzüntü ve keder günleri oldu�unu söyleyen �âir, 

devrin kan dökme devri oldu�unu söyler. 

 

“Arkada�lar, kan dökün kan dökmenin hengâmıdır 

  Arkada�lar! Kan dökün tâ cû�a gelsin kâinat 

  Lerze bah� olsun cihâna bizdeki azm ü sebât” 

 

Azim ve sebat sayesin de cihanı titretmek isteyen �âir, �erefli bir ölümün 

zillet altında ya�amaya tercih edilmesi gerekti�ini hatırlatır. Gençleri isyana te�vik 

etmek isteyen Nazif, �iirde en çok ‘kan dökün, kan dökmenin devridir’ sözlerini 

tekrarlamı�tır. 

 

�âir �iire açıklama getirme ihtiyacı hissetmi� ve hemen bu �iirin ardından ‘Bu 

Manzûmeye Mütellik �zahat’adlı bir yazı yazmı�tır. Bu yazıda, vatanın son ümidi, 

diye nitelendirdi�i ‘Yeni Osmanlılar’dan bahseder. �iirin yazıldı�ı tarihten bir sene 

öncesinde bu gruba bir darbe vuruldu�undan bunun ezici etkilerini hatırladı�ından 

                                                
192 A.g.e.s.16 
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söz edip, hakaretlere u�radıklarını dile getirir O vakitlerde Süleyman Nazif, o 

gençlere vatanın bir kö�esinden ümit vermek için bu �iiri yazdı�ını anlatır. 

 

Bu yazısında kendisi için de enteresan olan bir �eyi nakleden Nazif o 

dönemde normalde eserlerin ne�ri konusunda çok hassas davranıldı�ını ama nasıl 

olduysa bu �iirin ne�rinde yazılanları kontrol eden tefti� kurulunun bir �ey demeden 

eseri geçirmi� oldu�unu, basımına da hiçbir kelimesine dokunulmadan izin verilmi� 

oldu�unu, süreli yayınların birinde de yayınlanmı� oldu�unu anlatır. Bunu 

anlatmasındaki sebep de o dönemde eserleri ne�r edilmeden önce kontrol eden bu 

kuruldaki insanların ne kadar cahil olduklarını göstermektir. Süleyman Nazif, 

sözlerini onlarla alay ederek bitirir. M.�ükrü Hanio�lu, Abdullah Cevdet’i konu 

edindi�i monografisinde, �sviçre polis kayıtlarına dayanarak, bu �iirin Süleyman 

Nazif tarafından de�il, Abdullah Cevdet tarafından yazıldı�ını söz konusu 

etmektedir.193 

 

Gazel:194 

 

 

Süleyman Nazif, bu �iirinde vatana duydu�u sevgiyi anlatır. Vatan ne kadar 

kötü durumda olsa da ona her halinin güzel göründü�ünü söyler. ‘Harâbeler gezerim 

ben çemen çemen diyerek’ sözlerinden de anladı�ımız gibi vatan �aire göre harabeye 

dönmü�tür. �air vatanın içinde bulundu�u bu duruma çok üzülür aslında. Üzüntüyle 

vatan vatan diyerek mezara girmek istedi�ini dile getirir. Bütün bu üzüntülerin, 

vatanın üzerindeki sıkıntıların tek sebebi ise istibdâddır. ‘Mezar u mahbesi arz 

eylemekte istibdâd’ sözleri de bunu kanıtlamaktadır.  

. 

 

 

 

 

                                                
193 M.�ükrü Hanio�lu, Abdullah Cevdet ve Dönemi, Üçdal ne�riyat, tarihsiz, s.255 
194 A.g.e.s19 
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Bir Bezm-i Tarâb:195 

          

Bir önceki �iirle aynı temada yazılmı� olan �iir bir ne�e meclisini tarif eder.Bu 

ne�e meclisi ifadesi de özellikle kullanılmı�tır.Tam tersi bir dü�ünceyi daha kuvvetli 

hissettirebilmek için �âirin özellikle seçti�i bir yoldur bu. 

 

�air �iirine ‘Hak yolunda et fedâ-yı cân u ten’ mısraıyla ba�lar. Tamamen 

karamsar dü�üncelerle yazdı�ı �iirde, inleyen hamiyyet erbâbından bahseder. Ona 

göre vatan üzerinde ya�anılamayacak duruma gelmi�tir. 

 

‘Olsun erbâb-ı himmet nâle-zen 

 Bir harâbe-zare dönmü�tür vatan’ 

 

 

Ah Bilmem Ki:196 

 

Süleyman Nazif, bu �iirinde duygularını sorular sorarak anlatmaya çalı�ır. 

  

 ‘Neden vâcip bilinsin bâr-ı zulmü eylemek ber dû� 

  Niçin bühtân ederler Hazret-i Kur’ana bilmem ki’  

 

mısraları onun çaresiz kalarak ancak yapılanları kendi kendine sorgulamakla 

rahatlamaya çalı�tı�ını gösterir. Vatanı bir çocu�a benzetir. �stediklerini elde etmek 

ve sıkıntısını dile getirmek için a�layan çocuklar gibi vatanın da fîgan etmesini 

tavsiye eder. �âir, vatan evlatlarının uyanıp da feryâd etmemesine �a�ırır. Her �iirde 

oldu�u gibi bu �iirde de istibdâd ve istibdâdı uygulayanlar suçlanır: 

 

‘ Harîm-i adli yıkmı�ken istibdâd ile yıkmı�ken ey gaddar 

   Ne yüzle azm edersin dergeh-i yezdâna bilmem ki!’ 

 

                                                
195 A.g.e.s.20 
196 A.g.e.s.21 
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�âir; adaletin gerçek sahibi Allah oldu�u halde adalet için kula el açılmasına 

da hayret etti�ini belirterek �iirine son verir. 

 

Bigâneler:197 

 

Bigâne sözcü�ü ilgisizler, kayıtsızlar, yabancılar anlamlarına gelmektedir. 

Nazif, bu �iirinde vatandaki insanların hasret kaldı�ı, ya�ayamadı�ı, unuttu�u 

duyguları anlatmaya çalı�ır. Kitaptaki kısa �iirlerden biridir. �iirde geçen �u mısra: 

  

‘Gülistân-ı millete berk ü çemen bîgânedir 

  Feyz-i ma’mûriyete �imdi vatan bîgânedir.’ 

 

vatanın huzurlu bir ya�amdan nasıl bir uzaklıkta oldu�unu anlatmak, milletin özlem 

duyduklarını dile getirmek iste�iyle yazılmı�tır. �air, milletin rahatı, huzuru 

unuttu�unu güzelliklerden mahrum oldu�unu anlatmaya devam eder. Vatanın bu 

durumuna çok üzülen �âir kitabı boyunca bu hâlleri tasvîr etmeyi amaç edinmi�tir. 

Süleyman Nazif milletin gelece�ine hiç de ümitle bakmaz. 

 

‘Milleti böyle görünce beklemem bir an �evk  

 Leyl-i me’yuse subh-ı hande-zen bîgânedir.’ mısralarıyla �iiri bitirir. 

 

Temenniyât-ı A�ıkâne:198 

 

Süleyman Nazif’in bir hayal âlemine dalarak, hayalî bir sevgiliye hitaben 

yazdı�ı �iirdir. Bu hayal âleminde �air, dileklerini sıralamı�tır. �iiri dört bölümden 

olu�ur. Her bölüm bir nidâ ile son bulur. Birinci bölümde �air; 

 

 “Öyle yüksek ki basdı�ım yerler  

   Müntehâ-yı hudududur emelin 

   Sanki ku�lar figân-ı tâirdir 

                                                
197 A.g.e.s.22 
198 A.g.e.s.24-25 
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   Nakl-i sevdâ iderdim sehere  

   Ebrler gülistan-ı sâirdir 

   Münte�irdir �ebâb-ı zerreler  

   Gel �ebâbet içinde a�layalım!” 

          

Diyerek kendi duygularını, tabiatla bütünle�tirip bütün çevreye gençli�in 

zerrelerinin yayılmı� oldu�unu söyledikten sonra bu gençlik içinde a�lamak ister. 

Tabiatta gördü�ü güne�in parlak ı�ıkları ona gençli�i hatırlatmaktadır. Gençlik ona 

mutluluk hissettirip, onu güldürece�ine o gençlik içinde a�lamaya davet eder. Bu da 

�airin içinde bulundu�u ruh hali ile alakalıdır diyebiliriz. Birinci bölüm �airin ‘gel 

�ebabet içinde a�layalım’ mısraı ile son bulur. 

 

Nazif ikinci bölümde güne�in seyrinin son bulmasıyla gençlik dı�ında ba�ka 

�eyleri hayal etmeye ba�lar. Çünkü o zaman gökler de ona ba�ka bir tablo halinde 

görünmektedir. 

 

“Seyri �emsin erince pâyâna 

  Ba�ka bir levha arz eder âfâk” 

          

Bu tablo �aire göründü�ü zaman o, gençlikten daha güzel olarak 

vasıflandırdı�ı hayale kavu�ur. Bu güzellik içinde �air muhatabını yine a�lamaya 

davet eder. �iirin devamından da anlayaca�ımız üzere bu bölümde ak�am vakti 

yakla�mı�tır. 

 

  “O zaman her sehâb-ı zerrinden 

    Çe�mime aks iden hayâlindir 

    O hayâl ey �ebâbdan ahsen  

    Gökte tasvîr-i zi meâlindir 

    Gel hayâlât içinde a�layalım” 
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Üçüncü bölümde artık vakit gecedir. Karanlık her yeri sarmı�, sessizlik 

mekanı kaplamı�tır, yıldızlar suskun bir �ekilde gökte sıralanmı�tır. �air bu sessizlik 

içinde de a�lamak ister. Üçüncü bölüm �u mısralar ile biter: 

  

“Asuman pür sükûn zemin hâmu�: 

  Gel sükûnet içinde a�layalım”  

           

�iirde son bölümde ölümden, ölümün hiç kimse ayırt etmeden herkese talib 

olmasından, ezelle ebedi birle�tirmesinden bahsedilir. Daha sonra da kendi 

ölümünden söz eder. “Münferid bir mezar olur mesken” mısraıyla kendi mezarını 

anlatır. Süleyman Nazif, �iirin bitiminde hayâli sevgilisini bu defa kendi kabrine 

davet eder: 

 

 

“Ey hayâli enis-i rûhum olan, 

  Gel o kabr-i garîbe bir dem sen, 

  Gel o vahdet içinde a�layalım” 

 

Gazel:199 

 

Nazif, o dönemdeki sıkıntıları, gençli�in içinde bulundu�u durumu büyük bir 

karanlık olarak görür ve duygularını tabiata ba�lı bir �ekilde açıklamaya çalı�ır. 

Di�er �iirlerinde oldu�u gibi bu �iirde de devrin baskısının �air üzerindeki etkisi 

hissedilir. 

 

�air gökyüzüne baktı�ı zaman, gecenin karanlı�ı ona matem karanlı�ı olarak 

görünür ve bu duygusunu “Felek zemine mi atmı� ridâ-yı mâtemini ” mısraıyla 

anlatır. Nazif kendini sevdanın garib bir bülbülü olarak tanımlar. Gazel, mecmuadaki 

kısa �iirlerden biridir. 

 

                                                
199 A.g.e.s.26 
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Tesâvir-i Be�er200(Birinci Çehre): 

 

Bu �iir, Süleyman Nazif’in üç parça halinde verdi�i-Birinci Çehre, �kinci 

Çehre, Üçüncü Çehre- �iirlerden ilkidir. 

 

�iir; o dönem insanını, özellikle gençli�i �airin kendi duygularıyla tarif 

etmesinden olu�ur. Anlatılan insan tasviri tamamen olumsuz özellikler içermektedir. 

Bu tasvir; arzuları ümidinden elini çekmi�, sinesinde huzurlu bir kalbin inledi�i, 

nefeslerinin eleme döndü�ü, ruhu hiç durmayan, bitmeyen bir sıkıntı içinde 

yuvarlanan, yetim, mazlûm, biçare, esîr bir insanı temsil eder. 

 

 “Nazarında lika-yı müstakbel 

 Bir zalâm-ı kesif ile mestûr  

 A�lıyor kar�ısında vech-i emel 

 �nliyor sinesinde kalb-i huzûr 

 Münkalib bir enîn-i ye’se nefes 

 Dem-be-dem iklimindedir ruhu 

 Ten de�il sanki bir �ikeste kafes 

 Çırpınır onda ruh-ı mecrûhu” sözleriyle devam eder. 

 

�air �iiri yazdı�ı dönemde kendini ve insanları böyle bir sefalet içinde 

görmektedir ki �iirini �u �ekilde bitir: 

 

“Ey be�er, ey esîr-i tâli’-i �ûm, 

 A�layan ol yetim sensin sen”  

 

�kinci Çehre:201 

 

Süleyman Nazif,  �kinci Çehre adlı �iirinde bir insanın hâlini tasvir eder. 

Birinci Çehre adlı �iirin devamı niteli�indedir. Buradaki insan da mutlu de�ildir. 

                                                
200 A.g.e.s.26-27 
201 A.g.e.s.27-28 
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�çinde bulundu�u durumdan �ikâyetçidir. O insanın en önemli özellikleri mısralara 

�öyle akseder: 

  

 “Ona yalnız adem ümîd-âver 

   Nefret eyler cihân-ı hestîye 

   Bî-emel bir garîbdir ma�mûm 

   Dü�ünür... gözlerinde e�k-i  hüzn” 

 

Buradaki insan; varlıktan nefret edip ümidi yoklukta bulmayı ister, gamlıdır, 

sürekli dü�ünüp, hüzün gözya�ları döker. �airin ‘dü�ünür’ sözcü�ünden sonra sadece 

üç nokta koyması ve ardından da gözlerinde e�k-i hüzn demesi dü�ündü�ü �eylerin 

kendisini ne kadar üzdü�ünü göstermesi açısından önemlidir ne kadar dertli 

oldu�unu anlatmaktadır. �air Birinci Çehre �iirinde oldu�u gibi bitirir �iirini. 

  

  “Ey be�er, ey misâl-i ye’s ü gamûm 

   Dü�ünen ol garîb sensin sen!”  

          

Dü�ünen ki�inin bir di�er özelli�i olarak garîbli�i zikredilmi�tir. Kelimenin, 

hem yalnız, kimsesiz hem de gurbette, kendi memleketinden uzakta anlamlarında 

kullanılmı� olması muhtemeldir. 

 

Üçüncü Çehre:202 

 

Nazif, Üçüncü Çehre adlı �iiriyle her yerde bir matem havası hissetti�ini, can 

sıkıntısının insanlı�ı sarmı� oldu�unu anlatır. Bütün bir âlemi de�i�im içinde gören 

�air, “�ekl-i âlem bütün tahavvülde” demektedir. Gözler önüne korkunç bir tablo 

serer: Zemin ve sema bir titreme içinde, hiçbir �ey yerli yerinde de�ildir. 

 

“Her ne mevcûd ise bu âlemde  

  Hepsi vakf-ı harâb, hep bî-ruh”  

                                                
202 A.g.e.s.28-29 
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diyerek tasvir etmektedir. Ümitlerin kırıldı�ı emellerin vehme dönü�tü�ü duygularla 

insana seslenir : 

 

“Ey be�er, ey tahammüle mahkûm, 

 Çırpınan ol vücûd sensin sen ” 

          

Süleyman Nazif, kitaptaki bu son �iirin ardından, bu �iiri ‘devr-i hâzır-ı 

edebin mefhari’olan genç bir edibe bir mektupla birlikte takdîm etti�ini açıklar ve 

söz konusu mektubun metnini de verir. Mektubun sonunda, �iirin mevzuu hakkında 

yazılmı� satırlar, �airin kendi �iiri ile ilgili bilgi vermesi itibariyle önemlidir: 

 

“�nsaniyet gülüyor, insaniyet a�lıyor. Bence o hande-i gaflet-i me�hûn, bu 

siri�k-i intibâh nümûnden ziyâde melâl-âverdir. �u peri�an sözlerin zilâl-i 

mübhemesi arasından öyle bir melâl-i vicdânînin ni�âneleri görülebilirse ihtisâsâtım 

manzumeye intikâl edebilmi� demek...”203 

 

Bu açıklama aslında sadece Tesâvir-i Be�er �iirinin de�il, Gizli Figânlar‘ın 

bütününün nasıl bir maksada yönelik olarak yazıldı�ını ifade etmektedir. Eserin 

sonunda yer alması da bu yüzden olmalıdır.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
203 A.g.e.s.31 
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B) H�KÂYE 

 

 

I) HAL�D Z�YA U�AKLIG�L VE SOLGUN DEMET 

 

 

Servet-i Fünûn edebî mektebinin hikaye ve roman türlerinde eser veren en 

önemli temsilcisinin Halid Ziya oldu�u bilinen bir gerçektir. �stanbul’da Reji �dare-i 

Umumiyesi Muhaberat-ı Türkiye ba�kâtibi olarak çalı�maya ba�layan yazar, 1893 

ekiminde aynı kurumda Muhaberat-ı Türkiye ve Tercüme Kalemi müdürlü�üne 

yükseltilir. Abdülhak �inasi Hisar, onun bu yıllardaki ya�antısını �öyle 

anlatmaktadır: 

 

“Halid Ziya, Rejide Tahrirat ve Tercüme kalemi ba�katibi ve sonra da 

müdürü sıfatıyla, senelerce aynı yeknesak hayatı ya�amı�: O her sabah, alt kattaki 

küçük odasına gelir; her ö�le Galata’daki bir lokantadan getirtti�i iki kap yeme�i yer; 

her ak�am idareden çıkınca ilbaharda Taksim ve yazın da Tepeba�ı bahçesine gider, 

biraz çalgı dinler ve gelen ahbaplarıyla görü�ürmü�. ”204 

 

Sanaçı 1909 nisanına kadar on altı yılı a�kın bir süre Reji’de çalı�ıp, maa� ve 

rütbe bakımından sürekli terfi eder böylece maddi açıdan oldukça iyi imkanlara 

kavu�ur.205 Halid Ziya Ahmet �hsan’ın iste�i ile Servet-i Fünun’da yazmaya ba�lar. 

Daha sonra �smail Hakkı’nın çıkardı�ı Mektep, Ahmet Cevdet’in �kdam ve Mihran 

Efendi’nin Sabah gazetelerinde yazıları yayımlanır.  

 

Halid Ziya, 1901 yılında Kırık Hayat romanını Servet-i Fünûn’da tefrika 

ederken tefrikanın sansürün müdahalesine u�raması üzerine artık yazmamaya karar 

verir. Hatıralarında bu kararı nasıl verdi�ini ayrıntılı olarak yazmı�tır: 

 

                                                
204 Abdülhak �inasi Hisar, Geçmi� Zaman Edipleri, Haz.Tahsin Yıldırım, Selis Kitaplar, 
2005,�st.s.137 
205Prof.Dr. Ömer Faruk Huyugüzel. Servet-i Fünûn Edebiyatı, Akça� Yay,2006,Ank. s.321  
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“Ben bu sıralarda son büyük hikayemi tefrika ediyordum: Kırık Hayatlar... 

Esasen yazı yazarken kendi kendimi pek sıkı bir mürakabe altında tuttu�umdan 

tedkike memur olanlara çok az i� bırakmı� oluyordum, onun içindir ki yazılarımdan 

kırmızı kalemin darbesine u�rayan satırlar nadirdi; fakat bu sırada gördüm ki kendi 

tarafımdan sarf olunan bütün gayretlere, dikkatlere ra�men hikayemin en 

beklenmeyecek, en umulmayacak yerlerinde kırmızı kalem delice cevelânlar 

yapmakta, yalnız kelimelere satırlara de�il, uzun fıkralara kadar, �urasını burasını 

delip geçerek onu kalbura çevirmektedir. Çıkan �eylerin yerini açık bırakmak yasak 

oldu�undan bu kalburun deliklerini doldurmak vazifesini okuyanların icad fikrine 

terk etmek de mümkün de�ildi, müsveddeyi geri alıp tekrar yazmakla da külfete 

mukabil emniyet muhakkak olmadı�ından-çünkü yeniden yazılanın da aynı akibete 

u�raması pek melhuzdu- bu çareye de müracaat bir faide vermeycekdi. O halde? (...) 

Evet neden u�ra�malıydı.? (...)  Bu sorgunun fütur içinde verilecek cevabını tahmin 

etmek zor de�ildir. Kalemimi kırgınlı�ımın olanca �iddetiyle kırmızı kalemle 

çizilmi� olan bir fıkranın ortasına sapladım, kalem o fıkrayı altında ka�ıtları da 

delerek tahtaya geçip orada birkaç saniye sanki can acısıyla, sızlayarak titredi. ‘Kırık 

Hayatlar’orada böyle belinden saplanarak, yaralayan bir hançerle vurulup kaldı, ta 

uzun senelerden sonra tekrar canlanıp dirilinceye kadar... 

 

O günden sonra o kırılmı� kalemin edebiyatla bir münasebeti kalmadı; 

senelerce ta me�rutiyetin ilanı senesine kadar, galiba altı sene, ne basılmak için ne 

saklanmak için edebiyatta taalluku olabilecek tek bir satır yazmadım. ”206 

 

Halit Ziya, 1901-1908 yılları arasında sadece Solgun Demet adlı hikâye 

kitabını yayımlamı�tır. Servet-i Fünûn gazetesinin 1901 yılında kapatılmasının 

ardından o da suskunlu�unu koruyanlar arasında bulunur. Tıpkı Tevfik Fikret’in 

A�iyan’a çekilmesi gibi o da ailesi ile birlikte 1905 yılında Ye�ilköy’de yaptırdıkları 

yeni evlerine ta�ınır. Burada II. Me�rutiyet’in ilanına kadar vaktini ba�ta Tevfik 

                                                
206 Halid Ziya U�aklıgil, Kırk Yıl, �st, cilt 5 s.80-81 
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Fikret, Hüseyin Cahit, Mehmet Rauf olmak üzere dostları ile toplanıp sohbet ederek 

ve felsefi eserler okuyarak geçirir.207        

   

 

Solgun Demet208 

 

 

Halid Ziya’nın ‘Bir Yazın Tarihinden’ sonra ikinci hikâye kitabı olan Solgun 

Demet’, yazarın farklı zaman dilimlerinde yazıp Servet-i Fünûn ve �kdam 

gazetelerinde yayımladı�ı hikâyelerden olu�maktadır. 

Kitapta on yedi hikâye vardır: 

1-Solgun Demet 

2-Mösyö Kanguru 

3-Hayat-ı �ikeste 

4-Sevda-yı Girizan 

5-Sade Bir �ey 

6-Kırık Oyuncak 

7-Beyaz �emsiye 

8-�zdivac-ı Müteyemmen 

9-Uçurumun Kenarında 

10-Mahalleye Mevkuf 

11-Bir Demet Çiçek 

12-Rakstan Avdet 

13-Penceremin Hikâyesi 

14-Mektup Parçası 

15-Çöl Kızı 

16-Son Çocuklar 

17-Birinci Perde 

          

                                                
207 A.g.e.s.324 
208 Halit Ziya U�aklıgil, Solgun Demet, , Edebiyat-ı Cedide Kütüphanesi Matbaası, 1901, �stanbul 
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Bu hikâyelerden ‘Beyaz �emsiye’, ‘Rakstan Avdet’ ve ‘�zdivac-ı 

Müteyemmin’ yazarın, ‘Küçük Fıkralar’ adlı eserinde ‘Hayat-ı �ikeste’ ise ‘Sepette 

Bulunmu�’adlı kitabında da yayımlanmı�tır. 209 

        

 

1-Solgun Demet210: 

 

Kitaba adını veren ve kitabın ilk hikâyesi olan Solgun Demet, birinci tekil 

�ahıs a�zından mektup tekni�inden yararlanılarak yazılmı� bir hikâyedir. Yazar, aile 

konulu bu eserinde, e�inin kendisini aldattı�ını bir solgun demet vasıtasıyla anlayan 

bir kadının duygularını ve ya�adı�ı sıkıntıları yansıtır. Halid Ziya, e�ine duydu�u 

sevgiye kar�ılık bulamayan ve bunun üstüne bir de aldatılan anne olan bir e�in 

feryatlarını duygusallı�ın en yo�un olarak hissedildi�i �iirsel bir üslupla kaleme 

almı�tır. Kadının, ihanet korkuları içinde ama bir o kadar da hüzünle dolu duygularla 

annesine yazdı�ı mektup �öyle son bulur: 

 

“��te bu sabah anneci�im! Güya hiçbir �ey olmamı�çasına zabt-ı nefs ederek 

onun odasına girdim, elbiselerini süpürdüm, giydirdim, kapıya kadar indirdim; sonra 

odama çıkarak size bu satırları yazdım(…)fakat öyle zannediyorum ki bu solgun 

�eylerin üstüne sizin gözlerinizden bir katre ya� dü�ecek olursa onlara bir jale-i 

teselliyet gibi kuvvet verecek.”211  

 

2-Mösyö Kanguru:212 

          

Yazar, Mehmed Rauf’a ithaf etti�i hikâyenin aslında bir ‘hayat tetkiki’ 

oldu�unu söylemektedir.213 

 

                                                
209 Halit Ziya U�aklıgil, Solgun Demet, Özgür Yayınları,2006,�st. s.8 
210 A.g.e.s.17-26 
211 A.g.e.s.26 
212 A.g.e.s.27-52 
213 a.g.e.s.27 
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Hikâye, fiziksel görünümü çok çirkin olan bir çocu�un, bu çirkinli�i 

sebebiyle ömrü boyunca ya�adı�ı sıkıntılar ve eziklikleri anlatılmaktadır. Hikâye’nin 

Victor Hugo’nun Notre-Dame’ ın Kamburu ile konu olarak benzerlik gösterdi�i 

yerler bulunmaktadır. Çirkinli�i sebebiyle sürekli kadınlardan kaçan Mösyö 

Kanguru, bir gün bir genç kıza â�ık olur ve hikâye tamamen karamsar ve hüzünlü bir 

havaya bürünür. Kitap, Mösyö Kanguru’nun bu a�k ile birlikte ula�tı�ı ve sevdi�i 

kızı götürdü�ü trajik son ile biter.‘Mösyö Kanguru’ kitaptaki en uzun hikâye olup 

sanatlı bir dille kaleme alınmı�tır. Hikâye, yazarın Mösyö Kanguru ve tabiat 

hakkında yaptı�ı uzun yorumlarla son bulur: 

 

“(…)Ta çocuklu�unda dövüldükçe bir kö�eye çekilip a�layamadı�ı için di�lerini 

gıcırdatan o vakte kadar hiç a�layamamı� olan bu mahlûk bu gece �u genç kızın bir 

cesed-i meyyite benzeyen vücudunun kenarında yava� yava�, uzun uzun, güya bütün 

bir hayat-ı mahrumenin müterakim acılarını bo�altıyormu�çasına a�ladı, 

a�ladı…Yukarıdan kamer sarı handesiyle sırıtıyor, güya acı bir istihza ile, ‘Mösyö 

Kanguru!...A�lıyor musunuz, Mösyö Kanguru?...’diyordu.  

 

3-Hayat-ı �ikeste:214 

          

 

Bir genç kızın çileli ya�amının anlatıldı�ı hikâye, bir sonuca ula�tırılmadan 

ümitsizce bitirilmi�tir; bu da mutlulu�un, hayatta bazı insanlara hiç u�ramadı�ının 

bir göstergesidir. Büyük hayal kırıklıklarının ya�andı�ı hikâyeye, karamsarlık 

hâkimdir. Hikâye; kitaptaki ‘Sevdâ-yı Girizan’, ‘Uçurumun Kenarında’ ve ‘Mektup 

Parçası’ hikâyeleri ile konu olarak benzerlik göstermektedir.  

 

 

 

 

 

                                                
214  Özgür Yayınları’ndan çıkan baskıda daha önce yazarın ba�ka eserlerinde tekrarlanan bir hikâyesi 
oldu�u için yer verilmemi�tir. 
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4-Sevda-yı Girizan:215 

 

 Hikâye �talyan besteci Verdi’nin La Traviata adlı 1853’te besteledi�i ünlü 

operasından bir alıntı ile ba�lar: 

“Ah! E�er sahih ise, benden firar ediniz”216 

 

Sevda-yı Girizan, yasak a�ka tutulmu� iki ki�inin hikâyesidir. Özellikle bu 

ki�ilerden birinin a�zıyla iki ki�inin duyguları dile getirilmi� bütün olanlar birinci 

tekil �ahıs a�zından anlatılmı�tır: 

 

“Bir kere zevcenize tesadüfe etmi�tim. Bilseniz o kadını �imdi ne kadar 

seviyorum! O gün gördü�üm sima-yı mahzunu gözlerimin önüne geldikçe bedbaht 

bir hem�ire gibi acıyorum. Ah, kim bilir, ona ne kadar gözya�ları döktürdünüz! Onu, 

artık yava� yava� ne�elerine bir sükûn-ı ma�mum dü�en çocuklarını yanına alıp size 

a�lamak isteyen gözleriyle bakarken, o nigâh-ı istirhamiyle size ‘�ki aydan beri beni 

ve çocuklarımı niçin sevmiyorsunuz?’ derken görüyorum.”217 

 

Hikâye, duygularından dolayı pi�manlık duyan adamın e�ini ve çocuklarını 

alıp yasak a�kından uzakla�maya karar vermesi ve di�er tarafta kar�ı kö�kten onu 

seyreden sevdi�i kadının verdi�i bu karara takdir ile bakması ile son bulur. 

 

“ (…)��te �imdi güzel karar almı� olmaktan hâsıl olan itminan ile aya�a 

kalkıyorsunuz., bu ka�ıdı mumunuza tutarak yakıyorsunuz.(…)Birer buse-i ric’at-i 

meftuniyetle zevcenizi, o�lunuzu, kızınızı öpüyorsunuz.Bu buse zevcenizle sizi ve 

size de hayatınızın küçük bir arızaya tesadüf eden saadetini iade ederken emin 

olunuz ki kar�ınızdaki kö�kte bir kalp bütün halisiyet ü safvetiyle o buseyi tes’id 

ediyor.”218  

 

                                                
215 A.g.e.s.53-64 
216 A.g.e.s.53 
217 A.g.e.s.63 
218 A.g.e.s.64 
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5-Sade Bir �ey: 219 

 

‘Sade Bir �ey’de di�er hikâyelerden farklı olarak bireysellikten biraz daha 

uzak ‘alt ve orta tabakaya mensub insanların hayat mücadelesi’220 ele alınmı�tır. 

 

Babaları ölünce iki erkek karde� baba yadigârı saatçi dükkânında anla�amaz 

duruma gelirler. A�abey olan Hasan Efendi; daha rahat, daha iyi �artlarda bir hayat 

ya�amak istedi�inden Divan yolunda yeni bir dükkân açmaya karar verir. En büyük 

hayali bir an önce zengin olduktan sonra Gedikpa�a’dan Marmara’ya bakan bir evde 

oturup, �hsaniye’de bir yalıya sahip olmaktır. Karde� Hüseyin Efendi ise baba mirası 

Mercan ‘daki dükkânda kalmaya devam eder. �ki karde� dükkânda bölü�eceklerini 

bölü�ürler; fakat babalarının zamanında çok para vererek aldı�ı ve manevi de�eri 

olan sarı tunçtan yapılmı� büyük saati Hasan zorla dükkândan alır ve kendi 

dükkânının camekânına koyar. Dükkânlarını ayıran karde�ler henüz evlerini 

ayırmamı�lardır, altlı üstlü oturmaktadırlar. �ki karde� aralarında i� hakkında 

konu�urlarken, Hasan Efendi, o�lu Ahmet’i di�er çıra�ın aylı�ından kurtulmak için 

i�e alaca�ını söyleyince, Hüseyin Efendi de o�lunu çalı�tıraca�ını söyler, fakat onun 

çalı�tırma sebebi mü�terilere yeti�ememekten kaynaklanmaktadır. Böylece günler 

geçer ve Hüseyin Efendi iyi para kazandıkça aksine Hasan Efendi’nin i�leri gittikçe 

bozulur. Evin ortak masraflarını hep Hüseyin Efendi kar�ılarken,  Hasan Efendi’nin 

yedikleri bo�azında dü�ümlenir. Karde�, bir süre sonra tıpkı a�abeyinin hayal etti�i 

gibi �hsaniye’de bir yalıya ta�ınır. Onun gerçekle�tiremedi�i her �eyi yapar. 

 

Bir gün Hasan Efendi, uzun zamandır gitmedi�i baba yadigârı dükkâna gider. 

Karde�i dükkânı çok güzelle�tirmi�, i�ini çok ilerletmi�tir. Orada Hasan Efendi ‘yi 

bir zamanlar zorla bu dükkândan götürdü�ü fakat zor durumda kaldı�ı günlerden 

birinde, Bedesten’de bir yere sattı�ı baba yadigârı saati, karde�inin tekrar satın alıp 

kendi dükkânına koymu� oldu�unu görmesi çok etkiler. Ziyarete gitti�i gün, Hasan 

Efendi, babasının saatini tekrar aynı yerinde görünce beyninden vurulmu�a döner, 

mahcup olur. 

                                                
219 A.g.e,s.65-76 
220 �smail Çeti�li, Halit Ziya U�aklıgil, �ule Yayınları,2003,�st. s.126 
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Zaman geçer ve Hasan Efendi, Mercan’da açtı�ı dükkânı kapatmak ve 

karde�inin yanına sı�ınmak zorunda kalır. O, kendi dü�mü� durumuna acımıyor, 

fakat o�lu Ahmet’in bir amele gibi çalı�tırılmasına çok canı yanıyordur. 

 

Hikâyede talihin bir karde�e kuca�ını açıp di�erine hiç gülmemesi 

anlatılmaktadır. �ki karde� arasındaki zıtlık verilirken Hasan Efendi’nin karde�inin 

yanına sı�ınmazdan evvelki durumu �öyle anlatılır:  

 

“(...) bu zilletin olanca acılıklarını duyuyordu. Lakin daha ziyade u�ra�maya 

talihin o kendisine kar�ı daima kapalı duran âhenin pençesini açmaya kudret 

bulamamı�tı.” 221  

 

Hikâye, son bölümde daha da acıklı bir hale gelir, çünkü Hüseyin Efendi, 

tıpkı Hasan Efendi’nin hayal etti�i gibi Gedikpa�a’da Marmara’ya bakan bir arsa 

satın almı� ve ev in�aatına ba�lamı�tır: 

 

“�ki aydan beri Ahmet dükkânda de�il, onun için Hasan Efendi’nin bu 

damarında da bir sükûn-ı muvakkat var. Ahmet, Hüseyin Efendi’nin Gedikpa�a’da 

Marmara’ya nâzır bir arsada yapılmakta olan evinin in�aatına nezaret etmekle 

me�gul!...” 

 

Hayat, Hasan Efendi ve onun gibiler için son derece acımasızdır ve 

sıkıntılarla doludur. Hayallerine ula�amayan bu insanlar ümitsizlik, hayal kırıklıkları 

ve karamsar bir dünya içinde hayatlarını sürdürmeye çalı�maktadırlar. 

 

6-Kırık Oyuncak:222   

 

Kitapta yer alan aile konulu hikâyelerden biridir. Hikâyede, ilk çocuklarının 

sa�lı�ı ile zorlu bir imtihana tâbi tutulan anne babanın, hiçbir zaman iyile�meyecek 

                                                
221 Solgun Demet, s.75 
222 A.g.e.s.77-85 
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olan çocukları için hissettikleri merhamet ve üzüntü, konuya uygun olarak hissi bir 

dille kaleme alınmı�tır: 

 

“Çocuk o gün mütamâdiyen huysuzlandı; öksürükten hırıltıdan 

uyuyamadı(...) Bu günden itibaren bu ailenin sema-yı hayatından her türlü ziyâ-yı 

ne�e uçmu� oldu”223 Bir yoruma göre, bu hikâyede Halit Ziya, bir hastalık sonucu 

kaybetti�i o�lu Sadun’u konu almı�tır.224 

 

7- Beyaz �emsiye225 

          

Birinci tekil �ahıs a�zından anlatılan ‘Beyaz �emsiye’de bir genç kız ve 

erke�in sevgisi, severek evlendikten sonra e�ini kaybeden genç bir kadının hüznünü 

buna �ahitlik eden anlatıcının duyguları dile getirilmi�tir. Karamsar bir dille kaleme 

alınmı� hikâyelerden biridir. 

 

8- �zdivac-ı Müteyemmen226  

 

Hikâyede bazen hüzünlü bazen de ironik bir �ekilde bir ailenin ya�adı�ı 

sıkıntılar dile getirilmi�tir. 

 

9-Uçurumun Kenarında227 

           

Hikâyede, evli iki ki�inin yasak bir ili�ki ya�amak istemeleri ve buna 

meyletmeleri hikâyenin ba�ki�isi olan Nurettin Rıfkı’nın etrafında i�lenmi� ve e�leri 

aldatmak, çocuklarına bu kötülü�ü yapmaya niyet etmek, uçurumun kenarına 

gelmekle e� de�er olarak anlatılmı�tır. 

 

 

                                                
223 A.g.e.s.78 
224A.g.e.s.10 
225 Özgür Yayınları’nın baskısında esere yazarın ba�ka eserlerinde rastlandı�ı için yer verilmemi�tir. 
226 Özgür Yayınlarında yer verilmemi�tir. 
227 A.g.e.s.86-97 
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10- Mahalleye Mevkuf228  

 

Halit Ziya’nın bu hikâyesi, toplum içinden sıradan biri olan ve dar gelirli, 

elinden her i� gelen fakat buna ra�men kimsenin takdirini toplayamayan garip bir 

halde hayat geçiren, mahallede herkesin vakıf gibi yararlandı�ı �erife adlı bir kızın 

hayat öyküsünü anlatmaktadır. Anlatıcının kıza duydu�u merhamet, hikâyedeki 

tahliller içinde kendini açıkça göstermektedir: 

 

“ ��te �erife mahallede herkes tarafından aranılmaya bu sırada henüz 

kundakta bir bebekken ba�ladı.”229 

 

11-Bir Demet Çiçek230 

 

Hikâye, bir deneme tarzında ba�lar, anlatıcı, �ehrin gürültüsünden uzakla�mı� 

kırsal bir mekânda kafasını dinlemektedir. Bu mekânda tabiat ile bütünle�en 

gördüklerini duyguları ile ifade eden anlatıcı bir süre sonra hikâyenin kahramanları 

olan iki küçük karde�le kar�ıla�ır. Bu çocukların ikisi de hastadır. Hikâyenin sonunda 

erkek karde� ölür ve kız karde� de ölmeyi beklemektedir. Halit Ziya’nın Servet-i 

Fünûn’da yayımlanan ve kendi mizacına has karamsarlıkla kaleme aldı�ı bu eseri, 

kısa ama acıklı bir hikâyedir.  

 

12- Rakstan Avdet231 

 

 Bir genç kızın hayalleri ile olu�turulmu� bir hikâyedir. Kendini dans ederken 

hayal eden genç kızın bu hayalinin bitmesi ile hikâye de biter.  

 

 

 

 

                                                
228 A.g.e.s.98-109 
229 A.g.e.s.100 
230A.g.e.s.110-116  
231 Özgür Yayınlarında yer verilmemi�tir. 
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13- Penceremin Hikâyesi  

 

Hikâyede anlatıcı penceresinin önünden dı�arıyı seyreder ve kar�ıda görünen 

bir aileyi a�açta yuva yapmı� kumruyu izler. Hikâye, bu seyredilen ailenin mutlu 

günleri ile ba�lar. Anlatıcı uzaktan uza�a onların sevgilerini, birbirlerine olan hal ve 

tavırlarından, bakı�larından anlar ve sevgileri hakkında yorumlar yapar. Bir yandan 

da mutlu �ekilde çırpınan gökyüzünde uçan kumruyu seyreder. Günler geçer kumru 

sakatlanır, onunla birlikte ailenin mutlulu�una da adamın sakatlanması ve sa�lı�ını 

yitirmesi üzerine gölge dü�er. Karısı tek ba�ına çalı�arak evi geçindirmeye çalı�ır 

fakat bir süre sonra kirayı ödeyemeyecek duruma gelirler. Tek gelir kaynakları olan 

diki� makinesı satılır. Bütün olanları penceresinden seyreden anlatıcı bir zamanlar 

mutlulukla baktı�ı bu iki yuvaya artık hüzün ve karamsarlık dolu gözlerle 

bakmaktadır ve gün gelir: 

 

“Artık penceremin öyküsü pek a�ır bir acılık kazanmı�tı. Bugünden sonra �u 

dert ve belanın durdu�u iki yuvayı görmemek için pancurlarımı açmadım” 232  

 

14- Mektup Parçası:233  

 

            Halit Ziya bu hikâyesinde, bir ailenin kayınvalide baskısı ile nasıl da�ıldı�ını 

anlatmakta ve ezilen bir kadının hikâyesini gözler önününe sermekte bir gelinin 

feryadlarını haykırmaktadır: 

 

            “Ben gelininiz oldum, beni ta’zib etmekten bir dakika hâli kalmadınız; 

nihayet yava� yava� husumeti ilerlete ilerlete o raddeye kadar getirdiniz ki bugün 

yapmak istedi�iniz �ey adam öldürmekle müsavidir.”234  

 

                                                
232 Solgun Demet, �nkılap Y.s.154 
233 Solgun Demet, Özgür Yayınları, s.130-144 
 
234 A.g.e.s.143 
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Hikâyenin sonunda evden bir iftira sonucu gönderilen ve kendisi yerine ba�kası ile 

evlenmeye hazırlanan bir e�in ve ortada kalmı� masum bir çocu�un durumunu acılar 

içindeki e�in bekleyi�leri arasından görürüz.  

 

15-Çöl Kızı:235 

 

            Hikâye, vatanı Filistin çölleri olan bir kızın evlenip, �stanbul’a gelmesi, fakat 

memleket hasreti çekti�i için mutlulu�unu yitirmesi anlatılır. �çeri�i itibariyle 

‘Bülbülü altın kafese koymu�lar, ‘ah vatanım!’ demi�’ sözünü do�rulayan bir 

hikâyedir. 

 

16-Son Çocuklar:236 

 

            ‘Son Çocuklar’da bir ailenin acıklı hikâyesi yer alır. Çocuk sahibi olmayı çok 

isteyen bir çift ve onların do�duktan sonra ölen dört çocu�u, hikâyenin temelini 

te�kil eder. Her an çocuk hasreti ile yanan çift, birlikte çocuklarının mezarına gider; 

orada teselli olmaya çalı�ır, fakat daha da hüzünlenip evlerine dönerler. Günleri 

böyle geçen karı-koca daha sonra gülfidanları alır ve onlarla ilgilenip onlara 

bakmakla hatta onları ‘son çocukları’ olarak görmekle yetinirler. 

 

17-Birinci Perde237 

         

            Hikâyede, �arlot adlı bir kadının Mahmut Ferit tarafından kötü emeller ile 

kullanılması anlatılır. Bu hikâyede �arlot ismen zikredilmi�tir fakat Mahmut Ferit 

için kadın dü�üncesi hep aynı çerçevede geçmekte, onları sadece maddi bir e�lence 

olarak görmektedir. 

 

                                                
235 A.g.e.s.145-152 
236 A.g.e.s.153-160 
237 A.g.e.s.161-172 
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            “(...) Gidece�im yere yalnız gitmiyorum ki... Avrupa’dan �stanbul’a bir Paris 

oyunca�ı getirdikten sonra �stanbul’dan Avrupa’ya bir �ark metaı götürmek 

fikrindeyim.”238   

  

Solgun Demet’te yer alan hikâyelerde bütün olarak, insanların �ahsi 

hayatlarında söz konusu olan mutsuzlu�un anlatıldı�ı görülmektedir. Yoksulluk, 

hastalık ölüm gibi realitelerin insan hayatını olumsuz yönde etkilemesinin yanısıra, 

kötülük ve kötüler de aynı fonksiyonu yerine getirmekte, sonuç olarak iyi insanlar, 

çocuklar, güçsüzler; acı çekmekte, mutsuz olmaktadır. Kitabın bütününde bu 

kötümser bakı� açısı hâkimdir. 

 

Halit Ziya’nın di�er eserlerinde görülen bir özellik bu eserde de dikkat 

çekmektedir: Kahramanların hayatlarının sosyal yapıyla, toplumla, yerel unsurlarla 

olan münasebetine yer verilmemi�tir. Bu itibarla kahramanların ve olayların 

çevreden soyutlanmı� olarak anlatıldı�ı ifade edilebilir. Kahramanlara ait isimler 

de�i�tirilip söz gelimi Fransızlara veya ba�ka bir millete ait isimler verildi�i takdirde 

bu de�i�iklikle tezat te�kil edecek herhangi bir unsura Halid Ziya’nın di�er 

eserlerinde de rastlanamayaca�ını iddia etmek mümkündür. Bu durumun izahı çe�itli 

yorumlara açıktır. Yazarın içinde bulundu�u ülkeye, topluma benimsedi�i Batılı 

anlayı� dolayısıyla yabancı ve uzak oldu�u söylenebilece�i gibi kendisini baskı 

altında hissetti�i için böyle bir tutumu benimsedi�i de söylenebilir.                                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
238 A.g.e.s.170 
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II) ÖMER SEYFEDD�N’�N �LK H�KAYELER� 

 

 

Ömer Seyfeddin, 1901 yılında Harbiye’de ö�rencidir ve ilk �iirlerini henüz 

yayımlamı� edebiyat heveslisi bir gençtir. Yayımladı�ı �iirlerle kısa sürede dikkatleri 

üzerine çekmeyi ba�armı�tır. �iirin yanısıra hikaye de yazmaya ba�lar ve asıl 

ba�arısını bu türde yazdıklarıyla gösterir.  

1901- 1908 yılları arasında Ömer Seyfeddin’in ilk �iirleri ve ilk hikayeleri o 

devrin dergilerinde, özellikle Mecmua-yı Edebiyye’de yayımlanır. Fakat bu 

yayımlanan eserlerin sayısının yıldan yıla azaldı�ı görülmektedir.  

 

Ömer Seyfeddin’in 1901 yılında, Mecmuâ-yı Edebiyye’de on iki �iiri 

yayımlanır, bu sayı 1902’de altıya dü�er; 1903’te biri Malûmat, di�eri ise �rtika’da 

olmak üzere sadece iki, 1905’te ise ‘Çocuk Bahçesi’ dergisinde bir �iiri 

yayımlanmı�tır. Bundan sonra 1908’e kadar hiç �iir yayımlamadı�ı görülmektedir. 

1908 yılında Me�rutiyet’in ilanından önce yine bir �iiri yayımlanmı�tır. Me�rutiyet’in 

ilanından hemen sonra ise çe�itli dergilerde pe� pe�e �iirler yayımlamaya ba�ladı�ı 

görülmektedir. 1908 yılı içinde, Me�rutiyet’in ilan edildi�i temmuz ayından sonra 

yayımladı�ı �iirlerin sayısı altıdır, 1909’da ise dokuz.239Yazarın mensur �iirlerini ve 

hikayelerini göz önünde bulundurdu�umuzda da benzer bir tablo ile kar�ıla�ıyoruz. 

Yazar 1902’te üç mensur �iir ve bir hikaye; 1903’de iki mensur �iir, 1904’te yine iki 

mensur �iir, 1905’te üç hikaye, 1907’de ise be� mensur �iir ve bir hikaye 

yayımlamı�tır.240 

 

Bu tablodan anla�ılan, içinde büyük bir yazma arzusu bulunan genç yazar, 

sansürün yıldırıcı etksine ra�men yazmaya devam etmi�, fakat çok daha fazla 

yazabilecek olmasına ra�men -Me�rutiyet’ten sonra yazıp yayımladıklarının 

birdenbire artması bunu göstermektedir- az yazmı�, az yazmak zorunda kalmı�tır. 

                                                
239Bkz. Ömer Seyfeddin, Bütün Eserleri, �iirler, Mensur �iirler, Fıkralar, Hatıralar, Mektuplar, Haz. 
Hülya Argun�ah, Dergah Y. 2000,�st. s.21- 65. 
240 Bkz. Ömer Seyfeddin, a.g.e. s.141-168; Bütün Eserleri, Hikayeler 1, �st. 1999, Haz. Hülya 
Argun�ah, Dergah Y. s.15-42. 
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1906’da hiç bir �ey yayımlamamı� olması ayrıca dikkat çekicidir. Bu yıl içinde 

yayımlanan kitap sayısının da birdenbire kat kat dü�tü�ünü hatırlayalım. 

 

Ömer Seyfeddin, her ne kadar vefatına kadar �iir yazmayı sürdürmü� olsa da, 

edebiyatımızdaki önemli mevkiini yazdı�ı hikayelerle elde etti�i için, 1901-1908 

yılları arasında yazılmı� �iirleri üzerinde de�il de sadece hikayeleri üzerinde durmak 

istiyoruz. 

 

Ömer Seyfeddin, 1901-1908 yılları arasında toplam be� hikaye yazmı�tır: 

1) Tenezzüh 2) �lk Namaz, 3) Sahir’e Kar�ı, 4) Sebat 5) Erkek mektubu. 

 

Bunlar, bu büyük hikayecinin yayımlanmı� ilk hikayeleri olmaları bakımından 

ayrıca önem ta�ımaktadır. 

 

1) Tenezzüh 

 

 

Hikaye, üçüncü tekil �ahsın anlatımıyla kaleme alınmı�tır. Ba�ki�i konumundaki 

Juli Hala, so�uk, karlı bir kı� günü, çocuklu�undaki kar sevgisini ve co�kusunu 

hatırlayarak, bir “tenezzüh”te bulunmak amacıyla, hane halkının �a�kın bakı�ları 

altında dı�arı çıkar. Yürürken ilk â�ı�ı hatırına gelir. Onun yakında bulunan evine 

gider. Eski â�ık, can çeki�mektedir. Kızları, torunları yata�ının ba�ında 

a�la�maktadır. Juli Hala, e�ilerek ona sorar: “Mösyö Lui beni tanımadınız mı?” 

Hasta onu tanımamı�tır. Juli hala, evden çıktı�ı zamankinin tam tersi bir ruh haliyle, 

ölüm dü�üncesinin etkisi altında, güçlükle evine döner ve titreyerek yata�ına girer. 

Artık o da hastadır. 

 

Hikayede olay etkileyici olmakla birlikte, fazla derinle�tirilmemi�tir. 
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2 �lk Namaz 

 

�lk Namaz, birinci tekil �ahsın anlatımıyla kaleme alınmı�tır ve üç bölümden 

olu�maktadır. Birinci bölüm ve üçüncü bölüm, bir çerçeve hikaye olu�turur. 

Hikayenin asıl konusunu te�kil eden “�lk Namaz”, birinci ve üçüncü bölümden her 

bakımdan farklı ve daha uzun olan ikinci bölümde anlatılır. 

 

Anlatıcı-yazar, so�uk bir kı� günü, sabah namazını kılmak için sıcak yata�ından 

kalkar. Daha fecr-i sadık uyanmamı�tır. Deniz, evler, her �ey uykudadır. Yazar, 

evinin penceresinden dı�ardaki manzaraya gözlerini dikmi�, dü�ünürken; on be� sene 

evvel kıldı�ı ilk sabah namazını hatırlar. Böylece ikinci bölüme geçmi� oluruz. 

Henüz küçük bir çocuktur. Annesi onu �efkatle uyandırır ve Pervin (evin hizmetçisi) 

ile birlikte ona abdest aldırır. Bundan sonra küçük çocuk, annesiyle birlikte namaza 

durur. Annesini taklid ederek namazını kılmaktadır. Anne iftitah tekbirini kendisine 

uyarak, erkek gibi de�il de kadın gibi alan o�lunu farza ba�lamadan uyarır ve onun 

yanlı�ını düzeltir. Yine sakin ve mü�fiktir. Namazdan sonra o�luna Türkçe olarak 

nasıl dua edece�ini ö�retir. Ona, uyuyup uyumayaca�ını sorar. Çocuk, bilmiyorum 

diye cevap verir. Annesinin iste�i üzerine kitabını getirip dersini okur. Sonra anne 

onu kendi yata�ına yatırır. Kendisi de pencerenin kenarına oturup Kur’ân-ı Kerim 

okumaya ba�lar. Melekler gibidir. Çocuk onun melek simasının hayali ve Kur’an 

okuyan sesinin tesiri altında dalar. Hikayenin üçüncü ve son bölümünde yazar, on 

be� sene öncesiyle �imdiki zamandaki halini mukayese eder. �imdiki zamandaki 

halini be�enmemektedir. Kalbi ve ruhu yaralıdır. Kederler içindedir. Hayatında 

kabus olmayan sadece çocuklu�u ve onun hatıratıdır. 

 

Ömer Seyfeddin’in, yayımlanan bu ikinci hikayesinde, ilk hikayedeki 

acemilikten süratle sıyrılmayı ba�armı� oldu�u görülmektedir. Hikayede olayın 

yapısı ve anlatımı son derece sa�lamdır. Çerçeve hikayeyi olu�turan birinci ve 

üçüncü bölümlerle, ikinci bölüm arasında içerik bakımından söz konusu olan 

farklılık, anlatım biçiminde de kendini gösterir. �imdiki zamanı veren birinci ve 

üçüncü bölümde cümleler uzun ve bu sebeple anlatım a�ırdır; mekan so�uk ve 

karanlıktır. �kinci bölümde ise cümleler daha kısa, anlatım daha açık ve akıcıdır; 
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mekan sıcak ve aydınlıktır. �imdiki zamandaki mutsuzluk ve geçmi� zamandaki 

mutluluk, hikayede böylece oldukça ba�arılı ve etkileyici bir �ekilde anlatılmı� 

olmaktadır. Ayrıca yazarın, hikayenin önemli iki kahramanı olan çocuk –ki bunun 

kendisi oldu�u anla�ılmaktadır- ve annenin karakterleriyle son derece tabii oldu�unu 

ve okuyucu üzerinde güçlü bir gerçeklik intibaı bıraktı�ını belirtmek gerekir. 

 

Hikayenin son bölümünde yazarın içinde bulundu�u hal ile ilgili olarak dile 

getirdi�i dü�ünceleri, hikayenin yazıldı�ı dönemin özelliklerine atfen okumak 

mümkün görünmektedir: 

 

“Ah on be� sene evvelki sabavet ve �imdiki ben. Tatsız, ne�vesiz, muhabbetsiz, 

a�ksız ve heyecansız, her �eysiz, bo� bir hiçten daha bo� geçen hayat-ı serma-yı taab-

âlud... �imdi mülevves emellerle, hırslarla, hakikatte kıymetsiz olan baidü’l-vüsul 

arzularla, hasılı bütün bunların bir icmal-i mebhutu olan o sebepsiz ve tahammü-sûz 

bî kararlıklarla mecru olan ruhum, mecruh olan kalbim ve maneviyetim... �imdi daha 

bu gece görülmü� gibi, on be� saniye evvel görülmü� ruhani bir rüya-yı kiymettar 

gibi, saadetleri unutulamayan ve zaten velveleli ve hüsran-hîz bir rüya olan bu ömr-i 

fani içinde yalnız kabusu olmayan sabavet ve hatıratı... �imdi dü�ünüyorum ki, 

hayatta vu muztar ve �efkatsiz mazilerin güzari�-i ademinden mütehassıl ne garip bir 

hiçlik, ne zevalperver ve pür hayal bir beyhudelik, ne müphem, bir sür’at var.”241 

 

2) Sahir’e Kar�ı 

 

Hikaye birinci tekil �ahsın anlatımıyla yazılmı�tır. Yazar bu birinci tekil �ahıs ile 

kendisinin karı�tırılmasını önlemek için hikayenin ba�ına, “Bir defter-i metrûkeden 

kopya edilmi�tir” açıklamasını yerle�tirmi�tir. Hikayenin konusu �öyledir: 

 

Anlatıcı gençli�inde hemen her �eyi ö�renmek arzusuyla hareket etmi� ve bunun 

neticesi olarak, pek çok �eyle me�gul olmasına ra�men, hiçbirinde gerçek bir ba�arı 

gösterememi�tir. Her �eyi ö�renmek isteyenin, hiçbir �eyi ö�renemeyece�i 

                                                
241 Ömer Seyfeddin, Bütün Eserleri, Hikayeler 1, s.22 
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hakikatine kendisi kadar vakıf ba�ka bir ki�inin daha olamayaca�ını dü�ünmektedir. 

Ba�ında pek çok a�k macerası geçmi� olan anlatıcı, bunlardan birini, kendisiyle, 

“ruh-ı �ahsiyetiyle ili�kili görmektedir: Akrabasından bir genç kıza, Belkıs’a a�ık 

olur. �iirle me�gul olan anlatıcı, yazdıklarını Belkıs’a okumakta, o da alakayla 

dinlemektedir. Bir gün anlatıcı, yazdı�ı bir �iiri Belkıs’a okuduktan sonra, bu �iiri 

onun için yazmı� oldu�unu söyler. Belkıs hem �a�ırmı� hem de �iiri be�enmemi�tir; 

anlatıcıya be�endi�i bir �airin mısralarını okur. Bu �air, Sahir’dir. Anlatıcı artık bu 

Sahir’e dü�mandır. Onu hayalinde �ahsiyetsiz bir çapkın olarak canlandırmaktadır. 

Bir hafta sonra tramvayda arkada�ları ona Sahir’i gösterdikleri zaman �a�ırır. Çünkü 

Sahir, onun hayalinde canlandırdı�ı gibi bir ki�i de�ildir. Anlatıcı, utanç içinde onun 

gerçek bir �air oldu�unu kendine itiraf etmek zorunda kalır. 

 

Sahir, hem görünümü- sarı saçlı, mavi gözlüdür- hem de hali, tavrıyla Servet-i 

Fünûn edebiyatında dile getirilen �air tipini, mesela Tevfik Fikret’in Süha’sını 

hatırlatmaktadır. 

 

3) Sebat 

 

Hikayede anlatıcı, Selanik’te bulundu�u sırada, bir gün, yıllardır görmedi�i eski 

bir okul arkada�ıyla kar�ıla�ır. Resimle me�gul olan ve bu konuda kendini yeti�tirmi� 

olan arkada�ının teklifi üzerine, onun “resimhanesine” giderler. Resimhanede yirmi 

kadar resim sehpası ve bu sehpalarda yarım kalmı� resimler vardır. �çlerinden sadece 

birisi, ismi “âlâm-ı nû�in” olanı bitmi�tir ve anlatıcı ona gördü�ü an hayran olur. 

 

Anlatıcı ile arkada�ı, resimhaneden çıkıp odaya geçerler ve konu�maya ba�larlar. 

Anlatıcı, arkada�ının; hayatını, çalı�masını nasıl buldu�unu sorması üzerine, gıbta 

etti�ini, fakat yarım kalmı� tabloları bitirmek için biraz sebata sahip olması 

gerekti�ini söyler. Bunun üzerine anlatıcının arkada�ı, önce sebattan nefret etti�ini, 

hayat tarzını sebatsızlık üzerine kurdu�unu söyler ve ardından da bu alı�ılmadık, 

aykırı görü�ü uzun uzun açıklar. Hikayenin bundan sonrası, yani a�a�ı yukarı yarısı 

onun bu konu�masına ayrılmı�tır. Anlatıcı arkada�ının sebatın ne kadar kötü, 
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sebatsızlı�ın ise ne kadar iyi oldu�unu çe�itli örneklerle ispat etti�i konu�masını 

hayretle ve ilgiyle dinler ve ne cevap verece�ini bilemez: 

 

“Nihayet köhne bir hikmetfürü� �a�kınlı�ıyla, asude ve mütereddid fısıldadım: 

-Cidden saçma..Zira “manend-i �ecer sabit olur nabit olanlar” 

�iddetli bir kahkaha fırlattı, sıçradı, ellerini omuzlarıma koydu, hâlâ gülüyordu; 

-��te, dedi, sende de bir sebat ki nokta-i nazara ait..242  

 

Bu hikaye önceki hikayelere göre, ne�eli bir anlatım içermesi bakımından farklı 

bir özellik göstermektedir. 

 

4) Erkek Mektubu 

 

Hikaye mektup biçimindedir. Anlatıcı mektubunda arkada�ına; istedi�i, hayalini 

kurdu�u gibi “asabi, müteheyyic, âlî, çok güzel, çok hisli” bir kadınla yaptı�ı 

evlili�in hikayesini nakleder. �lk geceden itibaren kendisi üzerinde tahakküm kuran, 

kendisini küçük gören bu kadın, bir yıl boyunca türlü türlü çılgınlıklar icad ederek 

hayatı anlatıcı için cehenneme çevirmi�tir.  

 

Sebat’tan daha da komik bir anlatımın kullanıldı�ı hikayenin son kısmını, hem 

hikaye hakkında fikir vermek hem de yazarın kısa süre içinde hikaye dilini nasıl 

geli�tirdi�ini göstermek için nakledelim: 

 

“Daha neler, neler... En nihayet yine bir okuma çılgınlı�ı icat etti. Elinde gözü 

kör olasıca münasebetsiz Loti’nin Desenchates’ si. Bu kitabı okudukça bana o kadar 

tuhaf, o kadar derin bakarak dalıyor ki bunun garabetini mümkün de�il sana 

yazamam. Sanki her �eye sebep benim, ben olmasam mesut olacak... ��te yine 

çı�lıklarını i�itiyorum, beni bulamadı. Hizmetçilere ba�ırıyor. Korkuyorum ki buraya 

gelecek, bu yazdıklarımı isteyecek. Saklasam burda bayku� gibi yalnız ne 

yapıyordun diyecek, versem okuyacak, kıyametleri koparacak, oh ne azab-ı vicdâni 

                                                
242 Ömer Seyfeddin, Bütün Esereleri, Hikayeler 1, s.36. 
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Sermetci�im, terbiye-i müfrite-i hazıranın bu neticeleri! ��te bu azab-ı vicdani ile 

daha do�rusu onun havf-ı vürûdundan mütehassıl heyecanla senin mektepteki 

hayaline nail olmanı temenni ediyor ve buracıkta onun çı�lıkları âsâb-ı semiyyemi 

parçalarken: Ah neredesin, lenfatik, sakin, mutavassıt, az güzel, az hisli bir kadın?” 

diye haykırmak, ba�ırmak, çırpınmak istiyorum.”243 

 

Hikayede anlatılan kadının çılgınlıkları-piyano çalması, masaj yaptırması ve 

Fransızca kitap okuması aslında onun Batılıla�mı� kadının ba�ka bir tabirle 

alafaranga kadının bir örne�i oldu�unu göstermektedir. Yazar onun �ahsında 

Batıla�mı� kadını ele�tirmektedir. Anlatıcının, karısındaki tuhaflıkların sebebi olarak 

gördü�ü “Terbiye-i müfrite-i hazıra” ile kastedilenin Batılı tarzda e�itim oldu�u ve 

bununla yanlı� Batılıla�manın kastedildi�i çok açıktır. 

 

Ömer Seyfeddin’in burada kısaca konularını özetlemek suretiyle üzerinde 

durdu�umuz bu be� hikayesi, onun hikaye yazarlı�ının ba�langıcını te�kil etmekte ve 

daha sonra yazaca�ı hikayeleri de haber vermektedir. 

 

 

III) AL� MUZAFFER VE BALONDA B�R VAK’A-� A�IKÂNE244 

 

 

Uçan balonun Avrupa’da yaygın olarak kullanılmaya ba�landı�ı dönemde 

ilginç balon hikâyelerinin sık sık anlatıldı�ından bahseden Ali Muzaffer, bir Fransız 

arkada�ından duydu�u bu vak’ayı ‘gayet garip bir vak’a-i musavver fıkra’ olarak 

nitelendirir.  

 

Vak’a Fransa’nın Napoli �ehrinde geçer. Napoli’den karnaval sonrası balonla 

seyahat etmek ve göklerde hayalleri ile bulu�mak için havalanan Lui ve Olivya adlı 

bir çift, bir süre sonra aralarında konu�maya ba�larlar. Lui, birdenbire tavrını 

de�i�tirip, Olivya’yı ‘balon göklerde iken senden intikam almak için iyi bir fırsat 

                                                
243 Ömer Seyfeddin, a.g.e. s. 41. 
244 Ali Muzaffer, Balonda Bir Vak’a-i A�ıkâne, Kasbar Matbaası, 1317(1901) 16syf 
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elime verdin’ diyerek tehdit etmeye ba�lar. Ona ‘her yerinden kanlar akıyorken balon 

içinde kendini hayal et’ der. Olivya ise altta kalmaz, birden onun üstüne sıçrayarak 

elindeki bıça�ı kapar. Balonu bu bıçakla patlataca�ını söyler ve bir süre sonra da 

cebinde sakladı�ı silahı eline alır ‘bir Amerikalı kadın silahsız gezmez, bunun da 

faydasını her zaman görür’ diyerek balona iki el ate� eder. Yükseklerde uçan balon, 

yava� yava� üstünde oldu�u denize do�ru alçalmaya ba�lar. Bunun üzerine, Olivya: 

“Olsun! Tam deniz ortasındayız. Maksat mai renk de�il mi? Yine lâciverdî bir bahr 

içinde telef olaca�ız! ”245 der.  

 

Vak’adan on be� gün sonra bir balıkçı tarafından kurtarılan ve iyile�meye 

ba�layan Lui ve Olivya artık birbirlerinden ayrılmı�lardır. Lui Olivya’ya yazdı�ı bir 

mektupta mai memlekete seyahati artık tek ba�ına yapaca�ını söyler. Hikâye bu 

�ekilde son bulur 

 

IV) AHMED RAS�M VE GAM-I H�CRAN 

 

 

Annesi ile birlikte ya�ayan Ahmed Rasim, babası kendilerini terk etti�inden 

güç �artlar altında büyümü�tür. 1876’da Dârü��afaka’ya yazılır ve burada edebi ve 

fikri âleme ilgi duydu�unu anlayıp bilgili hocalardan dersler alır. Fransızca dersler 

alarak Fransız yazar ve �airlerini tanır aynı zamanda �inasi, Nâmık Kemal, Ziyâ Pa�a 

ve Ahmed Midhat’ın eserlerini okur ve böylece �iir ve makale yazmaya ba�lar.246  

 

Ahmed Midhat Efendi’nin yardımı ile 1885’te Tercümân-ı Hakikat’te 

gazetecili�e ba�lar ve Baba Tahir aracılı�ıyla da Cerîde-i Havâdis’te yazıları ve 

tercümeleri yayımlanır.247 

 

“Ahmed Rasim, özellikle Ahmed Midhat Efendi’nin te�vikiyle benimsemi� 

oldu�u yazarlık mesle�ini hayatının sonuna kadar birçok devri görerek-II. 

                                                
245 A.g.e.s.15 
246 Diyanet Vakfı �slam Ansiklopedisi, s.117 
247 A.g.e.s.117 
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Abdülhamid, II.Me�rutiyet, Mütareke, Cumhuriyet- devam ettirir. �kinci 

Tanzimatçılar ve Servet-i Fünûncular’ın eser verdikleri yıllarda edebiyat dünyasına 

adım atan yazar, o dönemin edebi ve siyasi tartı�malarından uzak durmaya çalı�ır ve 

belli bir zümreye dâhil olmaz, Ahmed Midhat Efendi’nin yolunda yürür.  

 

Ahmed Rasim, 1901-1908 yılları arasında gazete ve dergilerde yazı yazmaya 

devam eden yazarlardan biridir. Bunu dönemin �artlarına uygun davranarak yapar. 

Aslında o da Abdülhamid yönetimine muhaliftir; fakat o dönemde bunu belli etmez.  

Muharrir �air Edip ba�lıklı hatıratında Abdülhamid yönetiminin edebiyata olan 

olumsuz etkisinden ‘istibdâd-ı edebî’ ifadesinin ba�lı�ında yer aldı�ı birçok bölümde 

ayrıntılı olarak ve alaycı bir dille anlatır. O yıllarda bir yazar olarak tuttu�u yolla 

ilgili olarak yazdıklarını nakledelim: 

 

“(...) Fena tedbirler, daima iyi fikirleri kuvvetlendir. Bu bir hakikattir ki 

ksmen bizde dahi tecelli eylemi�tir. Hatta matbuatın ba�ına inmi� olan sansür, 

encümen-i tefti� ve muayene, hafiyelik gibi üç zorlayıcı bela arasında bile bu tecellî 

erbâbı nezdinde apaçıktı.  

 

“(...) Zaman kimler, neler yeti�tirmiyordu? 

 

“Gazetelerde padi�ahı medheder mahiyette manzûm ve mensûr makaleler 

yazmakda me�âhir-i �slâm sahibi Hamid Vehbi Bey ile eski gazete muharrirlerinden 

me�hur serseri Yahudi mütercimi Selânikli Tevfik Bey merhum yalnız kalmı� ve bu 

tarz âdeta bir hizmet olamak üzere telakki edilmi�ti. ” 

 

“Ben bile bu yolda ilerliyordum. Hatta cülûs ve vilâdet-i hümâyundan birkaç 

gün evvel eve kapanır, o günlerde ne�r edilmek için iki üç tane hususi makale yazar, 

hazırlardım. Çünkü o mevsim idrakin de böyle bir manası vardı. (...) Gün olurdu ki 

ne�r edilen bütün gazeteler, benim makalelerle hâk-ı pây-ı pâdi�âhîye tebrik ve 
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kutlamalarını arz ederlerdi. ��te bu basmakalıp makaleler idi ki sansüre ra�men 

manzum eserlerin gazetelere girmesini kolayla�tırdı. ”248 

 

Gam-ı Hicran249 

          

 

�ki bölümden olu�an hikâyede, hem öksüz hem yetim olan iki karde�in hayat 

öyküsü anlatılmaktadır.  

 

Anne ve babalarını kaybettikten sonra bir köye yerle�en yirmi yirmi be� 

ya�larındaki Azmi ve on yedi ya�ındaki kız karde�i Remziye’nin hayatta tek dayanak 

noktaları birbirleridir. �ki karde�, birlikte gezer, birlikte yer içer, birlikte a�lar, 

gülerler.  

 

Birlikte mutlu bir �ekilde ya�ayan bu iki genç karde�in, Azmi’nin bir kıza ilgi 

duymaya ba�laması ile mutluluklarına gölge dü�er. Azmi, kız karde�ini ihmal eder ve 

sahilde gördü�ü �adiye isimli kızı hayal eder, onun üzerine yazılar yazar. Remziye, 

günler sonra abisinin hal ve tavırlarından bir kıza â�ık oldu�unu anlar ve büyük bir 

kedere dü�er. Remziye, en büyük varlı�ı olan abisinin kendisini terk edece�inden 

korkmakta ve sürekli a�lamaktadır. Halbuki Azmi’nin en çok istedi�i �ey, kız 

karde�inin mürüvvetini görüp onu emin ellere teslim ettikten sonra evlenmektir. 

Remziye ve Azmi için endi�eler içinde geçen bu günlerden birinde �adiye, artık 

Azmi ile bulu�mak istemedi�ini söyler ve onu terk eder. Bir daha da onu görmeye 

gelmez. Bu olanlara dayanamayan Azmi, baygınlık geçirir ve on be� gün kadar 

yatakta hasta yatar. Remziye ona gözü gibi bakar ve Azmi on be� günün sonunda 

iyile�ir. Adaya ta�ınırlar ve Azmi kız karde�ini orada iyi bir kısmetle evlendirir. Bu 

�ekilde vazifesini yerine getirmi� olan Azmi, adada mizacı kendisine benzeyen, 

dü�üncelerle dolu, kederli biriyle tanı�ır ve bir süre sonra ona evlenme teklif eder ve 

                                                
248 Ahmed Rasim, Muharrir, �air, Edip, Haz. Kazım Yeti�, Tercüman 101 Temel Eser:141, 1980, 
�st.s.194-195  
249 Ahmed Rasim, Gam-ı Hicran, 1321 (1905), Bab-ı Ali Cad. 38 numaralı matbaa, �stanbul, 79syf.  
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evlenirler. Böylece iki karde� adada eskiden oldu�u gibi mutlu, huzurlu ve 

birbirlerinden ayrılmadan ya�amaya devam ederler.  

 

Azmi’nin ve Remziye’nin hikâyesi olan Gam-ı Hicran, okuyucuya da hayatla 

ilgili bir ders vermek amacıyla kaleme alınmı�tır: 

 

“Hayat düz bir meydan olsa idi herkes istedi�i gibi yürür, ko�ar, bütün hayat-ı 

içtimaiyeyi bir türlü mâi�ete sevk eden kavaninin ehemmiyeti kalmazdı.”250 

�nsanların bazen oyalandıkları i�lerde aldandıklarının farkına vardıklarını ve sonra da 

Azmi’nin yaptı�ı gibi ‘ah aldandım!’ dediklerini söyleyen yazar, bu aldanmanın da 

aslında insan hayatı için çok büyük bir tecrübe ve gelecek adına önemli bir ders 

oldu�unu hatırlatır. 

 

 

V) MEHMED CELAL VE ESK� YÂRE ESK� YARA 

 

 

Mehmed Celal 1867-1912 yılları arasında ya�amı� ara nesil içinde ismi anılan 

�iir hikaye ve roman türlerinde birçok eser vermi� bir sanatçıdır. Küçük ya�larından 

beri �iire meyli olan Mehmed Celal’in edebiyatla olan münasebeti gittikçe artar ve 

�iirlerini Muallim Naci’nin Tercüman-ı Hakîkat’te yönetti�i edebiyat sütununa 

gönderir.251 �lk yıllarında Muallim Naci’nin tesirinde olan sanatçının 1885’te hem 

Tercüman-ı Hakikat hem de �afak’da görülmeye ba�lar 1887’de ise artık yazdıkları 

tamamen Mürüvvet gazetesinde ne�redilir. E�ini kaybetmesi üzerine 1889 ve 1890 

yıllarında matbuatta adı görülmez. 1891 ve 1892 yıllarında �iir, hikâye, makalelerini 

Maarif ve Resimli Gazete’de yayımlar. 1893’te ise Hazine-i Fünun’da yazmaya 

ba�lar. “1895’te Mehmed Celal ismi Hazine-i Fünûn, Mekteb ve Malûmât‘ta 

görülür.”252 

 

                                                
250 Gam-ı Hicran, s.69 
251 M. Fatih Andı, Ara Nesil �airi Mehmed Celal Hayatı Görü�leri �iirleri, Alfa y.1995. �st. s.7 
252 Fatih Andı, a.g.e.s. 26 
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1898’de Muktebes, Marifet, Malûmât, Musavver Terakki, �rtikâ, Musavver 

Fen ve Edeb, Servet ve Sabah gazetelerinde de yazar.253  

 

1898-1902 arası Mehmed Celal’in edebi �ahsiyetini ön plana çıkaran eserleri 

verdi�i en yo�un olarak çalı�tı�ı bir devredir. 1902 sonrası ise onun suskunluk 

devridir.254Bizim üzerinde çalı�tı�ımız dönemde ise a�a�ıda belirtilen küçük hacimli 

iki eseri yayımlamı�tır:  

 

1- Eski Yâre Eski Yara Yâhud Dördüncü Makkeme-i Kübra, 1906 

2- Zindan Kapısında,1906 

 

Bu tarihler arasında, 1901- 1902, dergi ve gazetelerde çıkmı� yazı ve �iirleri 

ise toplamda kırk adet olup bunlardan bazıları ‘Musiki(�iir)’, ‘Tercüme Numûneleri 

(Makale)’, ‘�ita ve Bahar (�iir)’, ‘Piyano Dinlerken (�iir)’, ‘Perî-yi Mûsikî (�iir)...255  

 

Mehmed Celal son yazılarından olan �rtika‘da 1901 yılında 

yayımlanmı�‘Sevdâ-yı Tahrîr’ adlı makalesinde, içine dü�tü�ü yazma isteksizli�i ve 

bedbinli�ini �öyle anlatır: 

 

“Teâkub edecek satırları oldukça uzun bir tecrübeye istinâden yazıyorum. Bu 

bir satırlık maksadım, mebsûtât-ı âtiyemin, bilcümle âsârım gibi ehemmiyetsiz, 

tecrübesiz, mahzâ yazılsın, basılsın, okunsun diye kaleme aldı�ım �eylerden 

olmadı�ını ve binâenaleyh- kendimce- velev ki cüz’i olsun, bir ehemmiyeti haiz 

oldu�unu ityândır. Evet! Tecrübeme istinâden yazıyorum, eserlerimin takdîrât-ı 

azîme ile okunmasını ben de arzu ettim. Fakat nihâyetü’l- emr, kendimde âsârımı 

lezzetle okutma�a bir istî’dâd olmadı�ını anladım ve bu sevda-yı vâhîdeden 

vazgeçtim.”    

   

 

                                                
253 A.g.e.s.26 
254 A.g.e.s. 27-28 
255 A.g.e.s.29-205,206 
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Eski Yâre Eski Yara256 

 

 

Kitap, üç bölümden olu�maktadır:  

Birinci bölüm: ‘Eski Yâre Eski Yara’  

�kinci bölüm: ‘Bir Hatıra’ 

Üçüncü Bölüm: ‘�htiyâc-ı Ruh’ adlarını ta�ımaktadır. 

‘Eski Yâre Eski Yara’ hikâyesi, 

“Bilmem niye �imdi tazelendi 

 Tekrar açıldı eski yara 

 Mâzideki hüznümü hikâyem 

 Arz etmeye geldi eski yâre’ dörtlü�ü ile ba�lar. 

 

Hikâye, altmı�lı ya�larda olan anlatıcının; gençli�inde kendisi için çok önemli 

olan bir dönemi hatırlamasıyla kaleme aldı�ı, hayıflanmalarla dolu ifadelerle 

olu�turdu�u, fiziki ve ruhi tasvirlerin yo�un olarak kullanıldı�ı bir eserdir. Gençlik 

yıllarında sevdi�i ve hâlâ unutamadı�ı sevgilisini hatırlayan yazar �unları söyler: 

 

“ Sanki âheste âheste nâsiyemi ok�ayan nesîm, dil-nüvâz koyu, ye�il 

çamlarıyla neftî tüllere bürünen bu Büyükada’dan o diyâr-ı yârdan bana bir peyâm-ı 

saadet getirir ve bilmem nasıl, bir bûy-ı �ebâb-ı mâzi ile ak saçlarımın arasında 

na�me-sâz olarak ‘unuttun mu, unuttun mu?... O sevdâ gecelerini unuttun 

mu?...’der.”257 

 

Eser, sadece geçmi�e dönük duyguların kaleme alınması ile olu�turulmu�tur. 

Anlatıcı, sevdi�i kıza ailesinin yasaklaması sebebiyle kavu�amadı�ını, ayrıntılarını 

açıklamadan belirtir ve bu sevdânın acısını o günkü gibi hissetti�ini dile getiririr.  

 

                                                
256 Mehmed Celal, Eski Yâre Eski Yara yahud Dördüncü Mahkeme-i Kübra, (Bir Hatıra, �htiyac-ı 
Ruh), Matbaa-i Ahmed Kemal, �stanbul, 1906, 16 syf   
257 A.g.e.s.2 
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‘Bir Hatıra’ adlı bölümde sabah uykudan yeni uyanmı� olan anlatıcıyı, �air 

arkada�ı ziyarete gelir. Ona çamların altında biraz dola�mayı teklif eder ve böylece 

gezmeye çıkarlar. Bir süre dola�tıktan sonra akıllarına a�açların arasından görünen 

harap bir binayı ziyaret etmek fikri gelir. Anlatıcı: “�imdi bir harabeden ibaret olan 

iki odalı, bir sofalı bu bina kimbilir bir zaman ne kadar ma’mûrdu” diye dü�ünür.  

 

Bu evden dönü�te yanında ya�lı bir kadınla birlikte yürüyen hüzünlü sîmâya 

sahip bir genç kıza rastlarlar. Bu kız ba�tan a�a�ıya siyahlara bürünmü� giysiler 

içindedir. Anlatıcı bu kızın kim oldu�unu arkada�ına sordu�u zaman aldı�ı cevap �u 

olur: 

“�zdivaç meselesini bi-hakkın halledemeyen bir peder ile bir validenin 

mahsul-i hayatı!”  Anlatıcının arkada�ı, kızın kısa sergüze�tini anlatmaya ba�lar: 

            “Bu kızın anne ve babası birbirleri ile hiçbir sevgi ba�ı kurmadan, sadece 

maddi açıdan birbirlerine uyumlu oldukları için evlenmi�lerdir. Klarin adlı bu kız, 

do�duktan sonra ihtiyar muallimeler elinde büyümü� ve a�ktan �iirden uzak di�er 

ilimlerle yeti�tirilmi�tir. Klarin ise mizaç olarak edebiyata �iire meyillidir fakat 

ihtiyarlar onu anlamak istemezler. Zaman geçer kız evlenme ya�ına gelir, kendisine 

maddi açıdan Klarin’i uygun bulan bir talip, babasından onu ister. Kızının ancak 

zengin biriyle evlenirse hayatının teminat altına alınaca�ını dü�ünen baba, kızı 

Klarin’i bu adamla evlendirmek istemektedir. Fakat Klarin’in rahibeli�i çok seven 

muallimlerinden biri, evlilikte kızın dü�üncesinin alınmasının çok önemli oldu�unu 

hatırlatır. Klarin’e, dü�üncesi soruldu�u zaman o, yanlarında ya�ayan birlikte 

büyüdü�ü amcasının o�lu Petro ‘yu sevdi�ini söyler. Petro ve Klarin’in hayata 

bakı�ları, sevdikleri dersler her zaman aynı olmu�tur. �kisi de edebiyatı özellikle �iiri 

çok sevmi�tir. 

 

            Onun amcasının o�lu ile evlenmesini uygun bulmayan ailesi, sert bir �ekilde 

onu zengin talibi ile evlenmesi için tehdit ederler. Buna dayanamayan Klarin, Petro 

ile kaçar, fakat kısa bir süre sonra yakalanırlar. Klarin’in babası bu konu hakkında 

biraz yumu�ar, hatta onların evlenmelerine müsaade edecek olur; fakat Petro, aniden 

rahatsızlanır ve altı ay amcasının evinde hasta yatar, bu süre içinde ona Klarin hizmet 
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eder. Bir gün Petro son sözü ‘Klarin’olarak onun kolları arasında vefat eder ve 

Petro’nun gömüldü�ü gün Klarin çıldırır.  

 

            Arkada�ı kızın hikâyesini burada bitirir ve vak’a �imdiki zamandan devam 

eder. Bir senedir Klarin ‘in böyle siyahlar içinde oldu�unu yanındaki ya�lı kadının da 

onun zengin talibi çıktı�ı zaman, ‘Klarin’in dü�üncesini almalısınız’ diyen muallimi 

oldu�unu söyleyen arkada�ı böylece on altı ya�ındaki bu zavallı kızın sergüze�tini 

tamamlamı� olur. 

 

            Bir sene sonra iki arkada� Beyo�lu’nda gezerken rahibe kıyafetleri içinde 

genç bir kadına rastlarlar. �kisi de onun Klarin oldu�unu hemen anlar ve �u yorumu 

yaparlar: 

“Lezâiz-i dünyeviyeyi me�âgıl-i dünyeviyeye feda etmi�” 258 

 

           Hikâyenin sonunda anlatıcı �unları söyler: 

 

“Acaba, �imdi bu güzel rahibe mustarip de�il midir? (...) Istırâbât-ı kalbiye bir asır 

devam eder. Ölen yalnız gözlerini kapar.”259 

 

            Kitabın üçüncü bölümü ‘�htiyâc-ı Ruh’ ba�lıklı bir �iirden olu�maktadır. 

Mehmed Celal, �iirin ba�ına “yeni �iirlerimden karielere hediye” ifadesini yazmı�tır. 

�iirin ilk kısmında, ruhunun isteklerini sıralayan �air, sevgilisinden, onunla birlikte 

vakit geçirmekten, hayallerinden bahseder.  

 

“(...) 

Saklasın sırr-ı â�ıkâne gibi 

Bizi beraber yasemen bir dû� 

�stiyor ruh zâr u gam-perver 

O bulutta bir âlem-i huylâ 

O bulutta bir âlem-i di�er 

                                                
258 A.g.e.s.15 
259 A.g.e.s.15 
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Benim hâbide-i yâr, dîl-i mesrûr 

Bizi tebrik için hilal-i seher 

Ta uzakta hazin hazin manzûr”260 

  

Sevgilisinin güzelli�ine kendisi ile birlikte bütün tabiatı hayran olarak gören �air, 

�iire �u mısralarla devam eder: 

“Ku�lar üftâde kaldı sözlerine 

  Zülfüne tar-ı pertev hur�id 

 Asuman â�ık oldu gözlerine!”261 

 

�iirin son mısralarında sevgilinin hayaline, kendisini feda edebilece�ini söyleyen 

�air, �u mısra ile �iirine hatime verir: 

 

“Hâkdânda biten, sönen ömrüm 

  Bu güzel levhaya feda olsun!..”262 

 

VI) FATMA �AD�YE VE H�KÂYÂT-I NÛ��N263 

 

 

Tatlı hikâyeler anlamına gelen Hikâyât-ı Nû�in dört farklı hikâyeden olu�maktadır: 

 

      1-Te’yid-i Meveddet 

2-Altınlar �le �zdivaç 

      3-Zevce-i Vefâ-�iâr 

4-Matmazel Klamentin 

 

 

 

 

                                                
260 A.g.e.s.16 
261 A.g.e.s.16 
262 A.g.e.s.16 
263 Fatma �adiye, Hikâyât-ı Nû�in, 1323 (1907), Hanımlara Mahsus Gazete Matbaası,92 syf 
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1-Te’yîd-i Meveddet:  

 

Madlen ve Jan evli bir çifttir. Hikâye, onların yemek odasında, yemek 

masasındadaki hallerinin anlatılması ile ba�lar. Bu çift mutlu bir evlilik sürüyor gibi 

gözükmektedir. Fakat Madlen’i içten içe yiyen bir sıkıntı vardır ki o da Jan’ın teyzesi 

Felisita ile ilgilidir. Felisita ile Madlen arasında geçen diyaloglar ile olayları yava� 

yava� anlamaya ba�larız. 

 

Zamanında Felisita ve e�i Austin çok zengindir. Austin, kendi i�ine sahip, 

güçlü bir i� adamıdır. Bir süre sonra Austin, i�lerini o�lu gibi sevdi�i Jan’a devreder. 

Bundan böyle, ailenin bütün sorumlulu�u Jan’ın üzerinde olacaktır. Sahip oldukları 

porselen ve billûr fabrikalarının yönetimi artık onun elindedir. Bu yüzden, Madlen ve 

Jan’ın hayatlarındaki maddi refahı, Austin ve Felisita’ya borçludur. 

 

Teyze Felisita ise Madlen’i benimseyememi�tir ve onu hiç sevmemektedir. 

Onu, sürekli ye�eni Jan’ı tembelle�tirmekle, eski güzel huylarından uzakla�tırmakla 

suçlamaktadır. Her an Felisita’nın bu ezici sözlerini dinleyen Madlen, e�iyle hiçbir 

problemi olmadı�ı halde kendinde evlili�ini sürdürmek gücünü bulamaz. Merkezinde 

kıskançlık huzursuzluk onu, e�ine bir mektup yazmaya zorlar. Jan’a bütün 

hissettiklerini açıklayan bu mektubu yazdıktan sonra da evden kaçar. Tesadüfen 

yolda eski samimi bir arkada�ına rastlayan ve onunla dertle�en Madlen, görür ki 

kendisi Jan’ı ne kadar çok seviyorsa, arkada�ı da tam tersine e�ini hiç sevememi�tir. 

Bunu ö�renmek Madlen’in aklını ba�ına getirir. Arkada�ı, Jan’ın kıymetini bilmesi 

gerekti�ini, onu bu �ekilde terk etmenin ona çok büyük bir haksızlık oldu�unu,  

böyle sevgi dolu beraberliklerin zor bulundu�unu hatırlatıp Madlen’i evine geri 

yollar.  

 

Madlen Jan’a olan sevgisi bir kat daha artmı� olarak eve döndü�ünde, Jan’ı 

mektubu okumu�, peri�an bir halde, oturmu�, dü�ünüyorken bulur. Madlen ve Jan 

evlilik ba�larını bir kat daha kuvvetlendirip, hayatlarını birbirlerinin ve birbirlerine 

olan sevgilerinin arkada�ının tavsiyesindeki gibi kıymetini bilerek sürdürmeye 

devam ederler.  
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Aile arasındaki ufak problemlerin yuvayı da�ıtmaya sebep olacak �ekilde 

büyütülmemesi gerekti�inin anlatıldı�ı hikâye; mutluluk ve sevgi dolu 

beraberliklerin herkese nasib olmayaca�ı, elimizdekinin kıymetini kaybettikten sonra 

anlamamak için dikkatli olmak gerekti�i �eklinde özetlenebilecek bir mesaj 

içermektedir.  

 

2-Altınlar ile �zdivaç:  

 

 

Hikâye Matmazel Nadya’nın ki�isel özelliklerinin anlatılması ile ba�lar: 

 

“Matmazel Nadya’nın ikâmetgâhını görenler intizâm u nezâfetin en bedii bir 

numunesini temâ�a ettiklerine kani’ olurlar. Fi’l-hakika Nadya küçük ya�ından beri 

meftu-ı nezafet ve intizam olup hânesinin içinde her �eyin yerli yerinde bulunmasını 

arzu eder, duvarlara asılı olan levhaların, masalar üzerindeki edevâtın, hâne 

derunundaki bi’l cümle e�ya ve levâzımdan hiç birisinin cüzîce e�ri durdu�unu, kirli 

tozlu bulundu�unu görmek istemez....”264  

 

O, öyle biridir ki kıyâfetinden dü�mesine kadar her �eyiyle ayrı bir zerâfet 

içindedir. Böyle özelliklere sahip olan Nadya elli ya�ına gelmi� fakat daha 

evlenmemi�tir. Önce Nadya’nın elli ya�ındaki halini anlatan hikâyeci daha sonra 

okuyucuyu onun geçmi�i ile ba� ba�a bırakır.                

 

Zamanında çok fakir bir ailenin kızı olan Nadya, çeyiz yapacak imkâna bile 

sahip de�ildir. Böyle oldu�undan kimse tarafından da evlenilmeye layık bir kız 

olarak görülmez. Evlenmemi� olmasının bir di�er sebebi de kendisindeki güzel 

hasletleri kar�ısına gelen ki�ilerde görememesidir. Nadya, bir süre sonra anne ve 

babasını kaybeder yalnız kalır. Baba oca�ından kalma bir kaç parça �eyi satarak 

kendisine küçük bir i� açan kız, i�lerinin zamanla ilerlemesi ve geni�lemesiyle 

                                                
264 Hikâyât-ı Nû�in,s.23 
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sermayesini artırır, ticarette ba�arılı sonuçlar elde eder. Ne zaman ki zenginle�meye, 

kendi ayakları üstünde durmaya ba�lar, evlilik talepleri de artar. Bir zamanlar garip 

haldeyken gelmeyen tekliflerin bu hale gelince ço�alması, Nadya’nın erkeklere olan 

itimadını azaltır. Onlar hakkında güzel �eyler dü�ünemez olur.  

 

Fatma �adiye bu noktada kadın kahramanı Nadya ‘yı konu�turarak kendi 

fikirlerini ortaya koyar: 

 

“Erkekler kadınların fıtraten âciz olduklarını söyleyip duruyorlar. Sonra o 

âciz kadınlara dest-i muâvenet uzatacakları yerde onlar, fakir iken yüzlerine 

bakmıyorlar da zengin oldukları zaman nazar-ı taltif ve itibara alıyorlar, do�rusu 

kendi mahsul ü sa’yimden kendim istifade etmeliyim. Beni de�il servetimi sevenlere 

meyl etmemeliyim. ”265 der.  

 

Zaman böylece geçer gider; nihayet evlenmekten ümidi kesmi� bir halde 

ya�ayan Nadyâ’nın i� yerine otuz ya�larında yakı�ıklı bir adam i� ba�vurusu için 

gelir. Nadya’nın bilmedi�i bir �ey vardır ki bu adam onu etkileyip servetine konmayı 

amaç edinmi�tir. Nadya erkeklere güven duymadı�ı halde, çok iyi rol yapan bu 

adamdan etkilenmi� ve en sonunda evlenmeyi kabul etmi�tir, fakat daha sonra 

Nadya, yanıldı�ını anlayacaktır. Evlendikten sonra adı Marsil olan bu adam, Nadya 

ile hiç ilgilenmez; onun parasını kumarda e�lancede harcar durur. Öyle bir hale gelir 

ki Nadya’nın sermayesi bu adam yüzünden tükenir. Nadya ile birlikte olmasının artık 

bir anlamı kalmaz ve ona iffet davası açıp ondan ayrılır. Nadya ise üzüntüsünden 

daha fazla ya�ayamaz, hayata veda eder. Marsil hainli�ine Nadya’nın arkasından 

söyledi�i sözlerle devam eder:“Ben zaten Nadya ile de�il onun altınları ile 

evlenmi�tim.” 

 

Ba�kahramanı bir önceki hikâyedeki gibi kadın olan ‘Altınlar �le �zdivaç’ta, 

kadının erkek tarafından istismarı, aldatma, para dü�künlü�ü ve para hırsının sebep 

oldu�u olumsuzluklar etrafında ele alınmı�tır. Toplumdaki çözülme ile maddiyatın 

                                                
265 A.g.e.s.26 
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ön plana çıkması ve çıkar ili�kilerinin acımasızca hayatta yerini alması arasında 

kurulan ili�ki -basit bir �ekilde de olsa - dikkat çekicidir. 

 

3-Zevce-i Vefâ�iar:  

 

Di�er iki hikâyede oldu�u gibi Zevce-i Vefâ-�iar hikâyesinde de 

ba�kahraman, Suzan adında bir genç kadındır. Evli bir kadın olan Suzan, gece çok 

geç vakitlere kadar eve gelmeyen, son zamanlarda de�i�ik hal ve tavırlar gösteren 

e�inin bu haline üzülmektedir. Yine bir gece, pencere önünde geç vakte kadar 

gelmemi� olan e�ini merak içinde bekler. E�inin be� yıllık evlilikleri sonrasında 

kendisini aldatmaya ba�ladı�ını dü�ünen Suzan, bunu kabul edemez. Rober, ilk defa 

habersiz bir �ekilde bu kadar geç kalmı�tır. Suzan ise çaresiz onun gelmesini 

beklemektedir. Hikâyede Suzan’ın o geceki sıkıntılı hali verildikten sonra, karı-

kocanın geçmi�lerine bir dönü� yapılarak onların nasıl bir hayata sahip oldukları 

anlatılır. 

 

Suzan, evlenmeden önce fakir bir ailenin kızıdır ve mürebbiyelik 

yapmaktadır. Rober ise tam aksine zengin bir ailenin o�lu olup, Paris’te mühim bir 

bankanın müdürüdür. Rober ile evlenen Suzan, onun evlilik hayatı boyunca hiçbir 

olumsuz hareketini görmemi�, Rober her yönden e�ini çok mutlu etmi�tir. Rober’in 

dü�üncesine göre: “zevcesini mesud etmemek bir erkek için en büyük denaattir.”266 

 

Suzan, evlilik hayatları boyunca her an Rober’e minnet borçlu oldu�unu 

dü�ünmü�tür. Hikâyenin ba�ladı�ı gecede Rober’i bekleyen Suzan aldatılma 

ihtimalini dü�ünmesine ra�men bu minnet duygusundan dolayı ona kızamamaktadır. 

Hatta öyle bir an olur ki onun rahatsız etmektense ben çekip gideyim buralardan diye 

dü�ünür.  

 

O, bütün bunları dü�ünürken Rober eve gelir. Suzan Rober’e neler oldu�unu 

sordu�unda ise Rober �a�ılacak cevaplar ile karısını bir kerre daha kendisine hayran 

                                                
266 A.g.e.s.51 



 

 
 

169 

eder. Rober, servetini kaybetti�ini, eski mutlu hayatı Suzan’a ya�atamamaktan 

korktu�u için bazı ara�tırmalar yapmak için Madagaskar’a gitti�ini ve orada 

çalı�maya karar verdi�ini oturdukları evi de Suzan’ın üstüne yaptırdı�ını anlatır. 

Suzan, bu vefa abidesi e�ine; ondan asla ayrılmayaca�ını, nereye giderlerse beraber 

gidebileceklerini, önemli olanın para de�il kendi saadetleri oldu�unu söyleyerek, o 

Rober’inkine mukabil bir vefa örne�i gösterir, e�ine sahip çıkar ve onu yalnız 

bırakmaz. 

 

Suzan için o gece, unutulmaz yüce bir an olarak hafızasına kazınmı�tır. 

‘Zevce-i Vefâ-�iâr’ hikâyesinde ‘Altınlar ile �zdivaç’ hikâyesinden farklı olarak fakat 

orada verilen mesajı tamamlayacak �ekilde tam aksine paradan çok daha önemli 

olanın e�ler arasındaki sevgi oldu�u ifade edilmi�tir.   

 

 

4-Matmazel Klamentin:  

 

Vak’a Marsilya’da çok zengin fakat bir o kadar paraya dü�kün olan Mösyö 

Sakaran’ın evinde geçer. Onun için bir insanın hayatta parası varsa her �eyi vardır, 

serveti yok ise o insanın hiçbir de�eri yoktur. Mösyö Sakaran için para ne kadar 

önemliyse kızı Klamentin’in hayatı da o kadar önemlidir aslında. Klamentin; 

Marsilya’nın en güzel, terbiyeli, iyi huylu kızıdır. 

 

Her genç kız gibi Klamentin de evlenecek ça�a gelir, fakat onun evlilik 

meselesi herkese dert olur çünkü; onun �artlarına uygun bir genç bulmak mümkün 

gözükmemektedir, özellikle babası için. Babasının amacı onu çok zengin biriyle 

evlendirip, kendine göre kızının hayatını teminat altına almak ve bundan da bir 

kazanç elde etmektir. Klamentin’in annesi ise babasının tam tersine, maddiyattan çok 

ruh güzelli�ine, fıtratın iyi olmasına önem vermektedir. Annesi Lusi, aklı ba�ında 

olan kadınların, servetten ziyade ‘hüsn-ü muameleye meclûb olmaları’ gerekti�ini 

dü�ünmektedir. Mösyö Sakaran ve Madam Lusi, kızlarının izdivacı hakkında böyle 

dü�ünmektedirler. 
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Mösyö Sakaran bir gün, hastalıklı fakat çok zengin bir gençle tanı�ır. Maddi 

durumundan çok etkilenir, garip özelliklerini fark etti�i halde bu genci ilk fırsatta e�i 

ve kızıyla tanı�tırmak ister. E�ini bir �ekilde ikna edip hep beraber tiyatroya giderler. 

Klamentin ve annesi kadınların hislerinin kuvvetli olması sebebiyle olsa gerek 

gencin büyük bir hastalı�ının oldu�unun farkına varırlar, zaten Klamentin çok zeki 

bir kızdır fakat babası, servetine göz dikti�i gencin hastalıklı olmadı�ı hususuyla 

ilgili olarak hile yapmak suretiyle karısı ve kızını ikna eder. Böylece karar verilir ve 

Klamentin ile genç ni�anlanırlar, Klamentin kaderden kaçılamayaca�ı inancıyla 

evlili�e razı olur. 

 

“Tedbir takdiri ta�yir edemez. Bu âlemde hiçkimse kendi âtisinin nasıl olaca�ını 

bilemez. Hüküm ezelî, elbette yerini bulacak... ”267 

 

Evlendiklerinden be� ay sonra Klamentin’in e�i veremden ölür. Kendisine 

sirâyet eden hastalıktan dolayı iki ay sonra Kalmentin de ölür. Annesi de bu acı 

tabloya dayanamaz o da kahrından ölür. Böylece bütün iyi karakterler, gözünü para 

hırsı bürümü� olan Mösyö Sakaran’ı dünyada tek ba�ına bırakır. Sakaran; tek ba�ına, 

sıkıntılar ve yaptıklarından dolayı pi�manlıklar içinde ölümü bekler durur. 

 

Fatma �adiye ‘nin ‘Hikâyât-ı Nû�in’ ba�lı�ı altındaki bu hikâyeleri onun bir 

kadın yazar olarak, kadın meselesi üzerinde dü�ündü�ünü göstermektedir. Kadın 

unsurunu ön planda tutarak onun ya�adı�ı sıkıntıları dile getirmek isteyen yazar, 

bununla birlikte evlilik müessesesi, kadın-erkek ili�kileri, para ve maddiyat 

konularını hikâyelerinde i�lemi�tir.  

 

Fatma �adiye’nin hikâyelerinde mekân olarak Fransa’nın seçilmesi ve 

�ahısların da Fransız olması yazarın, mevcut sosyal ve siyasi yapıdan ötürü 

dü�üncelerini daha rahat ifade etmek istemesi ile ilgili olabilir.  

 

 

                                                
267 A.g.e.s.82 
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C) ROMAN 

 

 

I) HÜSEY�N CAH�T YALÇIN ve HAYAL �Ç�NDE 

 

           

Servet-i Fünûn toplulu�u içinde roman ve tenkit türlerine ait eserler veren, 

fakat daha sonra edebiyattan uzakla�arak gazetecili�e yönelen Hüseyin Cahit, 

Balıkesir’de �stanbullu bir ailenin çocu�u olarak dünyaya gelmi� ve e�itimini 

�stanbul’da tamamlamı�tır. Çalı�ma hayatının ilk devresinde ö�retmenlik ve e�itim 

hizmetlerinde bulunan Cahit; henüz Servet-i Fünûn toplulu�u kurulmadan önce 

özellikle Ahmed Midhat Efendi’nin telif ve tercüme romanlarını okuyarak hikâye ve 

roman yazmaya ba�lamı�, ilk romanı Nâdide’yi ise 1890 yılında yayımlamı�tır. 

 

‘Nâdide’ daha çok Tanzimat romanı havasında yazılmı� bir eserdir halbuki 

Hüseyin Cahit daha sonra Servet-i Fünûn toplulu�una katılacak ve 1901 yılında 

yayımlanan Hayâl �çinde romanı ile ün kazanacaktır. Bununla birlikte sanatçı, 

yazdı�ı hatıralarda kendisini edebi olarak besleyen tek kayna�ın Fransız edebiyatı 

oldu�unu iddia etmektedir: 

 

“Bütün kültürümü Garba ve bilhassa Fransa’ya borçluyum. Üzerimde �ark 

eserlerinin hiçbir tesiri olmadı. Arapça ve Acemce tahsilimiz zaten pek noksandı. O 

lisanlarda yazılmı� bir �eyi okuyamazdık. Eski ve yeni Türkçe eserlere de veda’ 

etmi�tim. Çocuklu�umda anlamadan okudu�um Divan edebiyatından da 

uzakla�mı�tım. �iir için kendimde ufak bir istîdât bile hissetmiyorum. Binaenaleyh, 

diyebilirim ki gençli�imden beri ne okumu�sam Fransızcadır, ne ö�renmi�sem o 

menba’dan gelmi�tir.”268 

 

Hüseyin Cahit’in Servet-i Fünûn devrinde üzerinde en çok durdu�u 

sanatçılardan biri Balzac bir di�eri ise Alphonse Daudet‘tir ki bundan da anla�ılaca�ı 

                                                
268 Hüseyin Cahid, Edebiyat Anıları, �� Bankası Kültür.y.�st. s. 126 
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üzere o realizmin tesiri altında kalmı�tır. Sanatçı, Mektep ve Servet-i Fünûn 

dergilerinde çalı�tı�ı dönem öncesi ve sonrasında hep o dönem Fransız yazarlarının, 

özellikle realist olanların eserlerini okumu� ve bunun sonucu olarak da onlar gibi 

yazma e�ilimi göstermi�tir. 

 

Sanatçının eserlerinde kullandı�ı dil, di�er Servet-i Fünûnculara göre daha 

anla�ılır ve sadedir. Bu farklılı�ı kendisi de kabul etmekte ve kendi edebi dili 

üzerinde �öyle bir yorumda bulunmaktadır: 

 

“Rauf’un, benim bu sadeli�imiz, do�rusunu isterseniz cehaletimizden 

geliyordu. Cenap’ın Arapçasını, Fikret’in kamusunu bize veriniz bak neler 

yazardık.”269     

          

Hüseyin Cahit, Servet-i Fünûn devrinde yazdı�ı hikâyeleri ‘Hayat-ı 

Muhayyel’ adı altında toplamı�tır. “Onun Hayat-ı Muhayyel isimli hikâyesi Servet-i 

Fünûncuların Yeni Zelanda’da yapmayı tahayyül ettikleri yepyeni bir hayatın 

tasavvurlarından do�mu�tur.”270 

 

Hüseyin Cahit Servet-i Fünun’a yazılar yazdı�ı dönemde, Ali Kemal ile 

aralarında büyük edebî tartı�malar olmu�tur. Ali Kemal ile yaptı�ı bu tartı�malar 

sonunda, devrin sadrazamı Sait Pa�a ile tanı�ma imkânı elde etmi�tir. Ali Kemal’e 

kar�ı yazdı�ı makaleleri okuyup çok be�enen Sait Pa�a, kitapçı Arakel’in aracılı�ı ile 

Hüseyin Cahit’le tanı�mak istedi�i haberini yollar ve onu mekânına davet eder. 

Sanatçı olayı �u �ekilde nakleder:  

 

“Sait Pa�a ülke çapında büyük etkisi ile kendisini tanıtan güçlü 

sadrazamlardan biriydi. Onun, böyle Servet-i Fünûn yayınlarını izlemesi beni son 

derece �a�ırtmı�tı.”271 

        

                                                
269 A.g.e.s.133 
270 Nihad Sami Banarlı, Türk Edebiyat Tarihi, cilt 2, s. 1057, MEB.y.  
271Edebiyat Anıları s.95 
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Hüseyin Cahit bu olaydan üç yıl sonra, çocu�unun ölmesi, e�inin 

hastalanması üzerine zor günler geçirir. O dönemde Servet-i Fünûn dergisi de 

kapatılmı� durumdadır ve basın hayatı sıkıntılı günler içerisindedir. Hüseyin Cahit üç 

yıl önceki samîmi davranı�ından dolayı Pa�a’dan yardım ister. Yöneticiler 

hakkındaki olumsuz dü�üncesine ra�men, iste�ine kar�ı olumlu cevap devrin maarif 

bakanı Zühtü Pa�a’dan gelir. Edebiyat Anıları’nda bu olayın devamı �öyle anlatılır:     

 

“-Senin bilginli�in de varmı�, dedi. Niçin �imdiye de�in bizden bir 

ö�retmenlik istemedin. 

 

Oysa bu konuda hasıraltı edilmi� kaç tane dilekçem vardı. Vefa Lise’si müdür 

yardımcı�ına atandıktan sonra Zühtü Pa�a bana �u sözleri de söyledi: 

 

-Sen dedi, gazetecilik de ediyormu�sun. Evlat, bizim ülkemizde gazetecili�in 

dünyası yoktur. Kaleminden bir mürekkep damlar, sonra kendini kurtarma olana�ı 

bulamazsın.”272 

          

Edebiyat Anıları’nda, Abdülhamid dönemi hakkında menfi hükümler veren 

Hüseyin Cahit; o devir Servet-i Fünûn kitaplı�ının kurulma a�amasını ve Edebiyat-ı 

Cedîde kitaplı�ına giren eserlerin özelliklerini ayrıntısıyla anlatır. Kitap kapaklarının 

renklerinden, ciltlerine, kitaplarda önsöz bulundurmayı�larına kadar pek çok �eyden 

bahseder:  

 

“Bir kez edebiyat-ı Cedîde Kitaplı�ına giren eserlerde önsöz yoktur.O 

zamanlarda çıkan kitaplara göre bu, �a�ılması gerekecek kural dı�ı bir 

özelliktir....Önsöz yazacak olursak Abdülhamid’e dua etmek gerekecekti.Çünkü 

çıkan bütün kitaplarda her yazar bunu böyle yapıyordu. Önsöz yazıp da 

Abdülhamid’e dua etmemek sürgüne gitmeyi göze almaktı.”273 

  

                                                
272 Edebiyat Anıları ,�� Bankası Kültür yayınları, baskıya haz.Rauf Mutluay, 1975, �st.s.96 
273 A.g.e.s.124 
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Edebiyat-ı Cedîde kitap kapaklarının kırmızı olması da Hüseyin Cahit’in 

fikridir. Kırmızı üzerine beyaz yazı, kırmızı ve beyaz : bayrak rengi ,Türk rengi...274 

 

Servet-i Fünûn toplulu�u içinde özellikle yazdı�ı hikayelerle dikkat çekmi� 

bir yazar olan Hüseyin Cahit, Servet-i Fünûn toplulu�u da�ıldıktan sonra edebiyattan 

bütünüyle uzakla�ır; hiç bir edebî eser yazmaz. Me�rutiyet’ten sonra gazetecili�e ve 

siyasete yönelir. Bu itibarla Hayal �çinde onun son edebi eseridir.275 

          

Hayal �çinde276  

 

 

Hüseyin Cahit’in kitaplarının isimleri arasındaki benzerlik son derece dikkat 

çekicidir. Hayat-ı Muhayyel, Hayal �çinde, Hayat-ı Hakikiyye Sahneleri. Hayat, 

hayal ve hakikat... Bu üç kelime birarada Servet-i Fünûn edebiyatının muhteva 

bakımından ta�ıdı�ı en önemli bir özelli�i ifade etmektedir: Hayatın hayal ile 

hakikatin beraber yer aldı�ı ve çatı�tı�ı bir sahne olması ve daha kısa bir ifade ile 

hayal- hakikat çatı�ması. 

 

Sanatçının, Servet-i Fünûn dergisi döneminde yazdı�ı ‘Hayal �çinde’ o 

dönem eserleri arasında sade bir dile sahip olup, özellikle belli bir zümrenin ya�ayı� 

tarzını göstermesi bakımından realist bir nitelik ta�ımaktadır diyebiliriz. ‘Hayal 

�çinde’de adından da anla�ılaca�ı üzere, olay örgüsü kahramanının hayalleri 

etrafında geli�tirilmi�; bütünüyle, aklı hislerinin hâkimiyeti altında, hayalperest bir 

kahraman olan Nezih’in ya�ayı�ı etrafında dönen bir romandır. Eserde konu, 

kahramanın geçirdi�i tecrübelere ba�lı olarak derinle�ir. 

 

Hayal �çinde ferdi bir roman olmakla birlikte, ta�ıdı�ı özellikler dolayısıyla, 

yazıldı�ı dönemin daha iyi kavranabilmesini sa�layan bir eserdir. 

 

                                                
274 A.g.e.s.124 
275 A.g.e.s.159 
276 Hüseyin Cahit Yalçın, Hayal �çindeEdebiyat-ı Cedîde Kütüphanesi, ,Mart 1317, �stanbul  
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Hüseyin Cahit, romanını nasıl olu�turdu�undan bahsederken �unları anlatır: 

 

“Lisenin üçüncü sınıfındayken, bir ak�am Tepeba�ı bahçesine 

gitmi�tik. Rastlantıyla yanımızdaki masada birtakım genç kızlar 

oturuyorlardı. ��te roman böyle ba�ladı, ‘Hayal �çinde’de gördü�ümüz yolda 

sürdü ve o biçimde bitti. Yalnız adlar biraz de�i�ti. Gerçekte ‘Sevastopulo’ 

aile adını ta�ıyan kızlar, romanda ‘Diyapulo’ adını aldı. ��te bu kadar.”277      

 

Romanın daha iyi de�erlendirilebilmesi bakımından olay örgüsünden 

bahsedelim: 

 

Bir pazar günü Gülyortusu münasebetiyle, Tepeba�ı bahçesinde toplanmı� bir 

kalabalı�ın ayrıntılı bir tasvirinin ardından, en büyü�ü yirmi iki ya�ında gösteren üç 

gencin bahçede görünmesiyle, ba�layan roman, bu gençlerin yazar tarafından 

okuyucuya tanıtılmasıyla devam eder. Bu üç genç erkek arasında ba�kahraman Nezih 

de bulunmaktadır. Di�erleri ise onun okuldan arkada�ları Ziya ve �ükrü’dür. Nezih 

Tepeba�ı bahçesine ilk defa gelmi�tir ve manzara onu büyülemi�tir. Nezih ve 

arkada�ları için, o pazardan sonra Tepeba�ı artık fırsat buldukça gelecekleri ya da 

gelmek için fırsat kollayacakları bir mekân olur. Bahçede farklı tipte bir sürü insan 

a�açlar altında oturup sohbet etmekte ya da gezmektedir. Romancı bu bölümde 

Tepeba�ı’ndaki ki�ileri Nezih’in gözüyle anlatmakta ve böylece Nezih’in mekândan 

nasıl etkilendi�ini daha belirgin �ekilde ortaya koymaktadır.  

 

Nezih, kendi kendine yazılar yazan, hayallerle ya�ayan bir gençtir,  o dönem 

gençlerinin ço�unun piyasa yapıp vakit geçirdikleri, e�lendikleri bu mekânı 

görmenin yazaca�ı hikâyelere büyük bir katkısı olaca�ını dü�ünür ve buraya sürekli 

gelmeyi planlar. Nezih, hayret dolu bakı�larla Tepeba�ı’ndaki farklı farklı insanları 

izler, sonra onlar üzerinde dü�ünür. Onlar hakkında muhayyilesinin yardımıyla 

yorumlar yapar. Bu sırada okuyucu onun dü�üncelerinin ço�unu ö�renme fırsatı 

bulur ve kahramanı daha yakından tanımaya ba�lar.  

                                                
277 Edebiyat Anıları, s.125 
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Nezih, on yedi ya�ının verdi�i hayal gücüyle; önündeki mutlu çocuklara 

bakar, onların gelecekte ya�ayacakları sıkıntıları, dü�ecekleri felaketleri gözünün 

önüne getirir. Bahçede dikkatini çeken di�er insanları süzer: Süslü, bir o kadar 

makyajlı kadınları inceler, güzel giyimli erkeklere imrenir. Nezih, bütün bunlara 

�ahit olduktan sonra romancı; onu romanın di�er önemli kahramanları ile aynı 

mekânda bulu�turur: Diyapulurlar ailesinin iki güzel kızı.  

 

Bu iki genç kız, mürebbiyeleri refakatinde her ak�am düzenli olarak bu 

bahçeye gelir aynı masaya otururlar. Bu kızların en önemli i�leri sayfiye 

mekânlarında vakit geçirmek, konu�mak, e�lenmek, kendilerine göre bu �ekilde 

cazip bir hayat ya�amaktır. Tepeba�ında birçok ki�i bu kızları tanır, onlarla muhabbet 

etmek için fırsat kollar. Nezih’in arkada�ları da bu kızlar hakkında bir birkaç söz 

i�itmi� ve onları rahat görebilmek için kızların masasına yakın bir yer 

ayarlamı�lardır. Bu kızlardan ortanca olan sarı�ın ve mavi gözlü �smaru’ yu Nezih 

çok be�enir. Hatta ona bir anda vurulur. Hüseyin Cahid roman içinde sürekli 

kendilerinden bahsedilen bu kızların iç âlemleriyle okuyucuyu hiç bir zaman 

bulu�turmaz, sanki onlar, sadece bir figüran gibi gidilen mekânlarda gözükmek için 

romana yerle�tirilmi�lerdir.  

 

Nezih ve arkada�ları kendi aralarında sık sık a�k üzerine konu�urlar. Nezih, 

ise bu konu�malarda a�k sözcü�ü ile alay eder, a�ka inanmadı�ını ve anlatılan 

a�kların ancak romanlarda olabilece�ini iddia eder.Fakat daha sonra; 

Saraçhaneba�ından oturan, oradan her gün zor ula�ım �artlarıyla Tepeba�ına sadece 

�smaru’ yu görmeye gidecek olan Nezih, böylece kendi iddiasını çürütmü� ve 

�smaru’ dan ba�ka bir �ey hayal edemez olmu�tur. Bir süre sonra derslerine 

çalı�amayan yazıları üzerinde dikkatini toplayamayan Nezih, her an o kızı görmek 

u�runa büyük can sıkıntıları ya�ar ve hiçbir zaman kendisini ifadeye güç 

yetiremedi�i için de roman boyunca iç sıkıntılarından kurtulamaz.  

 

Yaz mevsimi geldi�inde ailesi ile birlikte adaya giden �smaru bir süre ortadan 

kaybolunca Nezih de onun nereye gitti�ini ara�tırıp pe�inden adaya gider. Adada 
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roman boyunca ya�adı�ı ruh sıkıntıları doruk noktasına ula�ır, parasız kalır ama 

sürekli takip etti�i kızlara kendisini anlatma fırsatı yakalayamaz. Onları hep uzaktan 

seyretmekle yetinir. Adada geçirdi�i hafakanlar onu bo�ulacak konuma ula�tırır, yazı 

yazamaz olur, gönlü kırık üzgün bir �ekilde gezinip durur. �smaru’nun kendisini 

be�enmedi�ini dü�ünüp, hayal kırıklıkları ya�ar. Ada’dan �stanbul’a döner, uzun bir 

süre Tepeba�ı’na u�ramaz.  

 

Bir gün, tesadüfen samimi bir arkada�ının da �smaru’ yu be�endi�ini fakat 

ona kendini ifade edemedi�ini ona yollamak üzere birçok mektup yazdı�ını ö�renir 

ve bu mektupları okuma fırsatı eline geçince onları dikkatlice inceleyip, tek çarenin 

mektup vermek olaca�ını dü�ünür. Arkada�ı Behçet in sevgisiyle kendi sevgisini 

kar�ıla�tırır. Nezih, �smaru’yu çoktandır görmemektedir, onu unuttum zannederken 

tekrar içinde ona kar�ı yo�un bir ilgi uyanır. Roman boyunca Nezih’in içinde:“ 

�smaru’yu seviyor muyum, yok öyle de�il ise ona kar�ı ne hissediyorum?” soruları 

sürüp gider.  

 

Bu arada, Nezih kızları görmeyeli tam bir sene olmu�tur. Bir gün, kızların 

Tepeba�ı’na geldiklerini ö�renince, arkada�ları ile beraber onları görmek için tekrar 

o mekâna gider. ��te o ak�am, kızlar tekrar Tepeba�ı bahçesine ula�tıklarında kendi 

masalarında yer bulamaz ve ayakta kalırlar ve bunu fırsat bilen Nezih ile 

arkada�larının yanına oturmak zorunda kalırlar.  

 

Bir senedir hayalini kurdu�u ana ula�an Nezih, �smaru’nun hiç de 

hayallerindeki gibi olmadı�ını kısa sürede anlar: Kar�ısında hayallerindeki �smaru 

de�il; kendini be�enmi�, idealsiz, vasıfsız, basit bir kız durmaktadır. Nezih, sürekli 

Almanca ve Fransızca konu�maları, kar�ılarındaki ki�ileri alaycı bakı�larla 

süzdükleri için, arkada�larıyla birlikte onlara bir ders vermek ister. Kızlarla bir güzel 

alay ederler. Bir sene boyunca pe�inden ko�tu�u, kendini ifade etmek u�runa ona 

göre türlü çilelere katlandı�ı bu kızın ve masadaki di�er kızların masadaki 

konu�malarından, sadece gülmek ve e�lenmek için ya�adıklarını dü�ünür, 

hayalleriyle henüz fark etti�i hakikat arasındaki bu çeli�ki sebebiyle canı sıkılan 
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Nezih, o ortamdan uzakla�mak için masadan kalkar. Bu kalkı�; belki de onun, 

üzerindeki hayâl örtüsünden sıyrılmasını sa�layacaktır.         

 

Roman; Nezih’ in duygu ve dü�üncelerini; �stanbul’un gecesi, denizi ve 

muhte�em manzarasıyla birle�tirmesiyle son bulur. Nezih muhtemelen, ya�adı�ı bu 

tecrübe ile olgunlu�a ermi�, hayat adına mantı�ını ön plana alıp �smaru’ dan 

kurtulmu�tur. O zamana kadar bo�una vakit harcadı�ını anlayan, hayallerle 

ya�amanın faydasız bir hiç oldu�unu gören roman kahramanı, denizi ve �stanbul’u 

yüksekten seyretti�i mekânda derin dü�üncelere dalar.  

 

Hayal �çinde romanında, hayatta büyük icraatları olmayan, amaçsız ya�ayan 

ya da amaçları kendi kurdukları hayaller kadar sı� olan, ümitsiz, mutsuz, huzursuz, 

sıkıntılı, bo�luk içinde yuvarlanan, bo� emellerin pe�inden sürüklenen ve sonunda da 

bu hayattan yorulan e�lenceye, bo� lafa meraklı, gezmeyi dola�mayı, kar�ı cinsle 

vakit geçirebilmeyi en büyük meziyet sayan, geleneklerle ya da dini kültürle hiçbir 

münasebeti olmayan, menfaatleri ve arzuları u�runa ya�ayan, tek düze, geli�mesi 

olmayan bir dü�ünce girdabına saplanmı�, hatta hiçbir mefkûresi olmayan, buna 

kar�ın iç sıkıntıları ile ku�atılmı� bir gençlik tablosu görmekteyiz. Sürekli hayaller 

kurup bu hayallerin gerçekle�memesiyle biraz daha hayattan kopan bu gençlik, 

Nezih’te kendisini bulmu�, onunla temsil edilmi�tir. 

 

Hüseyin Cahit; Nezih’e, hayal kırıklı�ının son noktasında, yıkılmı� hayal 

dünyası ile �stanbul’un Haliç’ten görünen manzarası kar�ısında bırakır ve hayatta 

ya�adı�ı tecrübeden hareketle geli�tirdi�i dü�üncelerin onu hangi neticeye 

eri�tirdi�ini �öyle açıklar: 

 

“(...)Öyle bo� a�klar arkasından yüksek âlemlere kaçmak isteyip de cerihalar 

almaktan, gittikçe kökle�ecek bir husumet, derunun her an kaçaca�ı bir zehr-i muhrik 

ile bu yaraları alevlendirmekten ise büyük bir metanet göstererek bunları unutmak 

hayatını bir genç adamın memleketine medyûn oldu�u mukaddes vazifeye, hizmete 
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hasr etmek ve daha âli daha asil bir gaye olmak üzere bütün insaniyet için çalı�mak 

lazım geldi�ine hükm etmi�, bu yolda bir ahd-i kavîde bulunmu�tu.”278  

 

Nezih, her �eyin bir tesadüften ibaret olabilece�i dü�üncesiyle tereddüte 

dü�erse de bundan kurtulur:  

  

“Hayat elbette bir mecmua-i tesadüf de�ildir, olamaz.”(...)“Maziye tahassür 

istikbâle adem-i itimat”279  

Böyle bir hayat Nezih’e göre artık yanlı�tır. 

 

Romanın bütününde olan sadelik ve fikir bakımından yoksunluk, roman 

sonunda kaybolur ve Nezih dü�üncelere daldıkça romanın anlatımı da yo�unla�ır. 

Roman, tereddütlerinden sıyrılmak isteyen Nezih’in içinde bulundu�u halin tasviri 

ile biter. 

 

“Nezih, bütün bütün dalarak hiçbir �ey görmüyor gibi kendinden geçerek 

hayallere, rüyalara gömülüyor, bir taraftan yükselen avâze-i tevhîd ile di�er taraftan 

geliyor zannetti�i feryâd-ı nâkus, da�larda, tepelerde, semâlarda bir in’ikâs-ı mehîb 

ile te�eddüd ede ede dima�ını sarstıkça pî�-i rü’yetini kesif bir duman kaplıyor, bu 

duman arasında birbiriyle çarpı�mak ister gibi sabırsızlıkla yerlerinden 

kıpırdadıklarını gördü�ü iki kıtanın, hilâl ve salîbin ortasında kendi tereddütleri, 

kendi dü�ünceleriyle bîçare ve metrûk eziliyordu ve ayaklarının altında ye�il, 

karanlık, korkunç damlacıklar halledilemeyen bir muammanın müstehzî timsalleri 

gibi birer hatt-ı istifhâm te�kil ederek uzaklara taa uzaklara ko�uyorlardı...”280 

 

Romancı, Nezih için kesin bir çözüm bulmak istemez ve onu sualleriyle ba� 

ba�a bırakır, zaten roman, kocaman bir soru i�areti ile son bulmaktadır. 

 

                                                
278 A.g.e.s.253 
279 Hayal �çinde,s.253 
280 A.g.e.s.256 
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II) HÜSEY�N RAHM� GÜRPINAR281 VE N�MET��NAS 

 

  

‘�stanbul’da Bir Frenk’i adlı ilk gazete yazısını 1887 senesinde Ceride-i 

Havadis’te yayımlayan282 böylece matbuat hayatına da ba�lamı� olan Hüseyin 

Rahmi, aynı yıl Ahmet Mithad Efendi’nin daveti üzerine Tercüman’ı Hakikat 

gazetesinde yazmaya devam eder. 

 

1893’te muharrir Ahmet Rasim maarife, Safvet Nezihi hariciye memurlu�una 

Hüseyin Rahmi de on be� yıl çalı�aca�ı nafia nezareti mütercimli�ine tayin edilir. 

Sanatçı, Me�rutiyet’in ilanı ile bu memuriyetten ayrılır.283  

 

Hüseyin Rahmi memuriyeti ile beraber gazetecilik hayatını da sürdürmü� ve 

1894’te �kdam gazetesinde çalı�maya ba�lamı�tır.284  

 

Sanatçı; 1887 yılında yazı hayatına ba�layıp 1943’e kadar belli aralıklarla 

roman, hikaye, tiyatro ve makale alanında altmı�a yakın eser vermi� olmasına 

ra�men, 1901-1908 yılları arasında sadece ‘Nimet�inas’ romanını yayımlamı�tır.  

 

Velut bir yazar olarak bilinen Hüseyin Rahmi’nin yedi yıl boyunca sadece tek 

eser yayımlamı� olması, suskunluk içinde bulundu�u anlamına gelir. Me�rutiyet’ten 

sonra hakkında yazılan bir yazıda bu hususla ilgili olarak �öyle denilmektedir: 

 

“Hüseyin Rahmi Bey, bu debdebeli mazinin büyük muvaffakiyetine sı�ınarak 

çoktanberi bıraktı�ı kalemini hürriyet devriyle beraber nahif parmakları arasına 

aldı.”285  

 

                                                
281 1864 – 1944  
282 Mehmet Behçet Yazar, Edebiyat Alemi: Edebiyatımızın Unutulan Simaları yay. haz. Mustafa 
Everdi., 21. Yüzyıl Yayınları, Ankara 1999�������	��
 
283 Mehmet Behçet Yazar, a.g.e, s.137 
284 Tanzimat’tan bugüne Edebiyatçılar Ansiklopedisi, Yapı Kredi Kültür Sanat Yayınları, cilt I, s.467 
285 Hilmi Yüceba�, Bütün Cepheleriyle Hüseyin Rahmi,1964,�st, s.56  
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Yazdı�ı birçok romanda, �stanbul halkının mahalle hayatını, buralarda 

ya�ayan �ahısların ve onların ya�adı�ı olayların belirgin özelliklerini, karikatürize 

eder tarzda anlatan Orhan Okay’ın ifadesiyle kayna�ını orta oyunu, karagöz 

muhavereleri, meddahların monologlarından alan yazar, çocuklu�unu anneannesinin 

Aksaray’daki kona�ında kadınların arasında geçirmi� ve bu da özellikle 

romanlarında iyi bir �ekilde gözlemlenmi� kadın tiplerini ortaya çıkarmı�tır.286 

 

Nimet�inas287 

           

          

Hüseyin Rahmi, Nimet�inas’ın ilk baskısına yazdı�ı önsözde; eserini, ilk tatlı 

sözleri kendisinden ö�rendi�i, fakat küçük ya�ta kaybetti�i annesine arma�an etti�ini 

belirtir ve eserde kadınlı�a �eref bah�eden iki kadının, namus u�runa verdikleri 

mücadeleyi ve fedakarlıklarını anlattı�ını ifade eder. Amacı kadın okuyucularına 

kadınlı�ın yüceli�ini göstererek birkaç damla gözya�ı döktürebilmektir. 

 

Hüseyin Rahmi’nin romanları ve romanlarındaki �ahıs kadrosununun 

incelendi�i bir eserde, Nimet�inas romanı, toplumun gerisine itilmi�, yokluklar 

içinde kıvranan, genellikle her türlü himayeden mahrum, zavallı aciz kimseleri ve 

onların problemlerini, dü�tükleri kötü durumları ele alan eserler arasında 

zikredilmi�tir.288 

 

Roman, yedi bölümden olu�mu�tur. Ba�kahraman Neriman’ın, evinde 

çalı�aca�ı Nihat Bey ile tanı�ması anına kadar olan bölüm serim, Nihat Bey’in 

hastalı�ının doktorlar tarafından söylenmesi bölümüne kadar dü�üm, Neriman’ın 

Nihat Bey ile evlenmeyi reddetti�i bölümden sonrası ise çözüm bölümleri olarak 

de�erlendirilebilir. 

 

                                                
286 Orhan Okay, Batılıla�ma Devri Türk Edebiyatı, Dergah Yayınları, �st. s.99 
287 Hüseyin Rahmi Gürpınar, Nimet�inas, 12 Kanun-ı Sâni, 1317birinci baskı,   
288 Önder Göçgün, Hüseyin Rahmi Gürpınar’ın Romanları ve Romanlarında �ahıslar Kadrosu, Kültür 
Bakanlı�ı Y,1993,s.603-604   
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Hüseyin Rahmi, Nimet�inas romanında �ahıslarını çok iyi tasvir etmi�tir bu 

tasvirler ve karakter tahlilleri daha ilk bölümden itibaren kendisini gösterir. Roman, 

halkın Kadıköy iskelesinde vapura binme tela�ını tasvir ile ba�lar. Türk, Rum, 

Ermeni, Fransız… Her tip insan bu sahnede yerini alır. Burada ilk tanık oldu�umuz 

olay, Hasna Hanım’ın güçlükle vapura yeti�ip Fatma Hanım ve Neriman ile 

kar�ıla�masıdır. Hasna Hanım, halktan biridir, onun sözleri ve davranı�ları 

görünü�ünün gülünçlü�ü ile e�de�erdir. Fatma Hanım ve Neriman vapurda Hasna 

Hanım’a yer verirler, o sırada Neriman a�lamaktadır. Fatma Hanım, annesiyle 

birlikte Neriman’ı çalı�aca�ı yeni bir eve, yani yeni hanımının yanına götürmektedir.  

Fakat, Neriman yanında çalı�tı�ı eski hanımı Nevber’i unutamamı�tır onun gibi iyi 

bir hanıma bir daha sahip olamayaca�ını dü�ündü�ü için a�lamaktadır. Onun 

iyiliklerini hatırlar ve yeni hanımın hiçbir zaman onun gibi olamayaca�ını iddia eder. 

Vapurdan inince at arabası ile maceralı bir yolculuk yaparlar. Yeni hanımı Didar’ın 

kö�küne varırlar. Bu evde Neriman’ın görevi Talat Hanım’la ilgilenmektir. Talat 

Hanım, Neriman’a ya�ça yakın olmasına ra�men onu evlatlı�ım diyerek ba�rına 

basar, ona ummadı�ı kadar iyi davranır, e�iyle tanı�tırır, Neriman di�er kalfaların 

baskıları ve kıskançlıkları altında i�ine ba�lar. Bir süre sonra çok akıllı ve becerikli 

oldu�u herkesçe anla�ılır. 

 

Neriman çok güzel, zekili�i ile ön plana çıkan, i�ini çok iyi yapan, 

do�ruluktan ve iffetten ayrılmayan bir kızdır, eve de çok alı�mı�tır. Talat Hanım ile 

birbirlerini çok sevmektedirler. Fakat evde her �ey güllük gülistanlık gitmeyecektir. 

Belli bir süre sonra, Talat Hanım’ın e�i Nihat Bey, Neriman’a gönlünü kaptırdı�ını 

anlar. Sürekli onu odasına ça�ırır, onu daha fazla görmek amacıyla odasında ona 

lüzumsuz i�ler yaptırır.  

 

Roman boyunca Nihat Bey’in Neriman’a kar�ı hissettiklerini belli etmeye ve 

kendi sevgisini ona kabul ettirmeye u�ra�tı�ı sahneler ile kar�ıla�ırız. Uzun bir süre 

Talat Hanım’ın bütün bu olanlardan haberi olmaz, fakat bir gece Talat Hanım, Nihat 

Bey’in Neriman’ı a�k oyunları ile nasıl kandırmaya çalı�tı�ını i�itir ve bütün 

gerçekleri anlar. Neriman’ın hiçbir günahı yoktur. Talat Hanım e�ine çok güçlü bir 

�ekilde ba�lıdır, e�ini onun için her fedakârlı�ı yapabilecek kadar çok sevmektedir. 
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Nihat Bey Neriman’a ula�mak için karısının ona olan a�ırı sevgisinden faydalanmayı 

umar ve çok büyük bir hastalık olan verem hastalı�ına yakalanmı� numarası yaparak, 

doktorlarla da anla�arak karısını aldatır. Aklınca karısı ona acıyacak ve Neriman ile 

onu kavu�turacaktır. Nitekim öyle olur. Talat Hanım Neriman’ı büyük yalvarmalar 

sonucu Nihat Bey’in yanına getirir. Hasta olan e�ine büyük bir iyilik yaptı�ını 

dü�ünüp onu sevindirmek için, Neriman da onların yanında oldu�u halde e�ine 

Neriman ile evlenebilece�ini söyler. Fakat, Neriman buna kar�ı çıkar, çünkü bunun 

bir oyun oldu�unu anlamı�tır. 

   

Romanın sonunda Hüseyin Rahmi kahramanı Neriman’a bütün kadınlar ve 

erkekler için ibret te�kil eden bir konu�ma yaptırır: “ Hanımcı�ım yeti�ir... Siz de 

bana bir parça mürüvvet edin. Merhamet gösterin. Ben sizin zevcenize varamam. Siz, 

güzel terbiye görmü� asil bir hanımsınız. O terbiyeniz, o asaletiniz muktezâsı olarak 

beni kendi üzerinize beye almak istiyorsunuz. Lâkin, iki gözüm efendici�im, ben bir 

hizmetçi parçasıyım... Benim terbiyem, tahsilim kendime göredir. Hak muhafaza 

buyursun farz-ı muhal olarak ben sizin kocanıza varmı� olsam, görüyorsunuz beyin 

hali acayip. Benim üzerime de di�er bir kadın sevecek. Evet bu ilk 

muvaffakiyetinden cesaret alarak yine böyle bir cür’ette bulunacak.. O zaman 

bendeniz sizin bugün beye yaptı�ınız gibi o kadının ayaklarına kapanarak: “ Kocam 

seni seviyor. Ona var. Biçareyi bedbaht etme” istirhâmında bulunamam. Buna 

terbiyem müsait de�ildir. Siz kocanıza kar�ı istedi�iniz fedakârlıkta bulunur, icab 

ederse kendinizi bedbahta mahkûm bırakabilirsiniz. Nefsinize kar�ı bu salâhiyeti 

hâizsiniz. Fakat göz göre göre böyle bir adama varmayı bana nasıl teklif 

ediyorsunuz? Beni böyle bir tezevvüce icbâra vicdanınız nasıl râzı oluyor?” 289 

Romancı, bu sözlerin ardından Nihat’ın ne hale geldi�ini kendi yorumunu da katarak 

�öyle tasvir eder 

 

“Ulvî-i fedâ-kâride yarı�an bu afif iki kadının �u musabaka-i fazilet-

perveraneleri kar�ısında Nihat büt gibi lâl kalmı�tı ”290 

                                                
289 Nimet�inas, 1927 ikinci baskı, s.270-71 
290 A.g.e.s.271 
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Yalvarmaktan peri�an bir hâle gelen Talât Hanım, bu sözler kar�ısında bir �ey 

söyleyemez Nerîman da bu dayanılmaz yüzle�meye son vermek için onun 

sessizli�inden yararlanarak, hanımı Talat’ın eteklerini öperek son sözlerini sıralar: 

 

“ Cenâb-ı Hak birbirinizden ayırmasın... Ömrünüzün sonuna kadar dirlik 

düzenlik versin. Nihat Beyefendi dünyayı alt üst etse kendisine sizden fedâkâr bir 

kadın bulamaz. ��te bendeniz ebediyyen aranızdan çıkıyorum!” Neriman kö�kten 

ayrılır ve roman biter.  

 

Hüseyin Rahmi son bölümde Talat Hanım, Nihat Bey ve Neriman’ın bundan 

sonraki hayatları hakkında bilgiler verir, fikirlerini ve duygularını okuyucusu ile 

payla�ır: 

 

“Neriman’ın verdi�i bu ders-i ahlak Nihat Bey’i dalmı� oldu�u gaflet-i 

sevdâdan uyandırdı. Zevcesinin fazîletini bi’t-takdîr yine evvelki gibi ona peresti�e 

ba�ladı. �ki sene sonra bir çocukları daha oldu. Bu Neriman macerası, tahatturu lerze-

âver müelllim bir rü’ya halini aldı. Zevc ve zevce her �eyi unuttular. Saadet-i aile 

avdet etti. Neriman’ın bu fedâkârlı�ı, bu iffet-i kahramânesi pek çabuk �âyi’oldu. 

Tezevvücüne tâlib çıkan zengin bir beye vardı. Kızca�ız hanım oldu.  

 

“Aile arasında bu gibi maceralar eksik olmaz. Nihat tabiatında erkekler, 

zevcesinin sevda-i nâ-me�rûu yüzünden felaket-zede olan kadınlar çoktur. Lâkin 

Talât Hanım derecesinde fedâkâr zevceler nâdir; hele Neriman gibi nimet�inas bir 

hizmetçi kız, öyle bir dürr-i ismet bütün bütün enderdir. Böyle gözya�larıyla te’yîd 

eden muhabbetler evvelkinden daha tatlı olurmu�. Bu sözün hükmü do�ru mu? Kim 

bilir? Onu zavallı Talat Hanım’dan sormalı!..”291 

 

Hüseyin Rahmi’nin Nimet�inas romanı, gerek muhteva olarak gerekse o 

muhtevanın i�leni�i bakımından, o dönemde yazılan di�er romanlardan farklı 

özellikler göstermektedir. Nimet�inas, inceledi�imiz romanlar içerisinde, ferdi bir 

                                                
291 A.g.e.s.272 
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atmosferle çerçevelenmi� romanlardan farklı olarak halk kültürü ile iç içe, sevinç ve 

hüznün bir arada ya�andı�ı, gündelik hayattan alınmı� olaylarla olu�turulmu�tur. Bu 

döneme ait romanların ço�unda, Servet-i Fünun edebiyatının özellikleri devam 

ederken, bu romanda halkla ve sıradan insanlarla bir üst hayat seviyesine sahip 

insanların aynı çerçeve içinde ve aynı sıklıkta ve önem derecesinde anlatıldı�ına 

�ahit oluruz. Hüseyin Rahmi’nin, romanda ba�kahramanını zengin ve okumu� bir 

muhitten seçmemi� olması da bunun bir göstergesidir. Bu muhteva ve �ahıs kadrosu 

farklılı�ı yanında, kitabın hayata ümit-vâr bakı�ı, yazarın, romanı hüzün yerine 

mutluluk ve huzur ile bitirmesi, okuyucuya karamsar bir tablo yerine olumlu bir 

sonuç olu�turması, Nimet�inas romanını yazıldı�ı dönem içerisindeki emsallerinden 

ayrı bir yere koyar. 

 

Hüseyin Rahmi, kitabında halktan aldı�ı tiplemelerle, ironik bir dil kullanarak 

toplumsal ele�tiriyi ön plana çıkarmı�, böylece cahil ve nerede nasıl davranaca�ını 

bilmeyen insanlarla kibar, zengin, fakat ahlaki olgunlu�a eri�ememi� insanları canlı 

ve reel bir �ekilde anlatmı�tır. Kitapta, insanın arzuları ile do�rular arasında ya�adı�ı 

iç çatı�ma ve arzuları istikametinde tercihte bulunması sebebiyle kendini kaybedi�i 

anlatılarak okuyucuya bir ahlak dersi verilmektedir. Nihat Bey, ya�adı�ı çeli�kiler ve 

e�ine kar�ı yaptı�ı yanlı�lar ile zavallı bir kızı kendini sevmeye ikna etmek istemesi 

sebepleriyle çatı�manın merkezindeki en önemli ki�idir. Talat Hanım ise e�ine sadık 

ve onu çok seven vefalı bir kadın örne�idir. Bu iki �ahsı içine dü�mek üzere oldukları 

felaketten kurtaran, onlara yol gösteren Neriman, iyilik âbidesi, do�ruluk timsâli bir 

hizmetçi kızdır. Görüldü�ü üzere romanda a�a�ı tabakadan bir kahraman, üst 

tabakaya ait kahramanlardan daha üstün bir konumda yer almaktadır. 

 

Nerîman, romanda her yönü ile olumlu bir karakter özelli�i gösterir ve 

romancı bunu kullanarak ona, roman boyunca birçok olumsuzlu�u düzeltme görevi 

verir. O kendisine Nihat Bey’den a�k teklifi geldi�i zaman ‘yuvanızın mutlulu�unu 

bo�una yıkmı�, bo�una yorulmu� olursunuz. Sonsuz iyilikler gördü�üm hanımımın 

kocası benim â�ıkım olamaz. Siz evlilik ba�larını çi�nemekten çekinmiyorsunuz. 
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Oysa ben nimet�inaslık vazifemden bir an ayrılmam.’292 diyecek kadar güçlü bir 

karakter çizmektedir.   

 

Nimet�inas romanında Hüseyin Rahmi, Nihat’ın e�ine olan sevgisinden yola 

çıkarak erkekler hakkındaki bazı fikirlerini açıklar, ona göre, hiçbir erkek ya�ama 

süresince yalnız bir kadına gönül vermek yaradılı�ında do�mamı�tır. Tek bir kadına 

tutkunlu�u olan erkekler olsa da onların da belli bir süre sonra sonra gözleri dı�arıda 

dola�maya ba�lar. ��i çapkınlı�a vuran erkekler de çe�it çe�ittir. Bir takımı e�ini, 

yuvasını kutsal sayar. O kutsallı�a kar�ı kendini daima saygıya borçlu bilir. Hüseyin 

Rahmi; çapkınlı�ı insanlık hali olarak görür ve bu grupta olanların çapkınlı�ı gizli 

yaptı�ını ve bunu suç ve günah bildiklerini ailelerinden büyük bir korku ile 

sakladıklarını söyler. Nihat’ı bu guruba koyan yazar, bu gibilerden aileye pek 

kötülük gelmeyece�ini dü�ünür. 

 

Roman, kadın- erkek ili�kilerinin ön plana çıktı�ı bir eser olup, Berna 

Moran’ın tespiti ile yazar, toplumdaki yasaların, törelerin ahlak anlayı�larının 

özellikle kadınlar aleyhine i�ledi�ini göstermek ister. Kadın-erkek ili�kileri 

konusunda da yine haksız bir düzen sürüp gitmektedir. Kadın evlilik kurumunda 

erkekle e�it haklara sahip de�ildir. Kadın kocasını seçemez, istedi�i zaman 

bo�anamaz. Yasak a�k suçunu i�leyen erke�e ceza verilmez... 293  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
292 A.g.e.s.95 
293 Berna Moran, Türk Romanına Ele�tirel Bir Bakı� I, �leti�im yayınları, 1991, �st. s.122-23 
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III) FAZLI NEC�P ve ‘D�LAVER’ 

 

 

Selânik Duyûn-ı Umumiye �daresi sandık emini Abdurrahman Nafiz Bey’in 

o�lu olup annesini küçük ya�ta kaybeden Fazlı Necip; sıbyan mektebi, ardından 

rü�tiyede okur, özel hocalardan dersler alır, Fransızca ö�renir ve 1877 senesinde 

Selanik Bidayet Mahkemesi’nin ceza dairesinde bir yıl staj yapar. Bir yıl sonra bir 

avukatın yanında çalı�maya ba�lar fakat daha sonra yönünü basın hayatına çevirir ve 

1883 ‘te arkada�ları ile beraber çıkardıkları ‘Gonca-i Edeb’ dergisinde çeviri ve telif 

yazılarını yayımlar.294 

 

Fazlı Necip; �stanbul ve �zmir gazetelerine ‘Selanik Mektupları’adı altında bir 

kısmı imzasız olan çe�itli yazılar gönderir. O yıllarda ‘Victor Hugo’ adlı kitabı 

üzerine Be�ir Fuad ile mektupla�an yazar, Be�ir Fuad’ın etkisiyle yazılarını fen 

alanında yo�unla�tırır ve bu alanda çeviriler yapar, makaleler yazar.295  

 

1909 yılına kadar ba�yazarlı�ını yapaca�ı Asır gazetesini, 1895’te babasıyla 

beraber Selanik’te çıkarır. Bu gazete 26 Temmuz1908’den sonra Yeni Asır adını 

almı�tır. Fazlı Necip romanlarının ço�unu bu gazetede tefrika eder. 1909 yılında 

Matbuat-ı Dâhiliye müdürü olur ve bu görevde üç yıl kaldıktan sonra görevden 

alınır296 ve 1912 yılında Bekira�a bölü�ünde hapsedilenler arasına gönderilir. 297 

 

 

 

 

                                                
294 �brahim Alaeddin Gövsa, Türk Me�hurları Ansiklopedisi, 1368/1949,�stanbul, Yedigün Ne�riyat, s. 
414  
295 A.g .e.s. 414 
296 �brahim Alaeddin Gövsa, bu bilgilerden farklı olarak Türk Me�hurları Ansiklopedisi’nde Fazlı 
Necip’in Asır gazetesini 1896 da kurdu�unu ve Matbuat müdürlü�ünden alınmadı�ını, üç yıl görev 
yaptıktan sonra emekliye ayrıldı�ını belirtir.“1896 da Asır gazetesini kurarak 1909’a kadar idare etti. 
O tarihte Matbuat müdürü oldu ve üç yıl sonra emekliye ayrıldı.”(s.132-133) 
297 A.g.e.s.144 
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Dilaver298 

 

Fazlı Necip’in 1902 yılında yayımlanan Dilaver isimli romanı on bir ayrı 

ba�lıkla bölümlere ayrılmı�tır: 

 

1-�htiyat Efradı 

2-Muharebe Meydanı 

3-�ehid mi Mecruh mu? 

4-Mecruh Gaziler 

5-Dessas A�ık 

6-Dilâver Ne Oldu? 

7-Hazin Bir Tesadüf 

8-Ye’s ü �bret 

9-Muvaffâkiyet 

10-Tatlı Bir �ntikam 

11-Saadet Yuvası 

 

Fazlı Necip, romanına ad olarak ba�kahramanı Dilaver’in ismini vermi�tir. 

Romancı, ilk bölümün giri�inde bir deneme yazıyormu�casına okuyucucusu ile 

sohbet eder. Okuyucuya hitaben yöneltti�i ‘Bilmem gölleri sever misiniz?’sorusunun 

ardından göller hakkındaki dü�üncelerini sıralar, göllerin denizden daha ho� 

oldu�unu,  sebepleriyle birlikte anlatır. Daha sonra hikâyenin geçece�i kasabadaki 

gölü tasvir etmeye ba�lar, okuyucuya gölden bahsederken, bir hikâye anlataca�ını 

unutmu� gibi “Göz kendini görmedi�i gibi biz de gölün tasvirinde bulundu�umuz 

kasabadan bahsetmeyi unuttuk.” 299 diyerek, vakanın geçti�i kasabayı anlatmaya 

ba�lar:  

 

                                                
298 Fazlı Necip, Dilaver, Asır Gazetesi Kütüphanesi, Osmanlı Asır matbaası, 1318(1902), Selanik, 
239syf. 
299 Dilaver.s.4 
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“Gölün garp sahilinde oldukça cesim, ma’mur bir kasaba vardır ki kaza 

merkezidir. Bir da� ete�i üzerinde bina edilmi�, göle, bütün sahile hâkim fevkalâde 

bir nezâreti hâizdir.”       

 

Böylece romancı hem gölün kasaba için önemini anlatmı� hem de vakanın 

geçece�i mekânı tanıtmı� olur. Bu tasvîr ve yorumlardan sonra sıra olayların 

anlatılmasına gelir. 

 

Yazar“1313 Nisanı ibtidâlarında bir gün idi.”300 �eklinde bir tarih vererek 

romanda anlatılacak olayların Yunan muharebesinin yeni ba�ladı�ı bir zamana 

tesadüf etti�ini anlamamızı sa�lar. 

 

Birinci bölümde, asker gönderme törenini seyreden iki kom�unun kendi 

aralarında yaptıkları konu�malar dolayısıyla roman kahramanlarını tanırız. Yunan 

muharebesi sebebiyle asker alımı yapılmakta ve Dilâver de muharebe için gidenler 

arasında bulunmaktadır. Sava�a gidecek erlerin u�urlanma töreni sırasında romancı, 

gölün etrafında toplanmı� insanları kendi arasında konu�turur bu �ekilde okuyucuya 

da romanın gidi�atı ve �ahısların özellikleri, geçmi�leri hakkında bilgi vermi� olur. 

 

Romanda en önemli �ahıslar: Dilaver, Binnaz ve Nedime’dir. Dilâver bir 

zamanlar Nedîme’nin babasının çobanlı�ını yapan fakir bir gençken, kendisine yüklü 

bir mirasın kalması sebebiyle birden zenginle�ir. �stanbul’a askerli�ini yapmaya 

gider. �stanbul’da kalmak onu de�i�tirir- romancının tabiriyle- �stanbul havası ona 

yarar. Cılız bir çocukken yakı�ıklı bir delikanlı olup gelmi�tir. Kı�lada okuma yazma 

ö�renmi� ve döndü�ünde her hafta evine gazete alan biri olmu�tur. Köyde en güzel 

evde Dilâver oturmaktadır. Bütün bu özellikleri ile her genç kızın gözdesi olmu�tur. 

Kasabada herkes Dilâver ile Nedîme’nin ni�anlanaca�ını umarken Kel Hacı’nın kızı 

Binnaz, Dilâver’e kendisini sevdirmeye çalı�ır ve bunda da ba�arılı olur. Çok geçmez 

Dilâver, Binnâz’ın kendisini çok sevdi�ine inanır ve ona meyletmeye ba�lar.  

 

                                                
300 A.g.e.s.6 
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�kinci bölüme geçildi�inde Dilâver artık muharebe meydanına gitmi�tir. Bir 

ay geçmi� ve mayısın be�inci günü muharebe iyice kızı�mı�tır. Bu bölümde 

muharabe meydanı anlatılır.  

 

Üçüncü bölümde hala Yunan muharebesi devam etmektedir. Askerler 

arasında Dilâver’in ayrı bir yeri vardır. Tabur içinde en mümtaz en sevimli arkada� 

olarak görülür. Okuma yazma da bildi�inden mektup yazmada, okumada birçok 

askere yardımı dokunmu�tur.        

 

Romanda muharebe anları çok canlı bir �ekilde tasvir edilmi�tir. Bu sahneleri 

özellikle Dilâver etrafında görürüz: Dilaver yaralanır ve yere dü�er. Arkada�ları önce 

onun öldü�ünü zannederler, sonra onun yaralandı�ını fark edip sevinirler. Sava� sona 

erer. 

 

Bundan sonraki bölümde gazilerin geri dönü�ü sırasında onlar için hazırlanan 

törenleri, âlâyi�i görürüz. Bu bölüm ayrıntılı bir tasvir ile anlatılır: 

     

“ Muzika-i mar� alel-âl Hamîdiyeyi çalıyor, o binlerce halk! “Padi�ahım çok 

ya�a” zemzemelerini el çırparak alkı�larla âsumâna i‘la eyliyordu.”301 

 

“ Ogün birçok Osmanlı kibar gençleri sepet dolusu binlerce mayıs gülleri 

getirmi�lerdi. Evvelâ gazilere bir demet gül verildi. Çiçekler o kadar çok idi ki her 

gaziye bir kucak gül isabet edebilirdi. Fazla kalan gülleri, vagonlar içine, gazilerin 

yatakları üzerine saçtılar. Vagonlar bir mecruh kahraman yata�ından ziyâde 

müzeyyen bir hacle-gâha dönmü�tü.”302         

 

Bir ba�ka grup gazilerin üzerine kolonyalar, lavantalar serper. Kimi sigara 

paketleri, kimi tütün tabakaları, kimi �ekerleme çıkınları, takdim eder.Bütün bunlar 

olurken, a�ır �ekilde yaralanmı� olan Dilâver, ate�ler içinde yanmaktadır. ‘Dessas 

A�ık’ bölümünde para hırsı gözünü bürümü�, hileci ve hain bir ki�i olan ve Binnaz’ı 

                                                
301 Dilâver, s.65 
302 A.g.e.s. 65-66 
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da parası için seven Hüseyin’den bahsedilir. Dilâver’in kasabaya dönemeyi�ini fırsat 

bilen Hüseyin haince planlarına ba�lar. Askerde, sıtma hastalı�ına yakalananları 

memleketlerine istirahat için geri yolladıklarından Hüseyin de bunu bir fırsat bilerek 

kendini sivrisineklerin hucûmuna bırakır. Dokuz gün tedavi altında tutularak 

dokuzuncu günün sonunda sıtma oldu�u için yattı�ı hastaneden tebdîl-i hava için 

memleketine gönderilir. Böylece Hüseyin amacına ula�mı�tır. Memleketine 

döndü�ünde kendisini ziyarete gelenlere Dilâver’in elîm bir �ekilde �ehîd oldu�u 

söyler. Güya Dilâver’in kur�unu arkasındandır, yani dü�mandan kaçarken 

vurulmu�tur. Kimse bilmez ki Dilaver’i vuran aslında hain Hüseyin’dir. Hüseyin 

hem Dilâver’i vurmu� hem de bununla kalmamı�, ona korkak damgasını vurmu�tur. 

Halbuki ölümlerden dönen Dilaver, bu arada hastanede iyile�mek için u�ra�maktadır. 

Hüseyin’in bunları yaparken, tek amacı Binnaz’ı, Binnaz’ın parasını elde etmektir. 

�yile�tikten ve Dilâver’in kötü haberini de yaydıktan sonra Binnaz’ın çevresinde 

dönmeye ba�lar. Binnaz’ı yalnız bulup ikna etmek için u�ra�ır. Bu arada kendisi 

hakkında etrafta dola�an iftirayı duyan Dilaver, bunun mümkün olamayaca�ını 

çünkü kendisinin taburun önünde oldu�unu dü�ünür ve uzun dü�ünmeler sonunda 

kendisini vuranı anlar. 

 

Günler geçer ve bir gün Yıldız sarayı önünde bütün gazilere büyük bir tören 

düzenlenir. Madalya alanlar arasında arkadan vurulmu� dedikleri Dilaver de vardır. 

 

 “Vatan u�runda kurban olmaya giderken bir cinayet kurbanı olmu� masum, 

mazlum oldu�u halde bu �anlı �erefli dakikalarda, bütün arkada�ları nazarında 

mahkûr bir korkak olarak tanınmı� olması kendisine pek fena tesir etti. ”303 

 

Yazar Dilâver’in o üzgün halini çalan mûsiki ile birle�tirip �u yorumu yapar: 

 

“Bilmem hiç dikkat ve tecrübe etmi� misinizdir, gönülde bir muhabbet oldu�u, kalbi 

bir ye’s-i â�ıkâne tatlı tatlı yaktı�ı yahut ruhu muhabbet ok�adı�ı, hâsılı insan sevda 

esiri bulundu�u zaman; mûsiki ruha ba�ka bir te’sir icrâ’ eder. Kemanın yanında 

                                                
303 A.g.e.s.153 
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çıkan her na�me her feryâd bir ok gibi saplanır. Udun tellerine dokunan her mızrap 

insanın kan damarlarını tehzîz eder.”304 

 

Dilâver kendisini unutan ve Hüseyin’e varmak isteyen Binnâz’a izin vermek 

istemez bir asker ni�anlısının kimseye yâr olamayaca�ını söylese de sevdi�i kızın bu 

vefâsızlı�ına bir türlü akıl erdiremez. Hüseyin‘in her �eyi para için yaptı�ını 

bildi�inden Binnâz’ın onu böyle yüzüstü bırakmasını hazmedemez ve ona bir ceza 

vermek ister. Kendisini katil olabilecek kadar hain biri olan Hüseyin ‘e de�i�en bu 

kıza bir oyun oynar. Bu bölüm romanda ‘tatlı bir intikam’ adıyla verilmi�tir.  

 

Dilâver Hüseyin’i para ile kandırır ve Binnaz’ın pe�ini bıraktırır gerçekleri 

gören Binnaz da tekrar Dilâver’e döner fakat Dilâver, dü�ün gecesinde, kendisini 

hain bir adama tercih eden bir kadınla evlenemeyece�ini söyleyerek Binnaz’ı terk 

eder.  

En son bölümde Dilâver’i her haliyle seven Nedime’yi tekrar görürüz. Tam 

üç ay sonra Dilâver ile Nedime mutlu bir yuva kurarlar, böylece hak yerini bulmu� 

olur. 

 

Fazlı Necip’in Abdülhamid devrinin en önemli olayları arasında yer alan 

Yunan muharebesini anlattı�ı romanda, dönemin sosyal yapısına ait özelliklerin 

anlatıldı�ı kısımlar dikkat çekmektedir:  

 

Ta�radaki halkın �stanbul’a bakı�ı, sarayla ilgili bazı özellikler, askeri 

törenler, devlet erkânına olan teveccüh, özellikle muharebe esnasında askerli�in ne 

denli zor oldu�u ayrıntılı bir �ekilde anlatılırken bir yandan da evlilik müessesesi 

kadın-erkek ili�kileri, ön plana çıkan konular arasında bulunmaktadır. 

 

Dilâver, yazıldı�ı dönem içerisinde ferdî konuların i�lendi�i aile arasında 

kö�k ya da yalı hayatlarından örnekler sunan Servet-i Fünûn tarzı romanlardan farklı 

bir karakter sergilemekte, halktan ki�ilerin yer aldı�ı geni� bir �ahıs kadrosu ile 

                                                
304 A.g.e.s.159 
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devrin sosyal ve siyasi yapısına olumlu da olsa göndermeler yapabilen bir roman 

olma özelli�i göstermektedir. Karamsarlık, marazî duygular bu romanda yerini vefa, 

ümit, co�ku ve inanca bırakmı�tır.  

 

 

IV) SAFVET NEZ�H� VE �K� ESER� 

          

   

Asıl adı Ömer Lütfi olan Safvet Nezihi, 1871 yılında do�mu�, Galatasaray 

sultanisi’nde okumu� bir kayna�a göre okulu bitiremeden305 bir kayna�a göre ise 

mezun olduktan sonra306 Manastır ve Adana’da �dadî müdürlüklerinde bulunmu�tur. 

1899 ‘da Musavver Fen ve Edep mecmuasını çıkarmı�, 1900’den itibaren �kdam ve 

Malumat gazetelerinde Safvet Nezihi imzasıyla makaleler, hikâyeler, romanlar 

yazmı�tır.307 

 

Zavallı Necdet, Safvet Nezihi’nin ilk, Teehhül Aleminde ise ikinci romanıdır. 

Bu iki roman �kdam gazetesinde tefrika edildikten sonra 1900 senesinde kitap haline 

getirilmi�tir. 

 

Teehhül Aleminde hem amcasının karısı Nigar Hanım hem de onun kızı 

tarafından delice sevilen Mesud Kami’nin hayat öyküsünü anlatır.308 

 

Yazarın �stanbul Tahir Bey Matbaası’nda 1902 senesinde yayımladı�ı dört 

yüz altmı� dokuz sayfalık eseri Kumar Beliyyesi ise“ Safvet Nezihi’nin 

Fransızca’dan çevirdi�ini iddia etti�i, daha sonra Mehmet Tahir’in Safvet Nezihi’ye 

ait oldu�unu ifade etti�i”309eseridir. Avrupa’da ya�ayan kumarbaz bir kadın olan 

�rma de Baransi’nin kötü �ekilde neticelenen bir a�k macerasını anlatır. 310       

                                                
305 Alaeddin Gövsa, Türk Me�hurları Ansiklopedisi, s.337 
306Yayıma Hazırlayan: Mehmet Ölmez, Ça�da� Türk Edebiyatına Ele�tirel Bir Bakı�-Nevin Önberk 
Arma�anı-, Ankara- 1997, 352 
307 A.g.e.s.352 
308 A.g.e.s.356 
309 A.g.e.s.356 
310 A.g.e.s.356 
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Safvet Nezihi’nin bu devirde yayımladı�ı Hemzad311 adlı romanı da Kumar 

Beliyyesi gibi tercüme eser olarak okuyucuya takdim edilmi�tir. �lk karısı tarafından 

aldatılan Ravel Savenyak ikinci evlili�inde de aynı sıkıntıyı ya�amı�tır. Roman 

boyunca Rabel Savenyak’in ya�adı�ı mutsuzluklar anlatılmı�tır. Bu romanda da 

mekân Avrupa’dır. 

 

Safvet Nezihi’nin üzerinde çalı�tı�ımız devirde ilk baskısını yayımladı�ı tek 

romanı Kadın Kalbi’dir. Bu eser 1905 yılında yayımlanmı� ardından 1927 yılında 

ikinci baskısını yapmı�tır. 

 

Yazarın romanları dı�ında piyesleri ve makaleleri de bulunmaktadır. ‘�zah ve 

�stîzah’312, ‘Garîbeler’313 

 

Yazar; Servet-i Fünûn, Malûmat, Resimli Kitap, Musavver ve Muhit 

Mecmualarında 100’e yakın makale yayımlamı�tır. �kdam gazetesinde çıkan 

makalelerini Makâlât-ı Nezihi adı ile kitapla�tırılmı�tır. 

 

Safvet Nezihi 1908 yılından önce yazdı�ı eserlerinde daha ferdi konular 

i�lerken hiçbir �ekilde hükümeti ele�tirir bir tarzda eser yayımlamamı� fakat 

1908’den sonra yayımladı�ı piyeslerde ‘�zah ve �stîzah’ ve ‘Garîbeler’ de 

ele�tirilerini sıralamı�tır. �lk eserde; hükümetin bozuklu�u, kayırma, rü�vet, 

yöneticilerin tutumu gibi konulara de�inirken ikinci piyesinde Meclis-i Mebusan’ın 

üç mebusunu hicvetmi�tir.314 

          

          

 

 

                                                
311 Safvet Nizhi, Hemzad, Tahir Bey Matbaası, �stanbul, 1321, 666 syf 
312 Safvet Nezihi, �zah ve �stîzah, Edeb Matbaası, �stanbul 1326, 75 syf 
313 Safvet Nezihi, Garîbeler, Resimli Kitap, 1909 
314 Ça�da� Türk Edebiyatına Ele�tirel Bir Bakı�,s.357 
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1)Zavallı Necdet315 

 

 

Zavallı Necdet, Safvet Nezihi’nin kendisine �öhret kazandıran ilk romanıdır. 

Eser, �kdam gazetesinde tefrika edildikten sonra ilk olarak 1900 senesinde 

yayımlanmı�, daha sonra ise farklı yıllarda be� baskısı daha yapılmı�tır.(1900, 1902, 

1917, 1936, 1942, 1961).316 ‘Zavallı Necdet’i bizim özellikle üzerinde durdu�umuz 

yıllar olan 1901- 1908 yılları arasında-1902’de- ikinci baskısını yapmı� olmasından 

dolayı inceleme alanımıza aldık. Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı 

Tarihi’nde bu roman için �unları söyler: 

 

“Muharririni kendi adıyla yâd ettiren Zavallı Necdet romanı ise, herhangi edebi bir 

kıymetten uzaktır. Fakat hatırat tarzında anlatılan bu roman, halk tarafından kolay 

benimsenen lisanı ve gönül avlayıcı hissili�i ile çok tutunmu� bir piyasa romanıdır.” 
317   

“Eser, Necdet Feridun ‘un eski bir okul arkada�ı olan �brahim �emsi’nin 

karısı Meliha’ya duydu�u marazi a�kın neticesinde vuku bulan elim hadiseleri 

anlatır”318 Be� bölümden olu�an eser iyi bir kurguya sahiptir. Romanda bir çerçeve 

olay ve bu olay ile çevrelenmi�, Necdet Feridun’un kendi a�zıyla anlatılmı�, ana olay 

bulunmaktadır. Bu iki olay farklı iki zamanı içerir: Okura, yazarın a�zıyla anlatılan 

bölüm, �imdiki zaman; ilk ikisi Necdet’in kendi a�zıyla, sonuncusunu da Necdet’in 

mektubu ile anlatılan ana olay ise geçmi� zamanı içermektedir.  

 

Roman, yazarın Necdet Feridun’a rastladı�ı bölüm ile ba�larken yazarın 

�brahim �emsi’ye ve o�luna- aslında Necdet’in o�lu-rastladı�ı bölüm ile de 

sonuçlanır. Bu iki çerçeve olay arasında Necdet Feridun’un, arkada�ı �brahim 

�emsi’nin e�i Meliha’ya duydu�u yasak a�k, Müzehher’in Necdet’e duydu�u 

kar�ılıksız a�k ve Meliha’nın Necdet’e olan ihtiraslı duygularına kar�ı Müzehher’in 

                                                
315 Safvet Nezihi, Zavallı Necdet, Bordo Siyah Yayınları, �stanbul 2005,246 syf   
316Mehmet Ölmez, Ça�da� Türk Edebiyatına Ele�tirel Bir Bakı�-Nevin Özberk Arma�anı-,  Ankara, 
1997 Simurg Kitapçılık, s.356   
317 Resimli Türk Edebiyatı Tarihi .s.1065 
318 Ça�da� Türk Edebiyatına Ele�tirel Bir Bakı�, s.356  
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sahip oldu�u vefalı ve acıklı sevgi, �brahim �emsi’nin her �eyden habersiz 

sürdürdü�ü acıklı bir evlilik hayatı, Müzehher ve Necdet’in acıklı ölümleri... gibi 

romantik, hissi, ferdi, temalarla dolu bir olay örgüsü görülür. 

 

Ana olay, Necdet Feridun ve ailesinin Fener’e nisan ba�larında ta�ınmasından 

sonra tam iki hafta geçince kar�ılarındaki pembe kö�ke Meliha ve ailesinin ta�ınması 

ile ba�lar. Meliha, çok güzel piyano çalan Batılı özelliklere sahip güzel bir genç 

kızdır. Necdet Feridun bir süre sonra onun piyano çalı�ından çok etkilenir ve ne 

zaman o piyano çalmaya ba�lasa o da kendi kö�künün penceresinden onun piyano 

çalı�ını dinler ve dü�ünür: 

 

“�nce bir mûsiki sanatının bizim kadınlarda da bu derece ilerleyi�ini ben mümkün 

de�il dü�ünemezdim.”319 

 

Yine bir gece Meliha, her gece çaldı�ı Chopin’in Marche Funebre’i adlı 

eserini çalmaya ba�lar ve o hüzünlü musiki Necdet Feridun’a gelecekte ya�ayaca�ı 

felaketlerin habercisiymi� gibi gelir: 

“�nan bana! O hüzünlü hava, o ölüm na�meleri, a�kımın felâketini daha önce bana 

esinlendirdi. Son nefesini veren talihsiz bir gencin dilinden dökülüyormu� gibi 

sandı�ım o çı�lıktan bu günkü sonumu hissettim”320     

 

Bu sırada Necdet, kesinlikle evlenmeyi dü�ünmeyen bütün kadınları kendine 

â�ık edebilece�ine inanan, hovarda bir gençtir. Necdet, annesi ve kız karde�inin 

Meliha’yı görüp, övmelerine bile bir süre ilgisiz kalır.  

 

Necdet Feridun birinci bölümde Meliha’yı ve ailesini anlatır. Onun 

anlatımıyla Meliha; sarı lepiska saçlı, mavi gözlü, kamelya rengini andırır pembe 

beyaz zarif bir renkte bir melek... A�ık olmam diyen Necdet, artık Meliha’ya 

tutkundur. Kalemden iki ay izin alır ve sadece Meliha’yı gözetler. Bir süre sonra 

Meliha’nın erkek karde�ine Necdet’in kız karde�ini isterler, böylece aralarında bir 

                                                
319 Zavallı Necdet,s.26 
320 A.g.e.s.31 
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akrabalık da olu�mu� olur. Bir zaman sonra da Meliha’nın babası Necdet Feridun’u 

özel bir mevzu konu�mak üzere kö�klerine ça�ırır. Çok büyük bir hevese kapılan 

Necdet, Meliha’nın babasının; arkada�ı �brahim �emsi hakkında sorular sorması 

üzerine yıkılır. Meliha’yı Necdet’in çok samimi arkada�ı �emsi ile evlendirmek 

istemektedirler. Bir zaman sonra haziranda kız karde�inin ve Meliha’nın dü�ünü 

birlikte olur. Fakat bu, Necdet Feridun’un hayatı için çok kötü bir gün olmu�tur. 

Herkes mutlu iken o yastadır. Necdet, �brahim �emsi ve Meliha’yı birlikte gördükçe 

çıldıracak gibi olur. Aylar geçer ve a�ustos sonlarında Meliha artık aradı�ı özellikleri 

�brahim �inasi’de de�il Necdet’te görmeye ba�lar. Hep beraber eylül ba�ında 

�stanbul’a dönerler. Necdet ve Meliha, Necdet’in �brahim �emsi ile olan iyi dostlu�u 

sayesinde birlikte çok vakit geçirir, Beyo�lu’na e�lemeye giderler. Günler geçer ve 

Necdet, Meliha’nın gözlerinde kendisine olan a�kı görmeye ba�lar: 

“Melihanın bakı�larında bir sıcaklık bir sevda eseri vardı; bunu kesin olarak 

anlıyordum.”321      

 

Necdet Rauf, �brahim �emsi’nin Meliha’ya istedi�i ilgiyi veremedi�ini 

dü�ünür ve onun hislerine �öyle tercüman olur: 

“�iir isteyen, a�k isteyen, üzerine titrenilmek isteyen; kısacası, bütün bu incelikleri 

isteyen ve arayan genç kadını hiç, hiç tatmin edemiyor, onun belki çocuklu�undan 

beri besledi�i umutların yıkılmasına, hayallerin da�ılmasına sebep oluyordu.”322  

 

Romanda �brahim �emsi son derece saf biri olarak çizilmi�tir. E�i ve Necdet 

arasındaki ba� kuvvetlendikçe o, onların daha yakın olmaları için sanki çaba 

harcamakta bilmeden onlara ortam hazırlamaktadır. Necdet’in hastalı�ı sırasında 

�emsi’nin Necdet’in ba�ında sabahları Meliha’nın ona iyi gelece�i dü�ncesiyle 

keman çalmasını istemesi bunun en bariz örne�idir. Bir gün olan olur ve Meliha 

Necdet’i kandırır ve birlikte olurlar. Fakat Necdet �brahim �emsi’nin halini görünce 

Meliha’dan çok zor da olsa uzakla�mak için �stanbul’dan kaçar. Sinir bunalımları 

geçirir, bu arada kendisini çok seven Müzehher de ölmü�tür. Bu talihsiz vakadan 

                                                
321 A.g.e.s.66 
322 A.g.e.s.67 



 

 
 

198 

sonra yazar, Necdet Feridun’u dört ay daha görmez ve bir gün onun da öldü�ü 

haberini alır.  

 

Dördüncü bölümde, Necdet Feridun’un �brahim �emsi’ye, arkada�ına vermek 

üzere bıraktı�ı mektubun sayfaları ile okuyucu ba� ba�a kalır. Necdet Feridun, 

yazmı� oldu�u mektup ile olanları anlatmaya devam eder. Burada Müzehher’in 

hikâyesini, Necdet Feridun’un Meliha yüzünden çekti�i sıkıntıları, Meliha’nın 

karakterini ve bunlar gibi önemli ayrıntıları ö�renmi� oluruz. Müzehher, Necdet’in 

halasının kızıdır. Annesi vefat edince �zmir’den �stanbul’a Necdetler’in evine 

gelmi�tir. Necdet hasta oldu�u zaman ona kendisini gizlice fakat büyük bir a�kla 

seven Müzehher bakmı�tır. Bu arada Meliha, Necdet’ten hamile kalmı� ve bunu 

ö�renen Müzehher kalp hastası oldu�undan bu acıya dayanamamı� ve ölmü�tür.    

 

Son, yani be�inci bölümde, tekrar �imdiki zamana dönülür ve aradan dört yıl 

geçmi�tir. Yazar �brahim �inasi ve o�lu Haldun Fikret’le kar�ıla�ır, çocuk tıpkı 

Necdet’e benzemektedir. Haldun Fikret, Necdet’in vefatından yirmi gün sonra 

do�mu�tur. Meliha, onun do�um sancılarını çekerek feci bir �ekilde ölmü�tür. Yazar 

bütün bunları �brahim �emsi’den ö�renince Tepeba�ı’na gider,  orada oturur, 

dü�ünür. Mevsim sonbahardır ve yapraklar dökülmektedir: 

“��te hayat! Bunun zevki nerede...tadı, mutlulu�u hangi yerinde? (...) ��te, bu yaprak 

da, en hafif bir rüzgâra bile dayanamayarak yere dü�en, çürüyüp mahvolmaya 

mahkum olan �u yapra�ın dü�ü�ü de, bana hayatın gerçek tarafını gösteriyordu.”323  

 

Safvet Nezihi, Necdet’in a�k acıları çekmesini roman boyunca sürdürür ve 

okuyucuda da acıma hisleri uyandırmak ister ki romanın adı da bu sebeple ‘Zavallı 

Necdet’ olarak seçilmi�tir. Romanda okuyucu, Müzehher ve Necdet’e acırken Namık 

Kemal’in �ntibah romanındaki Mehpeyker karakterinin özelliklerini sergileyen 

Meliha’ya ise acılar içinde hayatını kaybetti�i halde acımaz, bilakis kızar. Zavallı 

Necdet’te ya�anılan a�kın arkada�ın e�ine duyulan bir a�k olması itibariyle Eylül 

romanına benzedi�ini görürüz. Fakat Eylül’de hem kadın kahraman hem de erkek 

                                                
323 A.g.e.s.246 
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kahraman kendi arzularına engel olurken, bu romanda Meliha, arzularının ve 

tutkularının esiri olup Necdet’i de buna alet etmeyi ba�armı�tır. 

 

2)Kadın Kalbi324 

 

Safvet Nezihi kitabın ilk baskısını 1905’te ikinci baskısını da 1927 yılında 

yapmı�tır. �kinci baskıda, ‘Bir iki söz’ ba�lı�ı ile bir açıklama bölümü 

bulunmaktadır. Yazar, romanın yazıldı�ı dönemde ‘Kadın Kalbi’ni yazmaya o 

dönemde iyi cesaret etti�ini, �u an olsa bunu yazamayaca�ını belirttikten sonra �öyle 

devam eder:  

  “ Kadın kalbi! Ne çetin bir muamma!”325 

 

Safvet Nezihi, romanın yazıldı�ı 1905 senesi için ise �unları söyler:  

 

“ Bu roman yirmi iki sene evvel istibdâdın matbuat üzerine en �edid darbeler 

indirdi�i zamanda yazılmı� bir eserdir. Romanlarım içinde sansüre, en çok eser 

tahribine, u�rami� olanı ‘Kadın Kalbi’dir.” Yazar, sözlerinin devamında “bu �ekl-i 

matbuatda hikâyeme hitame indirmek için çekti�im mü�külâta en hırçın bir kadın 

bile kalben üzülür” demektedir.326  

 

Roman üç ayrı bölümden olu�mu�tur. Bu bölümler de kendi içinde alt 

ba�lıklara ayrılmaktadır: Birinci bölümde be�, ikinci bölümde sekiz, üçüncü bölümde 

on bir ayrı alt ba�lık bulunmaktadır. Birinci bölüm, �imdiki zamanı anlatırken ikinci 

bölümde geçmi�e dönü�, üçüncü bölümde ise tekrar �imdiki zamana dönü� vardır. 

Romanda, birinci bölüm giri�, ikinci bölüm geli�me, üçüncü bölüm sonuç bölümüdür 

diyebiliriz.  

 

‘Kadın Kalbi’ romanının ba�kahramanları ‘Ahmed Baha’ ve ‘Cavidan’ dır. 

�lk bölümden itibaren bu iki kahraman ile kar�ıla�ırız: ‘Ahmed Baha’, ‘Zekiye’ ile 

                                                
324 Safvet Nezihi, Kadın Kalbi, 1905, 547syf (alıntılar kitabın Semih Lütfi Matbaası 1927 yılındaki 
ikinci baskısına aittir.) 
325 Kadın Kalbi,s.4 
326 A.g.e.s.4 
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‘Cavidan’ ise ‘Mâil Bey’ ile evlidir, fakat Ahmet Baha’nın a�zından Cavidan’ ın bir 

zamanlar kendisini çok sevdi�ini ö�reniriz. Bu bilgi, ikinci bölümde daha da 

geni�leyerek anlatılmaktır. Bu bölümde geçmi�e -Baha ve Cavidan’ın 

çocukluklarına- dönülür; böylece biz onların aynı evde büyümü� iki genç olduklarını 

ö�renmi� oluruz. Birbirlerine kar�ı büyük ilgi duyan bu iki gencin kar�ılıklı olarak 

yaptıkları hatalar, sevgilerinin büyüklü�ünü geç fark etmelerine, fark ettikten sonra 

da pi�manlık içinde kalmalarına sebep olmu�tur. 

 

Bir zamanlar, Ahmed Baha ve Cavidan çok yakın iki evin çocuklarıdır. 

Cavidan, evinin son çocu�udur ve bu yüzden çok kıymetlidir, bir dedi�i iki edilmez, 

her �ey onun arzularına göre yapılır. Böyle olmasına ra�men, Cavidan; asabi, hırçın, 

kıskanç bir kızdır. Ahmed Baha ise Cavidan’ ın en sevdi�i arkada�ı, bir noktada en 

sevimli oyunca�ıdır.  Baha, annesi vefat edince artık Cavidanlar’da ya�amaya ba�lar, 

bir süre sonra Mekteb- i Sultaniye’ye yazılır bu yüzden evden ayrılır, yatılı kalmaya 

ba�lar. O dönemde Baha’nın kıymetini daha çok anlayan Cavidan, onu çok 

özlemektetir. Bundan böyle Cavidan’ ın en büyük emeli her an Baha ile beraber 

olabilmek olacaktır.            

 

Evde, Baha’ nın Matmazel Polin adında mürebbiyesi ve Cavidan’ın 

mürebbiyesi Peyker Hanım da ya�amaktadır. Bu iki ki�i olaylara ve �ahıslara etkileri 

sebebiyle romanda önemli bir yere sahiptirler. Özellikle mürebbiyeler Cavidan ve 

Baha’nın yeti�mesi, ya�am tarzı, ve kültürleri açısından etkilidirler.  

 

Bir zaman gelir, Cavidan’ın Baha’ya olan ilgisi daha da artar fakat bunu 

açıklamak yerine sürekli kıskançlık krizleri içinde ya�ar ve Baha’ya da huzur 

vermez. Özellikle Baha okulunu bitirip döndükten sonra Cavidan’ın kıskançlı�ı öyle 

bir dereceye gelir ki Baha’yı Matmazel Polin’den bile kıskanmaya ba�lar. Zaman 

geçer, Baha Cavidan’ın kaprisleri sebebiyle ya�adı�ı sıkıntılardan dolayı yalıdan 

ayrılmak zorunda kalır. Cavidan’ dan uzakla�ır ve Zekiye ile evlenir. Cavidan ise 

uzun bir süre bekâr kaldıktan sonra anla�malı olarak gizlice Mâil Bey’ le evlenir, 

fakat hâlâ sadece Baha’ yı sevmektedir. 
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Bir gün Bo�az’da Çırçır sahilinde, Baha Cavidan ve Mail’le kar�ıla�ır. 

Cavidan’ın böyle bir adamla nasıl olup da evlendi�ine �a�an Baha’nın yıllardır 

görmedi�i Cavidan ile ilgili olarak o sırada kapıldı�ı dü�ünceyi yazar �öyle ifade 

eder:   

“�imdiye kadar kendisini ate�li heyecanlı bir hiss- i sevda ile sevmi� olan 

yalnız Cavidan’dır”327 

 

Cavidan ve Baha bir süre ne yapacaklarını �a�ırırlar. Baha’yı seven fakat 

evlilik müessesine de saygı ve sorumluluk hissiyle ba�lı olan Cavidan, Baha’dan 

kaçar. Baha, ona sürekli mektuplar yazar, bo�andı�ını söyler. Bütün bunlar olurken, 

Mâil Bey ölür. Cavidan kendini daha rahat hissederek bir süre sonra, bütün 

ya�adıklarını anlatmak için Baha’ nın karısı Zekiye’ nin yanına gitti�i zaman, 

Zekiye’ nin Baha’ yı ne kadar çok sevdi�ini görür; üstelik bir de çocukları vardır. Bu 

durumdan fazlasıyla etkilenen Cavidan, yüce gönüllülük göstererek Baha’ yı Zekiye’ 

ye bırakır. Fakat bir süre sonra verem olur. Bütün duygularını bir kenara itip, Baha 

ile ciddi bir �ekilde konu�ur, Zekiye’ye bu ihaneti yapmaması konusunda onu ikna 

eder. 

 

Baha ve Zekiye vapurla Sarıyerden ayrılırlarken, onları geçiren Cavidan, 

gözya�larını silece�i yerde, mendilini öksürükler içinde a�zına götürür. A�zından 

kan gelmektedir... Yazar, manen ve maddeten mahvolmu� bu kadını oracıkta yalnız 

ve hasta bir halde bırakır ve roman böyle hazin bir sonla bitmi� olur. 

 

Roman, birinci bölümde, Ahmed Baha’ nın faytonla vapura yeti�me sahnesi 

ile ba�larken-vapuru kaçırır-üçüncü bölümde, bu kez Ahmed Baha, yanında Zekiye 

oldu�u halde vapura biner ve uzakla�ır, arkada kalan Cavidan’ ın onları u�urlama 

sahnesi ile de son bulur. Ba�langıç ve biti�teki vapura binme sahnesi roman boyunca 

Baha’nın Cavidan’dan ayrı kalaca�ı anlamına gelmekte ve ba�langıçta vapuru 

kaçırmı� olan Baha’nın Cavidan ile a�k için bir ümidi olsa dahi son bölümdeki 

Zekiye ile birlikte Sarıyer’den uzakla�maları sahnesi, Cavidan ile kesin bir ayrılı�a 
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i�aret etmektedir. Zaten verem olan Cavidan muhtemelen, ya�adı�ı acıları ta�ıdı�ı 

‘kadın kalbine’ ta�ıtamayarak bir süre sonra ölecektir.     

 

Yazar romana adını veren kadın kalbi hakkında �öyle der: “Kadın kalbi mi?.. 

��te tarifi muhal bir garîbe- i hılkat.”328  

 

Romanda iki kadının kalbi ön plandadır: Cavidan’ ın fıtratındaki hırçınlık, 

a�kına da tesir eder, zor ve çalkantılı bir sevda ya�ar. Zekiye ise kendisi gibi sessiz, 

sakin ama bir o kadar da hisli bir kalp ta�ımaktadır.  

 

Romandaki Matmazel Polin, Peyker Hanım ve bazı yönleriyle Ahmed 

Baha’nın kız karde�i Nebahat, Namık Kemal’ ın �ntibah romanındaki ‘Mehpeyker’ 

tiplemesine benzerler bununla birlikte, samimi, saf duygularla sevmeyi bilen ama 

kendisini büyük bir arzuyla sevdiremeyen ve bundan ötürü hayal kırıklı�ı ya�ayan 

Zekiye; S. Pa�azade Sezai’nin ‘Sergüze�t’ romanındaki ‘Dilber’ ile �ntibah’taki 

‘Dila�up’a benzemektedir. 

 

Cavidan, Safvet Nezihi’ nin ‘Zavallı Necdet’ romanın daki‘Meliha’ karakteri 

ile benzer bazı özelliklere sahiptir ve bu tipin tam zıttı bir tip olarak kar�ımıza Zekiye 

çıkar: Okumamı�, Avrupa nedir bilmez, bir genç kız; ‘Zavallı Necdet’ deki  

‘Müzehher’ de aynı özellikleri göstermektedir.          

 

Romanda, o dönemde moda olan Fransız etkisini de derin bir �ekilde 

görmekteyiz: hayat tarzı, ev dö�emesi, giyim ku�am, konu�ma tarzları, e�itim 

�ekilleri, okunan kitaplar...     

 

Romandaki erkekler, özellikle Ahmed Baha, Cavidan’ın babası, Ahmed 

Baha’nın babası genelde Avrupa’yı tanıdıklarını zannederler, hem bu hayata dü�kün- 

özellikle babalar- hem de zaafları çok olan, hassas, güzel kadına meftun tiplerdir. 

                                                
328 A.g.e.s.343 
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Ahmed Baha, bu konularda biraz daha ayakları yere sa�lam basan karakterdir, 

okumu� olması onu di�erlerinden daha bilinçli kılar.  

 

 ‘Kadın Kalbi’ kadın kahramanların baskın oldu�u bir romandır. Safvet 

Nezihi’ nin di�er romanları için de aynı yorumu yapabiliriz. Romanda �stanbul’da 

Galata, Beyo�lu, Sarıyer ön plana çıkmakta bu semtlerdeki hayatlardan kesitler 

sunulmaktadır. Vaka yazarın di�er romanlarında oldu�u gibi ferdi meseleler 

etrafında örgülenmi�tir; romanda ictimâi meselelere yer verilmemi�tir.   

 

 

V) CELAL ESAD (ARSEVEN) VE SEVDA ÇA�I 

 

 

            Mehmet Celâlettin asıl adıdır. Babası sadrazamlıkta bulunmu� Ahmet Esat 

Pa�a’dır. Be�ikta�’ta Ta� Mektap’ta, Hamidiye ibtidaisinde, askeri rü�tiyesinde 

okuduktan sonra özel hocalardan ders alır ve Galatasaray lisesine geçer daha sonra 

mülkiye idadisini bitirerek“II. Abdülhamid ve amcasının iste�i ile ” 329 Harbiye 

Mektebine yazılır. Buradan mülazım rütbesi ile mezun olur.330Abdülhamid’in 

yaverleri arasına karı�ır.331 

 

            Müzik, resim, sanat tarihi, tiyatro, arkeoloji gibi birçok alanla ilgilelen Celal 

Esad, özellikle çalı�malarını Türk sanat tarihi üzerinde yo�unla�tırmı�tır. 

Me�rutiyet’in ilanına kadar yaverlik görevi devam eden Celal Esad, 1901-1908 

yılları arasında 1895’en itibaren Resim Kütüphanesi ba�lı�ı altındaki kitapların 

yayımını sürdürmü� (Ressamlara Rehper 1901, Renkler Renkli Resimler ve 

Ya�lıboya 1903) mimariyle ilgili olarak da 1907 yılında Yapı Malzemesi isimli 

kitabını yayımlamı�tır. 332 

 

                                                
329 YKY.s.118 
330 Mehmet Behçet Yazar, a.g.e.s.61 
331 Taha Toros, Mazi Cenneti, �leti�im y.1992,�st.s.114 
332 Ekrem I�ın, ‘Celal Esad Arseven’ (Celal Esad Arsevn’in Sanat ve Siyaset Hatıralarım kitabının 
sunu� yazısı) �leti�im y.1993, �st.s.16-17  
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            Sanatın hemen her dalıyla ilgili olan Celal Esad bu yıllarda bir de roman 

yazmı�tır: Sevda Ça�ı. Fakat sonraki yıllarda yazar çalı�malarını di�er sanatlarda 

yo�unla�tırmı�, edebiyattan uzakla�mı�tır. Hatıralarında Sevda Ça�ı’ndan 

bahsetmemesini bu bakımdan manalı buldu�umuzu belirtelim.  

 

Sevda Ça�ı333 

 

 

            Celâl Esad, romanını on bölüme ayırmı�tır. Roman üçüncü �ahıs a�zından 

anlatılırken bir çok yerde olaylar mektuplar vasıtasıyla ö�renilir.�lk baharda bir pazar 

günü, Taksim bahçesinin �en �akrak bahar renklerini ve tabiatın canlılı�ı ile birlikte 

insanların hallerini tasvir eden yazar, romanda, henüz on dokuz ya�ında, bir yetim 

genç olan Cemil’in sevdâ hastalı�ına tutulması ve bu sebeple çekti�i sıkıntıları, 

ya�adı�ı tecrübeleri anlatır.  

 

            Cemil; kumral, yakı�ıklı, babasından kalma miras sebebiyle rahat bir hayat 

süren, annesinden ba�ka bir koruyucusu olmayan, hayatının baharında, sevmek, 

sevilmek hisleri ile dolu bir gençtir. Roman, Cemil’in Taksim bahçesinde Anjel adlı 

sarı�ın bir kızı görmesi ve onu çok be�enmesi ile ba�lar. Cemil, o sıralarda yatılı bir 

okulda kalmakta fakat okuldan sık sık kaçıp bu bahçeye Anjel’i görmek onun 

tebessümlerine nail olmak amacıyla gelmektedir. Günler geçtikçe Cemil’in Anjel’e 

olan gönül ba�ı artar, onu görmeden yapamaz duruma gelir. Meyhaneye gidip 

Anjel’i dü�ünen genç hakkında, yazar �u yorumu yapar: 

 

             “Zaten gençlik böyledir. �nsan, tam sevda ça�ına eri�ti mi gönlünde tatlı tatlı 

hisler, zihninde parlak parlak tasavvurlar uyanır. Kalbi her �eyden mütessir olur. 

Ruhu bir sevdaya esir olmayı ister. Sever, fakat neyi sevdi�ini kendi de bilmez. 

A�lar, neye a�ladı�ından kendi de haberdar de�ildir. Ruhun a�ka kesb-i istidâd etti�i 

                                                
333 Celal Esad, Sevda Ça�ı, Matbaa-i Tahir Bey, 1319, �stanbul 107syf.   



 

 
 

205 

�u ‘sevda ça�ı’ esrâr-ı kalbiyenin en ziyâdar cilve-sâz oldu�u oldu�u bir 

zamandır”334     

 

            Romancı, Cemil’in Anjel’e olan hislerini ‘fezâ-yı muhabbetle çırpınan gönlü 

kendine bir istinâd-gah arıyor’335�eklinde yorumlar. Bir ku� gibi konacak bir dal 

arayan Cemil, henüz Anjel ile göz â�inalı�ından öteye gidememi�tir. Bir gün, okulda 

herkes ders çalı�ırken o, yine sessizlik içinde Anjel’i dü�ünüp ona mektup 

yazmaktadır. Tam bu sırada bir arkada�ı onun yazdıklarını görür ve ak�am yeme�i 

vakti yemekhanede Cemil’in cebinde saklamı� oldu�u mektubu gizlice alıp, herkesin 

önünde okur. Böylece gece okula geldi�i ö�renildi�i için dı�arı çıkma izni o hafta 

durdururlur.Günler böylece geçer…  

 

            Anjel Noterdam kız okulunda okumaktadır. Cemil’in mektuplarına cevap 

veren Angel, ona bu birlikteli�in mümkün olamayaca�ını, bo� hayallere kapılmaması 

gerekti�ini söyler. Cemil ise gün geçtikçe sevdasının arttı�ını hissetmektedir. Bir gün 

tıbbiye mezunu, akıllı ve çok samimi bir arkada�ı olan Rıfat ile ona mektup göderir. 

Rıfat kız hakkında bir ara�tırma yapmı� hiç de iyi �eyler duymamı�tır. Anjel’in 

mizacının düzgün olmadı�ını dü�ünenen Rıfat, arkada�ına sürekli tavsiyelerde 

bulunur, onu Anjel’e kar�ı korumaya çalı�ır. Gerçekten de Anjel erkekleri elinde bir 

kukla gibi oynatmayı seven, herkese gözüyle, gülü�üyle i�aretlerde bulunan, ümit 

veren bir kızdır. Bunun böyle oldu�unu bir süre sonra ya�adı�ı kötü tecrübelerle 

Cemil de anlar fakat ne yaparsa yapsın, dü�üncelerinden onu silemez. Cemil ile oyun 

oynayan onu küçük durumlara dü�üren Anjel hakkında Rıfat, Cemil’e uzun bir 

mektup yazar. Amacı arkada�ını kendine getirip, bilinçlendirmektir. Mektubunda 

genel olarak hayattan, kadın erkek ili�kilerinden, kadınların özelliklerinden, a�ktan, 

sevgiden, evlilikten bahseden Rıfat �öyle dü�ünür: 

 

            “Asıl saadet-i zevciye ruha müteallik fezâil-i ahlak ile husul bulur. Bundan 

ba�ka insanlar tecdîd-i eyyam ile hey’eten �eklen tahvil ettikleri gibi fikren ve 

amelen de de�i�irler. Meselâ insan bugün servet ü saman ister, yarın da�da�asından 

                                                
334 A.g.e.s.11 
335 A.g.e.s. 
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usanıp hal-i ferâgatle ya�amayı arzu eder.”336 Rıfat’ın yazdı�ı uzun mektubu okuyan 

Cemil, Anjel’in kendisine yazdı�ı mektupları geri yollar.   

 

            Romanın altıncı bölümünde Anjel’den uzak olma fikri Cemil’i hasta eder, 

yataklara dü�ürür, Cemil, ondan ba�ka kimseyi sevemeyece�ini dü�ünmektedir. 

Arkada�ı Rıfat, ona sürekli nasihatlerde bulunur ondan zavallı annesini üzmemesini 

ister, adab-ı mua�eretten insani ili�kilere kadar bir çok konu üzerinde onunla 

konu�ur.Aklı ba�ına gelen Cemil, onuncu bölümde yani romanın son bölümünde 

ba�ka biri ile evlenir, böylece mutlu bir hayata adım atmı� olur. Anjel’i tamamen 

unutur. Cemil’in artık hayatta en çok sevdi�i üç ki�i; e�i, çocu�u ve onu büyük 

sıkıntılardan kurtaran Rıfat olmu�tur. 

 

            Celal Esad, ‘Sevda Ça�ı’ı adlı eserinde, gençlik döneminde insanın 

yanlı�larını kabul etmesinin zor oldu�unu, sevginin do�ru yere yönlendirilmesinde 

yanlı�ların çok sık yapıldı�ını, Cemil’in Anjel’ı sevmesi ve bundan dolayı çekti�i 

sıkıntılarla örneklendirmektedir. Evlilik müessesinin çok hassas dengeler ta�ıdı�ını, 

kadın-erkek ili�kilerinde bunlara dikkat ederek hareket edilmesi gerekti�ini 

hatırlatırken do�ru dostlukların özellikle gençlik döneminde ne kadar önemli 

oldu�unu göstermektedir. 

                           

 

VI) EBU MUKB�L KEMAL VE DÜLGER�N KIZI 337   

 

          

            Do�um yeri, tarihi, ailesi ve tahsili hakkında elde bir bilgi yoktur. Kendisi 

hakkındaki bilgiler özellikle 1905-1908 yılları arasında matbuat müdürlü�ü yaptı�ı 

dönemlere aittir. 1905 ‘te Hıfzı Bey’in vefatıyla bo�alan Matbuat-ı Dahiliye 

müdürlü�üne atanır. Bu arada kendisine çok büyük rütbe ve ni�anlar verilir. Kemal 

Bey’ de Hıfzı Bey gibi sarayın adamı olarak görülür ve gazete, dergi, kitap sansürleri 

ile tenkit edilmi�tir. Tarik, Malumat ve Saadet gazetelerinde yazmı� ve çalı�mı�tır. 

                                                
336 A.g.e.s.47 
337 Ebu Mukbil Kemal, Dülgerin Kızı, Matbaa-i Tahir Bey, 1319, 920 syf 
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Kendisine Kılkuyruk Kemal de denilen Ebumukbil Kemal, 1908 inkılâbında hafiye 

suçlaması ile muhtemelen sürgün edilmi�tir. Kemal Bey, 1918 ‘de �stanbul’da vefat 

eder.338 Ebu Mukbil Kemal, 1903’te yani matbuat müdürlü�üne getirilmeden önce 

bir roman yayımlamı�tır.  

 

            Eser, Malumat gazetesinde tefrika suretinde çıktıktan sonra Maarif Nezaret-i 

Celilesinin ruhsatıyla kitap olarak ne�r edilmi�tir. Sayfa sayısı bakımından kalın bir 

hacme sahip olan eser, bununla birlikte farklı ba�lıklarla birçok bölüme ayrılmı�tır. 

Bazen ki�i adları bazen önemli bir vak’a bölüme adını vermi�, yazar bu �ekilde 

eserini �ekillendirmi�tir: ‘Otelde Bir Gece’, ‘Dülger �stavro Ailesi’, ‘Lüleci 

Mustafa’nın Sergüze�ti, ‘Kont de Arbarunegar’...vb.  

  

            Eserde sayfa sayısı ve bölüm sayısının çoklu�u ile do�ru orantılı olarak 

kahramanların sayısı da fazladır. ‘Dülger’in Kızı’, Osmanlı devleti içinde birlikte 

ya�ayan Türk ve Rum milletlerinin hayat tarzlarından yansımasımalar gösterir. 

Romanda ba�kahraman olarak Rumlar seçilmi� fakat yan kahramanlar arasında 

Türklere de yer verilmi�tir.   

 

            Yazıldı�ı tarihten otuz üç yıl evvel339 yani 1870’li yıllarda geçen vak’a çok 

so�uk bir kı� gecesi iki arkada�ın birlikte tiyatroya gitmeleri sahnesinin anlatımı ile 

ba�lar. Böyle bir giri�le romana ba�layan Ebu Mukbil, o yıllarda tiyatroların hınca 

hınç doldu�undan hatta insanların tiyatroyu ayakta seyretmek için bile yer 

bulamadıklarından söz eder.340  

          

            Ebu Mukbil Kemal eserini yazarken ona çok fazla müdahele etmi� ve 

vak’alar arasında aralıklarla yorumlarda bulunmu�, okuyucuyu bilgilendirmi�tir. Bu 

bilgilendirmeler do�al olarak de�il bizzat yazarın vak’ayı keserek yaptı�ı 

açıklamalarla verilmi�tir. “�ive-i ifadelerinden yolcuların Ermeni cemaatine mensub 

                                                
338 Türk Dili ve edebiyatı ansiklopedisi, Devirler/�simler/Eserler/ Terimler, Dergah y.cilt2,1977 
339 A.g.e.s.3 
340 A.g.e.31 
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oldukları anla�ılmı�tır. �imdi burada kendilerinin kim oldu�unu anlatalım da ba’da 

hikâyemize ba�layalım:”341tarzında birçok açıklama görülmektedir. 

 

            �ç içe geçmi� çerçeve hikâyeler ile pek çok ki�inin sergüze�tini içeren 

romanda asıl vak’a ‘Artin’ ve ‘Artemisyan’adlı iki Rum gencinin a�kları etrafında 

döner.     

 

            Artemisyan zengin bir ailenin kızı olarak do�ar fakat daha bebekken bir 

talihsiz kazada �talya’da Napoli �ehrine gitmekte olan anne ve babasını geminin 

alabora olması ile kaybetmi�tir. Annesi Hermina Artemisyan’ı yolculu�a çıkmadan 

önce bir sütanneye emanet etmek istemi�, onun bu uzun yolculukta bulunmasını 

istememi�tir. Kızlarını çok dürüst, çalı�kan ve namuslu bir dülger olan �stavro ile 

karısına bırakmı�lar onlara yeterince altın verip gönüllerini almı�lar, gözya�ları 

içinde fakat kızlarının iyi �ekilde bakılaca�ından �üphe duymadan yolculu�a 

çıkmı�lardır. Gerçekten de �stavro ve karısı Artemisyan’a öz kızları gibi sahip 

çıkmı�tır. Artemisyan bu karı-kocanın elinde gerçek anne babasının yanındaymı� 

gibi büyüyüp, serpilir, güzelle�ir. Artemisyan on ya�ına geldi�inde üvey annesi 

Angela ‘da vefat eder. Artık, kızına tek ba�ına bakma yükümlülü�ü �stavro’ya 

kalmı�tır. Kızın evlilik ça�ına gelmesiyle Artemisyan’ın ve �stavro’nun sıkıntıları da 

ba�lamı� olur.  

 

            Artemisyan Osmanlı adetlerine uygun yeti�mi�tir. Bir Osmanlı kızının 

nezaketi, ahlakı, iffeti ona da sirayet etmi�tir. Bir gün, �stavro’yu ziyarete, fakat 

aslında Artemisyan’ı görmeye gelen Aleksandr Palamidi’nin içeride oturmasına ve 

babasının kahvelerini içeriye istemesine tepki gösteren ve daha o zamana kadar bir 

erkekle aynı mekânda yalnız bulunmayan Artemisyan’ın bu �ekilde davranmasına 

yazar �öyle bir yorum getirir:  

 

            “Bir hıritisyan kızının lisânından tertîl eyledi�imiz �u mütalâa istibâd 

edilmemek için yazmakta oldu�umuz romanın tarih-i cereyânını, yani, bundan otuz 

                                                
341 A.g.e.s.6 
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iki otuz üç sene evveline aid oldu�unu ve bir de o zamanlar ekserî Osmanlı hıristyan 

kadınlarının �imdiki gibi büsbütün açık de�il, çar�af ve kendilerine mahsus ferâce ve 

ya�makla soka�a çıktıklarını ve Arapcami-i �erifi mahallesinde dahi a�labiyyat 

itibariyle �slam sâkini bulundu�u için Artemisyan’ın kom�uluk ve görü�mek sâikiyle 

hemen de �slam Osmanlı terbiyesi aldı�ını bilmek lazımdır.”342 

 

            Romanın ilerleyen bölümlerinde Artemisyan ile evlenmek isteyen Aleksandr 

ile meyhanede kar�ıla�an ve vak’ların geli�mesinde önemli bir yere sahip olacak olan 

Lüleci Mustafa’dan bahsedilir. Onun Pervin ile olan münasebeti anlatılır. Eserde 

Mustafa’nın ba�ından geçen feleketlere de geçmi�e dönülerek uzun uzadıya yer 

verilir.  

 

            Romanın di�er önemli kahramanı eserin ba�ında arkada�ı ile tiyatroya 

giderken kar�ıla�tı�ımız Artin’dir. Yirmi iki ya�ında olan Artin, dört ya�ında babasız 

kalmı�, annesi daha sonra kuma� tüccarı ‘Kagusyan Hamparsum’ile evlenmi�tir. 

Kagusyan tıpkı �stavro’nun Artemisyan’a sahip çıktı�ı gibi Artin’e sahip çıkmı� ona 

öz babadan farksız davranmı�tır. Hamparsum’un Siranu� adlı bir de kızı vardır. Bu 

iki çocuk birlikte büyümü�tür. Artin her zaman için Sirânu�’u karde� olarak görmü� 

fakat ya�ları ilerledikçe Sirânu� Artin’den ho�lanmaya ba�lamı�tır. Babası Kagusyan 

da mirasın yabancıya gitmemesi için onların evlenmelerini uygun görmektedir. Artin 

ise buna kar�ı çıkar ve aralarında bu �ekilde bir birlikteli�in asla olamayaca�ını iddia 

eder. Zaman geçer ve Artin ile Artemisyan kaderin bir cilvesi ile birbirlerini görür ve 

birbirlerine talip olurlar. Onların hikâyeleri bir kahramanın a�zından �öyle anlatılır: 

 

            “Artemisyan Artin Efendiyi sevmi� ve delikanlı da onu nikah ile almaya talib 

olmu� iken Sirânu� isminde bir kızın onu sevmesi ve delikanlıdan mahrumiyeti 

yüzünden teverrüm etmesi ve onun vefatı sebebiyle muhibbenin ailesinin düçâr-ı fakr 

u ihtiyâc olması misüllü hâletin vâkıa gelmemesi zımnında sevdi�ini râkıbe-i â�ıkına 

terk eylemesi(...)”343 

 

                                                
342 A.g.e.s.70 
343 A.g.e.s.409 
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            Bir türlü sıkıntılardan kurtulamayan Artemisyan, Artin ‘e de 

kavu�amayaca�ını anlayınca uzaklara kaçar. Babası �stavro onun merakı ve 

hasretiyle hasta olur. �stavro ölece�ini anlayınca bir zamanlar karısına söz verdi�i 

gibi çevresindekilere kızının gerçek anne ve babasının kim oldu�u hususunda 

gerçekleri açıklar ve bu gerçekleri kızına anlatmalarını vasiyet eder. O �ekilde ölür.   

 

            Artemisyan sadakati, �ecaati sayesinde korkulu ve zor anlarda gösterdi�i 

metanet ve sevgisine olan ba�lılıktan vazgeçmemesi ile vefalı bir â�ıktır. Romanın 

sonunda bütün ya�adıklarına kar�ı gösterdi�i sabırla ödüllendirilir ve Artin’e 

kavu�ur. Bir o�ulları olur, iki sevgili mutlu bir hayata adım atarlar ve ömür boyu 

huzur içinde ya�arlar. 

 

            Eser, anlatılan dönemin hayat tarzını, insan il�kilerini, �stanbul’un birçok 

semtinin o devirdeki özelliklerini gözler önüne sermi�tir. Yazar, eserinde olumsuz ve 

çirkin ifadelerden bahsetmekten kaçınmı� ya da kullanması gereken yerlerde temkinli 

davranmı�, bu vak’ların öncesinde durumu açıklayıcı bilgiler vermi�tir. Rum 

ailelerinin hayatları anlatıldı�ı halde biraz önce de yaptı�ımız açıklamada oldu�u 

gibi onları genellikle bir Müslüman Türk aile benzeri özellikler ile anlatmayı tercih 

etmi�tir.   

          

 

VII)  MEHMED ASAF ve D�LARA 

 

  

1875’te �stanbul’da do�an yazar ve �air Mehmed Asaf, 1930’da Ankara’da 

vefat etmi�tir. 1893 senesinde mülkiye mektebini bitirir. Sivas, Kastamonu, Mu�la 

�dâdîlerinde ö�retmenlik, Serez, Biga, Manisa idâdilerinde müdürlük yapar. 1900 

yılında yöneticilik mesle�ine girerek çe�itli illerin kaymakamlıklarında bulunur. 

Mektupçuluk ve mutasarrıflık yapar. Danı�tay üyesi iken vefat etmi�tir.344  

 

                                                
344 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi ( Devirler/ �simler/ Eserler..) cilt 6 s.198 



 

 
 

211 

Yazar 1901-1908 yılları arasında 1904’te Dilara adlı romanı yayımlamı�tır.  

 

Dilara345 

 

Roman, üçüncü �ahıs a�zından anlatılmı� ve altı bölüme ayrılmı�tır. Eserin 

ba�ında anlatıcı yazar tarafından kahramanlar hakkında bilgi verilir. 

 

Konu, Dilâra adlı bir kızın ya�am öyküsüdür. Dilâra dokuz on aylıkken 

babasız kalır, annesi Güzide Hanım, kızıyla beraber kızkarde�i Mü�fika Hanım’ın 

evine yerle�ir. Mü�fika Hanım ve Pertev Bey’in Cemal isminde çok güzel bir 

o�ulları vardır. �ki aile birlikte mutlu bir �ekilde yazları Büyükdere sahilinde; kı�ları, 

�stanbul’daki bir konakta hayatlarını sürdürürler. Cemal ile Dilara, dört be� 

ya�larından itibaren çok iyi anla�an birbirlerini çok seven iki arkada� olmu�lardır. 

Günler geçer ve Güzide Hanım a�ır bir hastalı�a yakalanır. Öksürük krizleri ve bir 

süre sonra da a�zından kan gelmesi, onun ölümünün yakın oldu�unu haber verir. 

Güzide Hanım, kızının kendisini bu halde görmesini istemez ve karde�inden, onu 

ba�ka bir yere götürmesini ister ve kızına çok iyi bakmalarını vasiyet eder. Dilâra 

Cemal’le birlikte bir akrabalarına gönderilir. Kızını karde�ine emanet eden anne bir 

süre sonra vefat eder. Yetim olan Dilâra artık annesini de kaybetmi�tir.  

 

Birinci bölüm, Dilâra ve Cemal’in Mü�fika Hanım ile beraber eve geri 

geldikleri ak�amın anlatılması ile devam eder. O gece hiç kimse uyuyamaz,  Dilâra 

sürekli annesinin nerede oldu�unu sorar, ona cevap olarak hava de�i�ikli�i için 

Çamlıca’ya gitti�i söylenir. Romancı, Dilâra’nın eve geldi�i geceyi ve duygularını 

ayrıntılı bir �ekilde anlattıktan sonra bir gece biter ve o gecenin sabahında romanın 

ilk bölümü son bulur.  

 

�kinci bölümde yazar, okuyucuya bütün kahramanlarını tek tek tanıtır. 

Üçüncü bölümde iki sene sonrası anlatılır. Sıcak bir temmuz sabahı Cemal ve Dilâra 

bir Fransız ö�retmenden Fransızca ö�renmektedir. Fransız ö�rtemenin kızı ile 

                                                
345 Mehmed Asaf, Dilâra, 1320 (1904), Matbaa-i Tahir Bey, 83 syf 
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birlikte Cemal ve Dilâra’nın evinde bulundukları gün piyano dersi üzerine 

konu�malar yapılır.  Hem Cemal hem de Dilara çok akıllı ve çalı�kan iki çocuktur. 

Fransızca ve piyanoda Dilara ileride daha ba�arılı olacaktır.  

 

Dördüncü Bölümde romana farklı bir aile daha dâhil olur: Münir Efendi onun 

o�lu Nâ�id Bey e�i Müzeyyen Hanım çocukları Düref�an ve Ahmed Süreyyâ. Bu iki 

aile sıkı dost olur birbirlerine gidip gelirler. 

 

Be�inci Bölümde; sekiz sene sonrası anlatılır. Bir bahar gecesinin tasviri 

içinde Cemal ile Dilara’nın gençliklerinin en güzel demlerinde oldu�unu, iki â�ık 

gibi birbirlerini sevdiklerini görürüz. Cemal’in annesi Mü�fika Hanım bu durumu 

fark etmektedir. O gece romanda �öyle anlatılır: 

 

“Latif ve münevver bir bahar gecesi. Kamer Anadolu da�larının arkasından yava� 

yava� tulû’ ediyor. Deniz bî-mecâl, sessiz. Hafif bir rüzgar uzaklardan bir bûy-ı ruh-

fezâ getiriyor.”346  

Cemal ve Dilâranın birbirlerini çok kuvvetli sevdi�ini o gece daha iyi anlarız . 

Cemâl’in hayattaki en büyük zevki sandalla denize açılmak Dilâra’nın ise piyano 

çalmak �arkı söylemektir. O gece, Dilâra Cemal’in en sevdi�i �arkıları çalar, söyler 

sanki piyanoda a�lar. Halbuki Dilara Süreyya ile ni�anlanmı� hatta evlilik hazırlıkları 

ba�lamı�tır. O gece Mü�fika Hanım hissettiklerni e�i ile payla�ır. Onların ni�anlarının 

evlilik ile sonuçlanmasının Cemal ve Dilâra için nasıl bir sonuç do�uraca�ı 

anlatmaya çalı�ır.  

 

Altıncı bölüm hâtime adıyla verilmi�tir. Babasının Cemal’le konu�ma 

sahnesinin anlatıldı�ı bölümde babası, o�lunun Dilâra’yı nasıl sevdi�ini anlayamaz. 

Bir süre sonra Dilâra annesinin kaderine benzeyen bir kaderle ölümcül bir hastalı�a 

yakalanır. Çok geçmez, iki ay sonra Dilâra Cemal’e kavu�amadan ölür. Evden kısa 

bir süre sonra onun arkasından ayrılı�ına dayanamayan Cemal ‘in cenazesi de çıkar 

ve roman bu �ekilde acıklı bir sonla biter.  

                                                
346 A.g.e.s.71 
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Roman ba�ından Dilâra’nın babasının ve annesinin ölmesi ile sıkıntılı bir 

havaya girmi� daha sonrasında da Dilâra’nın ve Cemal’in arka arkaya ölmesi marâzî 

bir hava do�urmu�tur. Romancı, nisan sonunda ba�lattı�ı romanı eylül ayında 

bitirerek vak’a ile mevsim arasında Mehmet Rauf’un Eylül’ündekine benzeyen bir 

münasebet kurmu�tur. Roman, bahar ayında tabiatı tasvir ile ba�lar daha sonra Cemal 

ve Dilâra’dan bahsedilir. �ki kahraman arasındaki a�k ile bahar birle�ir. Dilara’nın 

ardından eylül ayında da onların a�klarının güzelli�ini temsilen verilirken,  romanın 

sonbahar ba�langıcı eylül ayında Cemal’in ölümüyle son bulması da romanda; 

ölümün, ayrılı�ın acının sonbaharla birle�tirildi�ini göstermektedir. 

 

Roman, konusu ve konunun i�leni�i itibariyle Servet-i Fünûn romanıyla 

ba�lantılı ferdî unsurlarla çerçevelenen bir yapıyı içerir:  Vak’a �stanbul’un en güzel 

semtlerinde geçer. Bu semtlerde para sıkıntısı olmayan sosyal bir refah içerisinde 

bulunan ki�iler vardır. Dilara romanı, yalı ve kö�k hayatının özelliklerini içinde 

barındıran- özel hocalar, hizmetçiler, dadılar- �ahıs kadrosu ile Batılı bir karakter 

çizen- Fransızcaya hâkim, güzel piyano çalan- hüzünlü ve karamsar bir �ekilde son 

bulan bir eserdir.  

 

 

VIII) GÜZ�DE SABR�’N�N �K� ESER� 

 

 

Yirminci yüzyılın ba�ında roman ve hikâye alanlarında eserler veren nâdir 

kadın sanatçılarımızdan olan Güzide Sabri 1883-1946 yılları arasında ya�amı�tır. 

özellikle, yazdı�ı a�k konulu romanları ile edebiyat dünyasında yerini almı�tır. 

�öhretini Münevver ve Ölmü� Bir Kadının Evrâk-ı Metrûkesi ile doruk noktasına 

ula�tıran sanatçı, hisli ve romantik edebiyatın temsilcilerindendir. 

 

Güzide Sabri, �stanbul’da do�mu�, ve ailesine ait Ko�uyolu’ndaki kö�kte 

büyümü�tür.‘Gecenin Esrârı’ adlı kitabının ‘Hatırâmdan Birkaç Yaprak’ adlı 

bölümünde çocukluk ve gençlik dönemlerini geçirdi�i, kendisi için çok önemli olan 

mekânın üzerindeki tesirini �öyle anlatır: 
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“Ko�uyolunda, ba�ların, bahçelerin, koruların sakin kuca�ına sokulmu� gibi 

görünenbir evimiz vardı; yazı burada geçirirdik. Ah! Buranın ak�amları ne melûldü. 

Çocuklu�umun en �etâretli, genç kızlık ça�ımın kısmen ne�’eli demleri hep bu ıssız 

yerde geçmi�tir. Buranın baharı, bilhassa bahar ak�amları kadar ruhuma hüzün ve 

aynı zamanda zevk veren bir �ey tasavvur edemem. Bu birbirine zıt hisleri hiçbir 

tarafta bulamadım.”347  

 

 Ailesinin tek çocu�u olan Güzide Sabri, çocuklu�unda ve gençli�inde 

bünyesi çok hassas ve zayıf olan bir kızdır, kendi evlerinde özel bir e�itimle 

yeti�tirilmi�tir. Babası, Abdülhamit döneminde, bir süre sürgün hayatı 

ya�ayanlardandır; önce Sivas’a oradan da Tokat’a gönderilmi�tir. Annesi ile birlikte 

Güzide Sabri de babasının yanına, Tokat �ehrine, gider fakat bünyesinin çok hassas 

olması sebebiyle orada hastalanır ve doktor tavsiyesi ile kı� mevsiminde tekrar 

�stanbul’a döner, Büyükada’da bir eve yerle�ir. Güzide Sabri’nin babası birkaç 

zaman sonra da Bursa’ya gönderilir. Babası �stanbul’a dönmedi�i halde Güzide Sabri 

o arada evlenir; fakat babasının Bursa’da bulunması sebebiyle onun yanına bir 

süreli�ine Bursa’da ikamet eder.348  

 

Sanatçının biyorafisi hakkında kısa da olsa verdi�imiz bu bilgiler onun edebi 

anlayı�ında roman ve hikâyelerine kendi hayatının nasıl yansıdı�ını göstermetedir. 

Münevver ve Ölmü� Bir Kadının Evrak-ı Metrûkesi eserlerinde bu etki belirgin bir 

�ekilde hissedilmektedir.  

 

Sanatçının eserlerini yazdı�ı dönemde ülkenin içinde bulundu�u sıkıntılı 

sosyal ve siyasi yapı, romantizmin hâlâ o dönem yazarlarını etkiliyor olması, Servet-i 

Fünun edebiyatı ve Güzide Sabri’nin kendi mizacı, romanlarını hissî ve ferdî bir 

çerçevede yazmı� olmasının temel sebeplerindendir.  

 

                                                
347 Gecenin Esrarı, Hatıramdan Birkaç Yaprak, �st, 1934,s.9 alıntı: Sema Özher, Yüksek Lisans Tezi 
‘Hikâye ve Romanlarıyla Güzide Sabri, s.2 
348 A.g.tez, s.3 
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Güzide Sabri’nin 1901-1908 yılları arasında iki romanı yayımlanmı�tır: 

1-Münevver (1901) 

2- Ölmü� Bir Kadının Evrâk-ı Metrûkesi (1905)  

  

1-Münevver349 

          

          

Güzide Sabri’nin yazmı� oldu�u sekiz romandan ilkidir. Eser ilk önce 1899 

yılında ‘Hanımlara Mahsus Gazete’ de tefrika edilir, daha sonra 1901 yılında kitap 

halinde basılır.350 

 

Sanatçı, romanındaki Münevver karakterinin gerçek hayatta Hüsniye isminde 

biri oldu�unu söyler. Onunla Büyükada’da tanı�tıklarını, doktor tavsiyesi ile tebdil-i 

mekân yaptı�ı için Büyükada’da iyi bir dostluk kurduklarını anlattıktan sonra �unları 

ekler: 

“...Evlendi�i günden az bir müddet sonra kocası ile hep ayrı ya�adı�ını 

anlattı.Kı�ın so�ukları bizim rahatımızı bozmu�tu. Onlar da biz de �stanbul’daki 

evlerimize dönmü�tük. Birbirimizi sık sık görüyorduk. O kı�ın nihayetinde, 

arkada�ım anne olmu�tu. Fakat kan kusuyordu... Yataktan kalkamadı. Ölümünden iki 

gün evvel kendisini gördüm. Hayatımın bu hazin va’kasını yazaca�ımı kendisine 

tekrar va’detmi�tim.”351  

 

Romanın sonunda Münevver’in arkada�ının Tokat’a babasını görmeye 

gitmesi ve belli bir süre orada kalması da Güzide Sabri’nin hayatından bir 

izdü�ümdür diyebiliriz: 

 

“Artık ben Anadolu’nun bu ücra, bu tenha kasabasında zamanlarımı 

Münevver’e mektup yazmak, onun mektuplarını beklemekle geçiriyordum... Toprak 

                                                
349 Güzide Sabri, Münevver, SemihLütfi Erciyes, Sühulet Kitabevi, Kenan Basımevi, �st,1938, 6.baskı   
350 A.g.tez,s. 40 (Güzide Sabri, Gecenin Esrarı adlı kitapta ‘Münevver’in ‘Hanımlara Mahsus 
Gazete’de tefrika edildi�ini söyler. Murat Uraz, ‘Kadın �air ve Muharrirlerimiz Tefeyyüz Kitabevi �st, 
1941’ kitabında s.227-28 de 1901 yılında eserin kitap halinde yayımlandı�ını söyler.) 
351 Gecenin Esrarı, Hatıramdan Birkaç Yaprak, �st.1934,s.15 alıntı a.g.tez.s.39-40 
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sıvalı, siyah damlı evlerin manzarası önünde bütün gün ruhumun arkada�ı Münevver 

idi.”352    

 

Münevver romanında, hazin bir a�k öyküsü on iki bölüm halinde anlatılır. 

Romanın ba�ında yer alan sonbahar tasvirine �u cümleler, bunun acıklı bir hikayenin 

takip edece�ini haber vermektedir.  

 

“Uzak ve solgun da�lara sonbaharın sisleri çöktü�ü, yaprakların sararıp yava� 

yava� döküldü�ü zamanlar ruhum garip bir melâl altında ezilir ve a�lamak 

isterim...”353 

 

Romancının kendi dünyası ve arkada�ı Münevver hakkındaki dü�ünce ve 

yorumlarının yer aldı�ı ilk yirmi iki sayfada sonbaharın ve hatırlattıklarının 

anlatılmasından sonra esas va’ka ba�lar. Romancı Münevver adlı arkada�ının 

yanında oldu�u günü hatırlar ve Münevver’in o gün kendine ait sırrı arkada�ıyla 

payla�maya ba�laması ile esas va’ka ortaya çıkar. Bundan sonrası Münevver’in a�zı 

ile anlatılacaktır: 

 

“(...) Bu sükûnet içindeyken �imdiye kadar kapalı kalan o feci hatırayı sana 

anlataca�ım.”dedi ve ba�ladı: 

 

“Ben bu yirmi senelik hayatım içinde yalnız bir ruha, yalnız bir vücuda 

kendimi vakfetmi�, onu kalbimin en saf emelleri, en nezih hisleri, en aziz ümitleri ile 

sevmi�tim.”354 

    

Böylece, romanın olay örgüsü bir çerçeve hikâye ile �ekillendirilmi� 

olmaktadır. Romancı ve Münevver’in dostlukları, daha sonra romancının 

�stanbul’dan ayrılı�ı ve geri döndü�ünde Münevver’in ölüm haberini aldı�ı bölüm, 

çerçeve hikâyeyi olu�turur. Münevver’in bakı�ıyla amcasının o�lu �efik’in verem 

                                                
352 Münevver,s.99 
353 Münevver,s.3 
354 Münevver, s.  22-23 
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olup ölmesiyle sonuçlanan hazin a�kın anlatıldı�ı bölümler ise ana va’kayı 

olu�turmaktadır. Romanın özeti �öyledir: 

 

Amca çocukları olan ve belli bir ya�a kadar birlikte büyüyen Münevver ve 

�efik birbirlerine çok dü�kündürler. Münevver ve �efik arasında belli bir duygusal 

yakınlık hissi do�duktan bir süre sonra �efik’in babası vefat eder ve annesi ile �efik, 

Münevver’lerin evinden ayrılırlar.  

 

Zaman geçer ve �efik tıp tahsiline ba�lar. Münevver de e�itimini evde 

tamamlamı�, çok güzel ud çalabilen ismiyle müsemmâ bir genç kız olmu�tur. �efik 

sonbaharı, yaprakların dökülmesini, ya�murların ya�masını çok seven, a�ırı hassas 

bir gençtir. Münevver’le ni�anlandıktan bir süre sonra �efik verem oldu�unu ö�renir,  

bunu Münevver üzülmesin diye ondan saklar. Amcasına yani Münevver’in babasına 

durumu açıklayıcı bir mektup yazar ve Münevver’den uzakla�ıp ni�anı bozar. Babası, 

Münevver’e arada ba�ka bir kızın oldu�unu söyleyerek, Münevver’i  �efik’ten 

vazgeçirmeye ayrılı�ı kabul ettirmeye çalı�ır. Çünkü Münevver, bu a�kı ancak 

ölümün bitirebilece�ini dü�ünmektedir. Di�er tarafta �efik, hastalı�ı sebebiyle yava� 

yava� acılar içinde erimekte ve hastalı�ın �iddeti içinde tükenmektedir. Münevver, 

kırgınlı�ı ve gururunun incinmesi sebebiyle ba�kası ile evlenmek ve �efik’ten 

intikam almak ister. 

 

Bahar mevsiminde bir gün, babasına gelen bir mektubu gizlice okur ve 

gerçekleri ö�renir. Herkeste, baharın ne�esi görülmekte iken �efik, son günlerini 

ya�amaktadır. Münevver için artık bahar en kötü haberleri getiren bir mevsim olarak 

kalacaktır.  Ada’ya �efik’i görmeye giderken yolda, her �eyi iyice ö�renmeden 

haksız yere eza etti�i �efik’e kar�ı büyük bir pi�manlık duygusuyla doludur. �efik’ e 

gitmek için vapura do�ru ilerlerken zihninden  insanlar, hava, tabiat üzerinde çe�itli 

dü�ünceler geçen Münevver, iskeleye yakın bir gazinodan gelen piyano ve keman 

sesi ile ruhunu bir titremenin aldı�ını hisseder ve bunu bir ölüm havasına benzetir. 

Bütün bunlar, ona adeta �efik’in cenazesinden haber vermektedir. Bu bir hiss-i 

kable’l-vukudur; nitekim, �efik’in evine vardı�ı zaman onun tabutu ile kar�ıla�ır. 

Gerçekleri ö�rendikten sonra hemen yanına gitmek için can attı�ı �efik’in 
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tabututuyla kar�ıla�an Münevver komaya girer ve iki ay yataktan kalkamaz, kendine 

gelemez. Münevver’i bundan sonra, bir zamanlar �efik’in söyledi�i ‘Ben senden 

önce ölürsem beni sonbahar günlerinde ne�eyle yâd et’ sözleri teselli eder. Zor da 

olsa sonbahar geldi�inde gülümsemeye çalı�ır.” Fakat, �efik’in acısına 

dayanamayarak verem hastalı�ına yakalanır, hava de�i�imi için Büyükada’ya 

gönderilir.  

 

Romanın sonunda Münevver, sözlerini bitirirken arkada�ına (romancıya) bir 

vasiyette bulunur. Sonbahar gelince dallardan yapraklar dökülürken, kendi mezarını 

ve �efik’in mezarını ziyaret etmesini ister: 

“-...Bir sene sonra gelen sonbaharda yapraklar böyle, �efik ile ikimizin mezarının 

üzerine a�ır a�ır dü�erken sen bir gün oraya ziyarete geleceksin. Hazan yaprakları 

hazin bir hı�ırtı ile ayaklarının altında ezilirken; sen o iki mezar arasında bizim ebedî 

istirahat yerimizde, a�ır ve matemli bir ninni söyle. Servilerin iniltileri arasında 

ruhumuza fatiha oku!..”355 

 

�efik’e kavu�ma arzusu Münevver’in tek emeli olmu�tur.  Ölüm, a�klarını 

engelleyen bir unsur iken Münevver’in ölümü istemesiyle tekrar sevgilileri 

kavu�turucu bir imge olarak romanda yerini alır. Münevver, ölüm için �unları söyler: 

 “Ona kavu�mak ümidi ile ölmek, ne kadar tatlı, ne kadar ilâhi, ne kadar sevimli bir 

emel idi...”356  

 

Bu samimi iste�i kabul olmu� ve Münevver bir sene sonra sonbahar 

mevsiminde Eylül ba�ında vefat etmi�tir.  

 

Münevver’in arkada�ı olan romancı bu bir yıl süresince �stanbul’da yoktur. 

Babasını uzun bir süredir görmedi�inden onu ziyarete Tokat’a gider. O günkü 

bulu�malarından sonra tam bir yıl geçer ve �stanbul’a eylül sonunda döner fakat; 

Münevver’in yirmi be� gün önce öldü�ü haberini alır ve bir zaman sonra 

Münevver’in annesi, bir gün yazarı ziyaret eder; kızının son anlarını anlatarak, ona 

                                                
355 Münevver,s.97 
356 A.g.e.s.89 
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verilmesini vasiyet etti�i udunu teslim eder. Udun üzerinde kur�un kalemle �u sözler 

yazılıdır: 

 

“Beni özledi�in, gözya�larımı yahud ne�elerimi duymak, görmek istedi�in 

zaman bunu çal, onun tellerinde hâlâ benim kederlerim mevcuttur...” 

 

Romancı, arkada�ının vasiyetlerinin hepsini yerine getirdi�ini söyleyerek 

romana son verir. Roman ba�ından sonuna kadar sonbaharın hüzünlü renkleriyle 

boyanmı� ve udun hisli na�meleriyle süslenmi�tir. �efik’in sonbaharı sevmesi, bu 

sevginin �efik dolayısıyla Münevver’e geçmesi, Münevver’in sonbaharda ölümü, 

ölümün sonbahar gibi sevilen özlenen bir �ey haline gelmesi; bütün bunlar, Servet-i 

Fünûn edebiyatındaki marazi hassasiyetin bu romandaki yansımaları olarak kabul 

edilebilir. Romanda, �efik ve Münevver arasındaki a�kın sonbaharla vuslata ermesi 

ud sesiyle birlikte Münevver’in a�zından dökülen hazin ve içli bir �arkıda �öyle dile 

getirilir: 

 

“Etmesin avdet melâl-i intizâr 

  Geçme, ömrüm geçmeden ey sonbahar 

  Varsa üç be� gün bekâsı ömrümün  

  Sende olsun intihâsı ömrümün  

  Geçme ömrüm geçmeden ey sonbahar”357 

 

Tamamen ferdî hislerle kaleme alınmı� olan ‘Münevver’ romanı, Güzide 

Sabri’nin kendi hayatından izler ta�ıması bakımından yazarı daha iyi anlamamızı 

sa�lar. Romanda kadın kahramanlar ön plandadır. Fakat yazarın kadın olması ile 

ilgili olan bu husus; romanda geri planda bile olsa kadın meselesinin ele alınması 

gibi sonuca yol açmaz. 

 

Zaman geri dönü�lerin yapılmasıyla geçmi�e do�ru geni�letilmekte, daha 

sonra tekrar vaka zamanına dönülmektedir. Romanda bir yıllık bir vaka zamanı ile 

                                                
357 A.g.e.s.93 
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birlikte �efik ve Meral’in çocukluklarına ait hatıraların yer aldı�ı bir yirmi yıllık 

zaman vardır diyebiliriz.  

 

Mekân olarak Güzide Sabri, gerçekte ya�adı�ı gibi �stanbul’u seçmi� ve son 

bölümde Tokat’a gitmesi örne�inde oldu�u kendi hayatından aldı�ı yer isimlerini 

de�i�tirme ihtiyacı hissetmemi�tir. 

 

Romanın hem erkek hem kadın karakterinin veremden ölmesi Münevver’in 

a�k ve macera romanları arasında karakteristik bir eser sıfatı kazanmasında âmil 

olmu�tur.358 

 

  

2-Ölmü� Bir Kadının Evrak-ı Metrukesi359 

 

 

Güzide Sabri’nin ikinci romanıdır. Ba�kahraman Fikret’in hatıra defteri olay 

örgüsünü olu�turmaktadır. Yazar, bu romanını ‘Münevver’ romanındaki gibi çerçeve 

hikâye tarzını kullanarak yazmı�tır. Aralarındaki fark sadece ana ana olayın 

‘Münevver’ romanında, ba� ki�i tarafından bizzat anlatılması; bu romanda ise bunun 

romanın ba�ki�isi Fikret’in hatıra defteri vasıtasıyla yapılmasıdır. Anlatıcının ba�ki�i 

olma hususiyeti de�i�memektedir.   

 

Çerçeve hikâye, Suad ve onu ziyarete gelen arkada�ı Refik’in aralarında 

Fikret hakkında konu�maya ba�lamaları ile ba�lar. Daha sonra Suad Fikret’in hatıra 

defterini ortaya çıkarır ve gün be gün yazdıklarının okunmasıyla ana olaya geçi� 

yapılır. Hatıra defterinde anlatılanlar son bulduktan sonra olanlar; Fikret’in ölümü ve 

Nejat’ın ba�ına gelenler, Suad tarafından okuyucuya anlatılır. Böylece ba�ta yarım 

kalan çerçeve burada ana olayı çevreleyerek tamamlanır. 

 

                                                
358 Nihad Sâmi Banarlı,a.g.e. s.1222 
359 Güzide Sabri, Ölmü� Bir Kadının Evrak-ı Metrukesi, Semih Lutfi Kitabevi, �stanbul,1905 147s. 
�stAlıntı: Behçet Necatigil, Edebiyatımızda �simler Sözlü�ü, s.182, a.g.t.s.40 
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Fikret’in annesi öldükten sonra, babası görev için yurt dı�ına gitmi�; burada 

ikinci kez evlenmi�tir. Büyük annesiyle ya�ayan ve hasta olan Fikret, kendisini 

muayeneye gelen Doktor Nejat ‘ı sevmektedir. Nejat da Fikret’ten ho�lanır fakat 

Nejat zaten evlidir ve çocu�u vardır. Bu yüzden Fikret ondan kaçar, onun evlilik 

teklifini kabul etmez ve bir süre sonra Said Bey ile evlendirilir.  

 

Fikret, her an Nejat ‘ı dü�ündü�ü halde �stanbul merkeze uzak bir çiftlikte 

Said Bey ile beraber ya�amaya ba�lar. Tabiat güzellikleri içinde Nejat’ın hayalini 

kurmaktan kendini alamaz. Kimsenin bilmedi�i bir �ey vardır ki Said Bey Nejat’ın 

e�i Mediha’nın dayısıdır. Böylece okuyucu da Mediha ile Sait Bey’in akraba 

olduklarını ö�rendikten sonra i�ler iyice karı�ır Mediha dayısını ziyaret etmek için 

Nejat ve çocukları ile birlikte çiftli�e gelir. Burada yeniden kar�ıla�an iki sevgilnin 

kalplerindeki sevgi yeniden alevlenir. �kisi de birbirlerini çok sevdiklerini daha iyi 

anlarlar. Fakat bu misafirlik boyunca birbirlerini tanıdıklarını belli bile etmezler.  

 

Nejat a�k acısının da etkisiyle güçsüz kalır ve tifo hastalı�ına yakalanır. 

Hastalı�ı sırasında sürekli Fikret’in ismini sayıklar. Nejat’ın e�i zaten onun ba�kasını 

seviyor oldu�undan ara sıra �üphelenmektedir. Böylece kocasının sevdi�i kadının  

Fikret oldu�unu anlar. Bunu amcasına anlatmakta da gecikmez. Fikret’le Nejat 

arasındaki a�ktan haberdar olan Sait Bey, kendi kö�esine çekilir, hayata küser ve bir 

süre sonra attan dü�erek feci bir �ekilde ölür. 

 

Fikret bütün bu olanlar sebebiyle hastalı�ının da artmasıyla çok sıkıntılı 

günler geçirir. Ölümünün çok yakın oldu�unu hisseder, a�zından sürekli kan 

gelmektedir.  Bu yüzden �stanbul’a gelir. Kızı Nedret’i, ye�eni Suat’a teslim eder. 

Hatıra defterini de büyüyüp genç kızlık ça�ına geldi�inde kızına vermesi için yine 

Suat’a emanet eder.Fikret ya�adı�ı bütün acıları, hislerini hatıra defterinde dile 

getirmi�tir. Nedret bu defteri okudu�u zaman, tanımaya fırsat bulamadan kaybetti�i 

annesini, tanıyacak, anlayacak ve onun ya�adıklarından ibret alacaktır. Ölmek üzere 

olan ve bunu hisseden Fikret; artık korkmaya, çekinmeye ve kendisini ne kadar 

büyük bir a�kla sevmi� oldu�unu Nejat’a itiraf eder. Sonra da ya�adı�ı bu acı hayata 

gönül rahatlı�ı ile veda eder.  
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Nejat ya�adıklarının �okunu atlatamaz ve aklını yitirir. Hiç konu�madan 

aylarca ya�ar, tedavi için yurt dı�ına gönderilir. Romanda Fikret’in hatıra 

defterindeki olaylar anlatılırken diyaloglara sıkça yer verilmesi olayın inandırıcılı�ını 

arttırmı�tır. A�k, kıskançlık, fedâkârlık ve ölüm temleri üzerine oturtulmu� bir roman 

olan ‘Ölmü� Bir Kadının Evrak-ı Metrukesi’nde a�kın kar�ısına ahlaki ve ailevi 

de�erlerin, sorumlulukların çıkması sebebiyle hissedilen iç çatı�ma zaman geçtikçe 

artar. Fikret hem sevmekte hem de sevmeye hakkı olmadı�ı bir ki�iyi sevdi�ini 

dü�ündü�ü için büyük bir vicdan azabı ya�amaktadır.   

 

Romanda büyük tesadüflerin yer alması romanı biraz basitle�tirir. 

(Mediha’nın Said Bey’in ye�eni olması vs.)Fikret, Nejat’ı büyük bir a�kla, tutkuyla 

sevdi�i halde, Said Bey’e hiçbir �ekilde ihanet etmemi� fakat haksız yere ihanetle 

suçlanmı�tır. O kadar temizdir ki a�kını ölüm anına kadar sevdi�ine itiraf bile etmez.  

 

A�ıkların dünyada kavu�amamaları ‘Münevver’ romanında oldu�u gibi bu 

romanda da vardır. Romancının seçti�i bu vefakâr karakter Fikret, piyanoyu güzel bir 

�ekilde çalan okumayı ara�tırmayı seven çalı�kan ve zeki bir kadındır. Romanın 

ba�ından beri zaten  hastalıklı bir bünyeye sahip olan Fikret evlendikten sonra da hiç 

mutlu olmaz. Onu teselli eden tek �ey kızı Nedret’in do�umu olur.  

 

‘Münevver’ gibi ‘Ölmü� Bir Kadının Evrâk-ı Metrukesi’ de ferdi meselelerin 

his düzeyinde ele alındı�ı bir roman olarak nitelendirilebilir. Fakat bu romanda zayıf 

bir �ekilde olsa da sosyal meselelere atıfta bulunuldu�u görülmektedir. Nejat’ın 

karısıyla; Fikret’in, kocasıyla mutlu olamamasından haraketle evlilik meselelesinin 

romanda bir tem olarak yer aldı�ı söylenebilir. Fikret’in evli oldu�u için Nejat’tan 

uzakla�ması çok e�lili�e kar�ı olması ile ilgilidir. Dolayısıyla çok e�lili�in de eserde 

söz konusu edildi�i görülmektedir. Ayrıca Fikret’in ihanetle suçlanması ve erkekler 

kar�ısında güçsüz, ezilen halde bulunmasıyla kadın meselesini de okuyucuya 

hatırlatmaktadır. Bütün bu meselelerin, romanda geli�tirilmedi�ini yeterince 

i�lenmedi�ini belirtmek gerekir. Yazar bunu yapmak yerine, Fikret’in her �eye 
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ra�men kocasına sadık kalmasına ba�lı olarak güçlü bir ahlakî mesaj vermeyi tercih 

etmektedir.   

Roman, so�uk �iddetli kar ya�ı�ı olan bir gecede ba�lar. Bu, olumsuzlukların 

ve zorlu bir kader mücadelesinin bir habercisi olarak algılanabilir. Romanın sonunda 

da enin bir bayku� ötü�ü ve piyano sesi beraberce kahramanın hazin sonuyla birle�ir. 

 

Güzide Sabri, Fikret’in hatıra defterinin ‘kızıma, Çiftlik...30 Te�rin-i 

Sâni’adlı bölümünde bir bakıma kendi dü�üncelerini Fikret’e söyletmi�, bütün genç 

kızlara bir ibret dersi vermek istemi�tir: 

 

“ Seni kar�ımda bir genç kız olarak görüyorum! Me�er insanlar gayr-i kabil-i husûl 

bir emelin hayaliyle de müteselli oluyorlarmı�. Ama öyle bir genç kız ki... Bütün 

mezâyât-ı insâniyeye vâkıf, maalî pesend, meftûr u mehâsin, fezâil-i rûhiyesi bütün 

hissiyâtına hakim tekmil mevcûdiyeti birr-i letâfetle müzeyyen fakat... A�ktan 

mütehâ�î, mütebâid, yalnız bedâ-yi-i tabiata meftûn, meclûb. 

 

Kızım! Emin ol ki saadet-i hakîkiye izdivaçtadır. Hissin ile mütehassis bir 

zevçle birle�en hayatın refah ve huzuru en tatlı bir a�kın bütün ezvâkına muâdil bir 

saadet-i lâ-ye-zâldir. A�k denilen bu illet ise lisân-ı üdebânın sevmedi�i bir felâketi 

muhribedir. Bunun lezzetinde bir zehir, saadetinde daima bir hicran vardır. Bunun bî-

insaf bî-eman pençeleri altında nice bin genç hayatlar tebâh olup gitmi�tir. ��te bak 

kızım hayatım sana bir ders-i ibrettir.”360  

 

 

 

 

IX ) FATMA AL�YE VE MUHADARAT 

 

 

                                                
360 Güzide Sabri,Bir Kadının Evrak-ı Metrukesi, 1928, �kbal Kütüphanesi, dördüncü tab’ı, s.187 
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Fatma Aliye, 1862 yılında Ahmet Cevdet Pa�a’nın kızı olarak �stanbul’da 

dünyaya gelir. Böyle önemli bir zatın kızı olmak ve onun ilim ve kültür kanatları 

altında yeti�mek Fatma Aliye’yi daha do�u�tan emsallerinden farklı bir konuma 

yerle�tirmi�tir. 

 

Konak e�itiminin yeti�tirdi�i ilk entelektüel kadınlardan olan Fatma Aliye 

Hanım, yeti�me biçimi olarak yüksek bir Osmanlı bürokratının kızı olmak ve 

Tanzimat sonrası döneminin kültürel ortamından derin izler ta�ıyan bir mekânda 

bulunmak bakımından, bir Tanzimat kona�ının 19. yy boyunca geçirdi�i 

de�i�ikliklerin etkisiyle hayatı �ekillenmi� bir sanatçıdır.361  

 

Sanatçı, babasının mesle�i dolayısıyla çok memleket gezmi� ve görmü�tür ki 

seyahatleri henüz o, üç ya�ında iken babasının 1866 yılında Halep valili�ine 

atanmasıyla ba�lamı�tır.1879’da Cevdet Pa�a’nın Suriye valili�ine atanmasıyla 

Fatma Aliye ailesi ile birlikte Suriye yolculu�una çıkar.362 

 

Küçük ya�larından itibaren yolculuklarda bulunup farklı mekânları tanıyan ve 

farklı kültürlerle bulu�an Fatma Aliye’nin yeti�mesinde babasının gözetiminde 

birçok hocanın etkisi olmakla birlikte, bu konuda en etkili ki�i Ahmet Cevdet 

Pa�a’nın kendisi olmu�tur. Cevdet Pa�a, kızı ile özel olarak ilgilenir ve ona dersler 

verir kendi ilmini ve fikrini ona aktarmaya çalı�ır. Fatma Aliye üzerinde tesirli olan 

bir büyük isim de küçük ya�lardan itibaren kitaplarını okudu�u Ahmet Mithad 

Efendi’dir.363 

 

Ahmet Cevdet Pa�a, kızının her yönden bilgili yeti�mesini istedi�inden, o 

dönemde kız çocuklarının Fransızca ö�renmesine ho� bakılmadı�ı halde kızının bu 

iste�ine kar�ı çıkmaz ve onun iyi bir Fransızca ö�renmesini temin eder. 

 

                                                
361 Ekrem I�ın, ‘Tanzimat Kadın ve Gündelik Hayat’,Tarih ve Toplum, Mart 1988, sayı 23, syf. 51 
362 Zeynep Sarımermer, Fatma Aliye Hanım’ın, Hayatı, Eserleri ve E�itim Anlayı�ı, Yüksek Lisans 
Tezi, s. 26 
363 A.g.tez,s.39 
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�stanbul’a döndükleri zaman Cevdet Pa�a, Adliye Nazırlı�ından ayrılır ve 

günlerini yalısında geçirmeye ba�lar. Sabahtan gece yatana kadar belli vakitlerde 

kızıyla özel ilgilenir çe�itli konularda baba-kız konu�up tartı�ırlar. Babası ile olan 

muhaverelerinde nelerden bahsettiklerini Ahmet Mithad’a yazdı�ı mektupta Fatma 

Aliye kendisi açıklar. Bu konulara bakıldı�ı zaman o ya�lardaki bir gencin ne kadar 

derin meselelerle beslendi�ine �a�mamak mümkün de�ildir: 

 

�lk önceleri mantık, belâgat, ilm-i münazaraya ait konuları tartı�ırlar sonraki 

dönemde belli aralıklarla Mesnevi-i �erif’i Kaside-i Bürde’yi, �bn-i Haldun 

Mukaddimesi’nin tercümesini okur tahlil ederler, bazen Ebu’l Fidâ, �bn-i 

Hallakan’dan bahsederler oradan Aristo, Eflâtun, �bn-i Rü�te uzanıp �mam-ı Gazâli 

felsefesi üzerine yo�unla�ırlar.364 

 

Böyle bir e�itim silsilesinden geçmi� olan sanatçının, ilk Türk kadın 

romancılarımızdan olması da do�aldır. Servet-i Fünûn döneminde yazı hayatına 

giren Aliye Hanım’ın eserlerinin yazılı� tarihlerine baktı�ımız zaman, II. Me�rutiyet 

ve Mütareke devirlerinde de yazı faaliyetlerini sürdürdü�ünü görürüz. Fatma Aliye 

1892-1915 yılları arasında yo�un bir �ekilde yazı faaliyetine devam etmi�tir. 

Sanatçının eserlerinin; Arapça, Fransızca ve �ngilizce’ye çevrilmi� olması, onun 

Do�u ve Batı kültürlerini iyi bir �ekilde tanıması ve o kültürlere hitap edebilmi� 

olmasından  kaynaklanmaktadır.Fatma Aliye, Osmanlı kültürünü Avrupa ve 

Amerika’ya tanıtma gayretinde olmu�, bir yandan da çeviri romanları ile yazın 

hayatında geni� yankılar uyandırmı�, Piere Loti, Emil Julyerd gibi devrin ünlü 

simalarından mektuplar almı�tır.365   

 

Aliye Hanım’ın, yazı faaliyetleri esnasında devrin hükümdarı Abdülhamid 

Han’ın övgüsüne mazhar olması, ayrıca önemli bir bahis mevzuudur. Sanatçı, 

babasının devlet adamı olması sebebiyle annesi Adviye Hanım ile birlikte bir bayram 

kutlamasında Sultan II. Abdülhamid tarafından sarayda kabul edilir. Sultan Hamid 

kendileri ile görü�ür ve Fatma Aliye Hanım’a iltifatta bulunur; ilmini takdir etti�i 

                                                
364 A.g.tez, s.40 
365 A.g.tez, s.34 
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Fatma Aliye Hanım’ı saraya gelen yabancı hanımlarla ilgilenmesi için görevlendirir. 

Fatma Aliye de bu durumdan etkilenir ve padi�aha bir ‘Te�ekkürnâme’ kaleme 

alır.366 

 

1915 yılına kadar yo�un yazı faaliyeti içinde bulunan sanatçı bu yıldan sonra 

hastalı�ının da izin vermemesi sebebiyle yazmaya ara verir fakat hayatının sonuna 

kadar edebiyat ve sanat dünyasının takipçisi olmaktan geri durmaz. 

 

M. Turan Tan, Fatma Aliye Hanım’ın ölümü üzerine yazdı�ı bir yazıda onun, 

sanat hayatının sonuna do�ru unutulmu�, devrin de�erlerine hitap edememi� ve 

�öhretini devam ettiremeyip yerini Halide Edip’e bırakmak zorunda kalmı� oldu�unu 

ifade eder. Bu gazete yazısındaki yorumlar, sanatçı hakkında o sırada yapılan bir çok 

de�erlendirme ile parelellikler ta�ımaktadır: 

 

“...Fatma Aliye Hanım’ın �öhreti yirmi yıl kadar sürdü. O, Türk kadın 

yazarlarının en güçlüsü olarak görülüyordu. Bu �öhret Me�rutiyet yıllarına kadar 

devam etti. 1908’de meydana gelen siyasi inkılâp Fatma Aliye ‘yi birden inzivaya ve 

nisyan karanlı�ına do�ru sürükledi. Edebiyat-ı Cedîde mektebinin hakimiyeti önünde 

de ya�ayan bu �öhret, Halide Edip’in yazıları kar�ısında hızla sönmeye yüz tutmu�tu. 

Fatma Aliye için bu vaziyette yapılacak i�, muhitin ve zamanın ihtiyaçlarına göre 

kalem kullanmaktan ibaretti. Fakat ilk inkılâp aylarında Midhat Pa�a pek fazla 

alkı�landı�ı ve Cevdet Pa�a’nın adı da o alkı�lar arasında fazla hırpalandı�ı için 

Fatma Aliye’ye ruhi bir kesel gelmi�ti. �öhretini korumak için hamle yapamıyordu. 

‘Cevdet Pa�a ve Zamanı’ adlı bir eser ne�retmeye kalkı�tı. On dokuzuncu yüzyılda 

siyasi hayatı ve Babıâli entrikalarını da te�rih emeliyle kaleme alınan bu eseri okuyan 

olmadı ve bu yüzden de tamamıyla basılamayarak yarım kaldı. ��te Fatma Aliye’yi 

yazı âleminden büsbütün uzakla�tıran bu muvaffakiyetsizliktir.”367 

          

Erken ya�larda ba�layan ve uzun süre devam eden yazı hayatında; roman 

ba�ta olmak üzere tercüme, sosyal içerikli eserler, felsefî eserler ve tarihî ve 

                                                
366 A.g.tez.s.30 
367 M. Turan Tan, ‘Unutularak Ölen Bir Edip’, Cumhuriyet Gazetesi, 15.07.1936,alıntı:a.g.tez.s.33  
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biyografik eserler olmak üzere birçok alanda eser kaleme alan Fatma Aliye, altı da 

roman yazmı�tır. 

 

 Bir Kadın imzasıyla Hayâl ve Hakikât (Vedad kısmı), 1308  (1891)Te’lif eserdir.  

 Fatma Aliye imzasıyla Muhâdarât, 1309 (1892), 1326 (1908)  

 Re’fet, 1314  (1899) 

 Udî 1315, (1900) 

 Levâyih-i Hayât, 1315 (1900) 

 Enîn 1328 (1912) (yarım kalm�tır.)368 

 

 

Muhadarat369 

 

 

Fatma Aliye Hanım’ın, bizim inceledi�imiz dönem içinde yer alan eseri,  

Muhâdarât’tır. Bu eserin ilk baskısı 1892 yılına ait olup, ikinci baskısı 1908 yılında 

yayımlanmı�tır. Eser; Ahmed Midhat Efendi’nin Fatma Aliye’ye övgü dolu bir önsöz 

yazmı� olması, o devirde bir kadın yazara nadiren rastlanması ve Fatma Aliye’nin 

kendi adıyla yayımladı�ı ilk romanı olması açısından önem arz etmektedir. Biz de bu 

eseri, ilgilendi�imiz dönem içinde ikinci baskısının yapmı� olması münasebetiyle ele 

almak istiyoruz. 

 

Muhâdarat, hatırda tutulan �eyler anlamına gelmektedir ve yayımlandı�ı 

zaman büyük ilgi uyandıran, duygusal bir tarzda kaleme alınmı�, 19.yy sonu Osmanlı 

toplumundaki varlıklı bir aile hayatını derinlemesine yansıtan bir eserdir. Gönüllü 

olmadan ve ba�kalarının iste�i ile yapılan bir evlili�in yol açtı�ı sıkıntılar, romanın 

temasını olu�turur. 

 

Aliye Hanım, romanını dört ana bölüme ayırmı� ve bu ana bölümler de kendi 

içinde yirmi ara bölüm ve bir hâtimeden olu�maktadır.  

                                                
368 A.g. tez.s.60 
369 Fatma Aliye, Muhadarat,Matbaa-i Ebuzziyâ,1309,�st.463s 
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Romanda anneleri vefat ettikten sonra öksüz kalan ve babaları Sâi Efendi’nin 

Câlibe adlı bir kızla ikinci evlili�ini yapmasıyla hayat kar�ısındaki zor mücadeleleri 

ba�layan Fazıla ve �efik adlı iki karde�ten bahsedilir. Roman, Fâzıla’nın üzerine 

kurgulanmı�tır; olaylar hep onun etrafında geli�ir. Bununla birlikte Muhadarat’ın 

dört ailenin farklı noktalarda kesi�ti�i bir roman olarak zengin bir �ahıs kadrosu 

içerdi�ini söyleyebiliriz.  

 

Romanda, söz konusu dört ailenin fertleri olarak, Câlibe, karde�i Nâbi, anne 

ve babaları;  Fâzıla karde�i �efik babaları Sâi Efendi; Mukaddem, annesi Münevver 

Hanım ve romanın sonunda ortaya çıkan Enîse ve karde�i �ebib, anne ve babalarının 

yanı sıra bu ailelerle birlikte ya�ayan câriyeler de önemli bir yere sahiptir: Sâi Efendi 

ve Câlibe’nin evinde; Reftâr, Mademoiselle, Josephine, Mehve�. Enîse ve �ebib’in 

Beyrut’taki evlerinde; Sevdâ, Muhabbet ve Peyman yani Fâzıla. 

 

Muhadarat, üçüncü tekil �ahsın anlatımıyla kaleme alınmı�tır. Anlatıcı-yazar, 

olayları anlatmakla yorumları, dü�ünce ve tercihleriyle romanda yer alır.  Bu 

özelli�ini hocası Ahmet Mithad Efendi’den aldı�ı kesindir. 

 

Romancı; ba�kahramanı Fazıla’yı be�enir, takdîr eder, onun her hareketini 

haklı görür, bunu da belli etmekten çekinmez.  

 

Roman; bir dü�ün evinin ancak çok iyi bir gözlem sonucunda yazılabilecek 

tasviri ile ba�lar. Romancı, dü�ün evindeki insanların hallerini, tavır ve tutumlarını 

ayrıntılı bir �ekilde gözler önüne serer. Bir kadın yazar olarak Fatma Aliye’nin, 

kadınlar için çok büyük bir önem arz eden dü�ün evini ayrıntılı bir �ekilde anlatması 

ayrıca dikkate de�erdir. 

 

 “Vâsi bir sofranın kö�esinde paravana ile bölünmü� bir mahalde bir takım 

sâz terennüm eylemekteydi. Zavallı sâzende ve hânendelerin o günkü çalıp 
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ça�ırdıkları ne kadar bihûdedir. Birçok dinleyenler bulunursa da bir �ey anlayabileni 

var mıdır bilmem?”370  

 

Fatma Aliye, buradaki insanların dü�ündüklerini tahmin etti�i �eyleri 

okuyucuya kendi duyguları ile birlikte aktarır: 

 

“Güzellik yalnız bir �eyde aranmak lazımdır ki o lüzûmunda derece-i te’sîri 

en ziyâde i�te dü�ün evlerinde görülür. E�er bu hususta yanılan güvey tarafı ise ‘vah 

yazık!’Anası olacak budalanın aklı neredeymi�.Zavallı çocu�u yaktılar.Gözleri kör 

müydü?...”371  

 

Yazar, bu �ekilde, hem roman kahramanlarının iç konu�malarını okuyucuya 

aktarmakta hem de kendi dü�üncelerini okuyucusuyla payla�maktadır. Bu bölümde 

bir yandan dü�ünün nasıl oldu�u hakkında zevkli mütaalalar sunarken; aynı zamanda 

dü�ünde bulunan iki önemli roman kahramanını, müsbet bir karaktere sahip olan 

Fazıla ile onun her bakımdan zıddı olan Câlibe’yi tanıtır. 

 

Yazar, ikinci bölümde Fazıla’nın ve ailesinin geçmi�i hakkında bilgi verir: 

Fazıla’nın annesi vefat edince, babası Calibe ile evlenmi�tir. Calibe kendisini çok 

seven a�ı�ı Süha’yı terk etmi� zengin oldu�u için Sâi Efendi’yi tercih etmi�tir. Yazar 

ayrıca, Fazılalar’a eskiden beri kom�u olup annesinin samimi dostu olan her zaman 

Fazıla’ya destek olan, Münevver Hanım ile onun o�lu Mukaddem’den de bahseder. 

Çevrelerindeki insanlar Mukaddem ve Fazıla’nın ileride birbirlerine çok yakı�acak 

bir genç çift olacaklarını dü�ünürler.  

 

Zenginli�i Süha’ya tercih eden Calibe, Sai Efendi ile evlendiken sonra 

Süha’yı kö�ke ça�ırtır ve orada kalması için izin ister, tek amacı iki erke�i birden 

idare etmektir. Süha, Calibe’nin karde�i Nabi ile birlikte kö�ke gelir, onların yanına 

ta�ınır. Artık kö�kte Calibe, Sai Efendi, Fazıla, �efik, Süha, Nabi birlikte 

ya�amaktadır. Bütün bunlar olduktan sonra olayların Fazıla’nın aleyhine geli�ti�i bir 

                                                
370 A.g.e.s.19 
371 A.g.e.s.21 
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dönüm noktası ba�lar. Calibe, kadınlı�ını kullanarak; bütün ahlak kurallarını, iffetini 

hiçe sayarak, Süha’yı elde etmek ister ve emeline ula�ır; fakat bütün bu 

yaptıklarından dolayı Süha Calibe ‘den nefret eder ve Calibe de bunun acısını zavallı 

Fazıla’dan çıkarmak ister. Bir süre sonra Süha, Calibe ile ortak olup daha do�rusu 

olmak zorunda kalıp, Fazıla ve Mukaddem’in arasını bozmak için hain planlar yapar 

ve bunda ba�arılı olur. Bu arada Calibe’nin erkek karde�i Nabi, Fazıla’nın canci�er 

arkada�ı Fevziye’yi eline geçirir duygularına hükmeder. Süha da Fazıla’yı 

etkilemeye çalı�ır. Calibe ile evlenerek bütün bu olanlara sebebiyet veren Sai Efendi 

ise olup bitenlerden habersiz görünür. 

 

Üç, dört ve be�inci bölümlerde bütün bu yapılan hain planlara,  Calibe’nin 

fettanlıklarına ve ona arkada�lık eden cariye Refter’in i�güzarlıklarına �a�ırırız. Onlar 

Mukaddem’e iftiralar atıp Fazıla ile ni�anlarını bozarlar. Buna en çok üzülenler 

çaresiz kalan Mukaddem ve o�lunun acı haline dayanamayan Münevver Hanım’dır. 

Bir süre sonra evde ipler kopar. Sai Efendi’yi de dolduru�a getiren Calibe, baba ve 

çocuklarının arasını açmayı da ba�arır. O�lunu yatılı olarak askeri liseye gönderen 

baba, kızını da zengin bir adam olan Remzi Bey ile evlendirir. Fazıla, Remzi Bey’le 

evlenmeyi okulu bittikten sonra karde�i �efik’e seve seve bakaca�ını söylemesi 

üzerine kabul eder. 

 

Bu evlilik Mukaddem için bir felaket, Fazıla için de bir zulüm olur. 

Mukaddem ayrılı�ın �iddetinden divane olur, hastalanır. Fazıla ise e�ini sevmeye 

çalı�ır, ona ilgi gösterir ama aynı ilgiyi ve sevgiyi Remzi Bey’den göremez. Aklı 

fikri para, makam ve �öhrette olan bu adam, Fazıla’ya hiç de�er vermez.  

 

9.bölümde Fazıla evlendikten sonra geride kalan baba evinin hali anlatılır. 

Süha’nın Calibe’den intikam almak, ona azab etmek için kö�kte kalmaya devam 

etti�ini ve Reftarı da buna alet etti�ini görürüz. Calibe’ye hayat zindan olmu�tur, 

yaptıklarının cezasını bir bir çekmektedir. 

 

10- 11. bölümler Fazıla ve Remzi Bey’in evlerinde geçer.12. bölümde 

romandaki dü�üm doruk noktasına ula�ır. Fazıla intihar etmek ister, bu hayattan 
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ancak böyle kutulabilece�ini dü�ünür.13. bölümde, Fazıla karde�i �efik’e bir mektup 

yazar, ahlak dersi niteli�ini ta�ıyan mektubun son cümleleri �öyledir: 

 

“Karde�im!�nsanlardan daima muhteriz bulun.Calibe’yi gözünün önüne 

getirip kadınlardan kork!.. Remzi’yi hatırından çıkaramayıp erkeklerden kork. 

Teehhül etmek istedi�in vakit, Münevver Hanım’a müracaat et. O âli-cenap kadın 

yine diri�-i himmet eylemez sanırım. Pederime benim için sitem etme, her halde 

pederimiz oldu�unu hatırından çıkarma. O zavallı adam mâzûrdur. Biz kendimizden 

ziyâde ona acımalıyız. Remzi’den intikam almaya çalı�ma! Bana zulmedenleri ben 

Cenâb-ı Allah’a havâle eyledim. ”372 

 

Herkes Fazıla’yı intihar etmi� olarak bilir. Bundan sonra, Mukeddem verem 

olur, doktorlar Fazıla’yı hatırlatacak her �eyden uzakla�ması için kendisine 

Avrupa’da seyahat tavsiye ederler. Yazı gezerek geçiren Mukaddem, kı�ın da �talya, 

Korfu ya da Beyrut’ta kalmayı planlar. Bütün bunlar olurken Süha, Sai Efendi’nin 

kö�künden ayrılmı�tır. Câlibe ve Reftar da birbirlerinin sırlarını saklamak sebebiyle 

arkada�lıklarını devam ettirmektedir. Romancı bu konu hakkında �u yorumu yapar: 

 

“ Bu cihetle Câlibe idaresinden memnun ve ma�rur oluyor ve kendisinde bu 

fettanlık varken esrarın herkesten mestûr kalaca�ına emin bulunuyordu. Fakat 

ma�rur oldu�u iktidarının eri�emeyece�i bir kudret ve kuvvet-i Rabbâniye 

bulundu�unu ve Cenâb-ı Hak’dan hiçbir �eyin gizlenemeyece�ini 

dü�ünemiyordu.”373 

 

Romanın üçüncü ara bölümünde mekân bakımından büyük bir de�i�iklik 

meydana gelir ve �stanbul’dan Beyrut’a geçilir. Bölüm, Beyrut �ehrinin tasviri ile 

ba�lamaktadır. Mekânla birlikte �ahıs kadrosuna yeni bir aile daha eklenir. Zamanda 

bir atlama olmu� ve be� sene sonrası anlatılmaya ba�lanmı�tır.  

 

                                                
372 A.g.e.s.268-9 
373 A.g.e.s.275 
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Bu bölümde zengin bir kö�k ya�antısına, bir erkek, iki kız çocu�a sahip anne 

ve babadan olu�mu� dadılar ve cariyelerle geni�lemi� bir aile hayatına �ahit oluruz. 

Bu ailenin Enise ve �ebib adlı fertleri, önceden tahmin edilemeyecek bir ba�lantı ile 

Mukaddem ve Fazıla ile yakınlık kuracaklardır. Okuyucunun ve romanın di�er 

kahramanlarının öldü zannetti�i Fazıla, bu bölümde farklı bir isimle tekrar ortaya 

çıkacak ve okuyucuyu �a�ırtacaktır. Mukaddem de büyük bir rastlantı sonucu 

Fâzıla’nın hayatını devam ettirdi�i Beyrut �ehrine doktorların tavsiyesiyle gelecek ve 

burada dü�üncelerinden uzakla�tırmak istedi�i ve unutmaya çalı�tı�ı Fâzıla’ya 

kavu�acaktır.  

 

Fatma Aliye, her ana bölümde yaptı�ı gibi bu bölümde de kendi içinde serim, 

dü�üm, çözüm bölümleri olu�turmu�, Fazıla’yı, Enise ve ailesinin kö�küne Peyman 

adlı bir cariye olarak yerle�timi�tir. Bu bölümde okuyucu, Peyman’ın bir cariye 

olmadı�ı ve �stanbul’da zengin bir aileye mensup biri oldu�u ortaya çıkana kadar 

Fâzıla yerine Peyman’ın öyküsünü takip edecektir 

 

Fâzıla- bu bölümdeki adıyla Peyman-  intihar etmekten vazgeçmi� ve 

Beyrut’un bu zengin ailesinin kızı Enise’nin dadısı olmu�tur. Bir gün Enise ile 

gezerlerken Enise, aynı mekândan arabasıyla geçen Mukaddem’i görür ve ona 

hayran kalır ve onu unutamaz. Bütün bunlar olurken kö�kün her kızı be�enmeyen 

�ebip adlı o�lu yava� yava� Peyman adlı cariyeye ilgi duymaya ba�lar. Bu noktada 

Fâzıla (Peyman) ve Mukaddem’in gönül i�leri daha da karma�ık bir hâl alır. Fazıla, 

�stanbul’dan evli olarak kaçmı�tır ve ona göre evli iken Mukaddem’e kavu�ması 

mümkün de�ildir. Enise’nin Mukadem’i ne kadar çok sevdi�ini de görünce, onunla 

konu�maya gider ve bütün olanları ona anlatır. Büyük bir fedakarlık örne�i 

göstererek Mukaddem’in Enise ile evlenmesinin do�ru olaca�ını dü�ünür. Fakat 

Mukaddem’in gözü uzun bir ayrılık sonucu buldu�u Fazıla’dan ba�kasını görmez. 

Ba�ka çaresi olmadı�ını dü�ünen Mukaddem, Fazıla’ya biraz olsun yakın 

bulunabilmek için kendisini çok seven Enise ile evlenir.  

 

 16-17-18. bölümlerde Enise ve Mukaddem evlidir ve bir kız çocukları olmu� 

adını Bedia koymu�lardır. Fazıla da �ebip’in ona gösterdi�i ilgiden ho�lanarak 
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ya�amaya çalı�maktadır. Beyrut’ta bu karma�a içinde kıskançlık, mutluluk ve a�k 

sürüp giderken �stanbul’da Fâzıla’nın e�i Remzi Bey’in öldü�ü haberi ula�ır.  

 

Fazıla, dördüncü ana bölümde; babasını görmek için �stanbul’a Mukaddem’le 

birlikte gider. �ebip onların birlikte kaçtıklarını zannederek onları takip eder ve 

Peyman’ın aslında bir cariye olmadı�ını ö�renir. Bütün gerçekler ortaya çıkınca, 

Fazıla ve �ebib evlenir. Roman bu �ekilde son bulur. 

 

Romanda bütün kötü karakterler olumsuz bir sona ula�tırılırken; roman 

boyunca acı çeken iyilere mutlulukları geri verilir. Fatma Aliye roman boyunca 

ba�kahramanı Fazıla’yı bir koruyucu melek gibi korumu�, her zaman onun yanında 

olmu�, onun hata yapmasına izin vermemi�tir. Her yönden güzel özelliklere sahip 

olan Fazıla, ilim ve ahlak sahibi bir kahramandır.   

 

Geni� bir �ahıs kadrosu ve entrikalarla dolu kurgusu olan Muhâdarat 

romanında, aynı zamanda, entelektüel bir kandın bakı�ı ile anlatılan zengin bir 

muhteva, geni� bir tablo halinde yer almaktadır: o dönem kö�k hayatı, erkek kadın 

münasebetleri, e�ler arasındaki ili�ki, cariyelik ve dadılık, yabancı dil ö�renimi, 

Fransızca’nın dile ve hayata etkisi, müzi�e ve esteti�e olan ilgi ve yatkınlık,  kıyafet 

tarzları; aile hayatı: aile içi ili�kiler, karde� sevgisi, öksüz olmak, üvey anne 

meselesi, ahlak: sadakat, do�ruluk buna kar�ılık yalan ve ihanet, kıskançlık ve vefa, 

paraya tapma, edep, hayâ. Geleneksel hayat ve halkın ya�antısı, kadınların toplum 

içindeki farklı yerleri. 

 

Kadın duygularının ön planda oldu�u romanda, kadın meselesi a�k, evlilik 

müessesi, cariyelik meselesi ve cariyelerin, dadıların aile içindeki yeri ve aileye 

etkisi etrafında kadın meselesinin dine ba�lı bir anlayı�la çizilebilece�i ifade edilmek 

istenmi�tir.   

 

Kö�k hayatını bütün ayrıntıları ile anlatan Fatma Aliye, kendisinin de bu 

�ekilde bir hayattan gelmesi sebebiyle daha içten ve inandırıcı bir �ekilde romanını 

kurgularken, dü�ünce ve duygularını da aktarmı�tır. Roman, Fatma Aliye’nin kendi 
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hayatından esintiler ta�ımaktadır diyebiliriz. Fazıla ve Fatma Aliye Hanım’ın birçok 

benzer özellikleri vardır. Babası Sai Efendi Fazıla’nın e�itimi için her �eyi yaptı�ını 

dü�ünür: 

 

“Fâzıla’nın piyanosu sinine göre olmadı�ını âlem tasdîk ediyor. Resimde dahî o 

mertebede terakki eyledi. Fransızca mükemmel, tekellümden ba�ka pek de güzel 

yazıyor. Türkçe’yi bunlardan evvel ilerletti. Halâ da devam ediyor. Gelin oluncaya 

kadar da devam ettirece�im.”374   

 

Fatma Aliye Hanım’ın romanın birçok yerinde �ahsi dü�üncelerini okuyucu 

ile payla�tı�ını söylemi�tik. Muhâdarat’ta bir kadın romancı olarak o dönem romanı 

hakkında olumlu ve olumsuz dü�üncelerini dile getirdi�i yerler bulunmaktadır: 

Fatma Aliye,“En çok satılan kitap romanlar oluyor. Gençlerin fennî ve hikemî 

yazılanlardan ö�rendikleri ma’lûmat o kadar güzel zihinlerde kalıyor ki hocaları 

bunları kendi usullerinde binlerce kez ezberletseler bu kadar zihinlerine 

sokamıyorlar.”375 diyecek romana olumlu bir bakı� açısıyla yakla�ırken bazı 

kesimlerce romanın kötülenmesine de tamamen kar�ı çıkmaz romanın bazı 

bakımlardan gençleri olumsuz etkileyebilece�ini belirtir: 

 

“Evet! Roman bir takım zavallı gençleri i�fal ve imhâ ediyor, hayâlâta dü�ürüyor.” 

Yazar Descartes’in “Roman bir zehirdir, fakat öyle bir zehirdir ki bazı zehirin 

panzehiri oldu�u halde roman ile zehirlenenlere panzehir olmaz.”376 sözünü 

aktardıktan sonra romana e�lence gibi bakılmayıp onun bir ders olmak üzere tedrîs 

edilmesi gerekti�ini söyler ve okunan roman hakkında fikir yürütülmesi ve 

mütalâalar yapılması gerekti�ini vurgular. Kötülükleri anlatan romanlar için ise 

fenalıkların ka�ıt üzerinde görülmesinin tercih edilebilir bir �ey oldu�unu 

dü�ünmektedir: 

 

                                                
374 A.g.e.s.60 
375 A.g.e.s.122 
376 A.g.e.s.122 
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“Yılanın ne oldu�unu bilmeyen ve insanı sokup tesmîm eyledi�ini 

ö�renmeyen bir çocuk, onu gördü�ünde nakı�lı boyalı kırbaç zannıyla eline alıp 

onunla oynamak isteyebilir.”377  

 

Fatma Aliye’nin romanında iyilik ve kötülük bir arada bulunmaktadır, ama o 

bir romancı olarak her zaman iyi olanın yanındadır; romanında tarafsız kalmaz, a�ırı 

derecede övdü�ü, anlamak ve anlatmak için bir ressam �air ya da filozof lazım dedi�i 

Fâzıla ve çevresindeki olumlu ve olumsuz karakterler üzerinde ya�anabilecek bir 

hayatı, bir ibret hikayesi halinde okuyucularına sunmu�, böylece kendi roman 

anlayı�ına uygun bir eser vücuda getirmi�tir.  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

D)  T�YATRO 

 

 

I) S�L�STREL� MUSTAFA HAMD� ve AFV �LE MAHKUM  

YAHUD �EREF KURBANLARI378 
                                                
377 A.g.e.s.123 
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Silistreli Hamdi’nin be� perdelik bir tiyatro eseridir. Eserin bölümlerinin 

hacimleri �öyledir: 

 

1.Perde:13.sayfa - 70.sayfa arası 

2.Perde:71.sayfa - 143.sayfa arası 

3.Perde:144.sayfa - 200.sayfa arası  

4.Perde:201.sayfa – 280.sayfa arası 

5.Perde: 281.sayfa – 342. sayfa arası 

 

Görüldü�ü gibi bölümler hacim bakımından birbirine e�it sayılabilecek 

yakınlıktadır S.Mustafa Hamdi, ‘mukaddime’kısmında eserini nerede, nasıl ve hangi 

amaçla yazdı�ını anlatır. Buna göre sanatçı, tiyatronun birinci perdesini 

Trablusgarp’ta zindanda, ikinci ve üçüncü perdelerini 1900 sene-i milâdiyesinde 

Paris’te, dördüncü ve be�inci perdelerini aynı senede Silistere’de iken kaleme 

almı�tır. Eseri oynanmak için de�il okunmak için yazdı�ını söyleyen Mustafa 

Hamdi, eseri tamamladıktan sonra 1900 senesinde Osmanlı �ttihat ve Terakki 

cemiyetine hediye olarak takdim etti�ini, fakat sermayesizlik sebebiyle basımının 

yapılamadı�ını, kendisinin de zaman ilerledikçe eserini �ehirli edebiyata uygun 

bulmadı�ını ve bu sebeplerden dolayı yayımlamaktan vazgeçti�ini söyler. Fakat daha 

sonra, sürgün ve hapishane hatıralarını anlatmaya çalı�tı�ı, zulüm ve istibdadı gözler 

önüne serdi�i bu eserini, gönlünün saklamaya razı olmadı�ını belirtip ‘bütün kâinat 

isterse beni tenkit etsin’… ‘Afv ile Mahkûm benim istibdâdımdan çıktı orta malıdır’ 

diye dü�ünerek,  Kahire’de 15 Te�rin II 1907 ‘de eserini yayımladı�ını belirtir. 

 

Mustafa Hamdi, ‘Facianın Mekân ve Zaman-ı Cereyanı’ adlı yazısında kendi 

idealleri ve ya�adı�ı dönem hakkında yorumlar yapmı� o dönemin özelliklerini 

sıralamı�tır: 

 

                                                                                                                                     
378 Afv ile Mahkum Yahud �eref Kurbanları, Silistreli Mustafa Hamdi, Osmanlı Matbaası, 
1323(1907), Mısır,342syf 
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“...Milletin saadet-i müstakbelesini hazırlamak isteyenlere yalancılık sı�amaz. 

Faciat-ı milleti tasvir için hakikat-�iar zerrin ile gözlerimizi kama�tırdıkça bizden 

sâdır olacak, kalemimizin ucundan çıkacak satırların her biri bir hikmet, bir fazilet 

do�urmalıdır.”379  

 

Yazarın bu yazıda eserini niçin yazdı�ını açıklamak için dile getirdiklerini �u 

�ekilde özetleyebiliriz: Vatanın içinden geçti�i deh�etli günlerin, insanların nasıl 

i�kencelere maruz bırakıldıklarının anlatılması gerekmektedir. Kalemin ucundan 

çıkacak satırların her biri bir hikmet bir fazilet ortaya koymalıdır. Herkesin vatanın 

durumuna lakayt kaldı�ı bir dönemde, kendisi gibi gençler seslerini yükselterek 

insanları uyandırmaya çalı�malıdır. Çalı�arak, gayret ederek hakikat ve fazilete 

ula�ılabilecektir. Bu yolda zulme u�ramanın, sürgün edilmenin de bir güzelli�i 

vardır. Yazar bu dü�üncesini bir örnekle �u �ekilde destekler: 

“Ezharın en latifi gül goncasıdır ki hârla muhattır”380          

 

Kendilerine bu hususta çok mes’ûliyet dü�tü�ünün farkında oldu�unu belirten 

yazar, Bütün bu sebeplerden ötürü, amacın büyüklü�üne mukabil mekânın hiç bir 

ehemmiyetinin kalmayaca�ını, amaç için her türlü fedakârlı�a katlanılabilece�ini de 

sözlerine ekler. Sürgün yeri neresi olursa olsun, bunu hakikatin bir cilvesi olarak 

görmek gerekti�i kanaatindedir.  

 

Yazar, memleketin içinde bulundu�u durumla ilgili olarak �u tesbitte bulunur:  

“...bir istibdâdın bir dest-i kahrın gülzar-ı vatanı dü�man ayakları altında de�il, belki 

kendi memurlarının, kendi ı�râz-ı zâtiyesi vasıtalarının pençe-i zâlimânesi ile berbâd 

ve peri�an etmek istiyor...”   ”381 

 

Silistreli Mustafa Hamdi’nin ilk eseri olan ‘Afv ile Mahkûm yahud �eref 

Kurbanları’ kendisine göre ‘mahsûlât-ı fikriyyesinin’ toplanmı� bir halidir. 

 

                                                
379 A.g.e.s.5 
380 A.g.e.s.6 
381 A.g.e.s.8 
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Tiyatroda �ahıs kadrosu çok geni� tutulmu�tur. Oyunun sahneye konmasını 

güçle�tiren bu husus okunmak için yazıldı�ının da bir göstergesi olarak anla�ılabilir. 

Yakla�ık otuz ki�iden müte�ekkil olan �ahıs kadrosu içinde birinci dereceden ve 

ikinci dereceden önemli �ahıslar bulunurken birçok �ahıs da figüran görevindedir. 

Bunlar arasında en önemli �ahıs, Behzad Bey’dir, daha sonra Ha�met Bey, �lhâmi 

Efendi, Lâmi Efendi, �eyh Sârim Efendi gelir. �kinci dereceden önemli �ahıslar ise; 

Nurettin Bey, Câvid Bey, Re�id Pa�a, Tayyar Pa�a, Behçet Bey, Fâik Bey, Hacı 

Mehmed Bey, �akir Efendi, Çerkes Mehmed Bey’dir. Tiyatroda kadın �ahıslar da 

bulunmaktadır: Fatma Hanım, Leman Hanım, Ay�e Hanım, Nuriye Hanım...  

 

Silistreli Hamdi, eserindeki �ahısları tanıtırken tarafsız davranmamı�, kendi 

yorumlarına da yer vermi�tir. Bu hususla ilgili olarak birkaç örne�i nakledelim: 

Behzad Bey hakkında: 

“Bir valide, bir zevce bir küçük karde�ten ibaret ufak bir ailenin yegane istinâdgâh-ı 

mâi�eti, genç,hamiyetli, muktedir, mektepli bir zabit..”382 

�eyh Sârim Efendi hakkında: 

“Nûrâni bir zat, mevkufiyeden...”383 

Mehmed A�a hakkında: 

“�nsandan ba�ka her �eye benzer, ümmi, kaba, histen âri...” 384 

Fikrin önemli oldu�u eserde, bu sebebe ba�lı olarak olaydan çok ki�iler 

arasında konu�malara yer verilmi�tir. 

 

I.Perde, �stanbul’da ‘Direkler Arası’nda bir kıraathanede ba�lar. Burada 

Behzad, Ha�met, Nurettin Bey, ülkeleri ve milletleriyle ilgili önemli meseleler 

hakkında konu�maktadır. Behzad Bey dü�üncelerini hiç korkmadan ve çekinmeden 

hararetli bir �ekilde anlatmaktadır. Silistreli Hamdi’nin kendi dü�üncelerini dile 

getiren yansıtıcı kahraman olarak Behzad Bey’i seçti�i onun sözlerini destekler 

mahiyette açıklamalar yapmasından anla�ılmaktadır. Sonuna kadar muhaverelerle 

                                                
382 A.g.e.s.14 
383 A.g.e.s.14 
384 A.g.e.s.14 
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geçen tiyatro boyunca en önemli sözler hep Behzad Bey’e söyletilmi�tir. Onun ve 

arkada�larının temel iddiası �udur:  

“Vatan; dı�tan dü�man, içten yöneticiler tarafından harap edilmektedir. Bununla 

birlikte millet çaresiz, harap bir halde bulunmaktadır.”385 

 

Behzad Bey yansıtıcı karakter olması itibariyle olumlu özelliklere 

sahiptir.Kitap ve gazetelerle ha�ır ne�ir olan, ilim ve fikirle iç içe ya�ayan,  evi küçük 

olmasına ra�men kütüphanesine geni� bir yer ayıracak kadar kitap â�ı�ı bir gençtir. 

Behzad Bey gerek arkada�ları arasındaki konu�malar sırasında, gerekse kendi 

kendine dü�ündü�ü vakitlerde tiyatronun ana fikrini ortaya çıkarıcı dü�ünceler ileri 

sürer. Ona göre devletin �u an içinde bulundu�u durum, geçmi�te yapılan hatalardan 

kaynaklanmaktadır. Bu dü�üncesini hiç korkmadan dile getirir. Fakat bir süre sonra o 

da jurnallenir ve evi bir gece aniden basılır. Onun evinin zabitler tarafından basılması 

tiyatroda yer alan önemli olaylardan biridir.  

 

O gece hanesine zorla girilir, her yer didik didik aranır, fakat bir �ey 

bulunamaz. Gelen zabitlerin amacı, padi�ahın aleyhine yazılmı� makaleleri ve 

kitapları bulmaktır, çünkü iddiaya göre o bunlardan okur ve okuturmu�. Görevliler 

bir �ey bulamadıkları halde Behzad’ı o gece alır götürürler. Behzad’ın götürülmesi 

ile ailesi de peri�an olur.          

 

Kısa bir süre sonra jurnallerin ardı arkası kesilmez olur, sırayla birçok ki�i 

padi�ah ve yönetim aleyhinde oldu�u gerekçesiyle tutuklanır. Bu ki�iler yetmi� altı 

ki�i olup bo�azda bir gemiye bindirilir ve nereye gittiklerini bilmedikleri halde 

götürülürler. Aileleri bile gittikleri yerden haberdar edilmez. 

 

�kinci Perde, Behzad ve arkada�larının tutuklu oldukları ko�u�ta geçer. Bu 

mekânda sanatçının mukaddimesinde söyledi�i gibi mekânın dü�üncelerini 

sınırlaması gerçekle�mez hatta hiçbir olumsuz tesir altında kalmadan konu�malarını 

yapar, planlarını çizerler.       

                                                
385 A.g.e.s.14 
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�eyh Sârim Efendi de �ttihat ve Terakkicileri desteklemek suçundan bir 

zaman sonra tutuklanır. Tiyatronun bu bölümünde bir yandan ko�u�ta konu�ulan 

meselelere, bir yandan da çe�itli ki�iler aleyhindeki jurnallere yer verilir. Bu 

bahsedilen yetmi� altı ki�ilik gurup bir süre sonra Trablusgarp’a gönderilir, orada bir 

hapishaneye atılır. Behzad Bey, kendi götürülü�lerinden bahsederken  kendilerini, 

‘�eref kurbanları’ olarak tarif eder, onlar haksız yere fi�lenmi� ve mahkûm 

edilmi�lerdir. Behzad Bey sözlerine �öyle devam eder: 

 

“Biz ilim ve irfanı derece-i kemâlinde bir millete hayat ve hürriyet 

kazandırmak için kurbangitmiyoruz. Fazilet ve �ecaat-i fıtriyesini müktesebat-ı 

maddiyesi ile kuvvetlendirmi� bir hayatın selamet ve necâtı için yorulmuyoruz. 

Üzerimize kâbus-ı me�’ûm ki çökmü� istibdâd-ı mahufu ba�ımızdan savmak, millet 

uyandıktan herkes akıllandıktan sonra pek kolaydır. Bir milletin hürriyet ve 

mevcudiyetiyle oynayan Neronlar medeni yerlerde adalet topraklarında 

ya�ayamazlar...Avrupa âfâkında zulüm ve istibdâd altında inleyen bir millet görebilir 

misiniz?”386  

 

Sözlerinin sonuna do�ru Behzad Bey artık kesin kararını ilan eder: 

“Safsataların esiri ve mahkûmu olan milletimize hak ve bâtılı anlatmaya 

çalı�aca�ız.”387 O ve arkada�ları, ‘himmet’ür-rical takliu’l cibâl’ düstürunu örnek alır 

ve kendilerini da�ları yıkacak kuvvette görürler.   

 

Tiyatronun üçüncü ve dördüncü bölümleri aynı �ekilde, Behzad ve çevresinin 

kendi aralarında yaptıkları konu�malar ile geçer. Onlar istibdâd hakkında �öyle 

dü�ünürler:  

 

                                                
386 A.g.e.s.206-207 
387 A.g.e.s.209 



 

 
 

241 

“Üç dört bin sene evvel ya�amı� göçmü� milletler sırasına bizi de bir süratle 

dizerek hayat-ı tabiimiz bitmeden mâzi içerisine atmaya vatanımızı bir harâbeye 

çevirmeye çalı�ır.”388           

 

Behzad Bey bu grup içinde sözü en etkili olan ve en vurucu konu�an ki�idir, 

tamamen bir hükümet kar�ıtı olup milleti uyandırmakla kendini vazifeli bilen bir ki�i 

rolündedir bu sebeple onun sözleri tiyatronun ilerleyi�ini belirlemektedir. 

 

“Hükümetimizin kanun-ı keyfisi, namuslu insanları namussuz memurların 

ayakları altında öldürmektedir.”389 

 

Be�inci perde, tiyatronun en hissi bölümünü olu�turmaktadır. Bu perdede 

farklı sahnelerde farklı mahkûmların ailelerinden gelen mektuplar okunur. Bu 

mektuplarda �stanbul’da bıraktıkları ailelerinin ne kadar peri�an bir halde olduklarını 

ö�renen mahkumlar, onların kendileriyle gurur duyduklarını dile getirdikleri 

satırlarda hüzünlenir, a�larlar. �stanbul’dan aldıkları bu acı ama bir o kadar da 

mutluluk verici ‘hâlâ ayaktayız!’ nidaları onları dü�üncelerinde daha da sebatkâr hale 

getirir.  

 

Mustafa Hamdi hükümetten olan ve hükümet yanlısı olan hiç kimseyi olumlu 

özellikleri ile anlatmaz, onlarda hiç bir iyi taraf görmek istemez bunu da okuyucuya 

açık bir �ekilde gösterir. ‘�eref mahkûmları’ ise bütünüyle olumlu özelliklere sahip, 

seçilmi� ki�ilerden olu�maktadır. Be�inci perdede, Behzad’ın kendisine gelen 

mektubu okuyup gam ve hislerinin altında ezilmesi sebebiyle arkada�larının 

kuca�ına yı�ılma sahnesi ile eser sona erer.  

 

Böyle bir biti�, mücadeleci fakat bir o kadar da çaresiz olan gençli�in belirsiz 

olan akıbetine i�aret etmektedir.  

 

                                                
388 A.g.e.s.218 
389 A.g.e.s.221 
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Eser, Abdülhamid istibdâdının artmaya ba�ladı�ı 1900 senesinde yazılmı�tır; 

eserin yayımlandı�ı yıl ise 1907’dir.  Bu yüzden, yazara göre istibdâttan henüz 

kurtulamamı� olan ülkenin içinde bulunu�u durumu yansıtan bu eser, böyle bir 

belirsizlik içinde bitirilmi� olabilir.  

 

Mustafa Hamdi kendi ya�adıklarını ve çevresinde gördüklerini anlatmaya 

çalı�tı�ı bu eserini ‘hürriyet u�runda menfâlarda ve haric-i vatanda terk-i hayat eden 

arkada�larına’hediye etmi�tir.  

 

 

II) F�KR�PA�AZADE ÖMER LÜTF� ve ERKEKLER ARASINDA  

 

 

Ömer Lütfi, Mülkiye’nin �’dâdî kısmında lise ö�renimini tamamladıktan 

sonra 1890 yılında yüksek kısmını bitirip Paris’e gider. Paris Hukuk Fakültesi’nde 

lisans e�itimini tamamladıktan sonra Paris ‘Ecole Libre des Sciences Politiques ‘in 

‘Section Diplomatique’inden mezun olur.1894’te �stanbul’a geri döner. Serbest 

çalı�tı�ı bu dönemde �ttihat ve Terakki Cemiyeti’nin faal üyeleri arasına 

katılır.1895’te yakalanır. On dört ay hapse mahkûm olur.1897’de Hamîdâbâd 

(Isparta) sanca�ı tahrirat müdürlü�üne tayin edilir.1899’da Ni�de sanca�ına aynı 

görev ile gönderilir. Ekim 1901’de gizlice Avrupa’ya oradan da Mısır’a geçip 

Kahire’de avukatlık ve yazarlık yapar. II. Me�rutiyet’in ilan edilmesi ile �stanbul’a 

döner. 390 

 

Halid Ziya U�aklıgil Saray ve Ötesi adlı eserinde onun hakkında �unları 

söylemi�tir:  

“...Lütfi Fikri, zekâsına, talâkatine hal ve tavrına genç ya�ımdan beri 

takdirkârı oldu�um bir dost idi. Arnavutköy’de kom�um oldu�u için her vesile ile 

onunla bulu�ur, görü�ürdüm.Birçok birle�ilen noktalara mukabil, siyaset zemininde 

ihtilâf noktaları da oldu�undan görü�ülen �eylerde münaka�a vesileleri de eksik 

                                                
390 Yeni Mülkiye Tarihi ve Mülkiyeliler, s.452  
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de�ildi(....) Yalnız �ttihat ve Terakki Cemiyeti’ne onun icraatına mensuplarına kar�ı 

de�il iktidar makamında idare mevkiinde kim ve ne bulunursa bulunsun ona kar�ı 

muhalifti. Bu tarz muhalefet neticesidir ki beyanlarındaki talâkat kalemindeki �iddet 

geni� ölçüde inki�af etmi�ti.(...)”391 

 

Ömer Lütfi’nin 1901-1908 arasında yayımladı�ı eserler �unlardır: 

 

�imdiki �zdivaçlar (Piyes) : Kahire Türk Matbaası,1905, 199syf 

Tecrübe-i �ntikâd: Duhter-i Hindu, Kahire Türk Matbaası 1905, 35 syf. 

 Erkekler Arasında (Piyes),Kahire Türk Matbaası, 1907, 96syf.     

 

Erkekler Arasında392 

 

          

Eser, bir perdelik komedidir. Ömer Lütfi eserinin ba�ında içerik hakkında 

bazı açıklamalarda bulunmu�tur. Tesettür kelimesi ile eseri arasında bir ba� 

oldu�unu, bazı erkeklerin çok kaba oldu�unu ve nerede nasıl davranması gerekti�ini 

bilmediklerini, bu yüzden komik hallere dü�tüklerini iddia ettikten sonra, onların bu 

halde olmalarının bir sebebi olarak kadınların tesettürlü olmaları ve her mekânda 

bulunmamalarını göstermektedir. Nezaketten yoksun olan bazı erkeklerin bazı 

mekânlarda, kadınlarla aynı ortamı payla�mamasından do�an münasebetsizlikleri 

dile getirmektedir. 

 

Ömer Lütfi, bütün erkekleri kastederek “biz oldukça hatırı sayılabir derecede 

kaba adamlarız. �akalarımız hep baya�ıdır, kabadır.”393 Kadınların evlerde kapalı 

mekânlarda bulunmasından �ikâyetçi olan Ömer Lütfi,bundan dolayı sohbet 

meclislerinde konu�malara dikkat edilmedi�ine, meclislerin nezaketsiz sözler ve 

�akalarla dolduruldu�una dikkat çeker. E�er bu mekânlarda kadınlar da bulunsa, ister 

istemez oturu�a kalkı�a dikkat edilece�inden elbisenin duru�undan, �akaların 

                                                
391 Halid Ziya U�aklıgil, Saray ve Ötesi, �nkılap ve Aka Kitabevleri, 1965,�st.  
392 Fikripa�azade Ömer Lütfi, Erkekler Arasında, Türk Matbaası, 1907, Kahire, 96syf 
393 A.g.e.s.3 
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seviyesine kadar her �eyin de�i�ece�inden bahseder. Ona göre kadınların bulunaca�ı 

mekânlarda musikiye, edebiyata ilgi artacaktır. 

 

Ömer Lütfi, komedisinde, Anadolu’da bir mekâna ait erkek meclisini 

gösterirken rakı sofrasından sahneler sunar. Bu mekândaki ki�ilerin 

konu�malarından, e�lence tarzlarından, ilgi alanlarından kesitler vererek bu meclisler 

hakkında dü�ündü�ü genel intibaları okuyucuya aktarır. Oyununda canlandırdı�ı 

ki�ilerin gerçek hayatta temsil etti�i ki�ilerden daha terbiyeli oldu�unu, gerçekte 

böyle ki�ilerin daha dü�ük seviyeli bir �ekilde meclislerde boy gösterdi�ini ifade 

ederek, okuyucuyu, bu mesele üzerinde dü�ünmeye ça�ırır.  

 

Ömer Lütfi, eserinde vak’anın geçti�i yerin ismini vermek yerine onu 

saklamayı tercih etmi� ve ondan (K) olarak bahsetmi�tir. Oyunda bir erkek meclisi 

anlatıldı�ından bütün �ahıslar erkektir. �ahısların özellikleri �öyledir: 

Hüseyin Efendi: Meclis idare ba� katibi, otuz be� ya�ında, e�lenceyi sohbeti çok 

seven, temiz kalpli, bilgisi sınırlı biridir.  

Nafiz Bey: Otuz sekiz ya�larında, kâtip, edebiyattan ve kitâbetten anlayan, kimseye 

zarar vermeyen, kendi halinde bir adamdır. 

Nikolaki Efendi: Kırk ya�larında bir adamdır. 

Esad Bey: Mülkiye Mektebi mezunlarından, K vilâyetinde memurluk yapan, ma�rur, 

müstebid bir gençtir. 

Tevfik Bey: Yirmi üç ya�ında saf biridir. 

�erif Bey: Otuz be� ya�larında, K vilâyeti e�rafındandır. 

Servet Bey: Yirmi sekiz ya�ında, çok iyi bir tahsil görmü�, a�ır bir delikanlıdır. 

Panayot Efendi: K vilâyeti tüccarlarındandır. 

Râmiz Efendi: Kırk iki ya�ında, dostlu�una güvenilmeyen, amirlerine dalkavukluk 

etmeyi iyi bilen biridir. 

Hacı Ali Efendi: Durumuna göre davranan icabında mutaassıb, icabında rind-me�reb; 

dostlu�u sevilmez bir softadır. 

Ahmed Efendi: Elli be� ya�ında, tam bir rid-me�reb,bektâ�i, sarho� oldu�u 

zamanlarda gayet asabi biridir. 
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�zzet Efendi: Kırk be� ya�ında K vilâyetinde memurluk yapan namuslu bir 

memurdur.          

Hayri Efendi: Kırklı ya�larda, Rum ili muhacirlerinden, çocuk tabiatlı bir adamdır. 

Agop Efendi: Otuz be� ya�ında tiyatroda ehemmiyetsiz biri olarak görülmektedir. 

Dimitri Efendi: Nikolaki Efendi’nin ye�eni olup, on sekiz ya�ında ve tiyatrodaki en 

küçük �ahıstır.   

Tiyatroda bu ki�ilerin dı�ında u�aklar ve kemancılar görev almaktadır. 

 

Bir rakı meclisinde bulu�an bu oyuncular, farklı mizaçlara sahip olmalarına 

ra�men e�lenceye dü�künlükleri onların temel ortak noktalarıdır. Ömer Lütfi, 

toplumda gördü�ü aksaklıkları, tezatları özellikle erkekler arasındaki olumsuz halleri 

canlı bir �ekilde eserinde yansıtmı�tır. Eserde olmayacak i�ler yapan ki�ilerden 

serserilere, saf masum ki�ilerden, insani özelliklerini kaybedip yalnız yiyip içip 

e�lenmek için ya�ayanlara, takiyyecilerden, sarho� ve ayya�lara kadar, her tür tipte 

erke�i görmek mümkündür. Böylece Ömer Lütfi, erkeklerin dünyasında olumsuz ve 

aksak yönleri ortaya çıkartmak istemi�tir. 

 

E�lence meclisinin kurulmaya ba�lanması sahnesi ile perde açılır ve teker 

teker özelliklerini saydı�ımız �ahısların meclise gelmesi ile oyun devam eder. Rakı 

meclisinde görülen durumlar ve konu�malar ile meclistekilerin sarho� olması 

kendilerinden geçecek hale gelmeleri ile oyun son bulur.  

 

Eserde dikkati çeken bir nokta müslümanlar ve Ermeniler arasında karakter 

hal ve tavırlar açısından gösterilen zıtlıklardır. Burada Hacı Ali Efendi,  bir yandan 

riyâkar ve hileci içki meclisine en dü�kün tip olarak çizilirken; bir yandan da 

insanlara dini vaazlar vermeye çalı�an, sarho� halde namaz kılmak isteyen biri olarak 

gösterilir. Ermeniler ise gece hayatına ba�ımlı olmayan, e�leriyle ili�kileri iyi olan, 

hanımlarına nazik davranmayı bilen ki�iler olarak çizilmi�lerdir. Mecliste argo ve 

seviyesiz cümleler sık sık kullanılırken gerçek hayatta bunların de�i�mesi gereken 

özellikler olarak gösterilmesi önemlidir. 

   

III) KEMALZADE AL� EKREM VE BAR�A  
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Namık Kemal’in o�lu olan Ali Ekrem, �stanbul’da do�ar. E�itim hayatı 

Namık Kemal’in önce Rodos’a sonra Sakız’a sürgün edilmesi üzerine yarıda kalır ve 

özel hocalardan ders alarak Arap ve Fars edebiyatını ö�renir bir yandan da 

Fransızcasını ilerletir.394  

 

 Abdülhamid Ali Ekrem’i ‘rütbe-i sani’ile memur olarak tayin eder. On sekiz 

yıl bu görevde kalan sanatçı, 1906 yılında Kudüs mutasarrıflı�ına tayin olur. �ki yıl 

da bu görevde kaldıktan sonra Me�rutiyet’in ilanı ile Beyrut valili�ine tayin edilir 

fakat bu görevden hemen istifa eder.395  

 

Sanatçının ilk �iir denemeleri Mirsad (1307) ve Resimli Gazete’de (1307) 

çıkar. Ali Ekrem Mabeyn’de çalı�tı�ı için önce �lham daha sonra da A. Nadir 

imzasınır kullanır. Yazı hayatına Maârif (1307- 1312), Malumat ( 1309- 1311) ve 

Servet-i Fünûn’da devam eder.396  

 

Ali Ekrem, Servet-i Fünun’da yazı yazmasına ra�men Servet-i Fünûncuların 

edebi anlayı�ına tam olarak katılmaz ve onlar hakkında a�ır ele�tiriler içeren onların 

eksikliklerini dile getiren ‘�iirimiz’ makalesini yazar fakat Tevfik Fikret’in bu 

makalenin içeri�inde bazı de�i�iklikler yaparak yayımlaması üzerine Servet-i 

Fünûn’dan ayrılır. Sanatçı, Servet-i Fünûn’a muhalif gazete olan Musavver 

Malumat’a geçer ve yazısını orada yayımlatır. (1900) 

 

Ali Ekrem, Me�rutiyet’in ilan edilmesi ile birlikte birçok ki�i gibi pek çok 

eser vermi� özellikle �iir, dil ve edebiyat yazıları monografi, tiyatro alanında 

çalı�mı�tır. Me�rutiyet’ten sonra Abdülhamid aleyhine yazılar yazan ki�iler arasında 

yerini almı� ve ‘Kırmızı Fesler’(1908) adlı Abdülhamid’in jurnalcili�ini hicveder 

tarzda yazılmı� bir manzume yayımlamı�tır.  

                                                
394 Diyanet Vakfı, �slam Ansiklopedisi, s.275  
395 �slam Ansiklopedisi, s. 275 
396 �slam Ansklopedisi, s.276 
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Servet-i Fünûn döneminde �iir yazanlar arasında adını duyuran Ali Ekrem, 

1888- 1908 yılları arasında yazdı�ı �iirleri, ‘Zilâl-ı �lhâm’ adı altında 1911 yılında 

�stanbul’da yayımlamı�tır. Sanatçının tiyatro alanında yayımlayabildi�i tek eseri 

‘Baria’ dır. (1908) 

 

Ali Ekrem, hatıralarında Baria’dan bahsetmez. Bu, eseri unutmayı tercih 

etti�ini göstermektedir. Hakkı Süha Gezgin, bu eser hakkında �u de�erlendirmede 

bulunmaktadır: 

 

“Belki babasının dramatik varlı�ına hürmeten o da tiyatro vadisini yokladı. 

Fakat Baria’sı üzerinde durulmaya de�mez. Eserde sık sık rastlanan “Elinde �i�e 

�a�tım bu i�e ! sözleri biraz da Vatan Yahut Silistre’deki Abdullah Çavu�’un diline 

doladı�ı –Kıyamet mi kopar! pelesengini hatırlatır.”397 

              

Baria398 

 

 

Bâria’, dört fasıllık bir dramdır. Eserde vak’a, �stanbul’da 1285 yılında 

geçmektedir. Varlıklı bir ailenin ya�adı�ı mekânın ayrıntılı bir tasviri ile ba�layan 

eser, Adnan Bey ve ailesi etrafında geli�en olaylardan olu�mu�tur, cariyeler, 

halâyıklar, u�aklarla birlikte bir ailenin öyküsü anlatılmaktadır.  

 

Adnan Bey’in evinde, o�lu Halid, gelini Bâria, halayıkları Nadide, Emsal, 

Nevin, u�a�ı Murtaza, Bâria Hanım’ın karde�i Saib, kalfası Peristev ve Pembe 

Hanım birlikte ya�amaktadır. Evdeki her bir çalı�anın tiyatrodaki olayların ilerleyi�i 

açısından ayrı bir önemi vardır. Pembe Hanım yalancılı�ı, fesatlı�ı, arabozuculu�u 

ve kıskançlı�ı sebebiyle olayların kötü ilerleyi�ine sebep olurken; Nevin vefası, saf 

ve kar�ılıksız duygularıyla vâkayı hissi ve acıklı bir sonuca sürükler. Adnan Bey’in 

u�a�ı Murtaza, ara düzelticili�i, konu�masındaki türkü üslûbu ile olayların akı�ını 

                                                
397 Hakkı Süha Gezgin, a.g.e.s.62-63 
398 Kemalzade Ali Ekrem, Baria, 1324 (1908), Matbaa-i Agop, 245syf 
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biraz daha rahatlatıp okuyucuyu hissili�in sıkıntısından kurtarmakta ve kendine özgü 

tarzıyla eserde etkileyicili�i arttırmaktadır.  

 

Birinci perdede olaylar, Adnan Bey’in evinde ba�lar. Adnan Bey’in o�lu 

Halid, Bâria ile evleneli üç sene olmu�tur. Hem Halid Bâria’yı hem de Bâria Halid’i 

çok sevmektedir. Bununla birlikte Bâria, Halid’i bir o kadar da çok kıskanır; hatta 

Halid, aynadaki Bâria’ya güzelsin dese Bâria aynayı bile kıskanacak �ekilde 

hırçınla�ır. Bu kıskançlık, onların evliliklerini yıpratır ve aralarındaki tartı�maların 

ba�lıca sebebi olur. Bâria’nın en çok kıskandı�ı ve hazmedemedi�i ki�i ise Adnan 

Bey’in halayı�ı Nevin’dir. Halid’in güzel bir kız olan Nevin’den ho�lanabilece�i 

ihtimalini dü�ünen Bâria hırçınla�ır ve olmadık kavgalar çıkarır. A�abeylerinin 

kı�kırtmaları ile çok büyük bir tartı�malara sebep olan Bâria Halid’e hakaret eder ve 

Halid de bu hakaretlerin altında kalmaz. Bunun üzerine Baria, Halid’i terk edip baba 

evine dönmeye karar verir. Peristev, karde�leri Saib ve Suad, Pembe Hanım da 

onunla birlikte evden ayrılırlar. Bu �ekilde birinci perde kapanır. 

 

�kinci perde, Bâria’nın baba evinde ba�lar. O; mutsuz ve bitkin bir halde 

görünmektedir. Pembe Hanım hala onu Halid Bey ve Nevin adına dolduru�a 

getirmeye devam ederken kalfası Peristev ise onu olumlu yönde etkiler, kalbini Halid 

Bey’e kar�ı yumu�atmaya çalı�ır. �ki zıt etki arasında kalan Bâria bir yandan Halid’e 

haksızlık yaptı�ını dü�ünürken bir yandan da Pembe Hanım ve a�abeylerinin 

sözlerine kanmaktadır.  

 

Bir gün Adnan Bey’in u�a�ı Murtaza, Baria’nın baba evine gelir, Baria ile 

konu�ur. Ona kendisi gittikten sonra Halid Bey’in harap oldu�unu, herkesin karalar 

ba�ladı�ını, artık evine dönmesi gerekti�ini söyler. Türkülü bir üslup ile söylenen bu 

sözlerin Bâria üzerinde olumlu bir tesiri olur ve Bâria eve dönmeye karar verir. Fakat 

evdekiler rahat durmaz, Halid Bey Nevin’i e� olarak alıyor diye onu kandırırlar. 

Adnan Bey eve ba�ka bir gün tekrar gelir, a�abeyleri onun Bâria ile görü�mesine izin 

vermek istemezler, aralarında tartı�ma olur ve Bâria üzüntüden zayıf kalan bedenine 

yenik dü�er, oracıkta bayılır. �kinci perde bu �ekilde kapanır. 
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Üçüncü Perde, tiyatronun fikri açıdan en yo�un bölümüdür. Mekân yine 

Adnan Bey’in evidir. Adnan Bey hayat hakkında dü�ünür ve yorumlarda bulunur. 

Seyircilere ya da okuyuculara bu bölümde tiyatronun sonucu hakkında Adnan Bey’in 

sözleri yol gösterici itiraflar ve i�aretler ile doludur. 

 

“Ahh... Daha ne kadar acı, zehirli, yanık, kavruk sözlerle ne kadar kanlı 

levhalarla tasvir olunabilirsen ey kanun –ı deh�et-nâk-ı insaniyet... Hayat bir 

marazdır ki mevt ile ifâkât bulur,  demi�ler. Hayat hakkında bundan do�ru 

diyemezsem de bundan acı bir hakikat söylenmemi�tir... ��te �imdi ben bir hayatın 

bütün ihtimâlât-ı vekâyi’ ve fecâyii ile gayet mü�evve�, mu�lak, mazlum bir aile 

hayatının kar�ısında bulunuyorum. ”399  

 

Üçüncü perde, Adnan Bey’in ailesi hakkında yapması gerekenleri dü�ündü�ü 

bölümdür. Adnan Bey, bütün sorumlulu�u kendi omuzlarında hisseder ve 

okuyucunun bilmedi�i gerçekleri bu bölümde ortaya koyar.  

 

 Bu perdenin hatta tiyatronun en vurucu kısmı, Adnan Bey’in Nevin ile Halid 

hakkında konu�tukları sahnedir. Burada Nevin’in daha çocukluk yıllarından beri 

Halid’e â�ık oldu�unu ama Adnan Bey’in bu sevginin kar�ılıklı olmasına izin ve 

fırsat vermedi�ini ö�reniriz. Adnan Bey, Nevin’e bu gerçekleri itiraf eder, bununla 

birlikte Nevin’den büyük bir fedakârlık ister. Nevin, Adnan Bey’in gözünde 

‘kahraman yürekli’ bir kızdır. Adnan Bey bu dü�üncesinde haksız de�ildir. Nevin bu 

fedakârlı�ı çok sevdi�i Halid için yapacak, yani Halid’e onu ne kadar çok sevdi�ini 

söyleyecek ve onların birle�me ihtimaline dayanamayacak olan Bâria da eve 

dönecektir. Adnan Bey’in planı budur. Bir süre sonra Nevin, bütün duygularını uzun 

bir konu�ma esnasında Halid’e itiraf eder. �ki büyük a�kın arasında kalan Halid ise 

hâlâ Bâria’ya tutkundur. Üçüncü perde bu �ekilde kapanır. 

 

Dördüncü perde zengin bir evin gelin odasının tasviri ile ba�lar. Bu gelin 

odası Halid ve Nevin’e aittir. Nevin, evin a�ırba�lı görgülü ve bir o kadar da 

                                                
399 A.g.e.s.139-140 
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hanımefendi olmu�tur. Eski i� arkada�larına hâlâ karde�im diye seslenir, hiçbir kibirli 

harakette bulunmaz. Nevin ve Halid’in bir süre sonra bir çocukları olur fakat Halid 

hâlâ Bâria’yı unutamamı�tır. Bunları içine atan Nevin, çok üzülmekte ama belli 

etmemektedir, bu yüzden içine sanki zehir damlaları damlamaktadır. Adnan Bey 

Nevin’in hâlini görür ve ona sabır tavsiyesinde bulunur. Bir taraftan da Halid ile 

konu�up onun a�kını teskîn etmeye çalı�ır.  

 

Bu bölümün beklenen olayı, Bâria’nın Halid’e geri dönmesidir. Hâlid’i çok 

seven, çevresindekilere kanıp ona haksızlık yaptı�ını anlayan Bâria, büyük 

pi�manlıklar içinde gelir, ayrılık onu güçsüzle�tirip hasta etmi�tir, son nefesini 

Halid’in kollarında vermek ister ve orada hayata veda eder. Tiyatro, ‘her �ey kader 

vesselâm’ diyerek son bulur ve dördüncü perde kapanır.   

 

Tiyatroda asıl konu a�ktır; cariyelik meselesi, kö�klerde çalı�an yardımcıların 

ev ahalisine etkisi, kıskançlık ve kötü huylulu�un yol açtı�ı âkıbet, zengin fakir 

ayrımı, vefa ve kar�ılıksız sevgi i�lenen di�er temlerdir. Tiyatroda kıskançlık, 

menfaatperestlik, çekememezlik ile vefa sevgi, a�k, merhamet duyguları iç içe 

i�lenmi�tir. Kadere boyun e�i� ise tiyatroda bütün temleri çerçeveleyen bir unsur 

olmu� etkisini eser boyunca hissettirmi� ve eserin son cümlesi ile de yazar tarafından 

tasdîk edilmi�tir. 

 

Ali Ekrem ‘Bâria’ ya yönelik yapılan tenkitler hakkında �unları söyler: 

 

“  Bana hücumda gösterdikleri tarz-ı taannüd ve tekebbür sözümü isbata kâfidir. Ben 

bir tiyatro yazmı�ım, bunu oynatmı�ım, eserim güzel de�ilmi�, fena imi�, âdinin de 

baya�ısı imi�; bunların hepsi do�ru olabilir. Hâlâ bugün Baria’nın bir güzel tiyatro 

oldu�una kendim kâni de�ilim. �u kadar ki ne derecelerde âdi olursa olsun Baria 

kuvvetlice bir kalemden çıkmı� ilk eser-i millimizdir; tabiî eski devirden 

bahsetmiyorum, Kemal’in Hâmid’in tiyatroları müstesna.”400 

 

                                                
400 Ali Ekrem, Edebiyat-ı Cedîde’ye Dair-Ali Ekrem’den Rıza Tevfik’e Bir Mektup-,Kitabevi,s.42 
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IV) ABDÜLHAK HAM�D TARHAN VE ZEYNEP 

 

 

            Tanzimat sonrasında Türk Edebiyatı’nda yenile�me hareketinin �öhret 

kazanmı� �air ve tiyatro yazarı olan Abdülhak Hamid, yurt dı�ında birçok yerde 

memurluk yapmı� 1885 sonrası e�i Fatma Hanım’ı kaybettikten sonra en ünlü 

eserlerinden olan Makber’i e�ini kaybetti�i yer de –Beyrut’ta- yazmaya ba�lamı�tır. 

�stanbul’a döndükten bir süre sonra Londra sefareti ba�kâtipli�ine getirilen sanatçının 

sanat hayatına büyük etkisi olacak �ngiltere macerası bu �ekilde ba�lar. Londra’dan 

‘Gayret’ mecmuasına gönderdi�i ‘Hyde Park’tan Geçerken’ gibi �iirlerinde hürriyet 

ve tabiat duygusunu ön plana çıkarır. 401 1890’ da Londra’da Zeynep ve Finten adlı 

iki piyes kaleme alır ve yayımlanması için �stanbul’a gönderir fakat eserler 

yayımlanmaz hatta Hâmid görevden alınır. Sonrasında herhangi bir eser 

ne�retmemek �artı ile affedilir bununla birlikte rütbesi ve maa�ı attırılır Londra 

sefaret ikinci müste�arı görevine atanır. 

 

            Bu sebepler dolayısıyla Hâmid II. Me�rutiyet’in ilânına kadar ‘Ordu-yı 

Hümâyun’da Bir �air’ ve ‘Hediye-i Sâl ’ gibi birkaç �iiri dı�ında eser yayımlayamaz. 
402  

                     Hâmid 1906 yılında Bürüksel sefaretine tayin edilmi�tir. Yazarın 

diplomatik görevine 1912’de son verilmi�tir.403 Bu yıldan sonra belli bir süre 

�stanbul’a dönen sanatçı 1937 yılında �stanbul’da hayata veda eder.            

 

 

 

 

Zeynep404 

 

 

                                                
401 Diyanet Vakfı, �slam Ansiklopedisi, s.207 
402 Diyanet Vakfı �slam Ansiklopedisi, s. 207   
403 A.g.e.s.207 
404 Abdülhak Hâmid Tarhan, Zeynep, Dersaadet �kdam Matbaası,1324 (1908), 112syf  
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            ‘Zeynep’in tefrika tarihi 24 Te�rin II – 7 Aralık 1908 ‘dir ve bu eser 

Abdülhak Hâmid’in Londra’daki Bürüksel sefirli�i görevinden alınmasına sebep 

olmu�tur. �nci Enginün ‘Zeynep’hakkında �u tesbitte bulunur: 

 

            “Nesteren’in iç kapa�ında basılacak olan eserlerin adları arasında Zeynep 

yahut Tecrübe-i Kader Mukaffa da yer alır. Elbette basılacak kaydı ile sunulan bu 

eserler henüz tasavvur halinde mi yoksa tamamlanmı� mı oldu�u bilinemezse de 

Zeynep’in do�u�u Hâmid’in ilk eserleri arasındadır demek do�ru olur”405 �nci 

Enginün’e göre Hâmid eserini ikinci adıyla bassa idi, bu ona daha çok anlam 

katacaktı. Hâmid, eseri Londra’da iken yayımlamak istemi� fakat izin alamamı�tır.406 

 

            Zeynep, 1908’de �kdam gazetesinde tefrika edilir, oradan da kitap olarak 

yayımlanır. �kdam’da eserin tefrika edilece�i Hamid’in açıklamasıyla �öyle duyrulur: 

 

            “�kdam’ın tefrikası/ Abdülhak Hâmid / Zeynep: Zeynep bundan takriben 

yirmi be� sene mukaddem yazılmı� ve bir aralık basılması istenilmi� ise de bazı ile’l-

i hafiyeden dolayı basılamamı� veyahut mânâ-yı di�eriyle basılmı�. U�radı�ı en 

büyük ziyâ’ hayatında bir dâhiye-i ebediyet-nüma iken sonra millet için bir zâyi’a-ı 

uzmâ olan Kemal-i bî-hemâlin bir hem-hâlin takbîl-i dest-i fezail-peyvesti �erefinden 

mahrum olması keyfiyet-i kader-efzâsıdır. Eserin o muhatab-ı muazzam-ı ma�fura 

hitap olan ciheti en müessir sayfası addolunur ki bu da müellifin tâli’sizli�i 

iktizasıdır. Bürüksel, fi 8 Te�rinevvel 908.Abdülhak Hamid”407    

 

 

 

            Abdülhak Hamid, Mektuplarında.408ve Hatıralarında409 Zeynep’ten birçok 

defa bahseder ve bu eser sebebiyle ba�ına gelenleri anlatır  

                                                
405 Abdülhak Hâmid Tarhan’ın Tiyatroları 7-Dergah Yayınları, �st. s.19   
406 A.g.e.Dergah Yayınları,s.19 
407 A.g.e.s.20 
408 Abdülhak Hamid’in Mektupları, Haz.�nci Enginün,Dergah Y. 1995 �st., s.404, 434, 436, 437, 438, 
440, 441, 448, 453, 524, 662 
409 Abdülhak Hamid’in Hatıraları, Haz. �nci Enginün, Dergah Y.1994, �st.s.157,196, 208, 211, 229, 
231, 409 
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‘Zeynep’ eseri hakkında Nahit Sırrı Örik �unları söyler: 

 

            “Hâmid’in Nesteren’den çok önce yazmı� oldu�u bir eserse de 1908 

inkilâbından sonra ve müellifin ifadesine nazaran pek çok tâdiller görerek inti�âr 

etmi�tir. �lk kısmı tamamen manzum, sonraları tamamıyle mensur, nesir kısmı da 

manzum kısmından güzeldir.”410 

 

            Ahmed Hamdi Tanpınar ise ‘19.Asır Türk Edebiyat Tarihi’adlı eserinde 

Zeynep tiyatrosu ve Abdülhak Hâmid hakkında �u yorumda bulunur: 

          “ ...üst üste tezler müdafaa etmek, uzak ve bilinmeyen iklimlere kaçmak dallı 

budaklı va’âlarda birtakım uçlarda kendini kaybetmek Hâmid’in sonuna kadar 

kurtulamayaca�ı �eylerdir.”411 

 

            Tiyatro, be� fasıldan olu�mu�tur bununla birlikte dördüncü fasıl ek iki fasıl, 

be�inci fasıl da ek bir fasıl içermektedir. �lk dört fasıl manzum dördüncü fasıldan 

sonrası mensur ve daha anla�ılır bir dille yazılmı�tır. Tiyatroda kahramanlar; Zeynep, 

Ceyran, Hümâ, Dervi�, Alâ, Cellat, Gazenfer, Abbas, Atiye, Mâziye, Resul, 

Masum’dur. 

 

            Zeynep A’lâ adında bir Hint hükümdarının üvey kızıdır. Bu Hint hükümdarı 

zamanında Zeynep’i annesinden çalmı�tır. Zeynep’in annesi yıllar sonra talihin 

yüzüne gülmesi ile gelir. Kızının saraydaki Zeynep oldu�unu ö�renir. A’lâ adlı 

hükümdar ise kendisini ve saltanatını zor durumda bırakan hükümdar Abbas ile 

kızını evlendirmek ister. Zeynep ise adını Dervi� olarak bildi�i birine â�ıktır halbuki 

bilmez ki Dervi�, babasının kendisini evlendirmek istedi�i hükümdar Abbas’ın ta 

kendisidir. Zeynep Abbas ile evlenmeyi kabul etmez babası da onu cezalandırır ve 

zindana hapseder. Abbas’a da kızı yerine kızının dadısı Ceyran’ı gönderir. Bir süre 

sonra Zeynep’i annesi zindandan kurtarır ve Zeynep onun annesi oldu�unu bu suretle 

ö�renmi� olur. 

                                                
410 Abdülhak Hâmid’in Tiyatroları, s.11,12 
411 Ahmed Hamdi Tanpınar, 19. Asır Türk Edebiyatı, Ça�layan Kitabevi, 1985. s.509  
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            Ceyran ile evlenen Abbas onunla mutlu olamaz sürekli ölen karısının hayali 

kendisini rahatsız eder. Abbas Zeynep’i, Ceyran da Abbas’ı sevmekte böylece bu üç 

ki�i de mutsuz bir halde ya�amaktadırlar. Zeynep zindandan kurtulduktan sonra 

ola�anüstü güçlere sahip oldu�unu anlar. O çok hızlı bir �ekilde bir yerden bir yere 

ula�abiliyor, istedi�i zaman görünmez oluyor, istedi�i zaman istedi�i ki�iye 

görünebiliyor....bütün bunlarla birlikte Zeynep’in yanında iki melek vardır : Maziye 

ve Atiye. Zeynep ola�anüstü güçlerinin bilincinde olarak davranır fakat bu güçlerini 

sadece kendi ihtiraslarının yolunda harcar. Ceyran ve Alâ’üzerinde harcar. 

 

            Zeynep, Abbas’ı çok sevdi�inden kendi kılı�ına girip Abbas’ın karısı olarak 

gönderilen Ceyran’ı çok kıskanmakta ve bütün suçu onda görmektedir bu sebeple 

üçüncü perdeden sonra Zeynep yanında iki mele�i ile beraber Abbas’ın çadırına girer 

ve orada ba�ına gelenleri anlatır. Ceyran orada �a�kınlıktan delirir. Abbas ise eski 

karısının hayâli yüzünden zaten çok yıpranmı� bir haldedir. Son perdede Abbas 

kendilerini tehdit eden hayâleti öldürüyorum diye Ceyran’ı öldürür. Zeyneple ba� 

ba�a kalır. Tiyatro saz çalan dervi� ve gül bahçesi tasvirleri ile ba�lamı�, bir fırtına 

sahnesi ile son bulmu�tur.                                                                                                                        

         Abdülhak Hâmid’in tiyatrolarında özellikle kadın kahramanlar, �a�ırtıcı 

özelliklere sahiptir. Bu tiyatrosunda da Zeynep karakteri böyle üstün vasıflara 

sahiptir. �nci Ergünün bu konu hakkında �unu söyler: 

 

             “... kimi güçlü iradeleri ve masalların beklenmedik havasında ola�anüstü 

güçler kazanarak düne ve yarına hakim olan ama yine de düne dönü�ecek olan 

bugünün zevklerini isteyenler. Zeynep bunların en önemlisidir ve �airin derin 

ya�adı�ı vicdan azaplarıyla beslenen arzularını elinden her an kaçan mutlulu�u tam 

bir masal belirsizli�i ile dile getiren eseridir.”412 

     

E)MEKTUP 

 

                                                
412 Abdülhak Hâmid Tarhan Tiyatoları 7-Dergah Yayınları, s.7 
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I) SÜLEYMAN NAZ�F’�N EL CEZ�RE MEKTUPLARI413 

 

          

             Süleyman Nazif, kitabın ba�ında yer alan ve önsöz mahiyetinde olan 

‘Karde�im Abdullah Cevdet’e’ ba�lıklı kısmında; kitapta yer alan be� farklı mektubu, 

Abdullah Cevdet’e ithaf etti�ini belirtir. Nazif mektupların hangi �artlar altında nasıl 

yazıldıklarıyla ilgili olarak �u açıklamada bulunur: 

  

“Ben bu mektupların muhteviyâtını vatanın harabelerinden topladım. O harabelerin 

bir ço�u kar�ısında zaten birlikte vakf-ı hüzn-i isti�rak olmu�tuk.”414 

 

            Nazif, bu mektupları çok büyük his ve fikir co�kunlu�u içinde yazmı�tır. 

Cümlelerine �öyle devam eder: 

“Karde�im Cevdet, zaman bir hükümdara vazifesini, bir millete hakkını unutturabilir. 

Lâkin bir vicdanı inleten infiâl bâkidir, fâni bir heves gibi sönüp gitmez.“415  

          

            Sanatçı, 1887 (7 Haziran 1313) yılında yazdı�ı mektuplar sayesinde 

ebediyete kadar varlı�ını sürdürece�ine inanır.416 

 

            Eserde her mektup numaralandırılmı� ve mektupların sonuna kaleme 

alındıkları tarih yazılmı�tır. Sadece be�inci yani son mektubun yazılı� tarihi belli 

de�ildir. 

 

1. Mektup: Kanun-ı Esasi, 17 Kanun-ı Sâni 1897 

2. Mektup: Mizan, 21 Haziran 1897 

3. Mektup: Osmanlı, 1 Kanun-ı Evvel, 1897  

4. Mektup: Osmanlı, 1897 

5. Mektup: Tarihsiz 

 

                                                
413 Süleyman Nazif, El-Cezire Mektupları,Matbaa-i- �çtihat, 1902, Mısır, ,42 syf 
414 A.g.e.s.3 
415 A.g.e.s.3 
416 A.g.e.s.3 
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            Süleyman Nazif, birinci mektupta ‘vatan’ kelimesini mübarek bir kelime 

olarak nitelendirip, onun vicdanlarda uyandırdı�ı tesirden bahseder, sonrasında onu 

kendi hisleri etrafında tasvir ederek sözlerini sürdürür: 

 

            “ (Vatan!) denildi�i zaman nazar-ı tahayyülde her ta�ı bir kalb-i hassastan, 

her zerresi bir ruh-ı sâriden, her manzarası bir hayâl-i �âirâneden vücud bulmu� bir 

feyz-âbâd-i messeret tecellî eder.”417 

 

            Vatanın bütün unsurları ile birlikte çok önemli oldu�unu söyleyen Nazif, 

‘Fazilet Kitabı’nın ilk kısmının da vatan ‘muhabbeti’ile ba�ladı�ını belirterek, her 

fenalı�ı affa meyilli olan insan vicdânının, yalnız vatana ihaneti kabul 

edemeyece�ini hatırlattıktan sonra her insanda, kabilede ve kavimde vatan 

sevgisinin bulundu�unu, ona ula�ılabilecek yerin Yunan, Roma, Arap, ya da Acem 

tarihleri de�il, insan tabiatı oldu�unu iddia eder.  

 

            Süleyman Nazif, bütün bu yaptı�ı açıklamalardan sonra, Osmanlı vatanının 

içinde bulundu�u kötü vaziyete bakar ve vatanı bu duruma dü�ürenlerin her kim 

olursa olsun cezalandırılaca�ını söyler: 

 

            “Ezelden ebede kadar ıztırap çekmek için yaratılmı� gibi nevmîd; sefîl, 

bununla beraber mütehammil, müte�ekkir görünen vatanda�ların hukukuna, 

hürriyetine, istikbâline taarruz eden her kim olursa olsun, er geç ef’âlinin cezasını 

görecektir.”418 

 

            Tarihin ancak do�rulukla olu�abilece�ini söyleyen sanatçı; yanlı� yapanın, 

vatanı kötü hallere dü�ürenin, ne ile u�ra�ıyorsa o cihetten yanlı�larının gün yüzüne 

çıkaca�ını ve gerçeklerin açı�a çıkaca�ını belirtir.  

            Mektupta, vatanının Dicle ve Fırat nehirleri arasında, eski Yunanlılar 

tarafından Mezepotamya, Araplar tarafından el-Cezire olarak adlandırılan yerde 

oldu�unu söyleyen Nazif,  bu iki nehrin tarih açısından öneminden, do�du�u 

                                                
417 A.g.e.s.5 
418 A.g.e.s.6 
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büyüdü�ü bu yerlere olan ba�lılı�ından bahsederken, bu bölgelerin zulüm ve 

istibdâd yüzünden çok sıkıntılar çekti�ini de özellikle vurgular. Bu mekânları sefalet 

içinde, hüzünlü bir halde görmek sanatçıyı çok yıpratmaktadır bununla birlikte ye’s 

onun azmini ihlâl de�il te’yîd eder. Süleyman Nazif, her �eyi ile tasvire �âyân olan 

harâbe-zâr olarak bahsetti�i bu mekanlar hakkındaki duygularını �öyle dile getirir:  

 

            “Ahâlimizin cehl ü gafleti, köylülerimizin derd ü sefâleti, memurlarımızın 

zulm ü hıyâneti, zâbitlerimizin vah�et ü rezâleti, hâsılı tutulan meslek-i idârenin 

sekâmeti ta’dâd olunmakla bitmez.” 419  

 

            Süleyman Nazif, kendi �ahit oldu�u her manzarayı, Hamîdiye hükümeti ile el 

Cezire ahalisi arasındaki vazife ve haklar ortaya çıksın diyerek anlatmaya 

çalı�aca�ını söylerek mektubunu �u cümleleler ile tamamlar: 

 

            “Ta ki bizi girdâb-ı inkirâza do�ru �iddetle atmakta olan ahvâl u muâmelâtın 

mâhiyeti bi-hakkın inki�âf etsin; ta ki her türlü hakaret ü tenkidin ne kadar �edîd 

olursa olsun derece-i lüzûm u me�rûiyeti bilinsin.” 420 

 

            Süleyman Nazif, ikinci mektubunda yine Osmanlı’nın sefil durumda olan 

mekânlarından ve insanlarından bahseder. Onun anlattı�ına göre; Anadolu 

yıkılmakta, Rumeli’nin feryâdları duyulmakta, bununla birlikte payitaht hâkir 

ayaklar altında bulunmaktatır. Mektupta ahâli bahtsız, talihsiz, çaresiz olarak 

nitelendirilmekte; padi�ah ise bu yaptıklarından gurur duyar bir halde tasvir 

edilmektedir. Nazif, padi�aha kızgın olmakla birlikte onun zulmünün kar�ısında 

sessiz kalan ümmete de kızgındır, uyarmak ve yönlendirmek istedi�i ümmetin içinde 

bulundu�u hâli �öyle tarif eder: 

 

            “Hâlâ felâketlerin esbâbını ba�kalarının günahında arayacak yerde, kendi 

sevâbında bulmaya çalı�ıyor.”421 

                                                
419 A.g.e.s.9 
420 A.g.e.s.10 
421 A.g.e.s.12 
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            Yazar, mektubunda kendi tecrübelerinden, gözlemlerinden hatıraları da 

anlatmayı ihmal etmez. Bu hatıraların birinde Bitlis’te bir köye seyahati sırasında 

gözlemledikleri yer almaktadır. Köylüler vergi veya tahsilât için gelen memurlardan 

ürkmü� bir halde ya�amaya çalı�maktadırlar.  

 

            Süleyman Nazif, Abdülhamid’in halifeli�inin hâlâ me�rû sayılmasına hayret 

eder ve bu mesele hakkında milleti hareketlendirmeye çalı�ır. O; milletten, bir 

hareket, bir uyanı�, bir silkinme, yönetime kar�ı büyük bir isyan beklemektedir. 

 

            Üçüncü mektupta, zavallı bir kadının ya�adı�ı zor zamanları, Nazif kendi 

gözlemleri ve yorumları ile anlatır. Yirmi altı, yirmi yedi ya�larında bir kadın, haksız 

yere hapse atılmı� olan kocasını savunmak, bu konuda derdini anlatmak için üç 

çocu�u ile beraber hükümet kona�ının önünde beklemektedir. Uzun bir süre bu 

kadını ve onun derdini anlatmak için çırpını�larını izleyen Nazif, görevli memurların 

kendilerini her �ey yapacak yetkide görmelerine, kadını tehdit etmelerine çok kızar. 

Onlar ve genel olarak tüm yöneticiler için �öyle dü�ünür: 

 

“ Daima a�a�ıdan yukarıya buseler, poliçeler, çıkınlar atılır, yukarıdan a�a�ıya da 

aferinler, rütbeler, ni�anlar ya�ar.”422 

 

            Bu �ekildeki yorumlar mektup boyunca devam eder. Mektubun sonuna do�ru, 

hükümet kona�ı önünde gördü�ü kadından validen yardım göremeyince, yardım 

istemek için padi�aha ba�vuraca�ını ö�renir ve �unları söyler: 

 

“Zavallı kadın! �a�ırmı�. Cellattan isti�fa edecek” 

 

            Nazif, dördüncü mektupta Yunanlılar’ın ba�kaldırma haberinin �stanbula 

gelmesinden sonra büyü�ünden küçü�üne milletinin tela�a kapıldı�ını, �slâmiyeti ve 

vatanı kurtarmak için sava�a hazır hale geldiklerini anlatır. Anneler o�ullarına ‘seni 

                                                
422 A.g.e.s.25 
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bugün için do�urdum. Allah i�ini rast getirsin o�ul’ derken, ni�anlı bir kız sevdi�ine 

‘ni�anlı git, �anlı gel, gelsen de gelmesen de seni bekleyece�im’demektedir. 

Süleyman Nazif vatanı için bu derece fedakârlık gösterebilecek yüreklilikteki kadın 

ve erkekleri tasvir etti�i mektubunda, Pelevne kahramanı Osman Pa�a’yı da yâd 

etmeden geçemez.  

 

            Abdülhamid’i ümmetin ba�ında Firavun’dan daha zâlim olarak gören ve bunu 

özellikle belirten Nazif,  hitap cümlelerini sıkça kullandı�ı bu mektupta, padi�aha 

sert ve ironili bir dille seslenir: ‘Kudretli padi�ahım! Canlar yak, ocaklar söndür, 

haps et, darp et, nefy et...’ bu tarz sözlerle seslendikten sonra mektubun en sonunda 

padi�ahtan Pelevne kahramanına dokunmamasını ister. Mektup bu istekle son bulur. 

 

            Be�inci mektupta sanatçı, hasta olan babası ile yaptı�ı sekiz günlük bir 

seyahatten bahseder. 1307 senesinde Bitlis köylerine yaptıkları bu seyehatte �ahit 

olduklarını anlatır. Köylülerle yaptıkları sohbetlerde her türlü musibetin dönüp 

dola�ıp bir ucunun hükümete çıktı�ını söyledikten sonra özellikle memurların 

adaletsizliklerini anlatır. Hatta adalet memurlarının yaptıkları büyük adaletsizlikleri 

köylülerden dinleyip ‘o mübarek adaletin zalim bir padi�ah elinde nasıl çirkin bir 

�ekle’423 girmi� oldu�una �a�ırır.         

 

            Bu mektup yazdı�ı son mektup olması sebebiyle, babasından ö�rendi�ini 

söyledi�i ‘vatan sevgisi’ni aynen onun gibi devam ettirece�ini va’dettikten sonra 

mektubun sonunda babasına �öyle hitap eder: 

“Hayatıyla beraber hissiyâtının da evlâdına intikâl etmi� oldu�unu gören bir peder 

kadar mütesellî ol baba!”424  

 

            Süleyman Nazif,  gelece�e ı�ık tutmak, o devirdeki halkı aydınlatmak, 

bilinçlendirmek dü�ünceleri ile yazdı�ı kitabı, be�inci mektupla birlikte bitirir. 

 

                                                
423 A.g.e.s.40 
424 A.g.e.s.42 
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            Süleyman Nazif o yıllarda çeviri eser de yayımlamaktadır Bir mektup çevirisi 

olan ve Süleyman Nazif’in kendi dü�üncelerinden de izler ta�ıyan ‘Victor Hugo’nun 

Bir Mektubu’ buna bir örnektir: 

 

Victor Hugo’nun Bir Mektubu425 

 

          

            Eserin ba�ında Süleyman Nazif’e ait kısa bir açıklama yer almaktadır. Bu 

açıklamada Nazif, Victor Hugo’nun bir mektubunu çevirmek için çalı�maya 

ba�ladı�ı zaman onun yüksek üslubunu Türkçe’ye aktarmak hususunda nasıl büyük 

bir güçlük ya�adı�ını belirtir ve sonra da mektubu çeviride takip etti�i usûlü anlatır. 

Buna göre Nazif, bir mütercim olarak, çevirdi�i eserin diline sadık kalmayı, lafzî bir 

çeviri yapmayı tercih etmi�tir. 

 

            Victor Hugo, Sefiller isimli �aheserini �talyanca’ya çevirip yayımlayan 

Mösyö Darlei’ye yazdı�ı mektubunda, onun Sefillerle ilgili olarak dile getirdi�i bu 

eserin her yerde her memlekette okunabilir nitelikte olması hususiyetini kendisi de 

kabul ettikten sonra, bunu çe�itli okurlardan mesajlar ve �spanya’dan verdi�i 

örneklerle izah etmekte ve sözü �talya’ya getirmektedir. Sefiller romanı �talya’daki 

sefilleri de tanımayı, anlamayı sa�layacaktır.  

 

 

 

 

 

 

 

II) AL� KEMAL VE CEVABIMIZ 

 

 

                                                
425 Süleyman Nazif, Victor Hugo’nun Bir Mektubu, Matbaa-i Vilâyet,1908,Bursa 13syf 
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            Asıl adı Ali Rıza olan yazar,  1882’de Mülkiye Mektebine kaydolur ve bu 

yıllarda Tercüman-ı Hakikat ve Ceride-i Havadis gazetelerini takip etmeye ba�lar. �lk 

�iirlerini Muallim Naci’nin etkisi altında yazan Ali Kemal, 1886’da arkada�ları ile 

‘Gül�en’ adlı bir edebiyat gazetesi çıkarır.426  

 

            1887’de Paris’e gider, oradan Cenevre’ye geçer orada özel hocalardan ders 

alarak Fransızcasını ilerletir.427  

 

            �ki yıl sonra son sınıf imtihanlarını vermek ve babasının servetine ait 

meseleler ile u�ra�mak bahanesi ile �stanbul’a döner.Hakkında verilen siyasi 

töhmetle jurnallenir ve uzun süre hapiste kalır ardından Halep’e sürgüne 

gönderilir.428   

 

            1895’te, Paris’e kaçar, fakat Jön Türkler’e katılmaz. Paris’te siyasal bilimler 

fakültesine kaydolan yazar, aynı zamanda �kdam’ın Paris muhabirli�ini 

yapar.1899’da mezun olduktan sonra Brüksel sefareti katipli�ine tayin edilen 429 Ali 

Kemal, 1900’de Mısırlı bir prensin çiftli�ini yönetmek üzere Kahire’ye gider. 

Mısır’da i�leri yolunda giden Ali Kemal,  Mısır Fevkalade Komiseri Ahmed Muhtar 

Pa�a’nın o�lu Mahmud Muhtar Pa�a’nın çifli�ini yönetmeye ba�lar. Mali durumu o 

kadar düzelmi�tir ki tatillerini Avrupa’da geçirebilecek düzeye gelir. Gitti�i tatillerin 

birinde �sviçreli bir bayan ile evlenir. E�iyle birlikte Kahire’ye döner. 430 

1901’de Mecmua-i Kemal ile Türk (1903-1907) gazetelerini çıkarır.  

 

 

Cevabımız431 

 

            Ali Kemal bu eseri, Yusuf Akçura’nın ‘Üç Tarz-ı Siyaset’adlı kitabına tepki 

olarak kaleme almı� ve Türk Gazetesi’nde bir açık mektup olarak yayımlamı�tır.   
                                                
426 YKY a.g.e..s.83 
427 YKY.a.g.e. s.83 
428 Alaeddin Gövsa, Türk Me�hurları Ansiklopedisi, s.36  
429 YKY:s.83 
430 Ali Kemal, Ömrüm, yky..�st.s.203 
431 Ali Kemal, Cevabımız, Türk Gazetesi, 26 Mayıs 1904, Mısır 
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            Ali Kemal, ‘mektubu’nda Türk’ü �slam’dan �slam’ı Osmanlılık’tan ayırmanın 

çok büyük bir yanlı� oldu�unu anlatıp, tarihte de böyle bir �eyin yapılmadı�ını dile 

getirir ve asıl yapılması gerekenin ne oldu�unu �öyle ifade eder:   

 

            “Biz Türklerin fertler itibariyle yükselmesine çalı�anlardanız. Bu nimet o 

derece çoklukla husûle gelsin. Türkler durumu koruyabilsinler, topluca yok olmaktan 

kurtulsunlar, ikbal yolunu tutsunlar, sonra Osmanlı milletinin vahdeti mi, �slam 

ittihadı mı, Türkler’in tevhidi mi? Ne gerektir dü�ünsünler!”432 

 

            Ali Kemal’e göre Türkler ne zaman memleket içinde ve dı�ında kendilerini 

�ahsi olarak yüksek bir mevkiye getirirlerse, para, dü�ünce ve bilim yönünden de o 

zaman gerçek güce kavu�acaklardır.   

          

III) AHMET FER�T TEK ve B�R MEKTUP 

 

          

            1878’de Bursa do�ar. Kuleli Askeri �dadisi’nden sonra Mekteb-i Harbiye’den 

1896’da piyade mülâzım-ı sani rütbesiyle mezun olur. Erkân-ı Harbiye Mektebi’ne 

kabul edilir. Politika ile u�ra�ıp Me�rutiyet taraftarı olmak suçlarıyla tevkif edilip 

daha sonra subaylıktan çıkarılıp 1896’da Trablusgarp’a sürgün edilir.Bir yıl zindanda 

kaldıktan sonra affedilerek Trablusgarp Türkmeni Kurmay Ba�kanlı�ı Karargahına 

memur olarak verilir. 1900 yılında buradan Fransa’ya kaçar. Bir yandan siyasi 

faaliyetlerine devam ederken bir yandan da Paris Siyasi �limler Mektebi( Ecole Libre 

des Sciences politiques) ne devam edip 1903’te buradan mezun olur. II. 

Me�rutiyet’in ilanına kadar Paris ve Mısır’da gazetecilik yapar. Daha sonra Meclis-i 

Mebusan reisi olan Ahmed Rıza ile beraber Paris’te ‘�ura-yı Ümmet’ gazetesini 

kurar. Me�rutiyet’in ilanı ile beraber �stanbul’a gelir. 433   

 

                                                
432 Ag.e.s.73 
433 Yeni Mülkiye Tarihi ve Mülkiyeliler, cilt II. s. 928-29 
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Bir Mektup434 

 

            Mektup iki kısımdan olu�mu�tur.Birinci bölüm Ali Kemal’in ele�tirilerine 

cevap tarzında yazılmı�tır; ikinci bölüm ise Yusuf Akçura’nın bazı dü�ünceleri ile 

ilgilidir.  

 

            Ahmet Ferit, özellikle, Ali Kemal’in �slamcılık ve Osmanlıcılık 

dü�üncelerinin Osmanlı devletinde uygulanmadı�ını iddia etmesine kar�ı çıkar. Bu 

dü�üncelerin Osmanlı’da var  oldu�unu kanıtlamak için, Yavuz Sultan Selim’in 

faaliyetlerinden örnekler verir.Aynı �ekilde Abdülhamid döneminde de Anadolu’nun 

korunmasının geri planda tutulup, Hicaz’a çok önem verilmesinin de aynı Yavuz da 

oldu�u gibi �slamcılık dü�üncesinden kaynaklandı�ını belirtir. 

 

            �slamcılık, hakkında Ali Kemal’in dü�üncelerine cevap veren Ahmet Ferit, 

Tanzimat’ın ilan edilmesinin, Batı’dan hukuk sistemi alınmasının da Osmanlılık 

dü�üncesinin bir parçası oldu�unu söyleyerek ilk bölümü bitirir. 

 

            Ahmet Ferit; Yusuf Akçura’nın ‘Üç Tarz-ı Siyaset’adlı kitabında Osmanlılık, 

�slamcılık ve Türkçülük üzerine yaptı�ı yorumlar hakkında görü�ler belirtir. Ona 

göre, bir Osmanlı milleti olu�turmak imkânsız de�ildir. Yusuf Akçura’nın iddia etti�i 

‘Türk birli�i kurmak �slam birli�i kurmakla e�it zorlukta’ dü�üncesine de 

katılmamaktadır. Yazar, içinde bulunulan �artlar sebebiyle �slam birli�i kurulmasının 

çok zor bir ihtimal oldu�unu söylerken, Osmanlılık dü�üncesini ise en mantıklı yol 

olarak görür. Kendisince �u tavsiyelerde bulunur: 

 “Devletimizin en birinci hedefi Tanzimat’ın, Hatt-ı Hümâyun’un Kânun-ı Esâsi’nin 

maksatları merhum Sultan Abdülmecit’in, Re�it, Ali Fuat ve Mithatlar’ın emellerinin 

gayesi olan Osmanlı siyasetini takip etmek olmalıdır.”435 

F) MAKALE ve DENEME 

 

I) SAFVET NEZ�H�’N�N MAKÂLÂT-I NEZ�H�’S�436   
                                                
434 Ahmet Ferit Tek, Bir Mektup, Türk Gazetesi, haziran 1904 Mısır 
435 A.g.e.s.91 
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            �kdam gazetesinde çıkan makalelerin bir araya getirilmesi ile olu�turulmu� bir 

kitaptır. Safvet Nezihi’nin makalelerini topladı�ı ve bunları ‘Makâlât-ı Nezihi’ adıyla 

yayımladı�ı eseri, sekiz bölümden olu�maktadır: 

 

1- Kadınlarda �dman-ı Bedeni 

2- �zdivaç Ça�ı 

3- Kadın Mektupları 

4- Alem-i �zdivaçta 

5- Yirminci Asırda Kadınlar 

6- Mesud Aile 

7- Er-Ricâl-i Kavâmûn ale’Nisâ  

8- Meselenin Garâbetine Bakınız  

 

            Bu sekiz makalenin hepsi de kadınlarla ilgili meselelere de�inmektedir. 

‘Kadınlarda �dman-ı Bedeni’ bölümünde; spor yapmanın özellikle Avrupa’da 

kadınlar arasında çok geli�mi� oldu�undan, kadınlar için açılmı� spor 

mekânlarının varlı�ından hatta bazı a�ır spor dallarında bile kadınların çok 

ba�arılar gösterdiklerinden bahseder ve bunlardan ço�unu kendisinin de 

destekledi�ini söyler. Fakat sanatçı,  kadın zerafet ve nezaketini azaltacak 

sporların kadınlar için çok da ho� olmadı�ı hususunu belirtmeden geçemez.  

 

            �kinci makale olan ‘�zdivaç Ça�ı’ evlenme ça�ındaki genç kızların evlilik 

meselesinde dü�tükleri sıkıntılardan ve evlenme zamanını yanlı� belirlemeden 

dolayı ortaya çıkan meselelerden bahseder. Çok erken ya�ta evlendirmelere kar�ı 

olan ( 13-14) Safvet Nezihi, okuyucularını bu konuda bilinçlendirmeye çalı�ır. O 

devirde halk arasında yirmi ya�ına gelmi� bir genç kızın ‘geçkin’ tâbiri ile 

psikolojik olarak zor durumda bırakıldı�ını, halkın genel e�iliminin de o�ullarını 

yirmi ya� altındaki kızlarla evlendirmek oldu�unu söyleyerek bunu, çok yanlı� 

                                                                                                                                     
436 Safvet Nezîhi, Makâlât-ı Nezihi,�kdam Matbaası,1319 128 syf.   
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bir dü�ünce olarak de�erlendirir. Çocuk denecek ya�taki kızların evlenmeleri ile 

evlilik müessesesinde özellikle sa�lık problemlerinin ortaya çıktı�ını evlilikte her 

yönden denklik olması gerekti�ini bunun �slamiyetin de bir düsturu oldu�unu 

hatırlatarak okuyucuların dikkatini çekmeye çalı�ır.  

 

            ‘Kadın Mektupları’ makalesinde, bir kadın yazar ve erkek yazar arasında 

yazı� tarzı bakımından farklar olması gerekti�inden bahseden sanatçı, kadınların 

erkekler gibi yazmaya özendikleri için kendilerine has olan özellikleri yitirdikleri 

söyler. Ona göre bir kadın, yazdı�ı eserde kadınlı�ın hassasiyetini 

hissettirmelidir. O devrin kadın yazarlarından olan Makbule Leman’ı ve Fatma 

Aliye Hanım’ı bu konuda ba�arılı gören sanatçı, onların yazdıklarını �öyle 

de�erlendirir: 

 

            “Makbule Leman Hanım o zamana kadar kadınlara nasib olmayan bir 

samimiyet ve sâfiyet-i kalp ile �iirlerinde bütün bir marîz-i ruhun teellümâtını 

tahsîsâtını nisvâna mahsus bir rikkat-i hayal ile gösterdi”437  

Fatma Aliye Hanım hakkında ise �öyle dü�ünür: 

 

            “Tabiî dü�ünü�, onu tasvir edecek samimi bir yazı�… Bizim aradı�ımız 

da bu. Buna binâen takdir ve tekrim etti�im kadın imzalar arasında bulunur.”438  

 

            ‘Âlem-i �zdivaçta’adlı bölümde kadınların e�itimi mevzuu üzerinde duran 

Safvet Nezihi, kadınların daha küçük ya�larından itibaren çok iyi e�itilmelerinin 

gerekti�inin altını çizer, ‘kadınlık, zevcelik ve validelik’ üzerine kaliteli bir 

e�itimden geçmelerinin ve bu konularda cahil kalmamaları gerekti�inin önemini 

vurgular. Bunun için okullarda çocuk yeti�tirme derslerinin verilmesini tavsiye 

eder. 

 

            ‘Mesud Aile’ bölümünde ise evlenecek çiftlerde fıtrat olarak yakınlık 

bulunmasının çok önemli bir mevzu oldu�unu anlatır. Her yönden denklik 

                                                
437 A.g.e.s.26 
438 A.g.e.s.29 



 

 
 

266 

meselesine de�indikten sonra eserlerinde kadınlara geni� bir yer ayıran Ahmet 

Hikmet Müftüo�lu’ndan bahseder. 

 

            “Ahmet Hikmet Beyefendi’nin eserlerini okudu�unuz zaman pek çok 

yerlerinde kadınlarla erkekler beynindeki mübayenet-i hissin mügayeret-i teallüm 

ve terbiyenin müellim akislerini görürsünüz.”439   

 

            Bütün bu kadın meselerinin dı�ında kendi romanlarındaki kadınlardan ve 

kadınlarla ilgili hususlardan da bahseden yazar, ‘Zavallı Necdet’teki üç kadın 

tiplemesinin özelliklerinden bahsettikten sonra kendi eserini tenkit eder. Bunlardan 

ikisinin olması gereken ahlaki güzelliklere sahip iki kadın iken, buna kar�ılık 

Meliha’nın olumsuz ahlaki özelliklere sahip olmasını ve romanında böyle bir kadına 

yer vermesini u�ursuz bir tesadüf olarak de�erlendirir: 

 

            “ Zavallı Necdet’te kadınlı�ın ruhu, fazileti bütün Müzehher’de ictima’ 

ediyordu. Bir kadının kadınlı�ını onun faziletini bilen latif-i erkekten birinin te�rihat-

ı ruhiyesi için Müzehher kâfî idi. Necdet Feridun’un hem�iresi hayal-perest, gam-

âlud olmayan kadınların timsalini te�kil ediyordu. Kadınlıkları �erefini muhafaza 

eyleyen bu ikisinin vücûdu bir hikâye husûle getirebiliyordu. Öyle bir hilâye ki ismet 

ve iffetten ba�ka bir râyiha i�timâm olunamaz. Kadınlı�ın fezâil-i ruhiyesinden 

maada meziyet arz-ı çehre-i ibtisâm edemez. O halde ben Meliha’yı bu hikâyeye 

neden sokmu�tum. Bana öyle bir Meliha tasvir ettiren me�’ûm tesadüfe halen lanet 

ederim”440    

 

            Safvet Nezihi, ‘er-Ricâlü kavvâmün alen-nisâ’ ve Yirminci Asırda 

Kadınlar’ adlı makalelerde, Figaro gazetesi muharrirlerinden olan Fransız edip 

Mösyö Jul Bovi’den dinledi�i bir konferanstan aldı�ı notları derlemi�tir. Sanatçı 

makalesinde J.Bovi’nin konferansta ‘Feminizmden Batı’da erkeklerin genel 

karakter özelliklerinden, kadın-erkek ili�kilerine kadar birçok konuya de�indi�ini 

                                                
439 A.g.e.s.54 
440 A.g.e.s.92-93 
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ve Batı’da kadınların iktisâdî, içtimâî ve kalbî sıkıntılara maruz kaldıkları 

hususuna dikkat çekti�ini dile getirir:  

 

            “...Garpta kadınlar gittikçe böyle bir hayvânî hayata tâbi oluyorlar. Fezâil-

i rûhiye günden güne müntefî oluyor.”441  

 

            Safvet Nezihi konferansta; bu edibin Osmanlı kültürü ve Batı kültürü 

arasındaki farkları sıralarken, kadınları îkâz edecek bir himaye-kârın batıda 

olmayı�ından yakındı�ını ve kadınları iki kısma ayırdı�ını belirtir: 

 

1- �ark kadınları 

2- Garp kadınları  

 

            Edibe göre �ark kadınları, erkekleri tarafından himaye edildi�i için; mutlu, 

bahtiyar, huzurlu bir hayat sürmekte, safvet ve samimiyet içinde ya�amaktadır. 

Safvet Nezihi, bu hususun Batılı bir edip tarafından dile getirilmesinin çok önemli 

oldu�unu belirttikten sonra ba�ka bir Batılı edip olan, Türk kadını üzerine ara�tırma 

ve yazıları bulunan Piyer Loti hakkında ise �unları söyler: 

 

            “�ark nisvânını mefkûreden fezâil-i ruhiyeden büsbütün âri olmak üzere 

telâkki ederek onları binbir gece hikâyelerinde tasvîr edilen hevâperest, �ûh-mîzaç, 

müteharris kadınlar tarzında göstermi� olması �ark nisvânına kar�ı ne büyük bir 

vukufsuzluktur.”442 

          

         J.Bovi verdi�i konferansta yirminci asırda Batılı kadınların mânen daha iyi 

duruma gelmesini ümîd ettiklerini söylemektedir. Buna mukâbil Safvet Nezihi �öyle 

bir yorumda bulunur: 

 

                                                
441 A.g.e.s.60 
442 A.g.e.s.66 
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“Saadet-i hayâtiye yalnız bizim ya�ayı�ımızdadır. �ffet ve ismet, muhabbet hep 

�slâm’ın telkin etti�i içtimâi dairededir. ”443 

 

            ‘Meselenin Garâbetine Bakın’makalesinde Safvet Nezîhi, Fransa’da son 

zamanlarda fikirleri, zihinleri me�gul eden gazetelerde yer alan’nüfusumuz azalıyor’ 

dü�ünceleri hakkında yazmı�tır. Yazar, Fransa’da nüfusun azalması tehlikesinin 

birçok sebebi oldu�unu fakat bunlardan en önemlisinin hayat-ı içtimâiyenin almı� 

oldu�u vaziyyet oldu�unu söyledikten sonra evlenmeye ihtiyaç dumayan bir neslin 

gelmesinin buna sebep te�kil etti�ini belirtir. 

 

            Bu konu üzerinde birçok yorum yapan Nezihi, daha sonra �arklılar ile 

Garplılar arasında bir kar�ıla�tırma yapar ve �u sonuca varır: 

 

            “Ah! Biz �arklılar geçirmekte oldu�umuz bu hayat-ı saftan ne derece 

bahtiyar olmalıyız, aile zevk-i hakikisini tatmakta bulunduumuzdan dolayı ne kadar 

mesud bulunmalıyız.”444 

 

            Makalelerin son bölümünde bir iki söz ba�lı�ıyla yazdı�ı açıklamada kadın 

meselelerinin eserlerinde sıkça zikredilmesi mevzuu hakkında kadınlara kar�ı bir 

kalp zaafı ta�ıdı�ının bilincinde oldu�unu itiraf eder. 

  

 

II) NAMIK EKREM’�N MAKÂLÂT-I GÜZ�DE’S�445 

 

          

            Seçilmi� makaleler anlamına gelen ‘Makâlât-ı Güzide’ yazılı� amacını 

açıklayan bir �iir ile ba�lar: 

“Maksad: ebnâ-yı mülke bir hizmet 

  Eyledim kudretimce bezl-i hüner 

                                                
443 A.g.e.s.85 
444 A.g.e.s.113 
445 Namık Ekrem, Makâlât-ı Güzîde, �irket-i  Mürettebiyye Matbaası,1323, �stanbul, 96syf 
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  Zâyi olmaz yolunda sa’y-ı be�er 

  Hep geçer âh! Zevk, ümîd, heves... 

  Kalır ancak cihanda bir ho� ses.”446 

 

Makâlât-ı Güzide’de biri �iir olmak üzere on ba�lık vardır. Eserde yer alan ba�lıklar 

sırasıyla �unlardır: 

 

1- �nsan ne büyük yâdigâr-ı hilkât (s.5-13) 

2- Ed-dünya mezraatü’l ahire (s.13-16) 

3- Hangi meslek daha iyi? (s.17-33) 

4- Müskirat kullanmamalı (s.34-35) 

5- Hatıra-i sabâvet (s.40-47) 

6- Terbiye-i etfal (s.48-59) 

7- �ntihar pek mezmumdur (s.60-67) 

8- Türkçe, Arabî, Fârisî, Fransızca kelimâtın yekdi�eriyle tertip ve imtizaclarına 

dair (s.68-69) 

9- Terakkiyât-ı ilmiyemiz (s.82-92) 

10- Iyd –ı said-i adha (s.93-95)  

 

            ‘�nsan Ne Büyük Yadigâr-ı Hilkât’, ‘ed- Dünya Mezraatü’l- Ahire’, ‘�ntihar 

Pek Mezmum’, ‘Iyd –ı Said-i Adhâ’ ba�lıklı eserler dini içerikli olup ‘Iyd-i Said-i 

Adhâ’ kurban bayramının anlatıldı�ı bir �iirdir. 

 

            ‘Hatıra-i Sabâvet’te �iire ve yazı yazmaya nasıl ba�ladı�ını, ‘Terbiye-i Etfal’ 

adlı yazıda çocuk e�itiminin nasıl yapılması gerekti�ini, anne ve babanın görevlerini, 

‘Türkçe Arabî Farisi, Fransızca kelimatın yekdi�eriyle tertip ve imtizacına dair’ de 

ise dil ile ilgili görü�lerini dile getirmi�tir. Örne�in yazar, Arapça ve Farsça 

kelimelerin birbiri ile terkip olu�tururken Türkçe ve Farsça kelimelerin birbiri ile 

terkip olu�turmaması gerekti�ini dü�ünür. ‘Terakkiyât-ı �lmiyemiz’ adlı yazıda ilmin 

geli�mesindeki a�amalardan, padi�ahın sayesinde Osmanlı devletinde olu�an ilmi 

                                                
446 A.g.e.s.3 
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çalı�malardan, birçok yeni okulun açılmasından bu okullarda birçok irfan ve ihtisas 

sahibi ki�ilerin yeti�tirilmesi faaliyetlerinden bahseder. 

            ‘Makâlât-ı Güzide’ Namık Ekrem’in dini, ahlakî, edebî, ilmî konularda kendi 

görü�lerini bildirdi�i bu yönde açıklamalar yaptı�ı bir eseridir. 

 

III) AHMED RAS�M’�N MAKÂLÂT ve MUSÂHABAT’I447   

 

          

            �nceledi�imiz dönem içerisinde eser veren Ahmed Rasim’in Makâlât ve 

Musâhâbât isimli kitabı kalın bir hacme sahip olup,  kitabın içindeki yazıların 

birço�u Me�rutiyet sonrası yani 1325 senesinde bunlar dı�ında kalan üç yazı ise 1323 

senesinde yazılmı�tır. Bu yazıların ba�lıkları a�a�ıda verilmi�tir: 

 

1- Yine Bu Bahara Dair (nisan, 1323, 13 syf) 

2- Subh-ı Rû�en (15 Mart 1323, 7syf)  

3- Musâhabe-i Rebiiyye(2 Nisan 1323, 11syf) 

 

            ‘Yine Bu Bahara Dair’ ba�lıklı yazıda sanatçı, geçmi�te bahar aylarının 

kendisi için çok büyük bir önem arz etti�ini söyleyip, geçmi�te ya�anan bahar ayları 

ile �imdi ya�ananları kar�ıla�tırır ve hislerini �öyle dile getirir: 

 

            “Ak�amın terâvetinde ü�ür, sabahın letafetinde ısınır, pazartesi veya 

çar�amba Hızır-�lyas’mı� diye sevinir, yarın ba�a kö�ke gidece�iz diye uyumazdık.” 

Galiba bu baharda çocuklar bunlardan hissedar olamayacakar.”448 

 

            Ahmed Rasim, baharın genel özelliklerinden bahsederken tabiatla ilgili 

bilgiler de verir. Sel baskınlarının ne zaman hangi �artlarda olu�tu�undan, 

kurba�anın özelliklerine, uçurtmanın tarihçesinden çiçeklere kadar farklı birçok 

konuya de�inir. Sanatçı, yazısını �u cümle ile tamamlar: 

  “Bence sadabâd baharda, �ehrimizin ayine-i zerafet ve kıyafetidir.” 

                                                
447 Ahmed Rasim, Makâlât ve Musabahat, �irket-i Mürettebiye Matbaası, �stanbul,(1323-1325),320 s. 
448 A.g.e.s.57 
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            Subh-ı Rû�en, Ahmed Rasim’in sohbet tarzında yazdı�ı, evde kendi odasında, 

geceyle, ı�ıklarla, bazen okuyucu ile bazen de kendi ile söyle�erek olu�turdu�u bir 

eserdir. Gecenin bir vakti evinin penceresinden seyretti�i manzarayı kendi hisleriyle, 

içtenlikle anlatır: 

 

            “O ne güzellik o? Bilseydim, uyumaz, onu bütün gece beklerdim. 

Görseydiniz siz de benim gibi mütehassis olurdunuz. Ayastefanos fenerine do�ru aks 

eden bir huzme-i ziya-pû� neler yapmı�, neler yapıyor?”449  

          

            ‘Musâhabe-i Rebiiyye’ tamamen sohbet havasında yazılmı� bir di�er yazıdır. 

Havanın güzelli�inden söz edip meyvelerin çe�itlili�ine dikkati çeken sanatçı, daha 

sonra günlük hayatta kar�ıla�ılan bazı can sıkıcı olaylardan söz eder. Bir mahalle 

dü�ünün diyerek okuyucuya hayal ettirir: Uyumak istiyorsunuz ama sabah sırasıyla 

geçen seyyar satıcılar bir türlü buna izin vermiyor. Önce sütçü sonra simitçi… Bu 

�ekilde kar�ısındakiyle sohbet ediyormu�casına yazdı�ı yazıda bazen de kendi 

hatıralarından anlatır: “Geçen gün yine böyle naralarla tarakalarla uyandık”450  

 

            Ahmed Rasim, yazının devamında ba�ka bir konuya geçer ve kom�usunun 

bahçesinde gördü�ü çiçeklerden bahsetmeye ba�lar. Bu giri�ten sonra Romalıların 

çiçek ile ilgili tutumlarından bilgiler vermye ba�lar: 

 

            “ …ma’betlerden ziyafetlerden ba�ka yerlerden isti’mâl etmez. Kadınlar bile 

ellerinde çiçek demetleri oldu�u halde soka�a çıkmazlardı… Romalılar lisan- 

ezharda da vâkıf idiler.”451 

 

            Sanatçı, yazısında bahar aylarından, özellikle nisandan �öyle bahseder: 

“�afaklar, seherler kadar mutarra, sabâvetler kadar �en ve dil-ruba olan bazen yeni 

do�mu� çocuklar gibi giryeler eden nisan..”452  

 

                                                
449 A.g.e.s.104 
450 A.g.e.s.169 
451 A.g.e.s.170 
452 A.g.e.s.173 
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            Yazılarında daldan dala atlayan Ahmed Rasim, ne ararsanız bulaca�ınız 

dükkânlar gibi farklı birçok konuda kalem oynatmı�tır. Bu üç yazının ortak olan 

noktalarından biri bahardan bahsetmi� olmasıdır. Olumsuzluk ve kötümserlik yerine 

hayata pembe gözlüklerle bakmayı tercih eden, ümitvar ve ne�eli olan sanatçı belki 

de bilinçli olarak bu yolu tercih etmi�tir diyebiliriz. Eserlerin yazılı� tarihine 

baktı�ımızda ise birinin mart ayı di�er ikisinin de nisan da yazılmı� olduklarını 

görürüz, bu sebeple üçünün de bahardan, güzelliklerden ve tabiattan bahsetmesi 

do�aldır. Ahmed Rasim, sosyal ve edebi alanlarda belli sıkıntıların ya�andı�ı bir yıl 

olan 1907 yılında yazdı�ı bu üç yazıda baharla edebiyatın gücünü birle�tirip bütün 

olumsuz dü�üncelerden sıyrılmayı ba�armı�tır. 

         

 IV) RA�F NECDET (KESTELL�)’�N H�SLER VE F�K�RLER’� 

 

 

            1880 yılında �zmir’de do�an ve 1937’de Türkiye toprakları dı�ında Londra’da 

hayatını kaybeden yazar ve ele�tirmen Raif Necdet, �zmir’in köklü ailelerinden olan 

Kestellio�ulları’ndandır. Yazar, Harbiye mektebini bitirir bundan sonra Kuleli 

Askeri Lisesi’nde edebiyat ö�retmenli�i yapar. Erken ya�larda basın hayatına giren 

Raif Necdet hakkında özellikle II. Me�rutiyet öncesi yaptıkları ile ilgili ayrıntılı bilgi 

mevcut de�ildir. Onun ismini asıl duyru�u 1908’den sonrasına rastlar, fakat 

Me�rutiyet öncesi ve sonrası dergilerde makaleler ve edebi ele�tiriler 

yayımlamı�tır.453 

 

            Yazar 1908- 1913 yılları arasında özellikle Resimli kitap dergisinde Fecr-i 

Ati toplulu�una kar�ı yaptı�ı ele�tirilerle adını duyurmu�tur. Roman, öykü, mektup, 

antoloji, tiyatro ve sözlük gibi farklı türlerde eser veren sanatçının tüm eserleri 

Me�rutiyet sonrasında yayımlanır.  

 

            Hisler ve Fikirler adlı ele�tiri niteli�inde yazılmı� olan eser, 1910 yılında 

yayımlanmı� oldu�u halde eserin bölümlerinde 1901- 1908 yılları arasında yazılmı� 

                                                
453 Diyanet Vakfı, �slam Ansiklopedisi, s.502 
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makaleler bulunmaktadır. Bu sebeple bu eseri sadece bu yazıları inceleyerek  

tezimize dahil ettik.  

          

 

Hisler ve Fikirler454 

 

 

            Hisler ve Fikirler adıyla ne�redilen kitap dört bölümden olu�mu�tur. Her bir 

bölüm ayrı bir kitap niteli�indedir. 

1- Yirminci Asır 

2- Hediye-i Ruh  

3- Hakikate Do�ru 

4- Hayal-perver 

 

            Birinci kısım; içtimai ve felsefi anlamlar içeren edebî yazılardan, 

            �kinci kısım; mensur �iirlerden,  

            Üçüncü kısım; muhtelif makalelerden,  

            Dördüncü kısım ise küçük hikâyelerden olu�mu�tur. 

            Raif Necdet, kitabın ba�ına yazdı�ı ‘Bir iki söz’ ba�lıklı yazıda eserinin 

niteli�i ile ilgili olarak �u açıklamada bulunur: 

 

            “(...)muhtelif tarihlerde yazılmı� muhtelif eserlerden te�ekkül eden bu te’lif-i 

nâçiz, belki aynı zamanda bir dima�ın tarih-i tahavvülât-ı fikriyesini gösterir bir 

vesika mahiyetini de haiz olabilir(...)” 

 

            Kitap, hem içerik ve biçim bakımından hem de yazılı� tarihleri bakımından 

farklı yazılardan olumu�tur. Her bölümdeki ilk yazının ba�lı�ı aynı zamanda o 

bölümün de ba�lı�ı olarak dü�ünülmü�tür. Her yazının sonunda yazıldı�ı tarihe yer 

verilmi�tir, özellikle birinci bölümdeki yazıların bir kısmı ve ikinci bölümdeki 

                                                
454 Rauf Necdet, Hisler ve Fikirler, Matbaa-i Hayriye ve �ürekâsı,1317- 1326 (1901-1910),�st. 263syf  
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mensur �iirler, Me�rutiyet öncesi yazılmı�ken üçüncü kısımdaki makaleler 

Me�rutiyet’ten sonra yazılmı�tır.  

 

            Birinci bölümde yer alan yazıların ba�lıkları yazılı� tarihleri ile birlikte 

a�a�ıda gösterilmi�tir: 

 

         A-Yirminci Asır 

1- Yirminci asır / Haziran 1325 

2- Be�er ve Cinayetler / 15 Eylül 1322* 

3- Hâle-i Samimiyet / 14 Mart  1325 

4- �simsiz / 12 Temmuz 1324 

5- Roman  / 2 Mayıs 1325 

6-  Derinliklerde / 12 Nisan 1322* 

7- �htiyac-ı Deha / Mayıs 1323* 

8- Hayat ve Tabiat  /  20 Nisan 1322* 

9- �ki Kalp / 25 Mayıs 1322* 

10- Ku� Dili /  Temmuz 1319* 

11- Karanlıklarda / 23 Temmuz 1325 

12-  �simsiz / Temmuz 1320* 

13- Kadıköy Vapurunda / �ubat 1322* 

14- Küçük Dilenci / Mayıs 1321* 

15- �ki Bayram /  �ubat 1326  

16- Büyük Bayram / Temmuz 1325 

17- Büyük Gün 

18- Ah  O Zaman / Te�rinI 1325 

19- Bedbaht Vicdanım  

20- Büyük A�klar / KanunII 1325 

21- Bir Hâtıra-i Sabâvet  / 2 �ubat 1325 

 

            Bu bölümdeki on eser -* simgesi ile i�aretlenmi� olanlar- Me�rutiyet öncesi 

yazılmı�tır. Raif Necdet, bu eserlerden ‘Be�er ve Cinayetler’i Tevfik Fikret ‘e ithaf 

etmi�tir. Sanatçı insanın ba�ına gelen hadiseleri deterministler gibi de�erlendirdi�ini 
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her ferdin ef’al ü harekatı kendi dima�ının kendi mevcudiyetinin psikolojisinin bir 

neticesidir diye dü�ündü�ünü belirtir. Ona göre bütün suçlular önce tabiatlarının 

sonra da cahilliklerinin kurbanıdır. Daha sonra ise büyük katliamlar üzerine dü�ünen 

sanatçı; zavallılları evsiz barksız, çocukları yetim, öksüz bırakanlara öfkelenir.  

            “Gördü�ü tahsili, iktisab etti�i ilmi kendi menfaat-i hasisesi için ‘insaniyet’ 

aleyhinde bir silah-ı tehditkâr istimal eden vicdansızlar...”455   

 

            Yazının devamında sanatçı maddi ve siyasi menfaatleri u�runa hodbîn 

mülahazaların esiri olarak i� görenleri ele�tirir. Diplomattan, kumandana, ilim 

ehlinden hükümdara hiç kimse için bu tarz bir halin kabul edilmeyece�ini söyler. 

Özellikle tahsil görmü� ki�ilerin yaptı�ı haksızlıklara katlanamayan sanatçı ‘bir 

mektep açan aynı zamanda bir mahpus kapar’ sözünü söyleyenlerin tahsil görmü� 

canileri hesaba katmadıklarını belirtir.  

 

            �htiyac-ı Dehâ yazısı deneme tarzında yazılmı�tır. Raif Necdet bu yazısını 

Ahmed Ha�im ve Emin Bülen’e ithaf etmi�tir. Sanatçı çok büyük bir ihtiyaç olarak 

gördü�ü dehaya de�inir. Bu öyle bir dehadır ki görülmemi�, duyulmamı�, hayallerini 

süsleyen, bütün çözümsüzlüklere çare olabilecek, zulmeti da�ıtacak, ezeliyetin 

sislerini ebediyetin perdelerini açacak özelliklere sahiptir. �airane bir üslupla yazılan 

yazının son bölümünde Raif Necdet dehaya seslenir. “Nerdesin sen?”456 �çi rahat 

olmayan sanatçının bu büyük dehaya olan ihtiyacı onu buhranlara, lerzi�lere ve 

ate�lere salmakta ve bu yüzden yazısını �u cümle ile bitirmektedir: 

             

“(...)dima�ım müsbet ve menfi heyecanlar asabi isyanlar arasında bitap ve �ikeste!   

 

            Sanatçı, ‘Hayat ve Tabiat’ yazısında insano�lunun aciz bir varlık olmasına 

kar�ın hislerinin ve fikirlerinin büyüklü�ü sayesinde bütün yaratılmı�ların üstüne 

çıktı�ını belirttikten sonra bu acizlik ve üstünlük arasındaki mücadele ile insanın 

bazen müsbet bazen menfi yönde özellikler kazandı�ını söyler.  

 

                                                
455 A.g.e.s.14 
456 A.g.e.s.31 
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            Ona göre hayat; ha�in, vakur ve pençelidir, fakat insan hayat kar�ısında ona 

dayanmasını sa�layacak bir güce sahiptir:  

            “Serair-i tabiatı iâne-i ulûm ve fünûn ile perde perde ref’ etmeye ba�layan 

be�er, bu muhte�em bu a�ır hayata da tahammül eyleyebilecek bir kudret-i mümtaze 

ile münevverdir.”457  

 

            Raif Necdet, eserinde hayat ve insan ile ilgili önemli tesbitlerde bulunmu�tur. 

Bunlardan biri insanların fen ve marifete yeni ke�ifler ile yeni bir hediye vermek için 

gece gündüz çalı�ması, fakat sonunda menfaat-perest medeniyetin ha�in tekerlekleri 

altında bunların ezilmesi hususudur. Sanatçı, Napoliyi ve Sanfransisko’yu buna 

örnek gösterir. Bütün bunlardan dolayı ümitsiz olmayan Raif Necdet, yazısında 

okuyucuya çareler de sunar: Enin ızdırapları terk etmek, yeni bir mücadele için 

kuvvet kazanmak, tembellikten kurtulmak, bütün tozlardan silkelenmek, hayat ve 

tabiatın mü�terek varlı�ına uyum sa�layabilmek, yeni planlar ile ma’muriyet ve 

medeniyet te�kiline çalı�mak... Ancak o zaman büyük bir ahengin ve faaliyetin 

ba�layaca�ına inanır. 

 

            ‘�ki Kalp’, adlı yazıda adaletten, ilerlemekten, özgürlükten bahseden sanatçı, 

ileriye dönük fikirleri olan ço�u ki�inin büyük suçlamalarla hapse maruz 

bırakıldıklarını söyleyerek Russo’yu, Hugo’yu, Lemartin’i �ekspir’i buna örnek 

olarak gösterir. 

 

            ‘Ku� Dili’ ba�lıklı yazıda bo� günlerini faydasız eriten insanların tasvirleri 

vardır. 

 

            ‘Sa’y-i Be�er’de insanlı�ı aciz, biçare, bitab bir halde gördü�ünü anlatan 

sanatçı yazının devamında zekâdan bahseder. �nsanın acizli�inden ancak çalı�arak 

kurtulabilece�ini söyledikten sonra zorlukların üstesinden gelecek tek �eyin sa’y-i 

be�er oldu�unu belirtir. 

 

                                                
457 A.g.e.s.33 
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            Raif Necdet, ‘Kadıköy Vapurunda’ adlı yazısını Hüseyin Rahmi Bey’e ithaf 

etmi�tir. Yazının sonucunda,  

            “Kadıköy yirminci asrın bu gayr-ı me�ru vapurundan ne vakit kurtulacak 

bilmem ki?” diye sorar ve daha sonra kendisi bu soruya �öyle cevap verir: 

            “Kadıköy bu vapura layık olmaktan kurtuldu�u zaman!” 

            ‘Küçük Dilenci’ adlı yazı zavallı bir çocu�u tasvir ile ba�layıp onun 

hastalıklı, yalnız, fakir halinin anlatımıyla biter. 

            Kitabın ilk bölümü olan ‘Yirminci Asır’da kısaca içeriklerinden bahsetti�imiz 

bu eserler dı�ındakiler Me�rutiyet sonrası kaleme alınmı�tır. 

              

�kici Bölüm: 

            ‘Hediye-i Ruh’ ba�lıklı bölümdeki on bir eser, me�rutiyet öncesi yazılmı� 

olup, �airin ruhunda duydu�u heyecanları mutlulukları yansıtmaktadır. Bölümdeki 

her bir eser bütünüyle bir hayal duygusunun çerçeveledi�i yazılardan olu�maktadır. 

Sanatçı, bu yazıları yürekten duygularla yazdı�ını ve ruhunun bir hediyesi olarak 

gördü�ünü söyler. Eserlerin yazılı� tarihlerine baktı�ımız zaman niçin bu kadar 

hayallerle dolu bir �ekle büründüklerini de anlamı� oluruz: 

1. Hediye-i Ruh / Mayıs 1321 

2. Mai ve Siyah Dakikalar / Nisan 1319 

3. Vedala�ırken  / Te�rin II 1318 

4.  Zehr-i Hakikat  / Kanun II 1318  

5. Vefa-yı Rayihadar /  Eylül 1320  

6. Hayâl-i �zdivaç /  �ubat 1318 

7. �btilâ-yı Nisviyyet / Mayıs 1320 

8. Ah, �sterdim ki / Te�rin II 1320 

9. Buhran-ı Ruh-ı �ebâb / �ubat 1320 

10. Hayal-i. Münhezim   / Nisan 1322 

11. Sevda-yı �effaf /  Eylül 1322 

   

            Raif Necdet, ‘Mâi ve Siyah Dakikalar’ı, Halid Ziya’ya ithâfen yazmı�tır. �air 

bazı zamanlar faydasız ve sefil gördü�ü hayattan ancak ölmekle kurtulabilece�ini 

dü�ündü�ünü, ‘Mâi ve Siyah’ romanındaki gibi mutluluk anlarını mâi, kötü anları ise 
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siyah olarak gördü�ünü anlatır. �air, ‘mâi’ dakikalarda sanki saadetin doruk 

noktasına ula�tı�ını söyler. Bir anının bir anına uymadı�ını bir dakika evvel ölmek 

arzusu ile tutu�an gönlünün bir dakika sonra mutluluk ne�ideleri söyledi�ini anlatan 

�air bu hallerine �a�ırır. 

            ‘Vedala�ırken’in konusu a�ktır. 

            ‘Zehr-i Hakikat’; Hayalin gücünün insan üzerindeki etkisinin anlatıldı�ı bir 

yazıdır. 

            ‘Vefa-yı Râyihedâr’da �air, sevgilisine hitaben hislerini dile getirir.  

            ‘Hayâl-i �zdivaç’ta genç yüreklerin hislerinden, arzularından, hayallerinden 

bahseden �air, güzel hayallerle çevrilmi� bu yürekler için, ‘öyle bir zaman gelecek ki 

içlerindeki asûdelikler sönüp gidecek’ diye dü�ünerek karamsar bir �ekilde eseri 

bitirir. 

 

            ‘�btilâ-yı Nisviyyet’ �u cümlelerle ba�lar: 

“Hassas ve hayal-perver bir �ebâb, bütün bir hayatı hiç etmek için ne müthi� ne bî-

insaf bir darbedir.”458 Yazı, sanatçının, ruhun bu darbeden etkilendi�i anları 

anlatmasıyla devam eder. “Ohh, bu ibtilâ-yı nisviyyet.. bu ibtilâ-yı �i’r ü a�k!.. 

cümleleri ile son bulur.                

 

            ‘Ah, �sterdim ki’: Sanatçının arzularını, hayallerini sıraladı�ı bir eseridir. 

Sevdikleri tarafından içinde bulundu�u ruh halinin anla�ılmasını beklerken bunun 

olmaması onu üzer ve bu durumdan �ikâyet eder.  

 

            ‘Buhran-ı Ruh-ı �ebâb’: Rumi 1320 yılında Halid Ziya’ya yazılmı�; bir 

mektuptan alıntıdır.  

 

            “Hayatın felsefelerini, cilvelerini; genç ve hassas ruhların emellerini, 

endi�elerini, cazip üslûplarla zengin ve rengin manalarla bize ihsan eden ‘Mâi ve 

                                                
458 A.g.e.s.92 
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Siyah’ müellifi-i muhteremine hürmet ve minnetimi arz ederim”459 sözleri ile 

mektubu bitirir. 

 

            ‘Hayâl-i Münhezim’: Sanatçı, Nisan 1322 tarihinde yazdı�ı mektubu hayal-

perver bir gencin not defterinden düzenlemeler yaparak yazdı�ını belirtir.  Bu genç, 

hayallerle ku�atılmı�tır fakat yazının ba�lı�ından da anla�ılaca�ı üzere bu hayaller 

bozguna u�ramı� ve genç büyük bir hezimet ya�amı�tır. Bu sebeple ümitsiz kırılgan 

biri olup gerçeklerden kaçmayı, onlardan kurtulmayı tek kurtulu� yolu olarak 

görmektedir. Bu özellikleri ile Servet-i Fünûn gençlerini hatırlatan genç, onlar gibi 

bir kaçı� aramaktadır. Yazı �u �ekilde sonlanır: 

 

“... bu kar�ıki beyaz bulutlarla tekfin edilmi� ufkun esrar-engiz derinliklerine 

gömülmek ihtiyâcını hissediyorum”460 

 

            ‘Sevdâ-yı �effaf’’ ı yazı� sebebini Raif Necdet �öyle açıklar:  

“Be�eri a�kların en ulvî ve saf en lâhûti ve �effaf zannedilenlerinde bile maddiyat ve 

menfaat lekeleri hodbînlik katreleri var. Garazsız ve menfaatsiz bir a�k görmekten 

me’yus nazar-ı meftunumu sahne-i hayattan saha-i tabiata çevirdim. Saf ve mahmûr 

sema ile mest –i rukûdet denizin bî- �âibe muâneka-i sâkiteleri bana bir sevdâ-yı 

�effaf hissini verirdi ve i�te o hisle �u yazılar vücud buldu  ”461 :  

          

Üçüncü Bölüm: 

 

‘Hakikate Do�ru’: Bu bölümde 1901- 1908 arası yazılmı� dört eser bulunmaktadır. 

Di�erleri Me�rutiyet sonrasına aittir. Her bölümde oldu�u gibi bu bölümde de ilk 

eser bölüme adını vermi�tir.  

1. Hakikate Do�ru / Nisan 1325 

2. Inkılab-ı �çtimâi / Eylül 1325 

3. Terbiye-i �ebâb  / Mayıs 1324* 

                                                
459 A.g.e.s.104  
460 A.g.e.s.108 
461 A.g.e.s.109 
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4. Terbiye-i Nisvan / Mayıs 1324* 

5. Tabiat ve �nsan /  Nisan 1324* 

6. �simsiz /  A�ustos 1324 

7. �nkılâb ve Edebiyatlar / Kanun II 1324 

8. Kılınç Alayı Tahsisatından / 16 Nisan 1325 

9. Edirne �ntibâatından / 16 A�ustos 1325 

10. �air Emin Bey’e Açık Mektup / Te�rin I 1321 *  

 

Terbiye-i �ebâb: Bir gencin Raif Necdet’e gönderdi�i sorulara verilen cevaplardan 

olu�maktadır. Sorular içerisinde ‘tatil süresini nasıl geçirmeli?’ ‘Nasıl kitaplar 

mütaala etmeli?’ ‘Tecrübeleriniz sebebiyle hangi kitapları tercih etmemizi tavsiye 

edersiniz?’gibi farklı nitelikte sorular bulunmaktadır. Raif Necdet bu gibi sorulara 

kendi tecrübelerine dayanarak cevaplar vermi�tir. Onun cevabını ve gençlere 

tavsiyelerini maddeler halinde �u �ekilde nakledebiliriz: 

 

*   �nsan fikren oldu�u kadar bedenen de çalı�maya, yorulmaya mecburdur. 

*   Say’ ve amel ataletten üstündür. Atalet insanı alîl bırakmak için çöken bir kâbus 

gibidir. 

*   Dünyada hiçbir dü�ünce ‘sa�lam fikir sa�lam vücutta bulunur’ hükmü kadar kat’î 

de�ildir. 

*   Akıllıca oldu�u takdirde cesaret pek büyük bir fazilettir.  

*  Sheakespeare’in �u sözü için ne kadar do�rudur der: ‘Korkaklar ölmezden evvel 

birçok def’a ölürler.” 

*  Gençler; kavî, faal ve müte�ebbis olsunlar. 

*  Gençlerin beden terbiyesine çok önem vermeleri gerekir. 

*  Stendhal, Balzac, Flaubert, Emile Zola yazarın; eserlerinin okunmasını tavsiye 

etti�i sanatçılar olup bu sanatçılar hakkında yazıda �u yer almaktadır: 

            “(...)hayat-ı içtimainin yaralarını te�rih etmekte hayat ve hakikat göstermekte 

birbirleri ile müsabaka ederler.”462 

 

                                                
462 A.g.e.s.136 
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            Yazar, kendisine sorular soran gençte ‘vazife’ �uurunu uyandırmak ister: 

“�stikbalin �ebâbdan, mekâtib-i âliyye talebesinden, bekledi�i hizmetlerin ehemmiyet 

ve kudsiyetini tamamen idrak ve ihâta edersen, vazifenin ha�met ve ulviyeti 

kar�ısında bir heyecan-ı vicdan-ârâ ile titrersin”463 

 

            ‘Terbiye-i nisvan’ adlı yazı mektup �eklinde yazılmı� olup kadınların 

e�itilmesi husususuyla ilgili olarak yazarın dü�üncelerini içermektedir. Her insanın 

önce bir ana kuca�ı terbiyesinden geçmesinden dolayı kadınların tahsil ve 

terbiyesinin bütün bir insâniyet için ne kadar önemli oldu�undan bahseden Raif 

Necdet, genel olarak insan e�itimini kadın e�itimine ba�lar. �nsan üzerinde kasdının 

anne olarak icra etti�i tesir, onun e�itiminin ba�langıcını te�kil etmektedir. 

“�afak-ı insâniyet ancak ziyâ ve hakikatle münevver, fazilet ve marifetle müzehher 

validelerin ufk-ı âgu�unda tulû’ ve inki�af edebilecektir.” 464   

 

            Bütün yazı boyunca kadın terbiyesinin önemini vurgulayan Raif Necdet, aynı 

dü�ünceleri destekleyen birçok görü� belirtir:  

“ Terbiye ve selâmet-i umûmiye terbiye-i nisvânâ merbuttur.”465 Fikret’in  “Elbet 

sefil olursa kadın, alçalır be�er.”466 sözü onun dü�üncelerini özetlemektedir. 

 

            ‘Tabiat ve �nsan’ adlı yazıda insanın mahiyeti üzerine görü�ler belirten Raif 

Necdet, insanın vücudunu bir âlet, ruhunu ise bir gaye olarak tanımlamı�, iyi bir 

gayeye ula�abilmek için âletlerin sa�lam ve temiz olması �artının arandı�ını, bu 

yüzden insan için hem maddi hem manevi çalı�manın e�it derecede önemli oldu�unu 

vurgulamı�tır. 

 

            “Can sıkıntısına kar�ı en müessir ilaç çalı�maktır”467 sözü yazarın 

dü�üncelerini özetlemekte ve insan psikolojisine tembellik ve çalı�kanlı�ın ne derece 

tesir etti�ini göstermektedir.  

                                                
463 A.g.e.s.138 
464 A.g.e.s.141 
465 A.g.e.s.141 
466 A.g.e.s.142 
467 A.g.e.s.155 
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            ‘�air Emin Bey’e Açık Mektup’ Raif Necdet’in Emin Bey’i ne derece 

be�endi�ini ve takdîr etti�ini gösteren bir vesikadır. Ona göre Emin Bey, sade 

yazmanın hem sade hem de dü�üncelerle dolu ba�arılı �iir örnekleri vermi�tir: 

“(...)�imdiye kadar hiçbir �âirimiz böyle sade ve pür felsefe Türkçe �iir söylemek 

hususunda”468 ba�arı gösterememi�tir. Yazar, Emin Bey’i takdir etti�ini 

tekrarlayarak, kitaptaki ‘Hayal-i �zdivac’ parçasını ona ithafen, ‘Küçük Dilenci’ 

parçasını da onu örnek alarak yazdı�ını belirtir. 

 

            Hikmetli sözler ve ahlâki tavsiyelerle birlikte bilgilendirici, ö�retici yazıların 

a�ırlıkta oldu�u üçüncü bölüm, Te�rin-i evvel 1321 tarihli bu mekup ile son bulunur.           

 

Dördüncü Bölüm: Hayal-perver 

 

            Hisler ve Fikirler’in dördüncü ve son bölümü olan Hayal –perver bölümü be� 

farklı hikâyeden olu�maktadır.  

1. Hayal-perver / Nisan 1324 

2. Muamma-yı A�k /  Mayıs 1317 

3. Sevdâ-yı Mâsum / Kanun II 1317 

4. �syân-ı Me�ru’ / Eylül 1315 

5.  Feridun’un Hikâyesi /  Mart 1326 

 

            Bu be� hikâyeden ilk dördü Me�rutiyet öncesi yazılmı�tır.  

Hayal-perver: Monolog tarzında yazılmı� yirmi dört sayfadan olu�an içinde bir 

mektup bulunan bir hikâyedir. Hayatta sadece kendi hayalleri etrafında ya�ayan, 

gerçekleri göremeyecek kadar onlardan uzakla�mı� bir gencin, Bedia adlı bir kızı 

kendisine â�ık zannetmesi ve bunu arkada�ına anlatmasıyla olay ba�lar. Arkada�ı ona 

kızın a�zından yazılmı� pembe zarflı bir a�k mektubu gönderir. Genç, bu mektuba 

hayran kalır ve hiç bir �eyden �üphelenmez. Bedia mektupta sadece ilân-ı a�k 

etmekle kalmamı�; edebî, felsefî, psikolojik yorumlara yer verip, piyano çaldı�ından, 

                                                
468 A.g.e.s.190 
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Fransız edebiyatına hayran oldu�undan, hayatın anlamının a�ktan ibaret oldu�undan, 

ıstırapsız, heyecansız bir hayatın anlamsız oldu�undan bahsetmi�tir. Bu özellikler, 

gencin mizacı ile tamamen uyu�tu�undan kıza hayranlı�ı daha da artmı�tır. Bütün bu 

benzerlikleri hayranlıkla okuyan genç, kızın harika bir Osmanlı kızı oldu�unu 

dü�ünür. Daha sonra kar�ı kö�kte oturan kıza bir cevap mektubu yollar. Gerçekte 

okuma yazma bilmeyen Bedia, teyzesine mektubu okutunca kızgınlıktan ne 

yapaca�ını �a�ırır ve kar�ı kö�kten bu saygısızlı�ı telafi etmelerini ister. Gerçekleri 

böylece ö�renen genç bütün bunların arkada�ının oyunu oldu�unu anlar ve büyük bir 

hayal kırıklı�ına u�rar.  

 

            ‘Sevdâ-yı Masum’ adlı eser on dört sayfalık bir hikâyedir. Raif Necdet, bu 

hikâyeyi Pol ve Virginie’den ilham alarak yazdı�ını söyler. Nejat on altı, Neriman on 

dört ya�ında iki karde� çocu�udur. Birlikte büyüyen bu çocuklar bir süre sonra 

birbirlerini sevdiklerinin farkına varırlar. Neriman ve ailesi bir süre sonra Nejatlar’ın 

evinden ayrılınca aralarındaki ilk ayrılık ba�lamı� olur. Onların masum sevdaları 

ayrılıkla daha da alevlenir. Bu ayrılı�a dayanamayan iki genç bir ay aralıkla ölür. 

Hüzünlü, mutsuz bir hikâye olan ‘Sevdâ-yı Masum’ çaresiz ve acıklı bir �ekilde son 

bulur. 

 

            ‘Muammâ-yı A�k’ Raif Necdet’in kitapta yer alan üçüncü hikâyesidir. 

Hikâye, on be� sayfalıktır, birinci tekil a�zından yazılmı� bir hatıra defterinden 

alıntıdır. Eser, Büyükada’da zengin akrabalar arasında geçen acıklı bir hikâyeyi 

anlatmakta Haluk adlı genç, halasının kızı Nemide’ye â�ıktır fakat bu a�k halası 

tarafından engellenir. Nemîde de bu a�ka bir türlü tam olarak cevap veremez. 

Büyükada’da; Haluk’u kararsızlı�ı ve duygularındaki tutarsızlı�ı sebebiyle üzen 

Nemîde, onun adadan hayal kırıklı�ı ile ayrılmasına sebep olur. Raif Necdet, 

hikâyenin sonunda �öyle bir yorum yapar: 

“Zaten hayat...a�k...bütün bu âfak... hep muammâ de�il mi?”469  

 

                                                
469 A.g.e.s.233 
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            ‘�syân-ı Me�ru’ on dört sayfalık bir hikâyedir. �ki arkada�ın birbirlerine 

dertlerini sıkıntılarını payla�arak yazdıkları mektuptan olu�mu�tur. Bu kızların ikisi 

de zorla, gönüllü olmadıkları halde evlendirilmi�leridir. �ki zengin ailenin kızları 

olan bu arkada�lar, sadece e�leriyle maddi durumları uydu�u için evlendirilmi�lerdir. 

Bu sebeple hayata küsen bu zavallı kızlar ancak birbirleri ile dertle�ebilmektedir. 

Raif Necdet, bu hikâyenin ana fikrini ‘servet saadet getirmez’ olarak özetler. 

 

            Raif Necdet’in hikâyeleri, ikinci bölümdeki mensur �iirler gibi hayata 

küskün, hayalleri yıkılmı�, hassas ki�ilerin ruh dünyasını yansıtır. Hisler ve Fikirler 

kitabının dört bölümü hakkında muhtasar bir bilgi verdikten sonra son olarak �unları 

söyleyebiliriz: Birinci bölüm; daha çok edebî, deneme tarzında yazılardan olu�ur. 

�kinci bölüm; hissî, mensur �iir tarzında yazılmı�tır. Üçüncü bölüm; mektup, makale 

tarzındadır. Dördüncü bölüm ise kısa genel olarak ferdî ıstırapları dile getiren, 

toplumsal sıkıntıların ele alınmadı�ı, hayâlî bir dünya ile ku�atılmı�tır. 
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G)HATIRA 

 

 

 

I) MEHMED AR�F BEY ve BA�IMIZA GELENLER 

 

 

            Erzurum’da do�an Mehmed Arif, Farsça, Arapça, Co�rafya ve hesap 

okuyarak e�itimini de Erzurum’da tamamlar.1861’de Dördüncü Ordu Meclisi 

Tahrirat Odası’na mülazım olarak alınır ve bu görev ile ba�layan çalı�ma hayatı; 

temyiz-i hukuk ba�kitâbetli�i, meclis-i deâvî ba�kitâbetli�i, meclis sorgu hâkimli�i, 

divân-ı temyiz-i vilâyet ba�kitâbetli�i ile devam eder.470  

 

            Mehmed Arif Bey, 1877-1878 Osmanlı Rus sava�ı için hazırlık esnasında 

mahkeme reisi Nafiz Pa�a ile beraber biri medreselerdeki ö�rencilerden olu�an iki 

gönüllü taburun olu�masına yardımcı olur ve Milliye Taburu’nda sa� kola�ası olarak 

bilfiil görev alır. Sava� esnasında ve daha sonra Çekmece ve Çatalca’daki ordu 

merkezinde Gazi Ahmed Muhtar Pa�a’nın hizmetinde bulunur. 471 

 

            Birçok memuriyetlerde bulunmu� olan Arif Bey, 1896’da Mısır’da fevkalâde 

komiserli�ine tayin edilen Gazi Ahmed Muhtar Pa�a’nın birinci kâtipli�inde 

bulundu�u sırada rahatsızlanır ve tedavi için �stanbul’a döner fakat 1897’de vefat 

eder.472 

            Mehmed Arif Bey’in 1901- 1908 yılları arasında iki eseri yayımlanmı�tır.  

1-Binbir Hadis(1901) 

2-Ba�ımıza Gelenler (1903) 

    

 

                                                
470 Diyanet Vakfı, �slam Ansiklopedisi,s.443 
471 �slam Ansiklopedisi,s.443 
472 �slam Ansiklopedisi,s.443 
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Ba�ımıza Gelenler473 

 

 

            Eser, 93 Harbi adlı 1877-78 Osmanlı- Rus sava�ının �ark cephesinde 

ya�ananların anlatıldı�ı bir hatıra kitabıdır. Mehmed Arif Bey, �ark cephesi 

komutanı Gazi Ahmed Muhtar Pa�a ile birlikte sava�ta bulunmu�, �ahit oldu�u ve 

bizzat ya�adı�ı olayları, güvenilir kaynaklardan dinlediklerini kaleme almı� ve bu 

suretle bu eser ortaya çıkmı�tır. 

 

            Ba�ımıza Gelenler, Mehmed Arif Bey ‘in o�ulları Necmeddin Arif ve 

Celâleddin Arif Beyler tarafından Mısır’da 1903 yılında yayımlanmı�ır.  O�ulları, 

kitaba yazdıkları önsözde babaları Mehmed Arif Bey’in, ba�tan sona �ahit oldu�u bu 

sava�ın kendi intibalarının bir sonucu olarak bu eseri yazdı�ını ve kendilerinin de, 

okuyucuya bir ibret dersi olması açısından kitap olarak yayımladıklarını ifade 

ederler.  

 

            Mehmed Arif Bey, Anadolu harp ordusu ba�kumandanı Ahmed Muhtar 

Pa�a’nın ba�kâtipli�inde bulunmu� oldu�undan askerî yazılar elinden çıkmı�tır. 

Yazar kendi yazdı�ı önsözde kitabın ismini önce ‘Anadolu Tarih-i Harbi’ olarak 

dü�ündü�ünü fakat yazdıklarının �ahsi görü�lerine, kendi gözlemlerine dayalı olması 

sebebiyle eserin ismini ‘Ba�ımıza Gelenler’ olarak de�i�tirdi�ini söyler. Yazar, 

ya�adı�ı ve �ahit oldu�u hadiseleri anlatmakla kendini mükellef sayar. Bu sebeple 

bütün hatıralarını yazmı�tır.  

 

            Mehmed Arif Bey eserinin ba�ında, tarih ilminin öneminden �u �ekilde 

bahseder: 

 

“ Tarih bilmezlik siyasi olarak büyük büyük noksan ve hataların vukuuna sebep 

olurmu�. Tarih bir milletin bakıp bakıp da varsa ayıp ve noksanlarını görüp 

düzeltmesi için bir ayna imi�. Hakikati gösteren ve ahlâfın nazarları önüne konan bu 

                                                
473 Mehmed Arif, Ba�ımıza Gelenler, Kahire Maarif Matbaası, 1321, 535syf  alıntı: Tercüman 
yayınları, ne�re hazırlayan Ertu�rul Düzda� 895 syf. Üç Cilt   
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ayna ayıp ve kusurları olmayan milletlerin ise, ümmetlerin mücadele yeri olan �u 

dünya pazarına, cemal ve kemallerine �ükrederek yakı�ıklı bir kıyafet ile çıkmalarına 

yararmı�”474  

 

            Mehmed Arif’e göre adamcasına yazılmı� muhakemeli bir tarih, yalnız ba�ına 

insanı canlandıracak harika bir kudrete maliktir. Hatta ‘öyle bir tarih ölüleri 

mezardan çıkaracaktır. Bu yüzden, “Tarihteki yüce hisler ve ruh, aydınlık bir fikirle 

beraber olarak akıllı bir mür�it ve mürebbi eliyle gençlerin zihinlerine ta�a nak� olur 

gibi yazılmalıdır”475 Yazar tarihin yazımın önemine mukabil olarak ‘muhakemeli bir 

tarih mualliminin’ de önemli oldu�unu vurgular. 

 

“ Bir milletin tıynet topra�ına muhakemeli bir tarih muallimi gayret ve hamiyet 

tohumu saçar.”476 Tarihin, gelecek ku�akların fikrini aydınlatarak, onları milletin 

saadetini temin etme yoluna ula�tıraca�ını söyleyen yazar, tarihçilerin ders esnasında 

verecekleri mü�ahhas ve mantıkî örneklerlerle ö�rencileri hayal-perest olmaktan 

kurtaracaklarını belirtir.   

 

            Kitabın önsözünde, tarih ilminin öneminden, tarih hocalarının sahip olması 

gereken özelliklerden, tarih derslerinin nasıl i�lenmesi gerekti�ine kadar birçok 

konuya de�inen Mehmed Arif, ‘Ya bu diyardan gitmeli ya bu deveyi gütmeli’ sözünü 

hatırlatarak herkese bir uyarıda bulunmu�tur.  

 

            ‘Ba�ımıza Gelenler’ tertip olarak yirmi altı ana bölümden olu�maktadır. 

Birinci bölümde 93 Harbi’nden önceki durum ve vak’âlardan bahsedilir. Bosna 

Hersek, Karada�, Sırp ve Bulgar isyanlarından ve bu isyanların Anadolu’ya 

etkisinden bahsedilmi�tir.  

 

            Mehmed Arif, Avrupalıların o dönemde Osmanlı’nın siyasi ve idari i�lerine 

karı�mak istemelerini ‘devletin nüfuz ve �evketinin kırılması ve enkazından istifade 

                                                
474 A.g.e.s.63 
475 A.g.e.s.64 
476 A.g.e.s.66 
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etmek için de varlı�ının temelini te�kil eden esasların tahrip edilmesi ”477ne ba�lar. 

Osmanlı’yı payla�ma konusunda anla�mazlık ya�ayan Avrupa devletlerinin sava�ı 

tahmin etmedikleri bir �ekilde kaybettiklerini anlatan yazar, Me�rutiyet’in ilânından,  

Mithat Pa�a’nın Kanun-ı Esâsi’nin ilânı için yaptı�ı çalı�malardan bahseder. 

 

            �kinci bölümde; Ahmet Muhtar Pa�a’nın Erzurum’a gelmesi, Osmanlı 

kuvvetlerinin sayıca miktârı, Kars’ın durumu, dü�manın sınırları nasıl geçti�i, 

Beyazıt’ın dü�mana teslim edilmesi, Ruslar ile Kars önünde sava�ılması anlatılır. 

Yazar, Kars ahâlisinin büyük kahramanlıklarını ayrıntılı bir biçimde tasvîr etmi�tir: 

 

            “Kars ahâlisinin genci, ihtiyarı, orta hallisi kimisinin elinde tüfek, kimisinde 

bir tek tabanca kiminde balta, kiminde sopa... �ehrin ve istihkâmın dı�ına u�ramı�lar, 

akın akın askerin ve kumandan pa�anın oldu�u tarafa Allah Allah zikriyle ve sair 

tehlil ve tekbirle ko�u�up gidiyorlardı.”478 

 

            Üçüncü bölümde; Kars’ın muhasaraya terk edilip gidilmesi, Ruslar ile büyük 

bir yarı� içine girilmesi, dü�manın yaptı�ı hileler, kumandanın kar�ıla�tı�ı güçlükler 

ve gösterdi�i sabır anlatılmı�tır. 

 

            Dördüncü bölümde; Erzurum-Kars arasında çekilen sıkıntılar, çileler 

evhamlar ve korkular anlatılmaktadır. 

 

            Be�inci bölümde; Ardahan’ın durumu, u�ranılan bozgun, �ehrin dü�man eline 

geçmesi, bu sıkıntıdan kurtulmanın çareleri bir zabitin nasıl olması gerekti�i gibi 

konular mevcuttur. 

 

            Altıncı bölümde yazar; süvarilerin durumunu, bozguna u�ramalarını, 

Oltu’nun i�gali ve kurtarılmasını, �eyh Ubeydullah Efendi’nin elli bin kürd müridini, 

Çerkezlerin adet ve ahlakını, anlatmı�tır. Özellikle Çerkezler ile beraber oldukça, 

                                                
477 A.g.e.s.74 
478 A.g.e.s.123 
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onları daha iyi tanıdı�ını ve onların adetlerine �a�ırdı�ını dile getiren yazar, �u 

tespitlerde bulunmu�tur: 

 

            “Bunların harpte tuhaf tuhaf adetleri vardır. Bu adamlar yaralarını bizim 

cerrahlara baktırmaz ve hastalarını da bizim hastanelere yatırmazlar. Kendi 

adetlerine göre kendi cerrahlarına baktırmak isterler. Bir Çerkez yaralandı mı o 

askerin içinde ahbap ve akrabalarından yaralının hâline ve a�ırlı�ına göre iki, üç 

bazen dört nefer onu alarak tâ memleketine ve evine kadar götürmeye 

mecburdurlar.”479  

 

            “ ...Çabuk kanar, hemen inanır bir acâip kavimdirler. Oldukça ıslah 

edilebilirler, derken bir müfsidin fesadıyla derhal bozulurlar”480 

 

            Yedinci bölümde; Rusların Kars’a �iddetli baskısı ile Kars’ın muhasarası ve 

askerin deh�et içindeki hâli anlatılır. 

 

            Sekizinci bölümde, muharebenin tekrar güçlenmesi ve o anlarda ya�ananlar 

anlatılır. 

 

            Dokuzuncu bölümde yazar, �ahit oldu�u kahramanlıklardan, Rus askerinin 

batıl inançlarından ve Kars’ın muhasaradan kurtarılmasından bahseder. 

 

            Onuncu bölümde Mehmed Arif, bir telgraf ve bu telgraf ile birlikte kumandan 

seçimin öneminden, mesuliyet almanın önemine kadar birçok konuya de�inmi�tir. 

Bu bölümde de di�er bölümlerde oldu�u gibi yazarın kendi ya�adı�ı tecrübelerden 

örnekler sundu�unu görürüz. Bunlardan birisi �öyledir: 

 

            “ Gençlik zamanımda Erzurum’da Solakzâde Ahmet Efendi nâmında aklı ve 

ilmi ile me�hur bir hocam vardı. Bir gün dersinde bir münasebetle demi�ti ki: 

                                                
479 A.g.e.s.229 
480 A.g.e.s.232 
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-Beni mâhiyetimle tamamen tanıyan bir adamın kulu esiri olmaklı�ı, beni dı�ımdan 

tanıyan bir zâtın sultânı ve efendisi bulunmaklı�a tercih ederim”481 

 

            On birinci bölümde, dü�manın Kars’tan çekili�i, Kars ahâlisinin ve askerin 

ihtiyaçları, halkın fedâkarlı�ı anlatılmı�tır. 

 

            On ikinci bölümde, iki ordunun da ihtiyaçlarından, aralarındaki farklardan 

bahsedilir. Yazar, devleti harap hale getiren durumları anlatırken ‘Me�hur Abdi 

Efendi’ adında birinden bahseder: 

 

            “Me�hur bir Abdi Efendi merhum vardı. Bu Abdi Efendi bir eserinde 

yazmı�tı ki ‘Devlet-i Aliye’nin hâlini berbâd u harâp eden iki �eydir: 

 Birincisi iltimas manâsına olan kayırma; di�eri de (nemelâzım deyip) kayırmadır. 

Ne kadar do�ru ne kadar isâbetli bir söz!”482  

 

            On üç ve on dördüncü bölümlerde, hatıralar ve ibretlik hadiseler devam eder. 

Dü�manın hilelerinden, sava�ta kullanılan hayvanların bakımına, sava� esnasında 

anlatılan latifelerden yaralı ve �ehitlere kadar farklı birçok farklı konuya 

de�inilmi�tir. 

 

            On be�inci bölümde Mehmed Arif Bey ahlâki ö�ütler vermekte, sava�a tesîr 

eden özelliklerden bahsetmekte, Kürtlerle olan münasebetleri anlatmaktadır. 

 

            On altıncı bölümde, kahramanlardan cahillere, onların cahilliklerine, lafazan 

ki�ilerden korkaklara kadar çe�itli insanlardan örnekler verilir ve ordunun son 

durumu anlatılır. 

 

            On yedinci bölümde, bir milletin ahlakî, dînî ilminin ne kadar önemli unsurlar 

oldu�undan bahsedilir. 

                                                
481 A.g.e.s. 
482 A.g.e.s. 
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            On sekizinci on dokuzuncu ve yirminci bölümlerde sava�ın genel durumu 

anlatılmaya devam edilir. 

 

            Yirmi birinci ve yirmi ikinci bölümlerde dü�ünceler ve hatıralar anlatılmaya 

devam eder. 

  

            Yirmi üçüncü bölüm, Erzurum’da müdafaa için alınan tekbirlerden, pa�aların 

ahlakına, ordudaki Kızılba�ların Moskof sevgisinden, Azîziye tabyasındaki kanlı 

çatı�malara kadar birçok olayın anlatıldı�ı geni� bir bölümdür. Bu bölümde sava�ta, 

Erzurum’da hanımların gösterdi�i gayretten önemle bahsedilir. 

 

            Yirmi dördüncü bölüm, Kars’ın dü�tü�ü haberinin verildi�i bölümdür. 

Belgelerle bunu anlatan Mehmed Arif Bey sava�ın gidi�atını, tarihlerini net olarak 

vermektedir. 

 

            Yirmi be�inci bölüm Gazi Ahmed Muhtar Pa�a’ya ait olan bir telgrafın 

verilmesi ile ba�lar. Erzurumdaki askerlerin çetin mücadele esnasında yakalandıkları 

tifo hastalı�ından ve çektikleri ıztıraplardan bahsedilir. 

 

            Yirmi altıncı ve son bölümünde, Bayburt ve Erzincan kuvvetleri, dü�manın 

Erzurum’u çevirmeye ba�laması, Ahmed Muhtar Pa�a’nın �stanbul’a ça�ırılması 

anlatılır. Mehmed Arif Bey son olarak �unları söyler: 

 

            “Maksadım sergüze�timizi kısaca kaleme almaktı. Ama yazı yazmak için i�in 

içine girildi�i gibi ‘i�tihâ di�in dibindedir’ darb-ı meseli hükmünce bahsimiz 

kendili�inden bir tarih �eklini aldı... Hayli vak’âlar hikâye olundu. O vak’âlar üzerine 

birçok da mütaalalar beyan edilidi. Lâkin buraya kadar sûretleri (130) aynen nakl 

olunan telgraf-nâmeler hem vak’âları hem de onlar hakkında iktizâ eden mütaalaları 

ihtivâ etti�inden, artık bundan sonraki vak’âları uzun uzadıya hikâyeye gerek yoktur, 

zirâ harp sonuna yakla�ılmı�tır.”483   

                                                
483 A.g.e.s.873 
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            ‘Ba�ımıza Gelenler’; bir hatıra kitabı olmasının yanında okuyucu ile sohbet 

eder tarzda kaleme alınmı�, ayrıca içinde birçok atasözü kullanılmı�tır. Bu sebeplerle 

hem fikri, tarihî hem de kültürel ve ahlâkî anlamda de�elendirilmesi gereken çok 

yönlü bir kitaptır.   

 

 

II) NAMIK EKREM VE D�BÂCE-� A�KIMDAN484 

 

 

            A�kımın önsözünden anlamına gelen ‘Dibâce-i A�kımdan’ Namık Ekrem’in 

yayımlanmı� ilk kitabıdır.  

 

            Namık Ekrem hatıralarını anlattı�ı bu kitaba bir tabiat tasviri ile ba�lar. On 

dört on be� ya�larından itibaren �iiri çok sevdi�ini, hissî bir mizaca sahip oldu�unu 

anladı�ımız sanatçı, kırlarda gezmeyi, tabiatı seyretmeyi, tabiat içinde dü�ünmeyi bir 

alı�kanlık haline getirmi�tir. Bir çoban kavalının kendisini ne derece etkiledi�inden 

bahseden sanatçı, o sesin hala kulaklarında çınladı�ını söylemektedir. Gençli�inde 

sahip oldu�u kırılgan ve hassas bir bünye onun en önemli özellikleri arasındadır. 

Ekrem tabiat ve kendi mizacı arasındaki etkile�imden bahsettikten sonra müzik ile 

olan ba�ını anlatır. O müzikte de kendisini hislendirebilecek hatta a�latacak 

müzikleri tercih edecek kadar hisli biridir.  

 

            “Nerede güzel bir �arkı na�mesi i�itsem ne zaman ki bir âvaz-ı nây ve sâz 

hissetsem derhal gönlümde bir cilve-i nâire-i garâm uyanır...”485 

 

            Ekrem, kitabının ilerleyen sayfalarında Fırat’ta tabiatla iç içe ya�adı�ı 

günlerden, Halep taraflarındaki hâtıralarından bahseder. O günleri asla 

unutamayaca�ını söyleyen sanatçı ‘kâh olur ki tecelli-zâr a�kım, o hâtırât-ı bi-

                                                
484 Namık Ekrem, Dibâce-i A�kımdan, Saryan Matbaası, �stanbul, 1319(1903), 39 syf 
485 A.g.e.s.16 
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heyecânın ruhuma serpti�i envâr-ı nüzhet –i rûhâniyetten”486tarzında hissî ifâdelerle 

duygularını anlatır. 

 

            Fırat ve Halep’e hayran oldu�unu defâlarca belirten Ekrem, ö�rencilik 

yıllarının bir kısmını geçirdi�i bu mekânların �âir ruhunu daha da canlandırdıklarını 

iddia eder. Fırat için söylediklerinden bir bölümü �unlardır: 

 

            “Fırat yeryüzünde bulunan enhârın en cesimlerinden oldu�u herkesçe 

ma’ruftur. Bu nehr-i vesî’nin her manzara-i �âirânesi, cereyânı, ruhperverânesini, her 

nâme-i edep, her fikr-i cevdet bi-hakkın tasvîr edebilir mi?487 

 

            Sanatçı Halep için ise “ Anadolu’da medeniyet-i hâzıranın bir mir’at-ı 

inikâsı” ifadesini kullanmı�tır.488  

 

            A�kının kayna�ı olarak gördü�ü bu iki mekân-Halep, Fırat- Namık Ekrem’in 

hayatı boyunca güzelliklerle yâd edece�i, fikrî ve hissî beslendi�i yerlerdir. 

 

III) HASAN TA�B EFEND� VE HÂTIRAT YAHUD M�R’AT-I BURSA 489 

 

          

            Kitap, Bursa �ehrinin ayrıntılı bir biçimde tanıtıldı�ı bir �ehir rehberi 

olmasının yanında, yazarın �ahsi duygu ve dü�üncelerini de iletmesi bakımından bir 

hâtıra kitabı olma özelli�i gösterir. 

 

            Kitabın mukaddime bölümünde yazı� amacını açıklayan Hasan Taib Efendi, 

bir insanın ya�adı�ı mekânı tüm ayrıntısı ile bilmesi gerekti�ini, hatta memleketin 

ço�u yerini bilmesinin normal ve �art oldu�unu söyler. Bursa �ehri için bu �ekilde 

yazılmı� geni� anlatımlı bir tanıtım kitabının bulunmadı�ını, eski eserlerin, vakıf 

eserlerinin tam olarak tanıtılmadı�ını dü�ündü�ünden böyle bir kitap yazma ihtiyacı 

                                                
486 A.g.e.s.17 
487 A.g.e.s.20 
488 A.g.e.s.20 
489 Hasan Taib Efendi, Hâtırat yahud Mir’at-ı Bursa, 1904 
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hissetti�ini söyler ve böyle eserlerin çıkarılmasında deste�ini hiçbir zaman 

esirgemeyen Abdülhamid Han’a da te�ekkürlerini iletir. 

 

            �ehrin tarihçesinden bahsederek giri� yapan Hasan Taib, Bursa’nın 

co�rafyası ile ilgili bilgiler verir. Bursaya ba�lı ilçeleri, kasabaları, köyleri, 

mahalleleri tek tek ismini vermek suretiyle anlatır. Her bir mekânın en önemli 

özelli�ini sayarak okuyucuyu ayrıntılı bir biçimde bilgilendirir. Yazar, seksenden 

fazla olan Bursa �ehri mahallelerini tarihleri ile birlikte iyi bir gözlem sonucu 

yazılmı� bilgilerle okuyucuya aktarır.  

 

            Hasan Taib Efendi; uzun incelemeler, zorlu ara�tırmalar sonucu olu�turdu�u 

bu eseri yazmak için senelerce u�ra�tı�ını söylemeyi ihmal etmez, özellikle belirtir.  

 

            Hatıra olarak yazılmı� eserler arasında faydalı olma hususunda önemli bir yer 

dolduran kitap �u mısralarla sona erer: 

 

“Hayrât et ki ervâh �âd olsun  

 Bu suretle vicdânın refah bulsun 

 Âsar-ı hayrınla o ruhlar sana dâd olsun 

 �u sûretle eserin nak�-ı murad olsun”490  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
490 A.g.e.s.48 
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H) SEYAHATNÂME 

 

 

I) HAL�L HAL�D VE CEZAY�R HATIRATINDAN  

 

 

            1869’da Ankara’da do�an Halil Halid, 1931’de �stanbul’da vefat eder. 

Ankara’da rü�tiye’den mezun olduktuktan sonra �stanbul’a gider, Beyazıt 

medresesinde üç yıl okuduktan sonra 1893’te Mekteb-i Hukuk’tan mezun olur. 

Ebuzziya Mehmed Tevfik’in yardımıyla yazı hayatı ba�lar ve onun matbaasında 

çalı�ırken birçok yabancı ile tanı�ma fırsatı do�ar.491 

 

            Halil Halid’in ailesi, II. Mahmud tarafından dedesine tahsis edilen toprakların 

idaresinin II. Abdülhamid devrinde ellerinden alınması üzerine çok zor durumda 

kalır. Bir yandan mahkemelerde on be� yıl süren toprakların geri alma 

mücadelesinde ba�arılı olamayan, bunun maddi ve manevi sıkıntıları ile bunalan 

Halid Bey, bir yandan da Mekteb-i Hukuk’ta okudu�u halde askerlikten muaf 

tutulma hususunda ya�adı�ı sıkıntılar sebebiyle II. Abdülhamid hükmetine kar�ı tavır 

takınır ve her an tutuklanabilece�i korkusu ile �ngiltere’ye gitmeye karar verir. 492 

 

            Halid Bey, The Times gazetesi muhabiri bir �ngiliz yardımı ile 1894 yılı 

mayıs ayı ba�ında gemi ile �ngiltereye kaçar. Ülkesinden uzakla�masının 

görünürdeki amacı orada tahsilini ilerletmektir. Ebuzziya Tevfik’in yazdı�ı bir 

tavsiye mektubu ile o sıralarda Londra’da bulunan Abdülhak Hamid ile yakınlık 

kuran Halil Halid, aynı zamanda ailesine tahsis edilmi� toprakların geri verilmesi için 

Abdülhamid’e bir mektup yazar. Bu mektup üzerine mabeynden gelen emirle Londra 

Osmanlı büyükelçisi Rüstem Pa�a onunla görü�ür. Rüstem Pa�a, Halil Halid’in 

Türkiye’ye döndü�ü vakit, Abdülhamid aleyhine herhangi bir te�ebbüste 

bulunmadı�ını ispat etmesi halinde kendisine bir zarar verilmeyece�ini ve 

                                                
491 Diyanet Vakfı, �slam Ansiklopedisi, s.313  
492 �slam Ansiklopedisi, s.313 
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topraklarının iade edilece�ini vaat eder. Halil Halid, Abdülhak Hamid’in deste�i ile 

orada ya�ayabilece�i maddi sıkıntıları göz önünde bulundurarak 1894’te �stanbul’a 

gider. Ancak umduklarını bulamayan Halid Bey altı ay önce gitti�i �ngiltere’ye 

tekrar kasım ayında döner.493 

 

            Halil Halid �ngilizce’yi ö�rendikten sonra �ngiliz gazetelerinde yazılar 

yazarak uzun yıllar sürecek olan, Osmanlı devlet ile ilgili gerçeklerin Batı 

kamuoyuna duyurulması çalı�malarına ba�lar. Ayrıca Selim Faris’in (Civanpir 

Efendi) Londra’da çıkardı�ı Hürriyet gazetesinde yayımlanmak üzere �ngiliz 

gazetelerinden tercüme edilen yazıları düzeltme görevini yürütür.494 

 

            Abdülhamid aleyhinde biri olmasına ra�men, Londra Osmanlı 

büyükelçili�ine ikinci konsolos olarak tayin edilen Halid,  23 �ubat 1313 (7 Mart 

1898) tarihinde Londra �ehbender vekili ünvanı ile II. Abdülhamid’e Basra körfezi 

hakkında bir rapor sunar. Bu rapor Halil Halid’in siyasi meselelere de�inmesi ve 

�ngiltere’nin, Basra körfezi ve çevresi hakkındaki emellerini ortaya çıkarması 

sebebiyle bu �ekilde Türkçe bir eser ne�retmesi bahane edilerek görevinden 

uzakla�tırıldı�ı söylenir.495           

 

            Abdülhak Hamid’in o dönemde Halil Halid’e birçok yardımı dokunmu� onun 

farklı çevreler ile ba�lantısının kurulmasını sa�lamı�tır. Bunlardan birisi de de onu A 

History of Otaman Poetry’nin müellifi Elias John Wilkinson Gibb ile tanı�tırmasıdır. 

Bu sayede Halil Halid Wilkinson Gibb’e eserini hazırlarken büyük yardımlarda 

bulunmu� ve Gibb’in ölümünden sonra bu eserin ne�ri sırasında kitap ve müellifi 

hakkında Türkçe bir mukaddime kaleme almı�tır.496 Bu ba�lantılar onu ba�ka ki�ilere 

yönlendirir ve yazar çevresini gittikçe geni�letir. Bir süre sonra 1902 yılında 

Cambridge Üniversitesi’nde Türkçe dersi vermeye ba�lar böylece bu üniversitede 

                                                
493 A.g.e.s.314 
494 A.g.e.s.314 
495 �nci Enginün, Abdülhak Hamid’in Hatıraları, Dergah Yayınları, �stanbul 1994, s.292- 293 
496 Diyanet Vakfı, �slam ansiklopedisi,  s. 314 
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ders veren ilk Türk hoca olma sıfatını da kazanır. Bir yandan da kendi tahsilini 

ilerletmeye u�ra�arak yüksek lisans yapar ve siyasi hukuk tahsili görür.497 

 

            �ngiltere’de farklı faaliyetlere imza atma gayreti içinde olan ve sürekli çalı�an 

Halil Halid, Londra’da bir cami yapılması için çalı�malar ba�latır 1904 yılında on üç 

ay sürecek olan Mısır ve Sudan seyahatine çıkar bu seyahat esnasında da Londra’da 

yapılmasını dü�ündü�ü cami için kampanyasını sürdürür. 1905 yılında ise 

�arkiyatçılar Kongresi’ne katılmak üzere Cezayir’e gider. Bu ara�tırma gezisi 

esnasında �ahit olduklarını ‘Cezayir Hatıratı’ adıyla yayımlar. Halil Halid yıllar 

içinde yaptı�ı farklı faaliyetlerle dikkati üzerine çeker. Avusturya’nın Bosna 

Hersek’i ilhak etmek istemesi üzerine halkı Avusturya’ya kar�ı boykota te�vik eder. 

30 Eylül 1911’de Türkiye’ye dönmek arzusu ile Cambridge Üniversitesi’ndeki 

görevinden ayrılır.498 

 

1901- 1908 yılları arasında Cezayir Hatıratı’nın yanısıra iki eser daha yayımlamı�tır: 

 

The Diary of a Turk 499 

 

            “Halil Halid, gençlik dönemiyle ilgili hatıralarını anlattı�ı bu kitabını E.J 

Gibb’e ithaf etmi�tir. Eserde çe�itli Osmanlı adet ve geleneklerinin yanında 

devletlerin siyasi havası ve II. Abdülhamid yönetiminin kısıtlamaları ile ilgili 

anektotlar da yer almaktadır. ”500 

 

 

 A Study in English Turcophobia501  

  

            “�ngiltere’de Türklük ve �slamiyet aleyhinde propaganda yapan çe�itli 

grupları inceleyen Halil Halid, bunlar arasında özellikle gazetecilerin, bir kısım 

                                                
497 �slam Ansiklopedisi, s.314 
498 �slam Ansiklopedisi, s. 314 
499 London 1903 
500 �slam Ansilopedisi,s.314 
501 London,1904 
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politikacılar, Hıristiyan din adamları ve �ngilizle�en bazı Yahudiler’in önemli rol 

oynadı�ını belirtmektedir. Ona göre Osmanlı Devleti’ndeki Hıristiyan tebayı kendi 

gayeleri için kullanan Avrupalı güçlerin bu devleti hedef seçmelerinin sebebi, 

Türkler’in �slam’ın en sadık savunucuları oldu�unu bilmeleri ve onları emperyalist 

emellerinin yayılmasında en büyük engel olarak görmeleridir.”502    

 

Cezayir Hatırâtından503 

 

 

            ‘Cezayir Hatırâtından’adlı seyahatnâme tarzında yazılmı� eser, Halil Halid’in 

Mısır’da Türk Gazetesi’nde çıkan makalelerinin birle�tirilmi� ve üzerine eklemeler 

yapılmı� haliyle olu�turulmu�tur. Kitabın ba�ında Cezayir’i ele geçiren Oruç Reis’in 

(Baba Oruç) temsili bir resmi bulunmaktadır.  

 

            Yazar, ‘Bir �fade’ ba�lıklı yazısında, eserini olu�tururken Abdullah Cevdet’in 

çok büyük yardımlarını gördü�ünü söyler. Hükümetin o dönemde baskılarının çok 

�iddetli oldu�unu birçok yazılan yazının kayboldu�unu iddia eden Halil Halid, kendi 

yazılarına da aynı akıbetin olmaması için bu kitabı ortaya çıkardı�ını belirtir. 

 

            Halil Halid, yazının devamında �ngilizce olarak yayımladı�ı, ‘A study in 

English Turcophobia’, ‘The Diary of Turk’adlı kitapları tanıtır. �lk kitap, 1904 

yılında �ngiltere’de Osmanlı Siyaseti ile ilgili yazılmı�tır. �kinci kitap ise 1903 

yılında yazılmı� ve Osmanlı devletinin içtimâi, idârî, siyâsî vak’alarından söz 

etmektedir. Bu kitap hakkında Halil Halid, ‘Osmanlı nokta-i nazarından yazılmı� ilk 

eserdir.’504 der. 

 

            Halil Halid, kitabını sekiz bölüme ayırmı�tır. Cezayir Hatırâtı, Halil Halid’in 

kı� mevsiminin �ngiltere’de nasıl geçti�ini anlatması ile ba�lar. 1904 yılında 

�ngiltere’de i�i biten ve Mısır diyârına yola çıkan yazar, 1905 yılında tekrar vazife ile 

                                                
502 Diyanet Vakfı �slam Ansiklopedisi, s.315  
503 Çerkez �eyhi-zâde Halil Halid, Cezâyir Hatırâtından, �çtihat Matbaası,1906, Mısır, 104syf  
504 A.g.e.s.2 
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�ngitere’ye döner. O sene içinde Cezayir’e gitme ihtimalinin oldu�undan bahseden 

yazar, ‘müste�rikînin her çend sene bir mahalde ictima etti�i mâlumdur.’ 505 diyerek 

bu sözünü destekler. O seneki toplantılarını Cezayir’de yapacaklardır ve bu sebeple 

Marsilya’dan hareket ettikten yirmi sekiz saat sonra Cezayir’de olurlar. Amaçları o 

bölgenin dinî tarihî unsurlarını, dilini inceleyip belli meseleleri tesbite çalı�maktır. 

Yazar bu grubun içinde tek Müslüman Türk oldu�unu söyleyip Cezayir hakkında 

�unları aktarır: 

 

            “(...)devlet-i Osmaniye’nin kadrini bilemeyerek zâyi etti�i arazi-i �slâmiye 

içinde Cezayir kadar güzel bir kıta-i arz bulunmadı�ına kani’ oldum”506  

 

            Kitapta yazar, Konstantin �ehrinin tarihinden, fiziki özelliklerine, orada 

ya�ayanların mizaçlarından, evlerin in�asına, çar�ılarına kadar birçok bilgi verir. 

Daha sonra tekrar Cezayir �ehrini anlatmaya devam eder. Tren, vapur 

yolculuklarından bahsedip Cezayir’in köylerindeki farklı milletlerden insanları 

anlatmaya ba�lar. Fransız, �talyan, Maltiz...bir çok insan çe�idini oralarda görmenin 

mümkün oldu�unu söyler. Cezayir müslümanlarının Faransızca’yı çok iyi 

bildiklerinden bahseder. Gezdikleri yerlerde bir gazatede ‘Türk- Arap’dü�manlı�ının 

söz konusu edildi�ini görür, bundan dolayı çok üzülür.507 Sonra Osmanlı’nın eski 

dönemlerindeki huzuru ve güzellikleri dü�ünüp ‘ke�ke o eski zamanlar ihyâ 

edilse’diye dü�ünür.508Gezdi�i, gördü�ü yerlerdeki farklılıkları, de�i�imleri görünce 

onların geçmi�teki durumlarını anlatmaya ba�lar. Bir zamanlar Fransız askerinin 

Cezayir müslümanına yapmı� oldu�u i�kenceleri anlatır. Oradaki Müslümanların 

temizlikte olan eksikliklerinden bahseder. Temizlikte hiçbir müslüman milletin 

Türklerle yarı�amayaca�ını söyledikten sonra Türk camilerindeki intizam ve 

nezafetin Arap camilerinde olmadı�ını iddia eder. Dini bir mekânın ba�ka bir dine ait 

bir mekâna çevrilme konusu üzerine yorumlar yapar. Birçok caminin kiliseye 

çevrilmi� oldu�unu söyledikten sonra �stanbul’un fethinden bahseder. 

                                                
505 A.g.e.s.4 
506 A.g.e.s.14 
507 A.g.e.s.20 
508 A.g.e.s.23 



 

 
 

300 

Müslümanların mabetlere son derece saygılı oldu�unu anlatır. Bu konu ile ilgili 

birçok örnek verir.509 

 

            Abdülhamid aleyhtarı olan Halil Halid, onun siyasi yönetimini 

be�enmedi�ini, devrine büyük bir baskı uyguladı�ını iddia ederek, Osmanlı’nın 

kültürüne, geçmi�inin azametine sahip çıkamadı�ını, halifeli�in gerektirdi�i tavırları 

sergileyemedi�ini anlatır. Gezdi�i mekânlardan birinde hutbe ardından halifeye dua 

edilmedi�ini görür, dı�arıdaki mazlum müslümanlara halifenin hiçbir yardımı 

dokunmadı�ını dü�ünür ve Abdülhamid’e dua edilmemesini çok haklı bulur.510 

 

            Halil Halid altıncı bölümde,  Cezayir eyaletlerindeki e�itim-ö�retim 

müesseselerinden de bahsedip, en büyük maarif mekânının Kostantiniye oldu�unu 

söyler.511 Sohbet eder tarzda yazdı�ı eserde; eski medreselerden hiçbir eser 

kalmadı�ını söyleyip e�itim müesseselerindeki yöneticilerin Müslümanlardan 

olu�madı�ını belirtir. Daha sonrasında da “Bir idarenin veya büyük küçük bir 

müessesenin âmiriyetini Frenkler öyle kolay kolay bir müslümana 

kaptırmazlar.”der.512 

 

            Ülkedeki dil meselelerine de de�inen yazar Fransızca ve Arapça ‘nın çok iyi 

bilindi�ini fakat Türkçe’nin bilinmedi�ini belirtir. Medreselerdeki kitapları inceledi�i 

zaman acı bir tablo ile kar�ıla�tı�ını söyleyen Halil Halid, kütüphanelerdeki 

kitapların Batılı ve Mısırlı yazarların eserlerinden müte�ekkil oldu�unu görür. Kimi 

kütüphanelerdeki �ark eserlerinin kayıtsızlıktan dolayı Batıya satıldı�ını ö�renir. 

Sarayın kütüphanelere sahip çıkamadı�ını söyleyip hatta bu ya�macılara hediyeler 

gönderdiklerini iddia eder.513 

 

                                                
509 A.g.e.s.32-33 
510 A.g.e.s.32-33-34 
511 A.g.e.s.48 
512 A.g.e.s.49 
513 A.g.e.s. 57 
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            Yazısının devamında �ehrin fiziki özelliklerinden bahseder. Havasının 

sıcaklı�ından tema�a yerlerinden, güne�in do�u�unu ve batı�ını seyretmenin 

güzelliklerinden bahseder. 

 

            Halil Halid, Cezayir’in çar�ılarını gezerken kendi özlerine ait kültürel 

sanatlarının kalmadı�ını söyleyerek genellikle Avrupai e�yaların satıldı�ı belirtir. 

Çar�ılarda gördü�ü düzensizlik ve kirlilik sebebiyle aslında �slam ülkelerinin 

ço�unun büyük bir problemi olan temizlik üzerine konu�ur. Müslümanların ço�unluk 

olarak ya�adı�ı mahallelerdeki gaflet, tembellik ve temizlikteki ihmallerden örnekler 

verir. 

 

            Kitabın devamında farklı bir konu olan harem meselesi ve Cezayir’de sıkça 

anlatılan harem hikâyelerine de�inir. Buralarda anlatılan hikâyelerin a�ırı 

abartmalarla ve yanlı�larla dolu oldu�unu söyler.514 

 

            Sekizinci bölümde, eski mekânları gezerken içinde uyanan duygularla eski 

Osmanlılar’ın özelliklerinden bahseder. En büyük �ehir olan Cezayir’e gelince 

ma’muriyetin ve refahın arttı�ına dikkati çeken yazar, sanki orada kendisini 

Fransa’daymı� gibi hissetti�ini belirtir: 

 

            “Fesli, sarıklı hammallar olmasa burasının bir Afrika ülkesi olmadı�ını 

sanırsınız.”515 Müslümanların bu �ehirde çok az oldu�unu ve arazinin genelde 

yabancıların eli altında oldu�unu ö�reniriz. Bunları gören yazar, Cezayir’in bir 

zamanlar nasıl feth edildi�ini denizcilikte nasıl önemli bir mevkide bulundu�unu 

hatırlatıp �imdiki haliyle kar�ıla�tırır: 

 

 “Vaktiyle ne idik ne hale geldik”516 

 

                                                
514 A.g.e.s.63 
515A.g.e.s. 73  
516 A.g.e.s.76 
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            Cezayir’de Osmanlı kültürünün hükmünü tamamen Avrupa’ya terk 

etmesinden dolayı üzüntü içinde olan yazar, Avrupa’nın yanlı� bir �ekilde taklit 

edilmesinden duydu�u rahatsızlı�ı dile getirir. 

 

            “Bir ıslahat-ı terakki namına Frengi taklide pek mübtelayız. Fakat Firenk’ten 

aldı�ımız �eyleri çok kere a�zımıza yüzümüze bula�tırdıktan sonra kendimizde 

mevcut olan husûsâtı da kaybolmu� görürüz. Yani pirince giderken ekseriya eldeki 

bulgurdan da oluruz, elhasıl pek acib bir halkız.”517     

 

            Bunlardan sonra Halil Halid, tekrar Marsilya yolundan �ngiltere’ye döner. 

 

 

II) TUNALI H�LM� VE AVRUPA’DA TAHS�L 

 

       

            28 A�ustos 1871’de Bulgaristan’ın Eskicuma kasabasında dünyaya gelir. 

Tunalı Hilmi’nin ailesi Rusya, �ngiltere ve Avusturya’nın Osmanlı devleti üzerindeki 

emellerini gerçekle�tirmek için her yolu denemeleri ve bunun için faaliyete 

geçmelerinden Balkan’larda ya�ayan birçok Türk aile gibi rahatsızlık duyar ve 

muhacir olarak 1876 yılında �stanbul’a gelir, Üsküdar’a yerle�ir.518 

 

            Tunalı Hilmi Kuleli Askeri Tıbbiyesi’nde üçüncü sınıfta iken gizli olarak 

kendi el yazısı ile ‘Te�vik’adlı haftalık bir dergi çıkarır. Be�inci sayısında saraya 

haber verilir ve aleyhte yazılar yazdı�ı için tutuklanır. Daha sonra ‘Gizli 

Mektepliler’adlı bir cemiyet kurar ve bir süre sonra bu cemiyet, �ttihat ve Terakki ile 

birle�ir. 

 

                                                
517 A.g.e.s. 154 
518  �lknur Yenido�an,Tunalı Hilmi’nin Hayatı, Siyasi Dü�ünceleri ve Eserleri yayımlanmamı� 
yükseklisans tezi, 1998 s.4 



 

 
 

303 

            Yurt dı�ına, Paris ve Cenevre’ye gider.22 Ekim 1895’te �sviçre’ye kaçmak 

zorunda kalır. 519 Cenevre’de on küçük risale �eklinde olan ‘Hutbeler’i yayımlar. 

Orada Juliette adlı bir �sviçreli ile evlenir. 1908’de Me�rutiyet’in ilan edilmesi ile e�i 

Juliette’nin adını Hürriyet olarak de�i�tirmi�tir.520       

 

            II. Abdülhamid ile �artlı olarak yapılan anla�ma üzerine 1899’da elçilik 

kâtipli�ine atanır. Üç hafta görevde kalır fakat �ttihat ve terakki ile ba�lantısını 

koparmadı�ı için Kahire’ye gönderilir.521 Mısır ve Kahire’de siyasi faaliyetlerine 

devam etmi�tir. 

 

            Tunalı Hilmi, Cenevre, Portekiz, �spanya, Londra, Atina’ya gitmi� 

Cenevre’de ‘�ntikam’ adlı bir dergi çıkarmı�tır.522 

 

            1908’de II. Me�rutiyet’in ilan edilmesinden kısa bir süre sonra 31 Mart 

vak’ası ile II. Abdülhamid’in tahttan indirildi�ini ö�renince �stanbul’a geri döner. 

 

            Tunalı Hilmi, TBMM’nin üçüncü döneminde, Zonguldak milletvekilli�i 

yaparken rahatsızlanmı� ve görevden ayrılmı�ır. Yazar, 1928’de Tüberküloz 

hastalı�ından ölmü�tür.    

          

Avrupa’da Tahsil523 

 

          

            Avrupa’da Tahsil, Cenevre �ehri’nin tanıtımı, �ehrin özellikleri, yazarın 

gözlemleri, mektuplar ve bir zeyl’den olu�maktadır. Kitabın ba�ında ‘baba bilgisi ile 

adam, adam olmaz’ sözü yazılıdır. Kitap Tunalı Hilmi tarafından karde�lerim dedi�i 

Fehmi, �ükrü ve Faik Ali’ye hediye edilmi�tir. �lk bölüm, ‘Ba�ta Bir �ki Söz’ dür. 

Kitap sadece yazılardan olu�maz. Tunalı Hilmi, gezdi�i gördü�ü, be�endi�i her yerin 

                                                
519 Tez, s.4 
520 Ag.tez.s.5 
521 A.g.tez.s.6 
522 A.g.tez.s.6 
523 Tunalı Hilmi, Avrupa’da Tahsil, Cenevre, 1320 (1904), 272syf 
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foto�rafını da kitaba eklemi�tir. �lk yirmi üç sayfadan sonra otuz be� farklı Cenevre 

manzarası görülmektedir. Bu resimler özellikle Cenevre’dan okul manzaraları, tabiat 

manzaraları, binalar, e�itim faaliyeti merkezleri, e�itim-ö�retim araçları, Cenevre 

halkı ile çektirmi� oldu�u foto�raflar, kütüphaneler, bir yerel gazetenin ba� sayfa 

resmi, kız-erkek birlikte okuyan ö�rencilerin foto�raflarından olu�maktadır. Bu 

bölümden sonra kırk sayfalık bir Fransızca bölüm gelir. Fransızca bölümden sonra 

yazar, Cenevre hakkında, özellikle oradaki e�itim-ö�retim faaliyetleri adına 

gördüklerini anlatır. ‘Ana Baba Kuca�ı’, ‘Umumi Mektuplar’, ‘Zeyl’ bundan sonra 

gelen bölümlerdir. En son bölümde tekrar foto�raflara yer verilmi�tir. Köprü yolları, 

istasyon manzaraları, tren yolları bu foto�raflardan birkaçıdır. Yazar ilme dair 

gözlemleri ve görü�leri aktardı�ından dolayı mutludur, bunu en büyük tesellisi olarak 

görür. Tunalı Hilmi kitabını Paris’te tahsili anlatan bir kılavuzu örnek alarak 

yazdı�ını söyler.  

 

            �lk yazısı Cenevre’ye geldi�i günü anlatmasıyla ba�lar. ‘...dil 

bilmeyiz...ya�mur ya�ar...”524 Tahsil için Avrupa’yı örnek almaya muhtaç 

oldu�umuzu dü�ünen yazar, Avrupa’da en az birkaç sene ya�anması gerekti�i 

görü�ündedir. Kendi eserinin Avrupa’da tahsilin yolunu göstermesi, en büyük 

hedefidir. Kitapta; gezdi�i gördü�ü okulları, üniversiteleri, kütüphaneleri anlatan, 

onlardan örnek alınması gerekti�inden söz eden yazar, Cenevre’de yapılan e�itim 

faaliyetlere imrenir ve bir an önce bu faaliyetlerden kendi milletinin gençlerinin de 

fayadalanmasını azu eder.   

 

            “Bizi adam edecek, büyütecek, yükseltecek olan gençlerimizi, mümkün 

mertebe Avrupa’ya tahsile dökmek için bizce bundan tesirli çare yoktur.” 525  

 

            Tunalı Hilmi Cenevre’ye hayran kalmı�tır. Onun anlattıklarına göre; 

Cenevre’de yapılan her �ey do�ru ve düzgün yapılmaktadır: “Küçücük 

diyebilece�imiz �u Cenevre, me�er ne büyük imi�.”526 

                                                
524 A.g.e.s.6 
525 A.g.e.s.11 
526 A.g..e.s.12 
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            Tunalı Hilmi’ye göre ilmin ba�lıca üç devri vardır: Yunan, �slam, Frenk...  O,  

yol olarak takip edilmesi gereken usulü �öyle anlatır: 

 

            “Eski Müslümanlar ilmi Yunanlılar’dan aldılar. Frenkler de her ikisinden. 

Müslümanlar her nasılsa cehalette kaldılar. O halde bir zamanlar âlime üstad 

kesilmi� atalarımız Yunanlılar’a nasıl ilim ö�renmek için gittiyse... O putlara 

tapanlara bile �akirtlik etmeyi nasıl bir ni’met bilmi�lerse; bugünkü müslümanlar da 

müslümanların tanıdı�ı Allah kitaplarını tanıyan Frenklere do�ru ko�up her türlü 

ilme, sanata, marifete kavu�maya can atmalıdırlar.”527  

 

            Ona göre bir Türk, bir �arklı için en elveri�li tahsil yerlerinden ilki, 

Cenevre’dir. Tunalı Hilmi, Cenevre’deki okulların tanıtımını yaparken ayrıntısına 

kadar bütün �ubeleri tanıtır: Fen, hukuk, kimya, eczacılık... Bu �ubeleri tanıtırken bir 

yandan da Osmanlı’daki e�itim müesseseleri ile onları kar�ıla�tırır ve Osmanlı e�itim 

ve marifeti hakkında bilgi verir. E�itimde kayıtsızlık, intizamsızlık ve karı�ıklık 

gördü�ünü söyleyen Tunalı Hilmi, Cenevre’deki gibi belli kaide ve düsturların 

hayata geçirilmesi gerekti�i görü�ündedir. E�itimde tamamen Türkçe kullanılması 

gerekti�ini, belli usûllere göre marifetin artırılması gerekti�ine inanan yazar ancak bu 

�ekilde gerçek terakkiye ula�ılabilece�ini söyler.528 Tunalı Hilmi, Osmanlı e�itim 

sisteminde gördü�ü aksaklıklardan bahseder ezbercilik ve anlamadan ilim 

ö�renmeye çalı�mayı en büyük tehlike olarak gösterir. Hatta e�itim tarzımızla ilgili 

olarak ‘bütün hepimiz hayâlâta gömüldük’529serzeni�inde bulunur.  

 

            Cenevre’yi her yönden çok be�enen yazar �ehir için �u cümleleri kurar: 

“Cenevre maarif, medeniyet okyanusundan bir katredir. Bir katredir ki ummandır... 

bir sakin ummandır” Cenevre �ehri ba�ta olmak üzere Avrupa’da tahsili en gerekli 

                                                
527 A.g.e.s.113 
528 A.g.e.s.270 
529 A.g.e.s.272 
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unsur olarak gören Tunalı Hilmi, bütün gençlere hitaben �öyle der. “ Biz kör kaldık 

bari sizi, siz adam ediniz.”530  

 

 

III) HASAN TAHS�N ve Ç�N’DE �SLAM�YET531 

 

          

            1901-1908 yılları arasında Çin ve oradaki �slâmiyet hakkında yazılmı� 

ikinci kitaptır. �lki Abdülaziz Kolcalı tarafından rûmî 1319 yılında yazılmı� olan 

‘Çin’de Din-i Mübîn-i �slam ve Çin Müslümanları’adlı kitaptır. Bu eserden üç 

sene sonra ‘Çin’de �slamiyet’ yayımlanmı�tır. Kitap, kendi içinde on yedi bölüme 

ayrılır. Bu bölümler sırasıyla �unlardır: 

 

1- Çin’de �slâmiyet 

2- Çin’de �slamların Vech-i Tesmiyesi 

3- �slâmiyetin Çin’de Duhûlü 

4- Çin’de Bulunan Ahâli-yi Müslime 

5- Çin’de Bulunan �slâmların O saf Maddiyye ve Mâneviyeleri 

6- Çin’in Arabistan ile Olan Münâsebeti 

7- Kanton Vilâyetinde �slâmiyetin Tarihi 

8- Yunan Vilâyetinde Tarih-i �slâmiyet 

9-  �ans-i Vilâyetinde Tarih-i �slâmiyet 

10- Taallüm ü Terbiye-i Etfal 

11-  Teehhül ve �zdivaç 

12- Vezâif-i Ebeveyn 

13- Çocukların Vazife ve Mecburiyetleri 

14- Vezâif-i Ehibbâ 

15- Ahvâl-i Hayata Müteallik Vezâif ü Âdap 

16- Cevâmi-i �erife Eimme ü Mektep Hâceleri 

17- Kitâb-ı �slâmiyye  

                                                
530 A.g.e.s.272 
531 Hasan Tahsin, Çin’de �slâmiyet, Tercüman-ı Hakîkat Matbaası,  1322 ( 1904 ),�st. 115 syf  
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         Çin’in genel olarak co�rafi ve be�erî özellikleri verildikten sonra oradaki �slâmî 

geli�meler üç vilâyet temel alınarak anlatılmı�tır. Kitabın esas mevzuu, Çin 

memleketlerinde �slâmiyetin nasıl tesis edildi�idir. Bu memleketlerde 

Müslümanların ya�ayı� tarzı, maddi ve manevi durumları, sosyal statüleri, hangi 

vilâyete �slâmın ne �ekilde te’sîr etti�i, buralarda nasıl bir medeniyetin do�masına 

vesile oldu�u, memleketlerdeki �slamî, mimarî eserler anlatılan ba�lıca 

konulardandır. 

 

            Bunların dı�ında özel mevzulardan olan çocuk terbiyesi, evlilik müessesi, 

ebeveynlerin görevleri, çocuk aile ileti�imi, çocukların ailelerine kar�ı 

sorumlulukları, arkada� ve akraba ili�kileri, okullardaki ö�retmenlerin durumu gibi 

mevzulara de�inilmi�tir. 

 

 

IV) SADIK EL-MÜEYYED AZIM ZADE ve HABE� SEYAHATNÂMES�532  

  

         

            Eser, yazarın padi�aha minnetlerini sundu�u, yeti�mesini, görevlerini ve 

eserleri yazmasını borçlu oldu�unu bildiren bir mukaddime ile ba�lar:            

 

            Sultan II. Abdülhamid Habe�istan’a bir elçi gönderir. Böylece Habe�istan’da 

önemli bir sayıya ula�an Müslümanlar’ın durumu ö�renilmi� olacaktır. Bu görev 

Sadık el-Müeyyed’e verilir. El-Müeyyed �stanbul’dan gemiyle yola çıkar. Önce 

Marsilya’ya sonra Port Said’e gelir. Daha sonra tekrar gemiyle Kızıldeniz ve Süvey� 

kanalı’nı da geçerek Cibuti’ye varır. Sonra trenle Dire Dava ve en son olarak da 

Harar’a ula�ır. Buradan Adis Ababa’ya, kafilesi ile birlikte uzun süren zorlu bir 

yolculuktan sonra ula�ır. Adis Ababa Habe�istan’ın ba� �ehridir. Dönü�te ise daha 

farklı bir yol takip eden el-Müeyyed; gemi ile süve� Kanalı tarafına ula�ır, ardından 

trenle �smailiye ve �skenderiye’ye geçer. �skenderiye’den gemiyle �stanbul’a varır. El 

                                                
532 Sadık el Müeyyed, Habe� Seyahatnâmesi, �kdam Matbaası,  1322( 1904),�st. 484 syf 
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Müeyyed ve kafilesinin yolcuları üç aya yakın sürer. Yazar, elçilik görevini iyi bir 

�ekilde tamamlamanın yanı sıra, kültürel anlamda büyük bir çaba sarf ederek, her 

gördü�ü yerde önemli notlar alarak bunları okuyucusu ile payla�ma �ansına da 

kavu�mu�tur. El Müeyyed Habe�istan’a do�ru �stanbul’dan gemiye bini� ve dönü�te 

�stanbul’da gemiden ini� anları dâhil seyahatindeki önemli her ânı kaydetmi�tir 

böylece farklı kültür birikimlerini eserinde toplayıp bunları okuyucuya sunmu�tur. 

Yazar notlarını alırken sadece kendi gözlemleriyle yetinmez orada sözüne güvenilir 

tecrübeli ki�ilerden de bilgiler alır. Bu özelliklerinden dolayı bu seyahatnâme 

inandırcılı�ını ön plana çıkarmayı ba�armı� bir eserdir, diyebiliriz. El- Müeyyed 

eserin ba�ında ‘�evketli padi�ahımız’ giri�iyle Abdülhamid’e övgülerde 

bulunmu�tur.   

 

            Genel olarak verdi�imiz bu açıklamalardan sonra kitabın içeri�ine geçebiliriz. 

Seyahatnâme bir mukaddime ile ba�layıp, elli farklı ba�lık ile elli bölüme ayrılmı�tır. 

Hatıraların bitti�i yerde yazar eserine geçti�i mekânların haritalarını da eklemeyi 

ihmâl etmemi�tir.    

 

            Eser, gemide kaptan ve subayların ikrâmı, uçan balıklar, Müslüman halkın 

sevinci, Araplar’ın misafirperverli�i, dört kadın bir baba kırk bir çocuktan olu�an bir 

aile, ithalat ve ihracat faaliyetleri, geçilen yolların özellikleri, Somali ve Somalililer, 

saygı törenleri, kadınların hamaratlı�ı, �emsiyelerin özellikleri, bir cuma namazı, 

Habe� katırları, çadırda hayat, yolda �iddetli bir ya�mur, vah�i hayvanların gece 

ziyâreti, çe�itli a�açlar, ku�lar, göz kama�tırıcı tabiat güzellikleri, kumun faydası, 

keçiler, maymunlar, torbada ta�ınan çocuklar, köylerin özellikleri, yıldırım dü�mesi, 

ya�murlarla gelen çamur, yırtıcı ku�lar, Çerçer çölü, kamı� boyunda otlar, yoku�lar, 

tepeler, volkanik araziler, �iddetli sıcak, yüksek yaylalar, güzel sı�ırlar, hayvanların 

ucuz fiyatları, �iddetli so�uk, misafir olunan evlerin özellikleri, peygamberimize 

yapılan özel dualar, Habe�istan’ın tarihçesi, co�rafi özellikleri, cenaze törenlerinde 

görülen farklı âdetler, ücretle a�lamak, matem tutmalar, miras meseleleri, 

Müslüman-Hıristiyan bir sofrada Habe� yemekleri, askerlik müessesesi, imparatorla 

görü�me ânı, sefirleri ziyaret, ku� cennetleri, nargile keyifleri, uykusuz sıcak geceler, 

�ngiltere ve Fransa’nın birbirlerine yakın olmalarına kar�ın �ngilizlerin Fransızca’ya 
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olan ilgisizli�i, Afrikaya veda ve �stanbul’a dönü�... Burada ancak bu kadarını 

sayabildi�imiz ama bunlar gibi birbirinden farklı birçok konuyu içeren ve bir o kadar 

da ilgi çekici ayrıntılarla donatılmı� uzun bir seyahatin akıcı bir üslupla kaleme 

alınmı� hâlidir.                      

 

            Eserde, mekânlarla birlikte orada ya�ayan her türlü insanın giyimleri 

ku�amları örf ve âdetleri, hayat standartları, inançları, konu�ma �ekilleri vb 

özelliklerine yer verilmi�, bunun yanında tabiat özelliklerinden, mimari eserlere ve o 

mekânın tarihçesine kadar birçok meseleye de�inilmi�tir. Yolculu�un verdi�i merak 

ve heyecan ile birlikte atlatılan zorluklar, çekilen sıkıntılar esere canlı bir �ekilde 

aktarılabilmi�tir.   

 

V) ABDÜLAZ�Z KOLCALI’NIN ‘Ç�N’DE D�N-� MÜB�N-� �SLAM ve Ç�N 

MÜSLÜMANLARI’ ADLI ESER�533 

         

 

            Kitap maarif nezaret-i celîlesinin 22 Nisan 1319 tarihli ve yüz dokuz 

numaralı ruhsatı ile tab olunmu�tur. �fâde-i Meram bölümünden sonra �u dokuz 

bölüm yer almaktadır: 

 

1- Çin Hüküümmeti ve din-i mübin-i �slam 

2- Çin Türkleri  

3- Pekin Türkleri 

4- Türkistan Çin Müslümanları 

5- Kolca Müslümanları 

6- Kolca Zari’ ve Tacirleri 

7- Bir Hatıra ve Bir Mütalâa 

8- Mütealâ-yı Kemterî 

9- Çin Hükümdarları 

 

                                                
533 Abdülaziz Kolcalı, Çin’de Din-i Mübin-i �slam ve Çin Müslümanları, 1321(1905), 38 syf 
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            Bu �ekilde dokuz ba�lıkla birbirinden ayrılmı� dokuz bölümden olu�an kitap, 

besmele ile söze ba�lar.  

 

            Birkaç asırdan beri Çin kıtasının birçok yerinde ilerlemi� olan �slamiyet 

üzerine pek çok eserin kaleme alındı�ını, Avrupa’da bu konu hakkında haberlerin 

çıktı�ını fakat bu haberlerin birço�unda yalan yanlı� bilgilere yer verildi�ini 

söyleyen yazar, kendisinin de �kdam gazetesinde Çin’deki Müslümanlara dair 

makalelerinin bulundu�unu bu makalelere eklemeler yapıp bu kitabı çıkardı�ını 

belirtir. Eserin anlattıklarından o dönemde Çin hükümetinin �slam dinine kar�ı 

hürmetkar oldu�unu ö�reniriz. Bu devletin �slam’a kar�ı olan ra�betini yazar üç 

sebebe ba�lar: 

1- Peygamberimizin Mekke’den Medine’ye hicreti sırasında Çin’e giden 

sahabeler  

2- Emeviler devrinde gösterilen olumlu muameleler. 

3- Harun Re�it devrinde bulunulan kuvvetli ili�kiler. 

 

            Çin devletinde görülen �slam’a yönelik taleplerin sebeplerini ve olu�ma 

ihtimallerini açıkladıktan sonra orada bulunan �slâmî eserler hakkında bilgiler verir. 

Pekin’de bulunan on yedi adet câmi, �slamiyetin ne derece geli�ti�inin bir kanıtı 

olarak göserilir.534 Oradaki Müslümanların genel özelliklerinden bahseden yazar 

�unları söyler: 

 

            “Bu Müslümanlar umûmen gayûr, çalı�kan, terakkî ve terbiyeye müsteidd 

efkâr u maarif-i milliyelerinin hâl-i hâzıraya tevfîkan ıslâhı elzem ü ehem bir kavim-i 

cesîmedir.”535 

 

            Bir sonraki bölümde Çin Türklerinden onların o zamanki sayısından, 

ya�adıkları mekânlardan, ya�am tarzlarından, giyini�lerinden, örf ve adetlerinden, 

                                                
534 A.g.e.s.8 
535 A.g.e.s.14 
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yeme- içme alı�kanlıklarından bahsedilir. Kitaptan ö�rendi�imiz kadarıyla oradaki 

Türkler, en çok ipek ve kösele îmâlatı ile u�ra�ırlar ve çok çalı�kandırlar.536 

 

            Bir sonraki bölümde yazar, Pekin Türklerinin tarihçesinden bahseder. Onların 

Pekin’e nasıl geldikleri, buraya yerle�tikten sonra ço�almalarını, imar faaliyetlerini 

anlatır. Bu Türkler, Çin Türklerinden hayat tarzı olarak farklıdır; bu sebeple kendi 

benliklerini kaybetme tehlikesi ile kar�ı kar�ıya kalmı�lardır. Yazar, onlara ö�üt 

olarak, Çin Türklerinin her husustaki nasihatlarını dinlemelerini, Türkistan ve Çin 

Türklerinden müderris almalarını, Türkçe konu�mayı te�vik etmeleri gerekti�ini 

söyler.537 

 

            Kitabın son bölümü Çin hükümdarlarını ve onların soylarını anlatır, o 

hükümdarların Müslümanlarla ili�kilerinden bahsedilir.   

           

 

VI) NAMIK EKREM’�N �K� ESER� 

 

 a) Japonya Sularında538 

 

          

            Namık Ekrem bu eseri, 10 Mart 1321 ile 7 Nisan 1321 tarihleri arasında 

Musavver Terakki gazetesinde tefrika ettikten sonra kitap halinde yayımlamı�tır. 

Kitap, Kont Bouvard’ın San Francisco’dan ba�layıp Çin ve Japaonya’ya yaptı�ı 

seyahatin, Japonya’da geçen kısmının anlatıldı�ı bölümdür. O devirde bu çevirinin 

yapılması ve gazetede yayımlanması, Japonya’nın medeniyet bakımından çok hızlı 

geli�mesi sebebiyle bütün dünyada oldu�u gibi Osmanlı’da da yankılar 

uyandırmasındandır.                  

 

                                                
536 A.g.e.s.16 
537 A.g.e.s.20 
538 Kont Bouvard, Çeviren ve eklemeler yapan Namık Ekrem, Japonya Sularında, Dersaadet Asır 
Matbaası, 1321, 141 syf 
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         Namık Ekrem, ‘Japonya Sularında’yı çok sade bir dille çevirmesi hususunda 

�unları söyler: 

 

“Voltaire, Lamartine, La Fontaine gibi bazı üdebânın eserleri okunması, mahza tarz-ı 

ifâdelerindeki suhûlet-i ceryân selâset-i kelimât gibi güzelliklerin letâfet-i zemine 

munzam olmasından ba�ka bir �eye haml olunamaz.”539   

 

         Eser kendi içinde üç bölüme ayrılabilir. �lk iki bölüm; Kont Bouvard’ın kendi 

yazdı�ı bölümleri ihtiva ederken son bölüm Namık Ekrem’in kaleme aldı�ı zeyl 

bölümüdür.  

 

         Japonların fiziki özelliklerinden ya�adıkları mekânların özelliklerine, giyini� 

tarzlarından yeme –içme alı�kanlıklarına kadar farklı birçok konuya de�inen Kont 

Bouvard, eserin son bölümüne do�ru Japonların gelenek- görenek ve âdetleri üzerine 

genel açıklamalarda bulunmu�, çocuk e�itiminden ve bunun gibi pek çok meseleden 

bahsetmi�tir. 

 

         Kitabın ‘Zeyl’bölümü Namık Ekrem tarafından yazılmı�tır. Sanatçı bu bölümü 

ileride yayımlayaca�ı Japonlar adlı kitaba bir giri� va hazırlık mahiyetinde kaleme 

almı�tır. Ekrem, otuz kırk yıl öncesine kadar dünya üzerinde gündemde bulunmayan 

bir ülke olan Japonya’nın nasıl oluyor da bugün medeniyet bakımından birçok ülkeyi 

geçme konmuna geldi�i hususunda yorumlar yapmı�tır. 

 

b) Japonlar540  

 

          

            Eserin kapa�ında Namık Ekrem bu eseri ‘Japonya Sularında’nâmındaki esere 

zeyl olarak yazdı�ını söyler. Yazar, eseri okutan �eyin sadece içerik olmadı�ını,  

yazılı�ındaki incelik ve ahengin çok önemli oldu�unu belirtikten sonra bu esere 

                                                
539 A.g.e.s.4 
540 Namık Ekrem, Japonlar, Hanımlara Mahsus Gazete Matbaası,1322,60syf  
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gösterilen takdîr ve ra�betlerin çok olmasından bahseder. Eser sekiz bölümden 

olu�ur: 

1- Japonya’da Tedrisat-ı �btidâiye 

2- Mekâtib-i �’dâdiye 

3- Mekâtib-i Aliye-Dârü’l Fünûnlar 

4- Sanayi 

5- Ziraat 

6- Ticaret 

7- Japon Kadınları 

8- Tekmile 

 

            Önce Japonya’daki e�itim-ö�retim faaliyetlerinin nasıl yapıldı�ından 

bahseden Ekrem, Japonya’da bir beyannâme yayınlanması ile beraber tedrisâta 

önem verildi�inden, iyi ö�retmenler yeti�tirildi�inden, dersleri uzman 

ö�retmenlerin verdi�inden, bir ö�retmenin ba�ka bir i�le u�ra�madı�ından, 

ö�retmenlerin hak ettikleri maa�ı aldıklarından bahseder. Yazar bahsetti�i 

konularda verdi�i bilgileri rakamsal ifadelerle de desteklemi�tir.  

 

            �kinci bölümde ilmin ba�ka bir ciheti olan ahlaktan bahsedilmektedir. 

Okullarda uygulanan disiplin sayesinde kaliteli bir e�itimin yapılabildi�ini 

anlatan Ekrem, üç gün üst üste gerekçesiz okula gelmeyenin cezasının okuldan 

kaydını silmek oldu�unu söyler.    

 

            Üçüncü bölüm darü’l fünûnlardan bahsetmektedir. Yazar, bu okulların ne 

zaman faaliyet göstermeye ba�ladı�ından, hangi fakülteleri ihtiva eden e�itimleri 

verdi�ine kadar birçok bilgiyi aktarmı�tır. Japonya’da tarım çok önemli 

oldu�undan, en zor ve disiplinli bölümlerden birisi de ziraattir. Sıkı kurallara 

ba�lı olan bu fakültede yatılı ö�rencilerin sigara içmesi, gece dı�arı çıkması vb 

davranı�lar yasaktır. 
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            Dördüncü bölüm Japnya’da sanayiden bahsetmektedir. Japon milletinin 

çok çalı�kan oldu�unu kaydeden Ekrem, onların kadınlı erkekli büyük bir azimle 

çelı�tıklarını anlatır.  

 

            Be�inci Bölüm ziraatten bahseder. Yazar, Japonya’da co�rafi olarak tarım 

alanlarının çok müsait olmamasına ra�men iyi bir tarım yapılabildi�i belirtir.     

 

            Altıncı bölüm, Japonya’da ticaretten bahseder. Demiryolu hattının çok 

geni� olması sebebiyle ithalat ve ihracatın geni� bir biçimde yapıldı�ını, ülkenin 

ticaretinin olumlu yönde ilerledi�ini belirtir. Ticaret ahlakının bu ülkede çok 

geli�mi� oldu�unu anlatan yazar, ticaretle u�ra�mak isteyenlere verilen e�itimden 

örnekler gösterir. 

 

            Yedinci bölüm; Japon kadınları, onların hayat �artları, gençlik dönemleri 

ve evlenme ça�ları ile ilgili bilgiler verir. Bir babanın evlenme ça�ına gelmi� 

kızına verdi�i nasihatlere de�inilir. Japon kadınlarının maddi ve manevi 

özelliklerinden bahsedilir. 

 

            Son yani sekizinci bölümde, ülkedeki teknolojik geli�melerden bahsedilir.        

         ‘Avrupalılar’ın sermâye-i terakkiyâtı �arkın feyizli topra�ından 

alınmı�tır’541 sözü yazarın kitabın genelinde vermek istedi�i mesajı 

özetlemektedir. Genciyle ya�lısıyla, bu �ekilde çalı�kan ve azimli bir milletin, 

ba�arılar elde etmesi gayet tabiidir. 

 

 

 

 

 

 

                                                
541 A.g.e.s. 59 
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1901-1908 YILLARI ARASINDA YAYIMLANAN F�KR� 

ESERLER 

 

I) AHMED SA�B ‘�N REHNÜMA-YI �NKILAB’I 

 

 

         1859’da Kafkasya’da do�mu�tur. Rus askerî mektebinde okuduktan sonra 

yüzba�ı rütbesi ile Türk ordusuna girmi� ve uzun süre Mısır fevkalâde Komiseri 

Gazi Ahmed Muhtar Pa�a’nın yaverli�inde bulunmu�tur. Bu vazifeden 

ayrıldıktan sonra ise yazı hayatına atılmı� II. Abdülhamid devrinde Mısır’da 

birçok yasak eser ne�retmi�tir bu eserlerin Türkiye’ye giri�ine izin 

verilmemi�tir.542Abdülhamid devrinde onun aleyhinde yazı faaliyetlerinde 

bulunmak isteyen birçok ki�i gibi o da ancak 1908 inkılâbından sonra �stanbul’a 

gelebilmi� ve 1911’de Darülfünun Rus dili muallimli�ine atanmı�tır.543   

 

         Yazarın basılmı� eserleri �unlardır: “ ‘Vakâ-i Sultan Abdülaziz’, ‘Tarihi 

Sultan Murad-ı Hamis’, ‘Sultan Hamid’in evâil-i saltanatı’, ‘Rehnüma-i �nkılâp’, 

‘Son Osmanlı – Rus Muharebesi’, ‘Tarihi Me�rutiyet’, ‘�ark Mesele-i Hazırası’, 

‘Nereye Gidiyoruz?’, ‘Hakayık-ı Tarihiye ve Siyâsiye’, ‘�ark Meselesi ’ ” 544             

 

Rehnümâ- yı �nkılab545    

          

         Kitap, on bölümden olu�ur: 

1- Mukaddime 

2- Tarih-i Osmaniyeye Bir Nazar 

3- �ehzadeler 

                                                
542 �.Aleaddin Gövsa, Türk Me�hurları Ansiklopedisi, s.26   
543 A.g.e.s.26 
544 A.g.e.s.26 
545 Ahmet Saib, Rehnümâ-yı �nkılap (Ümmet-i Osmaniye ile Hanedan-ı Sultanın Efkarına Ma’ruz 
risâledir), Te�rin evvel 1318), Mısır (Kahire) 78 syf.   
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4- Padi�ahlar 

5- Vükelâ 

6- Menba’-ı Seyyiat 

7- Hukuk-ı millet ve hükümdarı hakkında bazı tetebbuât 

8- Kanun-ı Esâsi Mübahasesi 

9- Çare-i Selamet 

10- Netice 

 

            Ahmed Saib, mukaddime bölümünde kitap hakkında bazı açıklamlar yapar ve 

‘Rehnümâ-yı �nkılab’ı tarafsız bir bakı�la yazdı�ını belirtir. Bu açıklamalardan sonra 

kısaca Osmanlı tarihine de�inilip, Osmanlılar için halifeli�i elinde bulundurup �slam 

aleminde söz sahibi olmanın ne büyük bir �eref oldu�u, Osmanlı Devleti’nin bu 

suretle dört asırdan beri önemli bir mevki ve mertebe bulundu�u ve bu devletin 

sadece do�uda de�il batıda da büyük ba�arılar gerçekle�tirdi�i ifade edilir ve söz 

yeniden güçlü bir iktidara ve hükümete sahip olunması gerekti�i hususuna getirilir.  

 

            Eserde bir zamanlar güç otoritesini elinde bulunduran Osmanlı’nın �u an 

içinde bulundu�u durum de�erlendirilirken milletin hâlâ güçlü melekelere sahip 

oldu�u dile getirilir,  Pelevne ve �ipka’daki ba�arılar örnek olarak zikredilir.   

 

            Üçüncü bölümde yazar, içinde bulunulan durumu, �ehzadelere verilen 

e�itimin yetersizli�ine ve onların mecbur bırakıldıkları hayat tarzına ba�lar:  

“...Devlet-i Âliye’nin inhitâta düçar oldu�u zaman hanedân-ı Osmânî �ehzadelerinin 

terbiye ve mâi�etleri bu hal-i esef-i engizi kesb etmi�tir.”546         

 

            Ahmed Saib, son dönemde hüküm sürmü� padi�ahları sırasıyla tanıttıktan, 

yaptıkları yenilik ve faaliyetlerden bahsettikten sonra,  Sultan II. Abdülhamid 

devrinde görülen sıkıntı ve fenalıkların hiç bir padi�ah zamanında görülmedi�ini 

iddia eder.547 

                                                
546A.g.e.s.19  
547 A.g.e.s.29-30 
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            Vükelâlar kısmında Re�id, Kıbrıslı Mehmed ve Midhat Pa�alardan bahsedilir. 

Menba-ı Seyyiat bölümde “vaz’ olunan kanunun zaman ve asra muvafık olması 

�artı”üzerinde durulur.548  

 

            ‘Hukuk-ı Millet ve Hükümdarı Hakkında Bazı Tetbiat’ ba�lı�ı altında 

devletin gelece�inin güvencesi için Kanun-i Esasi’nin çok önemli oldu�u vurgulanır: 

 

“...�u veraset-i hanedan meselesi yalnız Devlet-i Âliyye’de Kanun-i Esâsi vaz’ına 

vâbeste ve mütevakkıf oldu�u gibi bu meclisin tesisi di�er mülahazat-ı ciddiye için 

dahi lazımdır.”549     

 

            ‘Kanun-i Esâsi Mübâhasesi’ bir önceki bölümde de�inilen Kanun-i Esâsi 

konusunun daha geni� ele alınmı� biçimidir. Devletin, ona ba�lı olarak milletin 

içinde bulundu�u sıkıntılar padi�ahın kötü yönetiminden kaynaklanır fakat bu 

padi�ahın de�i�mesi bile bulunulan durumu de�i�tiremez çünkü iyile�me için yeni ve 

iyi bir yönetim �eklinin gelmesi gereklidir. De�i�imin gereklili�inin �art oldu�unu 

dü�ünen Saib, selamet yolu olarak Kanun-i Esâsi’yi tavsiye eder. Bu müessesenin 

tesis edilmemesi halinde, vatanın gelece�ini hiç de içi açıcı gömeyen yazar, sarayın 

yeniliklere kapalı olmasından dolayı �ikâyetçidir.550 

 

            Son dönemlerde millet hiçbir söz hakkına sahip de�ildir fakat bu durum 

�eriat-ı �slamiye’ye ve akla uygun görülmez. Bu sebeple istibdâd korkunç bir �eydir. 

Bununla birlikte bir hükümdar ne kadar kötü olursa olsun onu do�uran millettir. 

Geçmi�te hükümdarlık ve halifelik görevlerinin ba�arılı bir �ekilde yapılmı� 

oldu�unu söyleyen yazar, son dönemler içinse aynı görü�te de�ildir: 

 

  

  

                                                
548 A.g.e.s.55 
549 A.g.e.s.59 
550 A.g.e.s.71 
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            “ Hânedân-ı Osmânî padi�ahlarının son devirlerde tuttukları tarik ise 

büsbütün ba�kadır(...)Memâlik-i Osmâniye-yi keyf ü zevk ü hüsranlarını icraya 

mahsus ve Cenâb-ı Hak tarafından �ahıslarına itâ buyurulan bir ihsan bilirler.”551 

 

            Ahmed Saib’e göre ülkenin en ufak bir sıkıntısı için canla ba�la ko�acak 

gerekirse canını feda edecek olan millettir; bu sebeple milletin devlet üzerindeki 

hakkının ortaya çıkarılması gerekir. Yazar, bu açıklamaları yaptıktan sonra, milletin 

haklarını savunabilmesi için mebuslar meclisinin bulundu�unu belirtip Avrupa ve 

Osmanlı arasındaki yönetim farkını ortaya koyar sonra da �u soruyu sorar:  

 “Biz dahi vatanımızın imârını, hükümetimizin ıslahını istiyor muyuz?”552  

 

            Okuyucusunu yaptı�ı kar�ıla�tırma ve açıklamalarla fikri olarak Me�rutiyet’e 

hazır hale getiren Ahmed Saib, bahsetti�i imarın vatanda ancak Kanun-i Esâsi ile 

gerçekle�tirilebilece�ini, bu sebeple de Me�rutiyet’in ilan edilmesinin en do�ru tercih 

olaca�ını belirtir. Ona göre padi�ah ve �ehzadeler, istibdad yönetiminde alamadıkları 

terbiye ve ve tahsili, Me�rutiyet idaresiyle alacaklardır.553  Bu �ekilde ba�a gelmi� bir 

padi�ah da millete hak etti�i parlak i�leri gösterebilecektir.  

  

 

II) TUNALI H�LM�’N�N BE� K�TABI 

 

1) Rezalet (Portekiz’de)554  

 

            Rezalet Portekiz’de Tunalı Hilmi’nin üslup bakımından seyahatnâme türüne 

yakın olarak yazdı�ı fikrî bir eserdir. Yazar eserde, Avrupa’da gezdi�i gördü�ü 

yerlerden bahseder, özellikle Cenevre, Portekiz, �spanya, Londra ve Atina hakkında 

bilgiler verir. Bu mekânlardaki özellikle mimari yapılar, yazarın ilgisini çekmi� ve o, 

tiyatro, opera, atölye ve kiliseleri incelemi� ve bunun sonucu olarak da Avrupa’da 

gördü�ü kültürel faaliyetlerden, hayat tarzlarına bununla birlikte kıyafet çe�itlerine 

                                                
551 A.g.e.s.73 
552 A.g.e.s.75 
553 A.g.e.s.77 
554 Tunalı Hilmi, Rezalet(Portekiz’de), 1318,Mısır 
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kadar birçok konuya eserinde de�inmi�, Avrupa kadınlarının hayat standartları ile 

Türk kadınları arasındaki farkları ortaya koymu�tur.  

 

            Gezdi�i �ehirlerdeki yönetim �ekillerini de inceleyen yazar, bu yönetim 

�ekilleri ile kendi vatanındaki yönetim �eklini kar�ıla�tırmalı olarak ele alır.  

 

            Önce Mısır daha sonra Cenevre’de basılan eser, Avrupa’daki hürriyet ile 

beraber halkın özgür ya�ayı�ını o dönem Osmanlı halkına anlatabilmek ve 

tanıtabilmek amacıyla yazılmı�tır diyebiliriz. 

 

2) Murad555 

 

            Tunalı Hilmi; Jöntürkler’in tutumu, bu grubun maddi olarak iyice 

zayıflaması, belli bir kongre etrafında toplanamaması, iyi bir birlik olu�turamaması 

gibi sebeplerle II. Abdülhamid’in de teklifi ile Madrid Sefareti ba�katipli�i görevini 

kabul etmi�tir. Bu sırada arkada�ı Abdullah Cevdet de Viyana’da bulunmaktadır. 

Tunalı Hilmi, bu dönemde de yaptı�ı faaliyetlere devam emi�tir.  Madrid’de görevde 

iken Murad adlı eserini yazmı�, Kahire’de yayımlamı�tır. Bu sebeple görevini kötüye 

kullandı�ı gerekçesiyle i�ine son verilmi�, o da  Kahire’ye kaçmı� faaliyetlerine 

orada devam etmi�tir. 

 

            ‘Murad’adlı fikri eserde Tunalı Hilmi, ilk önce Osmanlı devletinin o dönem 

içerisindeki genel durumunu de�erlendirir. Bu de�erlendirmeler içinde Abdülhamid 

hakkındaki duygu ve dü�üncelerini dile getirirmek ba�lıca hedefidir.  

 

            Yazar, istibdad ve hürriyeti kar�ıla�tırır, hürriyetin güzelliklerinden 

gereklili�inden bahseder. ‘Bir ülkede adalet, ancak hürriyet varsa elde edilir’ 

görü�ündedir. Osmanlı içinde makam mevki sevdası sebebiyle halkın ezildi�i, siyasi 

nüfuz ile ayırımcılıkların arttı�ını belirtir, bu sebeplerle ülkenin çok kötü bir vaziyet 

içinde oldu�unu sık sık tekrarlar. Bütün bu olumsuzlukları sıraladıktan ve 

                                                
555 Tunalı Hilmi, Murad,1318,Mısır,  300 syf. 
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kar�ıla�tırmaları yaptıktan sonra nasıl iyi bir hale gelinebilece�i hususunda talep ve 

tavsiyelerde bulunur. 

 

            Yazar ilk önce halkın e�itilmesi gerekti�ini vurgular. Cahilli�in önüne 

geçilebilirse memleket için birlik olunabilir ve böylece kurtulu�a erilebilir 

görü�ündedir. Milletin kaderinin tek ki�inin elinde olmasından kaynaklanan 

sıkıntıları dile getirir, bu sebeple Kanun-i Esâsi’nin ilan edilmesini �art olarak görür.  

 

            Eserin devamında halkın içinde bulundu�u kötü durumları tasvir eden Tunalı 

Hilmi, vergi sıkıntısından, halkın bu sebeple vergiler altında ezildi�inden, herkese 

gücüne göre vergi uygulaması getirilmesi gerekti�inden bahseder.  

 

            Türkçe’nin sadele�tirilmesi meselesine de�inir. �lk ö�retimin kız-erkek 

ayrımı olmaksızın zorunlu olarak herkese verilmesinin büyük faydalar getirece�ini 

belirtir.  

 

            �çinde bulunulan durumdan memnuniyetsiz bir halde olan Tunalı Hilmi, 

birçok konuda yenilikler teklif etmi�tir.  

 

3)Yeni Osmanlılar’a Bir Dilek 556 

                     

          

            Eser, millete hitap ederek ba�lar. Memleketin içinde bulundu�u durum, 

milletin ve memleketin bu sıkıntılı dönemden kurtarılması için gerekli olan 

faaliyetleri anlatır. Tunalı Hilmi en büyük dile�inin bu milletin huzura, özgürlü�e 

kavu�ması oldu�unu belirtir. 

 

 

 

 

                                                
556 Tunalı Hilmi, Yeni Osmanlılara Bir Dilek,1320, Cenevre 
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4) Osmanlılar’a Bir Arma�an, Bir �art 557 

  

            Tunalı Hilmi, bu dönemde yazdı�ı di�er eserlerde oldu�u gibi bu risalede de 

aynı �eyleri savunmu�tur: “Birlikte mücadele etmek” 

 

            Gösterilen gayretleri memleketin istibdattan kurtulu�u için yegane çare olarak 

gören yazar, iyi günlere kavu�manın tek �artı olarak birlik beraberlik unsurunu öne 

sürmü�tür. 

 

5) Onuncu Hutbe 558 

 

 

            Tunalı Hilmi, Me�rutiyet ilan edilmeden önce sürekli faaliyetlerde bulunur, 

küçük risaleler yayınlar, milleti bilinçlendirmeye çalı�ır. Bu çabalarının bir ürünü 

olan Onuncu Hutbe adlı eseri de Kahire’de yayımlanmı�tır. Tunalı Hilmi, heyecanlı, 

co�kulu bir dille yazdı�ı eserinde halkın beklentilerini kendi yorumları ile dile 

getirmi�tir. On bir hutbesi olan yazarın sadece onuncu hutbesi bizim inceledi�imiz 

dönem içerisinde yazılmı�tır. Bütün eserlerinde oldu�u gibi istibdat aleyhine 

konu�mu� olan yazar, milletin bir duygu ve dü�üncede birle�ip bütün olanlara dur 

diyebilmesini istemi�tir. Bu sebeple e�itim ve ö�retim faaliyetleri son derece önemli 

görülmü�tür. Yazar bütün eserlerinde, arzu edilen duruma ancak birlikte çalı�ılarak 

gelinebilece�inin altını defalarca çizer. 

          

 

VII) ABDULLAH CEVDET’�N ÜÇ K�TABI 

 

            9 Eylül 1869’da Arapkir’de do�an Abdullah Cevdet, ilk e�itimini babasından 

ve mahalle imamı olan amcasından alır. Hozat ve Arapkir iptidai mekteplerinden 

sonra 1885’te Elaziz Askeri Rü�tiyesini bitirir.1887’de �stanbul Askeri Tıbbiye 

�dâdisi’nden 1894’te Askeri Tıbbiye’den mezun olur. 1895’te siyâsî hareketlere 

                                                
557 Tunalı Hilmi, Osmalılar’a Bir Arma�an, Bir �art,1320, Cenevre 
558 Tunalı Hilmi, Onuncu Hutbe, 1320, Kahire, 
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karı�tı�ı iddiasıyla tutuklanır ve Trablusgarp hastanesinde çalı�mak üzere oraya 

sürgün edilir.559 

 

            �ki yıl sonra Avrupa’ya kaçmayı ba�aran Abdullah Cevdet, Cenevre’de 

‘Osmanlı’ dergisi çevresinde yer alır, Abdülhamid çevresi aleyhine yazılar yazmaya 

ba�lar. Bir ara Viyana’ya elçilik doktorlu�una tayin edildiyse de Abdülhamid 

aleyhindeki yazılarından dolayı Cenevre’ye çekilir.560  

 

            �lk sayısı 1 Eylül 1904 tarihini ta�ıyan ‘�çtihad’dergisini çıkarmaya ba�lar. 

1905’te Kahire’ye kaçar. 1901- 1908 yılları arasında özellikle Kahire’de fikri eserler 

yayımlar Fransız �airlerden �iirler çevirir. Me�rutiyet’in ilanından sonra 1911’de 

�stanbul’a geri döner.  

         

 1)Hadd-i Te’dib561 

 

            Dayak cezası anlamına gelen kitap, ilk Paris’te basılmı�tır. Kitabın nâ�iri 

Mehmed �ükrü, kitaptan çok istifade etti�ini ve bunu halkıyla payla�mak istedi�i 

için bütün sorumlulu�u üstüne alıp kitabı bastırmı�tır. ‘Bir hakikat kalmasın âlemde 

Allah’ım nihan’ dü�üncesi onun bu eseri yayımlamasında büyük bir kamçı olmu�tur. 

Eserde �u konulara de�inilir: 

 

            Sefaret-i Osmaniye doktoru safarethanede iki katip önünde sefiri Mehmed 

Nedim Bey’i dövmü�tür. Sefirin Avusturya hariciye nezaretine müracaatı üzerine 

doktor huduttan dı�arı çıkarılmı�tır. Bahsedilen bu vak’a Avusturya gazetelerinde de 

yazılmı�tır. Bu haberden bahsedildikten sonra �öyle devam edilir: 

 

            “Edep ve iffet Türkler’in en büyük faziletidir. Bizde zaten ecnebilere 

gösterilecek bundan ba�ka meziyet kalmadı”562  

 

                                                
559 Y.K.Y.s.6 
560 A.g.e.s.6 
561  Dr Abdullah Cevdet, Matbaa-i �çtihat, 1912 (ikinci baskı), birinci baskı, Paris, 1903   
562 A.g.e.s.7 
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            “Osmanlılı�a bir bir kaç vecihle taalluk eden bu zararı dü�ündükçe 

maiyyetindeki katipten dayak yiyen sefir ile ecnebi ve medeni bir memlekette 

amirinden dayakla intikam alan memuru istihdam eden hükümdara nefret etmemek 

insanın elinden gelmiyor”563 

 

            Kitabın devamında Abdullah Cevdet, �ngilizler hakkında söylenen kötü 

dü�üncelerin kar�ısında oldu�unu belirttikten sonra bunun sebeplerini açıklar. 

Onların tarihte Osmanlı’ya iki defa  büyük yardım yaptıklarını onu taksimden ve 

mutlak bir yok olu�tan kurtardıklarını söyler. 

 

            Yazar, �ura-yı Ümmet hakkında pek iyi dü�ünceler beslemez.: 

 “�ura-yı Ümmet’te gerek edebî gerek siyasi esaslı bir ittilâ ve dikkat eseri olan bir 

makale pek az görülür.”564                

 

            Kitapta kendi hayatından kesitler de veren yazar, Paris’i terk ettikten sonra 

Mizan ve Me�veret’in basım yeri olan Cenevre’ye çekilir.  

 

            Tunalı Hilmi’nin de üzerinde sık sık durdu�u bir bahis olan ‘milletin 

e�itilmesi’ hakkında o da önemle durmaktadır. Bazı istatistiklere göre ülkede okur-

yazar, okudu�unu anlar, efrâdın adedinin yüzde be� oldu�una dikkatleri çeker. 

“Evvelâ halkı o istidâda mazhar etmeli sonra o istidâdın faaliyete geçirilmesi kolay 

olabilir.”565 

 

            Abdullah Cevdet, halkın e�itilmesinde en önemli araç olarak edebiyatı görür. 

Çünkü edebiyat ile kısa sürede kitleleri etkilemenin mümkün olaca�ını dü�ünür: 

 

            “ Fikr-i acizanemce halka bir gece Kemal Bey merhumun Silistre’sini yahud 

Victor Hugo’nun Kral E�leniyor’unu tiyatroda temâ�a ettirmek on sene �ura-yı 

Ümmet tab’ ettirmekten daha iyidir.” 566 

                                                
563 A.g.e.s.7 
564 A.g.e.s.35 
565 A.g.e.s.49 
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            Genel olarak Müslüman ümmetlerin içinde bulundu�u kötü halden bahseden 

Abdullah Cevdet, müslüman ümmeti için �u sıfatları sıralar: 

 

            “Dünyada müslümanlar kadar bîkes, bî-haber ve her türlü merhamet ve 

ihtimama muhtaç ve lâyık hangi ümmet var?”567 

 

            Abdullah Cevdet’in Osmanlılar’a kendilerini düzeltmeleri ve ileri medeniyete 

talip olmaları için yaptı�ı tavsiyeler ve uyarılar ile donatılmı� bir eser olan ‘Hadd-i 

Te’dip, özellikle e�itim –ö�retimin önemini vurgulayarak son bulur.  

 

2)Müslümanlar Uyanın (�kaz-ı Müslim)568 

 

         Kitap kendi içinde on sekiz bölüme ayrılır, bölüm isimleri �öyledir: 

Müslümanlar Uyanın! 

1- Sanat ve Fünun Nedir? 

2- Kırım Muharebesi 

3- Balkanlar’da Rusya Politikası 

4- Selâtin-i Menâfî ve Makâsıd-ı  �ahsiyeleri 

5- Sulatanlar Türkler’in Ahlakını �fsad Ederler 

6- Büyük ve Küçük Türk Memuriyetleri ve Terfi-i Rütbeler Maktu’ 

Mukabilinde Satın Alınır. 

7- Padi�ahlar Di�er Desâis-i Sârikaneye Müracaat Ederler 

8- Türkiye’nin Sahte Meclisleri 

9- Türk Padi�ahları Bir Kere de Ecnebî Sermayelerini Dolandırdılar 

10- Türkiye’de Ziraat 

11- Türkiye’de Sanayi 

12- Cihad, �ehid, Gazi 

13- Türkiye’nin Bela-yı Mücessemi 

                                                                                                                                     
566 A.g.e.s.53 
567 A.g.e.s.56 
568 Abdullah Cevdet, Müslümanlar Uyanın (�kaz-ı Müslim),Matbaa-i �çtihat,1907, Mısır 157syf 
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14- Abdülhamid’i Sâni’nin Zamanında Hafiyelik 

15-  Türkiye’nin Siyaset-i �dariyesi 

16- Fetavî yahud Dini Hükümler 

17- Me�rutiye ile �dare Olunur Bir Türkiye, Rusya’nın �stilâ-yı Cihan 

Sevdasına �lk ve Son Defa Olarak Bir Darbe-i Mühlike �ndirecektir.  

 

            Özellikle Müslüman ülkelerin nasıl bir halde oldukları üzerinde duran 

Abdullah Cevdet, �ran’dan Sudan’a, Afkanistan’dan Cezayir’e kadar birçok ülkenin 

aynı sıkıntılar içinde oldu�unu belirtir. Mısır ve Tunus’un �ngiltere ve Fransa’ya olan 

ba�lılı�ı ileTa�kent’in Rusya ile olan ili�kisi arasında bir fark olmadı�ını dile getirir. 

Yazar daha sonra 1853 Kırım muharabesinde �ngiltere, Fransa, Rusya ve Türkler 

arasında geçenleri yorumlar.569   

 

            O dönemin sultanı Abdülmecid ile Osmanlı halkı arasında ya�ama �eklindeki 

farklardan bahseder. Abdülmecid ‘in sarayda israf içinde rahat bir hayat sürmesine 

kar�ılık askerlerin dı�arıda açlık ve çıplaklık içinde olduklarını iddia eder.570 

Balkanlar’da Rus politikasına kar�ı olan çaresizlikten bahsedip, padi�ahların 

kendilerine olan dü�künlükleri sebebiyle milletleri ile birlik olamamalarından �ikâyet 

eder.571  

 

            Abdullah Cevdet, ‘Sultanlar Türkler’in Ahlakını �fsad Ederler’ba�lıklı 

bölümde; Türk milletinin ahlak kurallarına son derece ba�lı oldu�unu anlattıktan 

sonra, yöneticilerin ahlaksızlık, rü�vet, adam kayırma, memuriyetlerde olu�an 

haksızlıklar, para ile rütbe satın alma gibi olumsuz hasletlerinden dolayı milletin 

sahip oldu�u güzel huylardan uzakla�maya ba�ladı�ını söyleyecek kadar cür’etkâr 

davranır.572   

 

            Ülkenin co�rafi olarak çok iyi konumda olmasına ra�men topra�ı i�lemede 

gereken çalı�manın yapılmadı�ını ele�tiren yazar, Avrupa’nın en küçük ülkelerinin 

                                                
569 A.g.e.s.22 
570 A.g.e.s.22 
571 A.g.e.s.32 
572 A.g.e.s.48-50 
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dahi sanayide ilerlemi� olmasına ra�men Osmanlı’nın sanayide de kötü durumda 

olmasından dolayı yakınır.               

 

            Abdullah Cevdet’in bu eseri, inceledi�imiz devir içerisindeki eserler arasında 

Abdülhamid Han’ı en a�ır �ekilde ele�tiren eserlerden biri olarak göze çarpmaktadır. 

Kitapta yazarın, ‘Türkiye’nin belâ-yı mücessemi’ ba�lı�ını ta�ıyan kısımda anlattı�ı 

ki�i, Abdülhamid’tir. Burada yazar, Abdülhamid’i ülkeyi en acımasız �ekilde 

sömüren ve gelmi� geçmi� en zengin padi�ah olarak tanımlamaktadır.573 

 

            Abdullah Cevdet kitabın ilerleyen sayfalarında okuyucusuna �öyle seslenir: 

“Kariin elinde bulunan �u kitabı burasına kadar nazarı tetkîk ve tetebbudan geçirmi� 

bulununca �üphesiz kemal-i itmi’nân-ı kalp ile anlamı�tır ki Türkiye’nin mesâib-i 

siyasiyesi ya’ni muharebeler, memleketlerin zabt olunması, �evket-i nüfûzunun 

tenâkusu hâsıl-ı kelam Türk �mparatorlu�u’nun tedrîcen inkırâz u inhilâli hep 

Müslümanların taassubu istibdâda koyun gibi teslimiyetleri, menfaat-ı milliyelerine 

kar�ı kayıtsızlıkları...” �eklinde devam eden sözler, elbette ki bir milleti kı�kırtmak, 

harekete geçirtmek için sarf edilmi� kelimattan ibârettir. 

 

            Yazar; II. Abdülhamid devrinde, hafiyeli�in müthi� ilerledi�ini anlatır, bunun 

ne kadar kötü bir ahlak oldu�unu da �slamiyetin bu konudaki hükümlerini söyleyerek 

kendi sözlerine delil olarak kullanır. 574  

 

            ‘Türkiyenin Siyaset-i �dâresi’bölümünde Abdullah Cevdet, Me�rutiyet 

idaresinin tanıtımını yapar, bir önceki bölümlerde anlattı�ı yönetim �eklinin aksine, 

Me�rutiyet ilan edilince ülkenin huzur ve rahata erece�ini dü�ündü�ünü belirtir.575 

 

            Bir sonraki bölümde, dini fetva ve hükümlerin istismâr edilip yanlı� yönde 

kullanılması meselesine de�inilir. 

 

                                                
573 A.g.e.s.86 
574 A.g.e.s.99 
575 A.g.e.s.105 
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         Abdullah Cevdet son bölümde, anlattı�ı bütün olumsuzlukların kar�ısına 

Me�rutiyet ile idare olunan bir Türkiye koyar. O, Me�rutiyet’i bütün belâları def’ 

edecek bir iksir olarak görmektedir, bu eseri de halkı bu konuda bilinçlendirmek, 

gaflet uykularından uyandırmak için yazmı�tır. Me�rutiyet için son olarak �u cümleyi 

kurar ve esere son verir: 

 

“ Me�rutiyet ile idare olunur bir Türkiye Rusya’nın âlemi zabt etmek arzusuna ilk ve 

son darbe-i mühlikeyi vuracaktır.”576 

          

 

3) Uyanınız, Uyanınız!577 

 

         Eser, üç bölümden olu�ur: 

1- Türkiye Vatanda�larına 

2- Takrîr-i Hak 

3- Umum Müslümanlara  

 

            Bu eser, Abdullah Cevdet’in aynı devir içerisinde verdi�i, birbirinden konu 

olarak ba�ımsız olmayan, Abdülhamid idaresini kötülerken Me�rutiyet yönetim 

�ekline övgüler ya�dırdı�ı, halkı bilinçlendirmek amacıyla yazdı�ı eserlerden biridir. 

 

         Eser hürriyeti tasvir eden �u cümle ile ba�lar: 

“Fikr-i hürriyet; nüfûz u inti�âr, i�gal ü ihyâ hususlarında nur-ı �ems gibidir.”578  

             

            Yazar, bu küçük risalenin iki bininci nüshasının da birkaç ay zarfında 

Türkiye’ye da�ıldı�ını haber verir ve birinci bölüme geçer. 

 

            Abdullah Cevdet ‘Türkiye Vatanda�larına’ adlı bölümde, tek bir hükümdârın 

gönlüne göre idare olunan bir ülkenin, esirli�i kabul etmi� oldu�unu hatırlattıktan 

                                                
576 A.g.e.s.157 
577 Dr Abdullah Cevdet, Uyanınız, Uyanınız!, Kütüphane-i �çtihat Matbaası,ikinci 
baskı1908,Mısır32syf 
578 A.g.e.s.3 
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sonra buna artık ‘yeti�ir!’demenin vaktinin geldi�ini söyler. Ona göre; ülke, istibdâda 

kurban gitmeden bütün bu olanlara ‘dur!’ denilmesi gerekmektedir. 

 

            “Biz vatanımızda zindana atılmı�ız.”579 tarzında halkı aya�a kaldırmak, isyan 

ettirmek için söylenmi� sözler, bütün risale boyunca devam eder. Ülkenin otuz iki 

senedir ahlakının bozulmak istendi�ini, ırz ve namusun önemini yitirdi�ini, hâsılı 

milletin peri�an bir halde kıvrandı�ını iddia eden yazar, co�kulu bir dille 

dü�üncelerini ifade etmi� kalk!, uyan! gibi emir kipleri ile milleti harekete geçirmek 

istemi�tir. Bunları yaparken bazen kendi cümlelerini kullanmı�, bazen de ünlü 

isimlerin eserlerinden alıntılar yapmı�tır: 

         “Kalkın: Hak için, hürriyet için, adalet için kalkın!”580 

 Namık Kemal’in, 

         “Muîni zâlimin dünyada erbâb-ı denâettir  

           Köpektir zevk alan sayyâd-ı bî-insafa hizmetten”581 

Abdullah Cevdet, bu bölümü “ya�asın hür ya�amak için ölmekten korkmamak” 

sözleri ile bitirir. 

 

            Onun dü�üncesindeki padi�ah, Türkiye’nin hürriyetinden ne eksik ne fazla 

hürriyete sahip olacaktır ki ‘ya�asın padi�ahım’ alkı�larına lâyık olabilsin.582 

Abdullah Cevdet, eserin sonunda, genel olarak bütün müslümanlara hitap eder ve 

onlara, kurtulu� yolunun ancak fazilet, servet ve kuvveti ele geçirince açılaca�ını 

söyleyip bunun için bu yolu kapayan Abdülhamid’in adaletsizli�inin ortadan 

kalkması gerekti�ini hatırlatır.583 

     

 

 

 

 

                                                
579 A.g.e.s.6 
580 A.g.e.s.12 
581 A.g.e.s.12 
582 A.g.e.s.23 
583 A.g.e.s.31 
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VIII) YUSUF AKÇURA ve �K� K�TABI  

 

 

            1876 senesinde Volga nehri kıyısındaki Simbir merkezinde dünyaya 

gelmi�tir. Varlıklı bir ailenin çocu�u olan Yusuf Akçura’nın eni�tesi, Türkçülük 

çalı�malarında ün kazanmı� olan �smail Gaspirinski’dir. Akçura, 1883 ‘te annesi ile 

beraber �stanbul’a gelir. Burada harp okulundan mezun olur. 1887’de kurmay 

sınıfına geçer.  

 

            Birçok kurmay adayı gibi o da Abdülhamid istibdâdına kar�ı nefret duyar. 

Hürriyet ve me�rutiyet üzerine yazılmı� ve yasak edilmi� kitapları okur ve bu yüzden 

tutuklanır daha sonra salınır. �kinci kez tutuklandıktan sonra harp divanına verilir, 

yargılanır ve askerlikten çıkarılır. Ferit Tek ile birlikte Trablusgarp’a sürgün edilir. 

Uzun bir sürgün devri geçirmez ve Ferit Tek ile beraber Maltız kayı�ı ile Avrupa 

yakasına kaçar. Oradan Paris’e gelir.1902’de serbest siyasal bilgiler okulunu 

tamamlar. Rusya’ya amcasının yanına gider. Oradan Kazan’a gelir ve Mahmudiye 

medresesinde tarih ve co�rafya dersleri vermeye ba�lar. Mısır’da yayımlanan 

‘Türk’gazetesine ‘Üç Tarz-ı Siyaset’ adlı makalesini gönderir. Makalesi Türk 

gazetesinde yayımlanır. 

 

            1908 senesinde II. Me�rutiyet’in ilan edilmesi ile �stanbul’a döner.1911’de 

Darü’l Fünûn’da profösör, ‘Türk Yurdu’dergisinde de müdür olur. Kurtulu� sava�ı 

yıllarında sava�a katılır. �stanbul ve Kars milletvekilli�i yapar. Türk Tarih Kurumu 

ba�kanlı�ında bulunur.584        

  

1) Üç Tarz-ı Siyaset585 

   

 

            Yusuf Akçura’nın kaleme aldı�ı ‘Üç Tarz-ı Siyaset’, bahsetti�i konuları ele 

alı�ı itibariyle ba�arılı bir makaledir. Eser; Rusya’da kaleme alınmı�, Mısır’da 

                                                
584 Enver Ziya Karal, Üç Tarz-ı Siyaset, Lotus Yayınları, 2005.�st, (önsöz’den yararlanılmı�tır.) 
585Yusuf Akçura, Üç Tarz-ı Siyâset, Türk Gazetesi Matbaası,15 Mart 1904 Mısır 
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Abdülhamid istibdâdına kar�ı sava�tı�ını iddia eden Türk gazetesinin 24- 34. sayıları 

arasında yayımlanmı�tır. Bundan sonra Mısır’da ve �stanbul’da olmak üzere iki kez 

basılmı�tır. �stanbul baskısı 1327 yani 1912 yılındadır.586  

 

         Kitapta üç konu üzerinde durulmu�tur: 

1- Bir Osmanlı milleti meydana getirmek 

2- Esasını �slamcılıktan alan bir devlet yapısı olu�turmak 

3- Türk milliyetçili�i olu�turmak   

 

            Yazar; Osmanlıcılık, �slamcılık, Türkçülük diye de adlandırılan bu fikirlerin 

faydaları, zararları, geli�me a�amaları üzerinde durmu�; bunlardan hangisinin 

Osmanlı devlet yapısına uygun oldu�u üzerine tezler geli�tirmi�tir. Yazar, bu üç 

konudan bahsederken bunların her birini ayrı bir bölüm olarak i�lemi�tir. �lk önce 

Osmanlılık hakkında yorum yapan Akçura; Osmanlılı�ın II. Mahmud devrinde 

ba�ladı�ını, Abdülmecid devrinde geli�ti�ini, Ali ve Fuat Pa�alar zamanında en iyi 

duruma geldi�ini belirtir. Osmanlılı�ın önemini yitirmesi ise Batı’da ırka dayalı 

milliyet anlayı�ının yayılması ile olur. Yazar, Osmanlılı�ın faydalarının oldu�u gibi 

zaralarının da oldu�unu anlatır. Özellikle, milliyetçilik anlayı�ının geli�meye 

ba�ladı�ı dönemden itibaren Osmanlı birli�i kurmak istemeyi bo� bir u�ra� olarak 

görür: 

 

“Zannımca artık Osmanlı milleti meydana getirmekle u�ra�mak bo� bir 

yorgunluktur.”587                   

 

            �slamcılı�ın, Osmanlıcılı�ın önemini kaybetmesinin Abdülaziz devrinde 

ba�ladı�ını söyleyen Akçura, Avrupa siyasetçilerinin buna ‘Panislavizm’dediklerini, 

Abdülhamid’in de bu fikri, fiilî hale getirdi�ini belirtir. �slamcılık da Akçura’ya göre 

uygulanması zor bir fikri harekettir. Yazar; siyasi ve hukukî alandaki e�itlikler 

kalkınca Osmanlı içinde dü�manlıkların artaca�ını, dinle ve mezheplerle ilgili 

tartı�maların olu�aca�ını iddia eder.  

                                                
586 Üç Tarz-ı Siyâset, Önsöz,s.15   
587 A.g.e.s.48 
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“Abdülhamid’in siyaseti, Müslim ve gayr-i Müslim arasındaki nifak ve zıddiyeti 

artırdı.”588  

 

            Türkçülük fikri, onun üzerinde durdu�u son bahistir. Türkçülü�ün de olumlu 

ve olumsuz bazı yönlerini de�erlendiren Akçura, Türklerin büyük bir kısmının 

Müslüman olmasının Türk milliyetçili�inin olu�masında önemli bir etken oldu�unu 

belirtir. Fakat büyük bir Türk unsuruna sahip olan Rusya’nın, her zaman için buna 

engel olmak isteyece�ini, özellikle, Müslüman olup Türk olmayan Türkle�mesine 

imkân bulunmayan toplulukların, Osmanlı’dan ayrılmak isteyebilece�inin göz 

önünde bulundurulması gerekti�ini söyleyen yazar, böylece Türkçülük akımının da 

do�uraca�ı olumsuz sonuçları göstermi� olur. 

 

            Üç fikri akım hakkında dü�üncelerini açıklayan Akçura, bu üçünün de 

uygulanmasının olumsuz sonuçlara yol açabilece�i üzerinde fikirlerini birle�tirir.  

“Osmanlı milleti yaratılması, Osmanlı devleti için faydalara sahipse de gayr-i kâbil-i 

tatbiktir. Müslümanların veya Türkler’in birle�mesine dönük siyâsetler, Osmanlı 

devleti hakkında e�it denilebilecek menfaat ve mahzurlar ihtiva etmektedir. 

Tatbikleri cihetine gelince kolaylıkları ve zorlukları aynı derecede denilebilir.”589  

 

            Yusuf Akçura; okuyucusuna ‘�slamcılık ve Türkçülük siyâsetlerinden 

hangisinin uygulanması daha iyidir?’ �eklinde bir soru sorup onları, bu konu 

hakkında dü�ünmeye davet eder. Eser bu �ekilde sona erer. 

      

2) Ulûm ve Tarih590 

 

            Eser bir dibâce ile ba�lar. Bu dibacede �slam medreselerinin hemen hepsinde 

oldu�u gibi Rusya’daki Müslüman medreselerinin de ilimleri tarif ve tasnif etme 

noktasında be� altı asır öncesinin usullerini kullandıklarını, bu sebeple de 

                                                
588 A.g.e.s.54 
589 A.g.e.s.61 
590 Yusuf Akçura, Ulum ve Tarih, Maarif Kütüphanesi, 1906, Kazan, 34 syf 
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Müslümanların genel olarak ilmi, çalı�ma ve faaliyetlerde yerlerinde saydıklarına 

dikkatleri çeker. 

 

“Halbuki be� altı yüzyıldan beri fikr-i be�er sukun ve atalet üzerinde bulunmayıp 

terakkî ve tekâmül etmi� oldu�undan be�eriyet-i mütefekkirenin nazarı bir hayli 

de�i�mi�tir.”591  

 

            Ulum ve Tarih adlı kitap, yazarın Rusya’da bir �slam medresesinde tarih ve 

co�rafya dersleri okutması sırasında anlattı�ı tarih bilgisi ve ilimler hakkında yaptı�ı 

açıklamaların birle�tirilmi� ve ne�re hazırlanmı� halidir. Bu derslerinde kendi 

yorumlarının yanında ecnebi âlimlerin sözleri ve dü�üncelerinden de alıntılar 

yapmı�tır. Alanında böyle bir eksikli�i hisseden Akçura’nın, bu eksikli�i doldurmada 

faydalı olaca�ını dü�ündü�ü fikirleri yayımlamak istemesiyle sonunda bu kitap 

ortaya çıkmı�tır diyebiliriz. 

 

            Kitap kendi içinde iki kısma ayrılır. Bu kısımları yazar, numara vererek 

birbirinden ayırmı�tır. Birinci kısım; ‘Ulum ve Tarih’ adını ta�ırken, ikinci kısım 

sadece numaralandırılmı� ayrı bir ba�lık verilmemi�tir. Kitapta anlatılan konular 

özetle �u soruların cevaplarını ihtiva etmektedir: ‘Zamanımızda ilmi nasıl tarif 

ediyorlar?’, ‘�lmi nasıl tasnif kılıyorlar?’, ‘Muhtelif ilimler ve usulleri nelerdir?’, ‘Bu 

muhtelif ulum arasında tarih var mıdır?’... 

 

         O, kendi okudu�u ve anladı�ı �ekli ile ilmi �öyle tarif etmi�tir: 

“...her ilmin gayesi e�yayı tarif kılmaktır. E�yayı tarif kılmak ise kanunlarını bulmak 

demektir. Bu halde her ilmin kanunları vardır...”592 Daha sonra ilimleri, Aristo’nun 

ayırdı�ı �ekli ile tasnif eder: 

 

“�lm-i mantık, ilm-i beyan, ilm-i aruz, ilm-i ahlak, ilm-i siyaset, ilm-i ruh, ilm-i 

hikmet...”593 bu ayrımdan sonra ise üçe ayırdı�ı genel tasnifi verir:  

                                                
591 A.g.e.s.1 (dibace) 
592 A.g.e.s.4 
593 A.g.e.s.5-6 
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1- Ulûm- Riyâziye 

2- Ulûm-ı Tabîbiye 

3- Ulûm-ı Ahlakiyye594  

          

         Bundan sonraki sayfalarda; bu tasnif etti�i ilimleri teker teker açıklar, onlar 

hakkında örnekler ile zenginle�tirilmi� ayrıntılı bilgiler verir.“Ulûm-ı riyâziye; 

adedler ve �ekiller arasındaki kanunları tahriye eden ve bildiren âmillerdir.”595  

“Ulûm-ı riyâziyenin usulü ispattır.”596  

 

            �lm-i tabibiye’ye zaman ve mekânda olu�makta olan maddi hadiseler 

olarak bakarken, her tabi kanunu bir hadise veya hadiseler mecmuasıyla ona 

sebep olan bir olay veya olaylar mecmuası arasındaki münasebete ba�lar. Buna 

Hz. Süleyman’ın bir sözünü örnek gösterir. “Güne� altında yeni bir �ey 

yoktur.”597  

 

            Yazar, ahlak ilmi için di�er ilimlerdeki gibi kesin çizgiler koyamaz. Bir 

Batılı dü�ünürün sözleri ile ahlak ilmini �öyle açıklar: “Mevzuları faaliyet-i 

be�eriyenin ihtiyârî veya gayr-i ihtiyârî hâsılâtının kanunlarını ke�f etmekten 

ibâret olan ulûmdur.”598 

 

            Bu tasnifleri geni� olarak açıkladıktan sonra tarih ilmi hakkında ayrıntılı 

bilgiler sunar.  Tarih ilminin anlatıldı�ı bölüm ikinci kısımdadır ve bu kısımda 

Akçura; tarih insan ili�kisi, tarihin di�er ilimler ile olan münasebebeti, tarih ilmi 

içindeki alt ilim dalları,  tarih ilminin usulleri, yazılırken dikkat edilmesi 

gerekenler, bir ülkenin gelece�i için tarih ilminin önemi gibi mevzulara de�inir. 

 

                                                
594 A.g.e.s.6 
595 A.g.e.s.7 
596 A.g.e.s.7 
597 A.g.e.s.8 
598 A.g.e.s.15 
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            “�ükürler olsun ki dünyada bizim tarihimize, Türk tarihine, çalı�anlar 

büsbütün yok de�ildir. Bunlar da ale’l-umum �ark tarihiyle i�tigal eden 

Avrupalılar, müste�riklerdir.”599  

 

            Yusuf Akçura, bizim kendi milletimizce ba�tan sona kapsamlı bir 

tarihimizin yazılamayı�ının çok üzücü oldu�unu hatırlattıktan sonra, tarih 

yazılırken verilen bilgilerin anla�ılır bir dille olu�turulmasının çok önemli 

oldu�unu söyler. Özellikle ö�rencileri yormayan fakat onları bi’l-fiil i�tirak 

ettirerek yorum yaptıran tarihin ö�retici oldu�unun altını çizer. 

 

XI) CEMAL NAD�R ve HANIMLARA AÇIK MEKTUP600 

          

 

            Abdülhamid devrinin sıkıntılı bir dönemi olan 1901-1908 yılları arasında, 

ülkenin kendi içindeki karı�ıklı�ını azaltmak, gidi�atı iyi yöne çevirmek, kadınlara 

belli tavsiyelerde bulunmak amacı ile yazılmı�, hacimce küçük bir risale olan 

‘Hanımlara Açık Mektup’, Halil Hamid’in ‘�slamlara Açık Mektup’adlı eseri örnek 

alınarak yazılmı�tır.  

 

            Cemal Nadir ‘e göre Osmanlı toplumu senelerden beri yolunu �a�ırmı�, gaye-

i hayâtiyesini, gaye-i hayat ü istikbâlini kaybetmi�, serseri bir millet olup 

çıkmı�tır.601  Nadir; insanların o devirdeki hallerini, karanlıkta kalıp yürümeye 

çalı�an ve yürürken de etrafındakileri kırıp döken bir insanlara benzetmekte, bu 

kırılıp dökülenleri de ‘meta-ı mukaddes-i vatan olarak tarif etmektedir.602 

 

            Bazı hain eller olarak nitelendirdi�i ki�ilerin, vatanı istedikleri yöne çevirmek 

için ellerinden geleni yaptıklarını ifade edip, bu hallere dikkat edilmesi gerekti�ini 

dile getirir. Bu risalede özellikle hanımlara seslenen Cemal Nadir, onlara yok olan 

saadet pınarlarını tekrar bulmak için ça�rıda bulunur. Ticaretin, sanatın, say’ın ve 

                                                
599 A.g.e.s.28 
600 Cemal Nadir, Hanımlara Açık Mektup, �stanbul Matbaası, 1322, 15syf 
601 A.g.e.s.2 
602 A.g.e.s.4 
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bunun sonucu olarak refahın ba�kalarının eline geçti�ini söyleyip üzerimizdeki 

mantoya kadar dı�arıya ba�ımlı oldu�umuza dikkat çeker. 

 

            Yazar, kabahati belli bir zümrede ya da ki�ide gömedi�ini belirtip kabahatin 

bütün bir millete ait oldu�unu söyler.603 Bu açıklamalardan sonra kadınları özellikle 

alı�veri� mevzuunda uyarır. Vaktiyle bizlerin uyurken ticareti ecnebilere 

kaptırdı�ımızı söyler ve ecnebi ticarethanelerine ko�an hanımlara kızar. Ecnebilerden 

yapılan her alı�eri�in ülkeyi daha da geriletti�ini söyleyip, bunların yerine yerli malı 

kullanılması hususunun altını çizer. 

 

            Kitabın sonunda hanımları birlik ve beraberlik adına Türk ma�azalarından 

alı�-veri� yapmaya ça�ırır ve ma�aza isimlerini adresleri ile birlikte sıralar.  

 

 

 

                    

 

                                                          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
603 A.g.e.s.6 
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SONUÇ 

 

 

            Otuz sene boyunca hakimiyeti tek elde tutmayı ba�aran Abdülhamid’in 

hükümdarlık devrinde Tanzimat’taki yenilikler artarak devam etmi� bununla birlikte 

aydın devlet çatı�ması da giderek had safhaya ula�mı�tır. Batılıla�manın da etkisiyle 

artan aydın, devlet arasındaki farklıla�ma ve görü� ayrılı�ı sebebiyle devlet, 

aydınların hareketlerini sınırlandırıp kontrol altına alabilmek ve kendisince zararlı 

gördü�ü faaliyetleri engelleyebilmek için çe�itli tedbirler almak zorunda kalırken 

aydınlar da bütün imkanlarını kullanarak devlete muhalefet etmek isterler. Bu 

kar�ılıklı mücadelenin edebiyatı da derinden etkiledi�i bilinen bir gerçektir. 

          

            Abdülhamid yönetiminin baskıcı bir nitelik ta�ıması bu dönem edebiyatının 

ferdi ve içe dönük bir karakter ta�ımasına sebep olmu�tur kanaati, do�ru olmakla 

birlikte eserin niteli�ini sadece dı� ko�ullara ba�lamak gibi bir zaafa sahiptir. O 

dönem yazarlarının ba�ında iki türlü baskı bulunmaktadır: Bunlardan ilki hafiyelik, 

ikincisi ise sansürdür.. 

          

         Abdülhamid edebiyatın, basın ve yayının kar�ısında olan bir hükümdar 

de�ildir; bilakis basın ve yayın onun zamanında önceki dönemlere göre çok daha 

fazla geli�mi�tir. Abdülhamid’in Tarik, �kdam, Saadet, Servet-i Fünûn, Hanımlara 

Mahsus Gazete gibi ne�riyata para yardımları yaptı�ı bilinmektedir. Bu yardımların 

kendisine aleyhte yazı yazmamaları amacıyla yapıldı�ı dü�ünülse bile bunun birkaç 

gazete için yapılmamı� olması ve kapatma cezası alıp tekrar açılan dergi ve gazeteler 

de dahi yardımın devam etmi� olması kar�ısında bu iddia zayıf kalmaktadır.  Rejimin 

sansürüne kar�ın Abdülhamid döneminde basın ve yayın Tanzimat dönemine kıyasla 

geli�mi�, matbaacılıkta da ilerlemeler olmu�tur. Ülkedeki matbaa sayısı neredeyse 

ikiye katlanmı�, gazete dergi ve kitap yayımında da önceki dönemlerle 

kıyaslanmayacak ölçüde bir artı� meydana gelmi�tir. Bütün bunlar Abdülhamid’in 

matbuatı kayıtsız �artsız destekledi�i anlamına gelmez. O, matbuatın kendi 

belirledi�i çerçeve içinde geli�mesini istemi�, bunun için de sansür mekanizmasını 
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kullanmı�tır. Aydınla iktidar arasındaki zıtlık da i�te bu noktadan itibaren artmı� ve 

bir mücadeleye dönmü�tür. Abdühamid idaresinin ilk on be� yılında Türkçe basılmı� 

dört bin kitap bulunmaktadır. Politikadan ve politik dü�ünceden yasaklanan Türk 

aydınlarının ya salt edebiyata ya da bilime döndüklerini görürüz. Batıdan, özellikle 

Fransızca’dan, çok satan popüler kitaplar, macera öyküleri, bilim kurgu romanları 

çevrilmi�tir. François Georgeon’un ifadesiyle “Böylece sansüre ra�men- belki de 

kısmen onun yüzünden Batı modernitesi zihinlerde kendine yol açmayı sürdürür.”     

  

         Sansür ilk olarak Abdülmecid devrinde 1857’de matbaa nizamnamesi ile ortaya 

çıkmı�tır. Bunun ardından sansürle ilgili olarak 1864, 1867, 1879, 1881, 1894 

yıllarında çe�itli kurumlar ve kanunlar olu�turulur. Okumu� kesimin, meclisin 

kapatılarak iktidarla ilgili bütün yetkilerin Abdülhamid’in �ahsında toplanması 

kar�ısında duydu�u rahatsızlık ile sansürün uygulanması birbirine parelel olarak 

artar. Devlet kar�ısında muhalafetin faaliyetlerini artırması ile ister istemez devlet de 

muhalafete kar�ı tedbirlerini sıkıla�tırıcı kararlar almak zorunda kalmı�tır. Bundan 

dolayı 1894’te çıkan matbaalar ve kitaplar hakkında yeni bir nizamnamenin ardından 

31 Agustos 1901 ‘de ve 11 Aralık 1902’de iyice a�ırla�an kararlar alınmı�tır. 

Abdülhamid devrinde sansürle ilgili abartılı, eksik hatta yanlı bazı hükümlerin varlı�ı 

bu dönemde sansürün önemsiz oldu�u anlamına gelmez. Giri� bölümünde de geni� 

olarak belirtti�imiz gibi Abdülhamid döneminde sansür ba�langıcından sonuna kadar 

aynı �iddette uygulanmamı�, zaman içinde olu�an �artlar sebebiyle tedrici olarak 

geni�lemi� ve sertle�mi�tir. Hiç �üphesiz o devirde sansür kültür hayatını olumsuz 

yönde etkilemi�, sansürün tedrici olarak artması da bu olumsuzlu�u katlanılması zor 

bir hale sokmu�tur. Sansürün bu �ekilde uygulanmasından tamamen padi�ahın 

sorumlu tutulması eksik bir kanaat olarak nitelendirilmelidir. Çünkü sansürü 

uygulamakla görevli amir ve memurların da bunda küçümsenemeyecek bir rolü 

oldu�unu, çe�itli örneklerden hareketle ortaya koymak mümkündür.          

 

            Abdülhamid devrinde Türk edebiyatı dört kısım halinde ele alınabilir.1-

Tanzimat edebiyatının ikinci ku�a�ı, 2-Ara nesil, 3-Servet-i Fünûn edebiyatı, 

4- 1901-1908 yılları arasında Türk edebiyatı  
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            1901-1908 yılları arasında Türk edebiyatının ayrı bir ba�lık altında ele 

alınmasının sebebi; bu yıllarda sansürün �iddetinin artması sebebiyle kitap, dergi 

gazete yayımında hem nitelik hem de nicelik bakımından büyük bir dü�ü�ün 

ya�anması ve bunun sonucu olarak edebiyatta bir durgunlu�un ortaya çıkmı� 

olmasıdır. Servet-i Fünûn edebî toplulu�u 1901 yılında derginin kısa bir süre 

kapatılması sonunda da�ılmı�, toplulu�un önemli temsilcilerinin neredeyse tamamı 

bu yıllarda eser yayımlamaktan uzak durmu�lardır. Ayrıca Servet-i Fünûn dı�ında 

kalan en önemli yazarların da bu yıllarda pasif oldukları görülmektedir. Yurt dı�ında 

bulunan Jöntürklerin muhalif bir matbuat meydana getirmi� olmaları da edebiyattaki 

bu durgunlu�u telafi edecek bir varlık ortaya koyamamı�tır. Çünkü onların 

yayımlarında da edebiyattan ziyade siyaset ön plana çıkmı�tır. Yurt içinde tümüyle 

apolitik bir konuma itilen matbuat ile yurtdı�ında bütünüyle politik olan matbuat 

arasında edebiyata uygun bir ortam kalmamı�tır. Bu yüzden, 1901-1908 yılları Türk 

edebiyatında bir ara dönem olarak yer almı�tır.  

 

            Bu ara dönemde �iir, hikaye, roman, tiyatro, mektup, makale, deneme, hatırat, 

ve seyahatname türlerinde az sayıda da olsa edebi eserin yayımlandı�ı görülmektedir. 

Bu yayımlanan eserlerden bazılarının da �stanbul dı�ında; özellikle Kahire, Cenevre, 

Selanik gibi yerlerde izin alınmadan basıldı�ını da hesaba katarsak kitap olarak 

yayımlanmı� edebî eser sayısının otuzu geçmedi�ini belirtebiliriz.  

 

            Bu yıllar arasında Tevfik Fikret’in izinsiz olarak basılan Tarih-i Kadim �iiri 

dı�ında yazıp o dönem içinde yayımlamadı�ı fakat daha sonradan Rübâb-ı �ikeste’ye 

ekletti�i ‘Hayat’, ‘�zler’, ‘Sis’, ‘Kocaman Saate’, ‘Hem�irem �çin’, ‘Sabah Olursa’, 

‘Cevap’, ‘Bir Lahza-i Teahhur’, ‘Mazi Ati’, ‘Dün Gece’�iirlerinin hepsinin ortak 

özelli�i o dönemde hem ülkenin içinde bulundu�u sıkıntılı durumu �airin bakı� 

açısıyla yansıtmaları hem de kendi sorunlarının çevreledi�i geçmi� ve halihazırdaki 

hayata olumsuz bedbin bir bakı� açısı ile yazılmı� olmalarıdır. Cenab �ahabeddin 

Servet-i Fünûn toplulu�u da�ıldıktan sonra kısa bir süre ba�ka dergilerde �iir 

yayımlamayı sürdürmü� fakat daha sonra tam bir suskunlu�a bürünmü�tür.  Bu 

dönemde yazdı�ı ve yayımladı�ı �iirler genel olarak a�kla ilgilidir. �iir alanında bir 

di�er isim olarak Abdülhamid yönetimi aleyhinde olan ‘Deccal I,II,III’, ‘�stimdad’, 
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‘�ah ve Padi�ah’ ile ‘Hasbihal’ isimli �iirleri; Kahire, Cenevre ve Paris’te 

yayımlayan E�ref görülmektedir. Yine Abdülhamid aleyhinde Mısır’da 1906’da 

yayımlanan ‘Gizli Figanlar’ adlı �iir kitabı ile Süleyman Nazif bu dönemde �iir kitabı 

yayımlayan isimler arasında yer alır. Gizli Figanlar’ı istibdad aleyhinde duyguların 

hakim oldu�u bir �iir kitabı olarak de�erlendirebiliriz. Hüseyin Siret de yurt dı�ında 

eser yayımlayan �airler arasında bulunmaktadır. O da Paris’te 1904 yılında Leyâl-i 

Girizan ismini verdi�i farklı yıllarda yazdı�ı �iirlerini topladı�ı bir �iir kitabı 

yayımlar. Bu �iirler siyasi hiçbir tem barındırmaz. Bu dönemde ferdi duygularla 

örülmü� �iirlerini kitap halinde yayımlayan iki isim daha vardır, bunlardan biri 

Namık Ekrem, di�eri de Tepedenlizade Hüseyin Kamil’dir. Bu �airler �stanbul’da 

yayımladıkları �iirlerinin ba�ına Abdülhamid’i övücü sözler eklemeyi ihmal 

etmemi�lerdir. Bu �ekilde baktı�ımız zaman bahsi geçen yıllar arasında �iir kitabı 

yayımlayanların sayısının on ki�iden az oldu�u görülmektedir.  

 

            Hikaye ve roman türlerinde �iire göre daha fazla eser yayımlanmı�tır. Fakat 

eser yayımlayan yazarların büyük kısmının ikinci sınıf romancılar oldu�u 

görülmektedir. �ncelememimize konu edindi�imiz eserlerden Hüseyin Cahid’in 

Hayal �çinde romanıyla Halit Ziya’nın Solgun Demet isimli hikaye kitabı, Servet-i 

Fünûn toplulu�u da�ılmadan önce yayımlanmı�tır. Bunların dı�ında dikkate de�er 

nitelikte eserler, sadece Hüseyin Rahmi’nin Nimet�inas’ı, Safvet Nezihi’nin Zavallı 

Necdet eseridir. Bu arada Ömer Seyfeddin’in 1902 yılından itibaren hikaye 

yayımlamaya ba�lamasının Türk edebiyatında büyük bir hikayecinin böylece ortaya 

çıkması anlamına geldi�i için önemli bir edebi hadise oldu�unu hatırlatalım. Bu 

eserler de dahil olmak üzere bu dönemde yayımlanmı� bütün hikaye ve roman 

türlerindeki kitaplardan ele alınan konular kadın, a�k, aileden ibarettir. 

 

            1901-1908 yılları arasında tiyatro türü acemi yazarların eline terk edilmi� 

gibidir. Tespit edebildi�imiz kadarıyla, bu dönemde yayımlanmı� sadece dört eser 

vardır. Bunlar arasında önemli olan tek eser Abdülhak Hamid’in Zeynep isimli 

eseridir ki bu da Me�rutiyet’in ilanından hemen sonra yayımlanmı�tır. �ncelememiz 

içinde yer almasının sebebi Abdülhamid döneminde yazılmı� oldu�u halde sansür 

sebebiyle yayımlanmamı� olmasıdır. Buradan hareketle sansürün hikaye ve romana 
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göre tiyatro konusunda daha dikkatli bir �ekilde uygulandı�ı sonucuna varmak 

mümkündür. Bu durum görüldü�ü üzere tiyatro türünün bu yıllarda neredeyse 

ortadan kalkması sonucunu do�urmu�tur.  

 

            Ahmed Rasim’in ve Raif Necdet’in söz konusu yıllarda kaleme alınmı� olan 

makale ve denemelerinde �ahsi, hissi konuların i�lendi�i görülmektedir. 

 

            Bu dönemde hatıra türünde yayımlanmı� tek önemli eser Mehmed Arif 

Bey’in Ba�ımıza Gelenler isimli kitabıdır. 93 Harbi sonrasında do�u cephesinde 

Ahmed Muhtar Pa�a’nın katibi olarak görev yapması münasebetiyle �ahit oldu�u 

olayları okuyucuda bir tarih �uuru olu�turmak amacına yönelik olarak kaleme alınan 

bu eserin, hem üslubu hem de muhtevası baımından önemli ve de�erli bir eser 

oldu�unu ifade edebiliriz. Böyle hacimli ve fikri bakımdan da zenginlikler içeren bir 

eserin sansürün en �iddetli oldu�u bir dönemde yayımlanabilmesi yazarın bakı� 

açısının Abdülhamid yönetimine uygun nitelikte olmasıyla açıklanabilir.  

 

            Seyahatname türünde yayımlanmı� eserler için de benzeri bir durumun söz 

konusu oldu�u anla�ılmaktadır. Çinde �slamiyet, Habe� Seyahatnamesi, Çin’de Din-i 

Mübin-i �slam ve Çin Müslümanları, Japonya Sularında isimli eserleri 

Abdülhamid’in dı� siyasette tatbik etmek istedi�i �slam birli�i anlayı�ının 

olu�turdu�u zeminde vucut bulmu� eserler olarak görmek mümkündür.  

 

            Yurt dı�ına kaçmı� olan Jöntürkler 1901-1908 yılları arasında çıkardıkları 

gazete ve dergilerde yer alan yazıların yanı sıra yayınladıkları kitap ya da 

kitapçıklarla da Abdülhamid yönetimine muhalefet ve onunla mücadele etmi�lerdir. 

Fikri ve siyasi nitelikteki bu eserlerin tamamına yakınında Abdülhamid menfi bir 

dille, hakaretamiz ifadelerle suçlanmakta yönetim tarzı tenkit edilmekte ve halk bu 

yönetime kar�ı çıkması hatta isyan etmesi için te�vik edilmektedir. Bu, yurt dı�ında 

yayımlanmı� edebi eserlerin büyük kısmı için de geçerlidir. Fikri eserler arasında 

dikkate de�er bir örnek olarak Yusuf Akçura’nın önemini bugün de koruyan Üç 

Tarz-ı Siyaset Siyaset isimli eserini zikredebiliriz.  

 



 

 
 

342 

           

            1901-1908 yılları arasında yayımlanmı� olan edebi eserlerin tespit edilip 

incelenmesiyle bu yıllarda Türk edebiyatının hem nicelik hem nitelik bakımından 

yetersiz oldu�u ve bir durgunluk içinde bulundu�u hususu somut bir �ekilde ortaya 

konmu�tur. Türk edebiyatının bu durgunlu�a siyasi ve sosyal �artlar sebebiyle arizi 

olarak sürüklendi�ini belirtmeliyiz. Nitekim Me�rutiyet’in ilanından hemen sonra 

edebi ortamda birden bire görülen hareketlili�i, Fecr-i Âti ve ardından da Milli 

edebiyat akımlarının ortaya çıkmasını ba�ka türlü izah etmek mümkün de�ildir. 
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